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.i r d H1rbowny K/cynot, 
IA„:1/E OSflf'JACONYCH Xl$Zl)t.'f ICH MCIOW 

C Z 11 K 'T O R Y S K l C H. 

Nie 'idźie, ·ale jedźie ochoczo w POGONI 
Dorn X 1$Z~T f woy Krzyż niofac, y Chryfiufa goni. 

Dogoni, y na mećie tryumfujac fi anie 
. . aŁem z.cf edźie ntiefz.kanie+ 



. JdJnie OJDieconey Xiężnie__, "ln&u~~ 
J € 'Y e9vf O S C 1 PA N I, 

p. HELENIE 
z CZARTORYSKICH 

MYS ZKOWSKIEY, 
Kafztelłlnowy S&ndomirskiey, 

Margrabiny Pinczowfkiey, &c. &c. 

Pdniy Dflhrodźięyce n~!Jey Milolćiwey. 

Awidowe Pfcllmy befpiecznie y 
I poufale za naybogadzy prezent 
~ ub,qgic Zgromadzenie ncifzc 

'f-. ·X. Mći, przy dorocznym 
S~iitey Patronki rekurśie ofii~ 
ruie, IJśnie OJmiecon~ Xi~żn .-:i, 
'Pani J Vobrodź1eyko n4fl; Mi. 

łoJłiwL. BefpieC?nie, bo H ·~rboW'ny w Oycz'y· 
ftym Kleynoćie Rycerz, żadnego n~m nie czyni 
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wfirętu ,~y ow(zem między tak wiei~ życzliwych 
fubn1ilfyi konkurencya, łatwieyfzy akces1 lubo z 

boga w fa me tylko afekty bogata donatywa. fpra­
wuie. Poufale, bo wiemr, że przy Krzyża, h w 
Pogoni, famo fię naboie 'ftwo utrzyma, y zwy„ 
czayn~ będźie a keep tacy a n iało j refiymacyi zaś 
y ceny od Pań11ciego rozfadku, kcorym W. X.Mć 
Pifmo świ~te y Kś i ctgi Duchowne poważa(z, na~ 
będźie. Prawda, że przy winfzownych apJau. 
2ach, żadnych nie oddaien1y Panegirykow, kto~ 
rymibyśmy Iaśnie OJwif.Conych Antenatotv, godne 
wicczney pamięći akcye wypifać mogły, bo Dom 
C z,1rto ryskich Xi"1żtit, w tak odległe przez Her· 
bowna Pogoni•J dawnycl l t zap~dźił fię przeć.i~gi, 
że go nafz rozum wZakoney przy Ducha profioćie 
zatrzymany Klauzurze nigdy nie dośćignie. Tru„ 
dno fi bowiem Zakonnym odważyć propenfy. 
cm na (zczupłey karćie pqdłym y niepozornym · 
ftJ Iem Xiaięce adumbrować fplendory, hero i-. 
cznc wypifać rtzolucye, w·iek pomne wy liczyć 
'noty : ponieważ j dna licznych Kolligatow ob.; 
fzcrneby napełniła tomy rej flrata. Czafuby na­
w. t nie fiało , gdy by k o chćiał wieczne prawie 
komputować n1czl~czony h D~mo~ koj1unk~ es 
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a coi dopier"o, każdego z ofobna panegirycznym 
piorem Pańfkie wypi fować prerogaty wy? Wf J .. 
. h1ie Oświeconym C ZARTORYS,K!CH Do mu, 
tu widźieć Cefarfkie y Krolcwfkie oro,Jy, z Xi')· 
i~cemi :iłaczone Mirrami; albo raczey ich Xi~­
i~ ce Mi try widźieć ofobhw3, y Grec_kich na w fe ho. 
dźie, y Aullryackich na zac hodźie, y Sarn1ackich 
w Oyczyznie ozdob~ Majefiacow, tu obaczyć bli­
flde bardzo Xi~żat KORYBVTOW, RADZI. 
WltOW, SANGVSZKOW, y innych bardzo 
wielu Kolligacye; z infzey firony Margrabiow 
MYSZKOWSKICH, GONZAGOW, y niezra-

. chowanyc.h Domow_, widźicć dożywotni~ przy­
iaźnia wiecznie zpoione parentele. Ale też wi • . 
dźieć fię ty łko godźi. bo należytych panegiryza­
cyi, przewyifzaiacym naywynrośleyfze dowćipy 
Tytułom oddać niepodobna. TJ ayiaJnieyjle, IJ„ 
śnie OJwiuone, Domu CZARTORYSKICH, na 
~ollkim horyzonćie Słońca, w Krolewlłich Ma­
jeltnach, w Xiaięcych Mitrach, w Bilkupich In. 
fułach, w Senat rlkich Krzefła h i:ak świec3 Oy­
czyznie, ie niezg 'fzonym jafnych lplend<:>row po­
ł dniem, nie tyl o drohne Za~onnego dowćipu 

. ćmia promyki, ale obj ' śnioąe ~ymownych Pa •. - - . 
a ne t• 



negiryfiow rozumy gafzi: ofobliwic, kied.y W. 
X Mość lc.h koncepcon1 llawafz na mećie, ulła. 
wać y upadać mufza. Wfzytkie bowiem Ante­
cdforow ozdoby w iedney W. X. Mći Ofobic 
. znayduia fię zgron1adzone: zaczym w tak wicie 
rozmaitych opływafz ficz~śhwośći, ile li~ chwa-

, lebnych akcyi z Ialnie Oświeconych Kolligatow na 
W„ X. Mość zlało. ,Nic darmo refi w Rodowi­
tey CZA.RTORYSKICH Pogoni czerwone pole; 
Niebo raczey Oyczyźnie po n1eprzyi aćie llkich bu. 
rzach pewna ominuiC)ce pogodę. To niebo HE­
LENĘ W'. X. Mć Polfkiemu darowało świacu 
Boflciemi świętych enat ozdobion~ wdźi~kami, 
y niejako fzczc;śliwfaa od Swiętey Patronki, Ma­
tki Wielkiego Konfiantyna . Tamta z trudnośćia, 
prac:J y ko(zcem Krzyż Chryftufow znalazła> W. 
X Mć w Oyczyfiym Kleynoćie za podarunek ode­
brała. A kiedy ten Znak na fygnećie W X. Mći 
Oyczyzna widźi, rokuie fobie dobrze, y tak nie· 
omylna z mego, iako Konfrantyn Cefarz z Krzyża 
1ia powietrzu widźianego, przyC.łylh cryumfow 
kor (equency~ ob1ecuie. Zapewne kaidy twier- -
dźić moze, ieś W . .-X. A1ość z Chryflufem n1ero. 
2dz1clui~ ~łac~ona, ponieważ iego Znakiem ie. 
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fteś na przećiwne nieprzyiaćicla Dufzy uzbroiona 
infulty. A ktoi rzetelnie wyraźi gorace ku Bo· 
gu W. X. M~i afokty? ktorymi tak pałafz, ie nic 
tylko fama goreiefz Bolka n1iłośći~h ale wfzyckich 

- Domowych y poflronnych przez fwoy przykład 
podobń~ goracośći3 zapalafz1 y iako Paula, abą 

. Marcella (o kto ryc h Hierony m S. ) Don1 y Dwot 
W'łafny juźeś / prawie w Kośćioł obroćiła, gdźie 

-uftawicznie fię za W. X. ~ići promocy~ chwał~ 
Bolka krzewi y rozfzerza. Zebyś iefzcze trwał- · 
fza y bardźiey nierozerwan'} z Bogiem fe rea yin­
tencyi przed światem oświadczyła konjunkcya," 
w Synowicy wt1fney z nimeś fi~ zkrewniła, kie­
dyś iey powodem była, aby fict farnemu Bogu w 
Klafztorze nafzym S. Franćifzka Salezyufza, za 
Oblubienicct poślubiła . Z teyći gorqcośći ducha. 

,zupełna pochodź i na wol~ Bolki rezygnacya. Po­
dobało fi~ ~anu Bogu iedyn9 poćiech~ św1<itey pa· 
mięći Cork~Jey Mść PannęTERESĘ Kafztellankct 
Sendomierska Margrabiank~odcbrać,miąfio natu 
ralnego ialu, tymeś ztrofkane ferccćicfzyła, ze Pan 
Bogprzedwieczne woli f woiey Dekreta upodobane­
gocza(u chćiał nad ni9 wykonać, y przykłade Blan­
kiKiolowy Francu~iey .ktora życzyła fobieSynaLu 
· , - ~ - ~ dwika -



dt~ika, prędzcy na marac 1 wid7iec, niżby miał 
śmiertelnym grz ,chen1 obraźić Pana Boga , w.in­
fzowałaś fobie W~ X. Mć, ie Bog picrwey zabrał 
ukochan~ tak wielkiey fortuny Dź1edź1czkf%, n·iicli 
goćicizkimi n1ogła obrażać grzechami Jako ro. 
firopna Pan1,przewiedźiała We X. Mć woli Bo!kiey 
nieodmienny ordynans, dla tego iefzczc za żyćia 
Corki nieboś iey zakupowała, fzczodre mi~dzy 
ubogich y Klafztory rozdai~c Jatmuiny. Nie 
odfi~piłaś iednak od Ewangeliczney nauki radz~„ 
cey, ie nie dla oka ludzkiego czynić jałmużny 
potrzeba, lecz aby Bog, kcory ie w ubogich y Za­
konnych _odbiera ludźiach, widźiał, wiedźiał, y 
niebecn oddał; bo W. X. Mć nie dopuśćifz ogła. 
fzać choynośći f woid1, ale nawet wedf ug Ewan­
gelicy, chcefz aby lewa nie wiedźiała r~ka, co pra­
wa czyni. Wrodzona abowiem lkromnosć do 
tego prowadźi_ W. X. Mć, aicbyś dobre y świ3to­
bliwe akcyc f woie, iak naypilniey taił a, y zgrania„ 
dzonych im wi~cey rachuiefz przymiotow, tym, 

. mniey o fobie rozumiała. Jednak nie zćierpi t go 
milczenia wiekopomna sława (lubo nafza nieud 1 
ość zZakón' proflota zł~czona z ofobna kaźdey 

wycaźić ywychwab~ nie potrafi Cnoty) oftatnim 
6 , , 
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świata granicom heroiczneWafiey Xiaięcey Mći 
opowie akty, y faczodrobliw~ munificency~. 
Przed całym niebem, iui ie dawno Pan Bog 
publ1ko·wa-f ; y podobno P(almy Dawidowe_, 
przez Nas dla cego do rak Wafzey XiaŻ\cey 
Mośc;i ordynował , aźeby przy wyśpiewaniu 
Pfaln1ow, Imitt Wafzey Xt~i~ccy Mośći, wfzy­
tkiemu było ogłofzone światu, ponieważ iako 
dobrze wiemy, za nay\"V'ictk fz~ poczytafz Cnot 
y lrnienia f wego pochwał~ , Chwał~ Bofk9. 
Niech tedy b~dźie Pan Bog w tvc.h Pfalmach 
wiecznie pochwal lny, ie chwalebnemi przy­
miotami Wafz~ Xiai\ca Mość .udarował. Prz.yi­
m1y . la/nie OJrviecona Dobrodźieyko te Pfalmy 
Dawidowe, niech w nich ukoronowany Prorok: 
poźne Wafzey X1~i'icey Mośći, przy pomyślnych 
fukcdfach lata wyśp1ewuie, niech wefoła na Cy­
trze mdodya ( iako od Saula melancholia) 
tecryczne odpędza chwile. Lubo nie propor­
cvonalne Imieniu y Honorowi Wafzey X1aźęcey 
Mośći, przy Feśćie ~więtey Patr9nki oddaie­
my donarium, przyiemne iednak bydź go ro­
zumiemy, y zcad ie Wafza Xiai~ca Mość, z 

· pro~ey ubogich Zakonnic pochodzace zczc-



rośći będźie eflymować, y ztad, ie y my z 
nim razern Xiaż~cey łafce y protekcyey G<t od­
dai()c, wiecznie do wdźi~cznośći za świadczone 

. dobrodźieyfiwa w niegodnych modl itwach na­
fzych y Pfalmach obligowane zo,flaiemy. W 'Ja·­
fzcorze Nafzym Krakowfkin1 Nawiedzenia N~y· 
świ<ttfzey Panny, dnia ośmnafiego Sierpnia, Ro­
ku Pa11fk1ego Tyśi9cnego Siedanfecnego Czcer. 
nafiego. . 

Jaśnie Oświeconey W. X. Mći, 
Pani y Dobrod3ieyki nafzey 

Mif ośćiwey. 

'zx.. ayniżf ze Służebnice; y. niegodne Bogomodlce, 
ZaAomiice 'zx.. a wiedzenia NaJ iwift(zey 
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ZALECENIE 
Pfaf terza D.nvidowego, 

Poboznen1u Czytelnikowi.· 

D Awid Swięry, zJraz t. młodoJći fwoiey nJ~ 
pełniony byl Duchem Swierym,.Y obrany od 
PJn,f Boga 11J Krolejlwo Zydowjkie, aby 

ie miajlo Saulti J}rarvorvał. efi!tal przy tym y . 
dźielność Y)'Cerskt1, kt or11 przećiw nieprzyiać1olorrL 
Ludu Bożego nie raz, pokazał. <tYJ1iał 1 biegłość 
rv muzyce, dla ktorey od Sau/J z,Jrvolany, aby mu 
graniem /woim pomagał, kiedy nań zły du,h przy­
padał: iednak miJflo wdźięcznoSći od tegoż Sau. 
J!s wielk11 n~enawiść odnio1I, bo na iego zdrowie na- · 
jl11ptł, że musiał z. iego Vworu wynisć y tułać fit, y 
wiele złego uć1erpieć: co trwało poki po iego śmier­
ći Krolejlma nie obi11ł. W tym zaJ rvjlytkim ćie­
/fył fi: Vtiwid chr1Jały 'Bogu wyspiewui11c, w ktorycb 
nim fam DuchSrvięiy rz11d_tił, iż zJwarłw P[almach 
Jw ich to wjfytko, co /it w Piśmie Srviętym j1'1regp 
. 'T ej/Jmtntu z,nayduie; J to wymow.1 WJfoka, 1ło-
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Do Czytelnika. · 
11.!Y nie pr~/lymi. Ofabltrvie .Pieśni fwoit napełnił 
obietnicami 13ożemi o zesłaniu Chry{Ju[a y nowym 
K olćiele iego. Opifoie w nith y utrapienia fwoie , 
prace, y prześ/JdonłJnitJ , ktore ćierpi~I od fwych 
nieprzyiaćioł. Wy!icia fjrarvy flarodawnych FJ„ 
1ryJrchorv y m/fytkiego Ludu Izraelskiego, poci"tki 
ich wi.ł~y y u/Ja1vy. TrAktuie o prawdźirvey Filo--
zofti ndturalney. Vrv6'ż?J przedni~y(fe diieiJ Bo­
skie tv jlworzeniu nieha J ziemie, elementotv, lt1dźi, 
zwierztat, y tego wjytkiego, to ·.fit na świećie z nay.11 
duie_,. W dwet o dniołach y Cz11rtach rvz,mi.lnke 
czyni. Prorokuie o przySćiu 'Pana Chr}/lufowym, 
o iVltce iego, Smierti„ Zmartn;ychrvjlaniu, Wnie. 
howjl1.1pieniu, K'rolejlwie y wiecznym tryumfie iego. 
Vczy dobrych obyczaiore, y tego wfytkiego, co mo­
że służyć do Jwieeey y przyfloyney w tym żyćiu kon. 
rverfacyi. Traktuie oraz) o poruffeniach du/fe, o 
pokufach J poduffczeniu czJrtowskim1 J daie na nie 
Jekarjlwa. J(Jkoniec tak dobrze tłumaczy Przyka. 
zanie 'Boże y rvola iego, iJkoby ie wźi11ł z Kii11g 
._/itoyzejf J, y owjem z famey €n1angelii. (o fi'ę 
zaJ tknie chwały I wielbienia' W]Jław1ania y diitle­
tzynieniPI 'Dobroći, Wffechmo,noJći J Wielmożno· , , . 



Do Czyte1nika. 
Jći Boskiej, prtuhodźt w ryr11 1vjfyikich Plulrotv J 
Ort1torow; y z,dt1 .fit, że tego tylko fa mego /fuk~1 y 
pragnie, n'e t~fytkich Pfl1lmach fwoich. Czego y 
ArgumentJ zJ kJżdym położone Pfalmem, lep/fe-, 
dadz." pDznanie y ohiJśniente. _ 

Znaydiiejl tu naymil(fy .(zytelniku, pomoc .Y 
lekarjlwo prt)1vvoite, nr# poJkromieme paf!yi )' nJ~ 
mittn olći twoich; znaydźiejf ultenie w pracach, po­
ćieche tv utrapieniu, obrone IV niebefjiecteńjlwath y 
)r_zeluvnaśbJch, sleromnt we[ele według Bog~ w 
fl'z'Eltiu. 'Nauczy(! fi{ f}ofobu dobrze rz11dźić lu. 
dem fobie poddanym, y Krolepwem; otrąm~niu 
zrvyćieflrva, y jfczeJ/iwego p;nowanit1; tak dJ/ecL, 
iż czejle uźyrvanie ryc h P falmotv wielki duf,y ttvo­
iey przynieśie pożyttk, ktore sluiyć mo~• rvj/elk;ey 
kondy~yi ludźrom. 

Pfałterz ten DawidJ Swietego, tJmyka w fa· 
hie roz·mowc piiufałil z panem 13 agiem' f}ołecz.,nośd 
t Anioł.1mi, odpotzynek y ochłode po prary dźien~ 
ney, pomoc nA nflelk11 ,boiaiń mocn": iefl 1eguł11 
a/a m/odych, ratunkiem J podpor11 d/a tych, fetOT'Z} 

iuż po/lapili r» znaiomoić1 Boga y żyćiu duchownym. 
· ubefjieczeniem J mot• d/11 doskonabch ; krotko 

I 011' •11 



Do Czytelnika. 
mowi.u' zdżyrvanie iego, iejl na1n rak pożyteczne J 
potrzebne, iako oddychanie, Jn·;Jiłofć sio n uzna , 
y gor&1coN ogrzia , l rvjfd.t1 inf-' rzecz do ży„ 
ćta ntileiaca_.. 

K oSćrol Swiety we ~ffytkich 7'/f odJltwa(h frvo·­
ich, rv G odźinach K Jplańskich y przy Mfl'1< h Srvit­
tych używa t.ych P falmorv1 I pienia ie pu 1/icznie, ro­
zm)Slti w (lczegulnoSći przez, /we wierne, rv domu, 
rvpolach, na pu/lyni. w Klt1ftorach, w drodze, mię­
dzy pr(,lftil y fatyg", w rvieźieniu, rv zdrowiu y rv cho. 
robie, nffdkiego cz,afu y na każdlm mieyfcu. 

Pożytek tey Sw;etry zabawy, iefl wielce pserze­
bny każdemu G hrzesćitlninowi, ktory prag,nie z/11. 
czyć fie śćiSle z 'Bogiem,) nim Jię famym na tVJ­
gnJmu żyći11, tego śmiertelnego ćieflyć; bo w tych fa­
rnych Psalmach zdmykjia Jie wfytkie nabożeńflrvJ, 
ktoremi du/fa pobożn11 ma bydi opJ·trzona, rlla do­
fi.1pienia rvjc.czaego z.bawienia : 60 luho /ie znay-, 
dui.1 niektore Modlrtwy y ffiofoby chwalenia Pana 
Boga na rożnych m1eyfcach Pif rn~ Srvietego,- tak flJ~ 
re go, ialeo y notvego T eJl amen tu, rv/f akże teJnak mię-
4zy flarożytnemi nie znaydui" fit żadne KJt11żki, 
fczegulnych Mod~~tw, krom UJ farne; mJłey k1i11-

. żec~ki 



Do Czytelnika. 
ieczki zebrAnia Pf"'lrnow pod tyrulem Vamitlorvyrh, 
ktore w Jobie z-'1m}kd1" ri.Jf,ytko, co nAleży do Mo­
dluwy y thw~lenia ·pan.i B ogJ · 
. e.A pomerv4Ż m/Ielki ieyk·, powinien odd"irvJt 
chwałę 'Bogu : przymiyie tedy poboż ny Czytelniku 
1t zAhdwę chrvały, y Modhtrv; zJmykai11ce jic 
w P [alma,h Dt4tvidon:ych , ktareć dwoi,1kim pre­
zentuiemy ·ieykiem; abys fr~ tu ćiejfyl nA itemi 
nadźieit.1 ~ywot.1 wiuzne~o ' poki go nie ośiagnitjf. 

/ rprzykladem 1)arvida s wiciego, śpieway panu fi dni 
chwały) kiory, iako obat'qjS w tlm ie go Pfallerzu, 

J tv fczeSćiu y 1V niefczęićiu' kJżdego czafa J ntl 
każdym rnieyftu ,hwa/tł y wie/bd Pana Boga ; tl 
tak cz_yni.1c, zaJl14i)f/ J~.bte lt -łaJkę, że go wiecznie 
chwalić btdźief z Swi.:tymi rv gornym Jeruzalem, 

I • • I• • · I tzegoc uprzeymte zyczemy i w:v11ernn1e pros1emy 
o rvefłchnienie y pa mieć przed P Anem 'Bogiem, ~dy 
ten Pfalttrz, mowić b&dźief. 



T:Ę Kśiafzke PSALMY DA WI­
DOWE ŁaćińCkie y Polfkie, za­

raz ich explikacya "w {obie zan1yk.aii­
ca, dla pozyrku y poćiechy Dufz świ~­
robliwych w Klafztorz;e Krakowfkin1, · 
NawiedzeniaNayświetfzey PANNY, 
Panu BOGV Wfzechmog~cemu s;u„ 
ża,,cych, y dla innych Ofob pobożnych 
godna Druku, Roku Pińikiego 1714. 
Dnia 4. Maia w Krakowie w Kollegi­
um Wielkin1 approhui~. 

e9v.f. BIJSILl[(S P LdSCZEWSl(/, 
S. 'lheolDf/~ DoEłor tj f'rofeJTor. CoUega Major, 

Ecr 14iaYum Cathedra/il.: Craco'Vtenjis Canonicu,.,, 
Callegiat" Sanilorum Omnium Prttpo/itUA, 
S K. M. Secretari~, at1' Librorum Duzce­
f is Cracov1e11fis Ordinaritu Cenfor. 

mpp; 
~ . 
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LIBER PSAIJMOR VM 
D A V I D- I S. 

P S · A L M V .S I. 
A- R G U M E N T. 

Będ"c Dawid przeilddowdnp od Sauld, ćiefzy fi~· 
iż nie to iefł pczęićie y blogos/dwieńflwo zdrady z po­
wodzeniem 11ż,·wać, idko przećiw niemu rddd Saulo-­
wd użpn1ałd ? die to fJczrśćie, cnotJ fif trzymJć? opi-
(ui~ tu tdkże zł]ch y dobrych żywot:)' nagrodt; )'UCZ/ 

nrM co czynić, dhyimp flczf ićia, i akie h1dź może, do­
fłapili tu na trm iwieć/e_,. 

BEafus vir. qui non Btogosławiony to 
a?ijt in confiI.io in.1- )~~ż, kcory ~~e c~c 
p1orum, & 10 via dz1ł w radzie nie-

peccarorum non llerit: & . zbożnych, y na drodze 
in cathedra pefiilentia! grzefznych nie fiał: y na 
non fed1r. fiolicy zaraźliwey nie śie~ 

dźiał. 
Sed in lege Domini Ale w Zakonie Pa11skim 

vo)unras ej us: & in lege ielł wola iego: a w zakonie 
ej us meditabirur die ac iego będźie rozmyślał we 
noćte. dnie y w nocy. 

Et erit tanquam lignum A bfdŹie iako drzewo 
.quod plantatum el\ fecus wfadione nad Hrumienia 

A mi 
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decurfu's aquarum: quod mi wod :krore fwoyowo <.: 
frućtum fuum dabit · in da cz.afu f wego. 
tem.pore fuo. · · , .. 

Et foliurn ejus non de- . A liśćie iego nie opa­
fluet: . & omnia quxcun- ·dnie : y wfz ytko cokol­
qne faciet profperabun- ·wiek czynić b~dźie, po--
tur.. f zczęść1 fi~ • 
. · N o·n fic irnpij, non fic : Nie tak niezboźni, nie 
fed tanquam pulvis quem dk: ale fa iako proch, 
proijcit ventus a facie ktory rozmiata wiatr z 
terrre. źiemie. 

Ideo non refurgent im- Przetoż nie powlłana 
pij in judicio: neque pe""" niez.bożni na fadźie: ani 
catores in concilio jufio- grzefznicy w zebraniu 
rum. _ fpdwiedliwych. · 

O!!_oniam novie Dom!- Abowiem zna Pan drog~ 
DUS viam juftorum:& iter fprawiedliwych : a dro. 
irnpiorum peribit. ga niezbożnych zginie. 

P ·s A L M -U S 11:-:­
A RG UM EN T. 

~Ji11c Dawid od :Boga 06ie1nicę„ że miał po Saulu 
ńa KrolejłwD ·· ndflapić; śmieif fi~ z tych, ~.torzy mu do 
tcgo·chćieli prze{lk.odźić: nJpi(ał ten P fal'!' nd ten czd1, 
Aiedp od Tehuze1c~1A.ow odebrał Zamek lcrezolimfki, 2. 

Rcg. 3• Ten P{alm ieft wJJ,/lek o Chr1fluiie, według ,,,„„ 
lddf/u Piotra S. ktorego Herod~ Piłatem chćieli zdtłu­
mie; y (Jmi nawet d"wni Rd6inorvie o Mejfja{Ju ~o 

- - TP k. '„ 
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rv1kłJdd/i. Według fin{u duchownego. pokdzuie w nim 
Da1vid, iż Ato nauki Chryflufawep nie slucha, ten zgi· 
nic; 1 uczy na-s {wym prz;1ldddem, idko w Jftdwdch 
(w,,cb ufać ma'!1y w P dnu Bogu .. 

QVare fremuerunt czemu fię wzburzyli 
gentes : & populi . Poganie: a ludzie ro„ 

med1tati funt inania? zmyślali prożne rzeczy? 
Afiiterunt Reges rerr~, Powllal i Krolowie źiem"' 

& principes convenerunt fcy, y Xiaż~d. ześ1i fię 
in unum: adverfus Dorn i- z fpołem: prz.ećiw Panu 
num & adverfos Chri- y prz.ećiw ChryUufowi 
fium ejus. 1ego. 
· Dirumpamus vincula Podrgaymy zwiaski 
eorum : & proijciamus a ich : a rzućmy z śitbie 
nobis jugum ipforum. jarzmo ich. 

Qui habitat in c~lis, ir- Lecz ten ktory mięfz.ka 
ride bit eos: & Dominus wniebie,naśmieitGę znkh 
fubfannabir eos. a Pan uragać im będzie. 

Tunc Joqverur ad eos , Tedy btdŹ"ie mowił do 
in ira [uJ: & in furore fuo nich w gniewie fwoim: a w 
conturbabit eos. zapalcz. ywoś~i f woicy ro- . 
· zgromi ie. 

Ego au rem confiitutus A iam iefi pofianowion 
fum Rex ab eofoperSion Krolem od niegonadSyQ­
monrem fanćtum ej us : ne-m g(n~ świętł iego:opo 

· prxdidis pra?ceptum ej us. wiadaia:c przykaz.a ie icg• 
·. · · Dominus dixit ad me: Pan rzekł do mnie : , 
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filius meus es tu, ego ho- ryś ie A: f ynem moim, iam 
die genui te_, . ćiębie dźiś zrodź1ł. 

Poilula a me, & dabo Zaday odemnie, a dam 
tibi gentes in ha?redita- ćipoganyzad#edźictwo 

~ tem tuam : & poffefsio- twoie : a za ośiadłość 
nem ruam termin os tcrr~. twa kra ie źiemię. 

Re ges eos in virga fer- B~dźief z ie rzadźił laska 
rea : & tanquam vas fi- żelazna: a iako naczynie 
guli confringes·eos. gańczarskie pokruf3yf3 ie. 

Et nunc R eges in telli- „ A teraz Krolowie rozu„ 
gite : erudimini qui judi- mieyćie: uczćie fię wy kto 
catis terram. rzy fadźićie źiemię. 

Servite Domino in ti- Słufzćie Panu z boia-
~ more: & exultate ęi cum źnia: a raduyćie fit mu 

tremore. · ze drzeniem. . 
Apprehendite difcipli- Przymuićie naukę, by 

nam, ne quando irafca ... fię fnadź nie. roz.gnie­
. tur Dominus : & pereatis wał Pan: abyśćie nie po-
de via juRa. ginę.Ii z drogi . f prawie­

dliwey. 
Cum exarferit in brevi Gdy lię z pręt ka za pa· 

ira ejus: beati omnes qui ~i gniew iego : błogosła­
c:on fidunt .in eo. wieni wfayfcy ktoriy w 

nim ufaia. 
-----------------t----p S A L M U S Ul •. 

A R G U M .E N T. _ 
Gd1 lud Dawidow wła{ny przećifP niemu powftał, 

ł ~· • ' • I ' 'I .J 



Pfalmti~ ~· s 
rehe!liy Abfa/01101vey. Według tdiemnice: Chryfliu pod 
czds m; ki od /udu fvego utrapiony, i a ka ma ufnoić 111 

Bogu /ivoim pokdz11ie { obaczyć tu tak.że możem1, idko 
Pan Bog nie opu{Jcza tych, ktorzy w 11im ufdi1:1)y nd­
uczpć, id/w fif n1 pokoiu, w pokufdch zdchowdć. · 

nomine quid tnulti- pAnie czemu fię na-
plicati font qui rribu- mnożyło tych co mit 

lanc me: multi iniurgunt trapiai : wiele ich pow-
adverfum me. fialo przećiwko mnie. 

Multi dicunt animre Wiele ich mowia dufzv . 
~mea-: bon eft falus ipfi in moiey : nie ma ten żbi ... 
Deo ej us. wienia w Bogu f wo im. 
· Tu autem Domine fu... Ty zaś P' nie ieileś o-
fceptor meus es : gloria brońca moy:cyś iell: chwa 
mea, & exaltans caput ła moil, y ktory podwyż-
meum. fzafz. głow~ moię. 

Voce mea ad Dominu Głofemmoim wołałem 
_clamavi : & exaudivit me, do Pana: y wysłuc bał mi~ 
de monte fanćlo fuo. z gory świ'ętey fwoiey. 

Ego dormivi . & f opo- Jam zafnał y f pałem, y 
ratus fum:& exurrexi,quia wfiałem: bo Pan obronił 
.Dominus fofcepit me. mię. 

Non rimebo millia p0w Nie będę fię bał tyśię ... 
. puli circumdantis me: e- cy ludu mnie obtaczaia­

, :xurge Domine, fal vum me cego: powftań Panie wy--
fac Deus meus. baw mię Boże moy. 

Quoniam tu percufsi- Boś ry pobił wf z. ytkie 
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fii omnes adverfantes mi- fpr1~ećiwiaiace mi fię bez. 
hi finecaufa: dentes pec- przyczyny: pc1krufz.yłd 
catorum contrivi Hi. z~by grz.efrnikow. 

Domini eA: falus : & Pańskieć iefł wybawie-
fuper populum tuUtn be- nie: a nad ludem twoim 
pedićho tua. · błogosławieńthvo twoie. 
__..,,. -~ -·-.,--. ---

p S A L M V S IV. 
A R G U M E N T. 

Gdy Ah{alon z Woyfkiem Dawidagonił, rfen Pfalm 
kazał Dawid w1ipien1)'tvać tiayprzedntqflemu śpiewa~ 
J..owi, w ktorym upomina grzejSnrkow, dby iego pn~J·­
kldde111 ndwracdlt /ię do P dnd Bogd, mditJc obecnego 
Chryf/u/4, J Jdko pod czdr utrdpienta , nie mamy sld­
hieć w nddźiei? uczy nas także, idk.o utrapienie znośić. 

·c Vm invocarem exau. l( ledym go wzywał 
· divie me Deus jufii- wysłuchał mię Bog 

tia! mere: in tribulatione fprawiedliwośći moiey: 
/. ~ . . . 

dilatafii mihi. w uCismenm -. rozprz.c-
firzeniłeś mię. - -

Mi(erere me"i: & exau ... - Zmiłuy ti~ nademna: 
di orationem meam. a ~ysłuchay modlitw~ 

, · Filij hominum ufque„ 
quo gravi corde: ut guid 
diligitis van i tatem & qux­
titis mendacium. 

0101~. 

- Synowie cz.łowieczy 
pokifz b~dźiećie ćięfzkie­
go ferca: przecz miłuie­
ćie marnośći y faukaćie 
kłamfiwa. \ 
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Et fcitote quoniam mi- Wiedźćiefz iż dźi-

rificavir Dominus fan- wnym uczynił Pan śvri~-­
-- ćl:um fuum: Dominus e- tego f wego ; wysłucha 

:xaudiet me, cutri dama- m.i~ Pan, gdy zawołam do 
vero ad cum. niego. 

hafcimini & nolite Gniewayćie fif a nie 
peccare : ą u~ diciti s in grzefz.ćie; -a za to co mo­
cordibus vefiris' in cub!- wićie w fercach wafzych; 
li .~u~ veHris compungi- na łofzldch wafzych ża-
m1m. łuyćie. 

Sacrificare facrificium Otiaruyćie ofiarę fpra-
julłitia?, & fperate in Do- wiedliwosći, a ufayćie w 
mino: multi dicunt quis Panu: wiele kh mowia, 
ofiendit nobis bona. kroż nam ukazał dobra • 
. · Signatum eft foper nos · Naznamionowana iefł: 
lumen vultus tui Domine: nad nami światłość obli­
dedifli l~titiam in corde cza twego Panie~ dałeś 
meo. wefele w fere u moim. 

A frućtu frumenti vini, Kiedy urodzaiem z.bo-
.& olei fui: mulciplicati ża wina y oliwy fwey: ob-
funt. fićie obdarzeni fa. 

In pace in idipfum: dor„ W pokoiu bed~ fpał po-
miam & requiefcam. fpołu: y odpocz.ywał. 

Quoniam· tu Domine Bo ry Panie ofobliwie 
fingulariter in fpe: con- w _nadztei: p fianowiłeś 
fł:ituifii me. mię. 

SAL. 



8 P{almw 5. 
P S A L M V S V. 

A RG UM E NT. 
Po w1Jći11 (ivoim z Oyczyvry dla 11ieprz1iaćiol po„ · 

wroćiwfly Dawid modli fif ,, prorokuie po kar dme fwJ1cb 
przei/ddowcow. 

Koićioł święty, ~un, codźień w członkdch (tt·oich„ 
dźiedźictwd tPiecznego do{ł;puie, wuJ1cha do P dna Bo­
ga: tu obacz1 ć możemy, i dkl) Bog o f}rdwif dl11v1ch y 
dobr1ch ma piecztJ, d niezbożni kied;flkolwick zagina, 
mam1 także nauk; idko fif modlić. 
VErba meaauribus per­

cipe Domine.· intel­
lige damorem rneum~ 

lntende voci orationis 
rnere : Rex mcus & Deus 
meus. 

Quooiam ad re orabo 
Domine: manc cxaudies 
vocem meam. 

Mane afiabo tibi & vi­
ckbo: quonjam non De­
us volens iniquitatem 
tu es. 

Neque habitabit juxta 
re malignus: neque per­
manebunt iujufii ante 
oculos cuos, 

sł.owa moie młyfz 
r~łnie : wyrozumiey 

woła n ie moie. 
Wysłuchay głos mo­

dlitwy moiey; o Krolu 
moy y Boże moy. 

Bo fi~ tobie modlić 
będ~· : Panie rano wysłu­
chafz głos moy. 

Rano b~dę fl:ał przed co­
ba y przypatrzę fi~; a bo­
wiem ty nie ieHeś Bogiem 
ktory fi~ koc ha w niepra-,,. 
wo set. 

Y nie t.miefzka przy 
tobie i.łośnik: ani fię ofto­
ia niefj.Jrawiedliwi przed 
ocz ma twem i. N ie 
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diA:i omnes qui-ope- N·ie ·nawidźifz wiytkich 

rantur iniquitatem : per-: ktorzy,czynianieprawość: 
dts omnes .qui loqvun- z.atraćifz wfzytkiełcorzy 
tur rnendacium. mowia kłamflwo. 

Virum fangvinum ,& do- Męż.em krwawym y 
lofom abomina.bitur Do- zdradliwym brzydźi Ji~ 
mious: ego autem i,nn1ul- Pan : ale ia w w1elkosći 
titudine mifericordia? m~ miłośierdźia. 

lntroibo in domum . Wnidędodomutwego1 · 
tuam: adorabo ad tern- pokłoni~ Gę ku Kośćioło- . 
plum fand:um tuum in wi twemu świ~tcmu w bo. 

• • ' ' I• • timore tuo. ta znt two1ey. 
· Domine deduc me i-n Paoi·e prowadź mi~ w 
ju lhtia tua propter ini- fprawiedliwośći twoiey : 
micos meos: dtrige in dla nieprz.yiaćioł moich 
confpećlu tuo viam me- profł:uy przed obliczeni 
am. twoim .drogę moię. 
~oniam non efHn ore Abowiem nie m2fz w 

eąrum ve-rixa-s: cor co rum uśćiech ich prawdy; fer-
yanu <n ell. ce ich m.irn.e.: 

ScpuJchr.um ratens e{l: Gardło i.eh i;lko grob. 
gutt.ur eorum, lingvis [u- otwarty : i~Łyki f wemi 
is .dolo$e ag.eba.nt: judica zdrad.zal.i ćię: ofad.źże ie 
illos Den s. Bo.że. 

Decidanr a co.giradoni- Niechay upa dna 'Od · 
bus fuis:fe.cundum multitu myśli f woichł odrzuć ie 
dinem impietatu eorum dla wie!kośći ich oiepra-

B wośći; 
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expel1e eos: quoniam irri- wośći : a bowiem ćit roz-
taverunt te Domine„ , gniqv~il! Panie. 

Et l~·centur omnes qui A niech fię rozwefeła 
fperant in te: in re.ter- wfz.yfry ktorz.y ufaiawto 
num exulrabunt & babi- bie: b~da fif nawieki rado-­
ta-bis in. eis. wać ., a ty bfdźiefz mif-

fzkał z ni111 i.-
Et gl'oriabuntur in te I btda {if chlubić w tobie 

omnes, qui diligunt no-. wfr yfcy ktorzy miłuia 
men- tuum ~ quoniam. tu. imię twoie: a bowiem cy 
benedices.juil:o. btdźief3 bfo.gosławił fpni ... "' 

wiedliwemu. 
·': Domine ut· fe uto. bonre· Panie ii.ko tarcza do-

volu.ntatis, ture··, coronafti · brotliwośći twoiey ob-
nas.. warowałeś nas. 

P' S. A L. M ·v S VI. 
A ll G li M E N T. 

Ppomninn·Jl Dawid. od Nd-thdna Pr.orekd 2. R eg. n. 
Q; cudzołojl"IVJJ.} .zaóoyJJwo, pr·zeprafta pan.a Boga' 1 
modli. /if „ d/;y· mu· znowu· nie.' dał rv grzteh. wpaddć" 
-Znd;duiem.x tv· tym P(almie porz~dek „ wedle At()rtgo 
grzeflnik p.owftai~, 1· ndukf itlko· pokutować. le{/ tc·ż 
to modlitwa. dujJe· pokutui11&.ey > litora; ntJ fię- ezuie fio­
go ilfaJu„ prz1{Ucgo, 41ti· ć.ifflkic.h· grzechom fooich. 

DOmi~e, ne. in. fu.ro-re'. pAni:e nie w z.apalczy-
tuo· arguas; me: ne-. wosći twoiey firofuy ' 

• • . • • • , „ • • • 
que m.ira .t_ua· corr1p1~s me mię; a~1 w gmcw1etwo~m 

· kan„ mit• Zm1 ... 
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Miferere mei Domine~ Zm iłu.Y fię nad em-na 

q.uoniam mfirmus fum: fa- Panie, bom ·ie{l chory: 
na me Domine, quoofan1 ut..drow mię Panie, boć 
conturbata funt off a mea ftrwożone fa kosći mo1e. 

Ee anima_ mea turbata Y duf za moia ftrwożo-
dl: valde: fed tu Dom i- na ieH bardzo, ale . ty Pa- " 
ne ufquequo. · nie pokifz. mię<>pufzcz.afz 

Convertere Domine, & Niwroć fi~ Panie, a 
er i pe an imam meam: fal- wyrwiy dufz.ę moi;ę: wy­
vu m me fac proprer mife ... baw mi~ dla miłośierdźia 
ricordiam tuam. . twego. 

~oniam non eO: in Abowiem w śmierći 
mone, qui memor· fit tui: nie mafi., ktobyoa ććiępa­
in inferno aurern quis mięrnł : a w piekk kwż 
confitebitur tibi. ćię chwalić będzie. 

Laboravi in gemitu Pracowałem wzdytha-
i:neo, lavabo per fin gu- niu moim, bfdę ur..ywał 
las noćl:es lećtum meurn: na każda noc łofrko mo­
lacrymis me is ftratum ie: łzami moiemi będę po-
meum rigabo. lewał poś-ćiel moi·~· 

Turbatus e{l: a furo- Z:łćm1ło fię od gniewu 
re oculus meus: invete- twego oko moie; Harz.a­
ravi inter omnes inimi- łem fię m'.ę chy wfrytkie­
cos meos. mi nicpn.yiaćiołmi memi 

Difcedir.e a me .omn.c.s, OdCtapćie odemnic w~y 
qui opera mini iniquita- fcy, ktor1„y niepdwość 

. tern: quoniam exaudivit czynićie : abowiem wy-
B z. słu\;hał 
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Domi-nus v·ocem fletus słuch:ał Pa.n głos płaczu 
tne1, mego... _ 

Exaudivit Dom mus de- Wysł.uchał Pan pro-
precatione meam: Do.mi- ibę · moię: Pan modlitw~ 
nus oratione mei fufcepir. mo'it przylał. 
· Er-ubekant & cemtu-r- Nie,h b~da pohańbieni, 
ben tur vehementer o- y wielce zatrwożeni wfz y 
mnes inimici md: con~ fcy nieprz:yiaćicle moi : 
ver.rantur & eruoeCcant niech fi~ nawroca y za­
valde velocite11. wfiydza. bardzo. pr~cko. 

p s A IL M V s. va. 
A RG U M E N T. 

fJawidp<>twarzony odSauld, dl•· chćiwoići iego J' am-· 
/Jlcri ' P dnowanid. Reg: 22. iak.a nań· nd/fępował; przed 
Bogiem· fiF ·z t_ego fPrdwuie: Pfalm t'C11 wyraża Chry~ 
flufo od ,Zydow potw,rzonego. · Tu-uważyć- możemy, id­
k.o Mu1Z)1n- piekidnJ zJwfle ctuwa nd fPrawiedłtwe-
8-o• p órać nduk.E, iako fiE ma.JPrdwotvdĆ'niewirmJ, gd1 
ie ff fPot·Wat zon!„ .. . 
nomine Deus rneus panie .BoZe moy w to­
. ''in te fperavi: fa-lvum bie nadźieię mam: wy 
me fac ex omnibus perfe-- baw mię· od: wfiylłkich 
q~entibus· me-, Bi libera prz,eślado~rcow moich, ·y 
me. wyzwol m1~· 
- Ne qµando · rapiat ut -By fnadŹ' niel'rzyiaćiel 

leo anim am meam: durn nie porwat iako lew dulie -
non , eft ·qui redimat 1 111„oiey: gdy nie mafz. kto. 

· - ... - ·. b ia 
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qpi ·· falvum fa-· by ia.odkupił,. abo, ktoby neque 

c1at. 
Dom in-e D~.us meus 

fi f eci ifl: ud: fr e il iniq ui­
·tas in marribu5' meis •. 

Si reddidi retribuen­
·tibus m ibi; mała : deci­
dam merit~. ab, iuimkis 
meis inanis.„ 

Perfequatur inimkus 
aoimam meam· & com­
prehenda-t „ ~ con·cuket 
in terra v i ram meam: 8' 
gloriam, meam in· pulve­
rem deducat. 

.Exurge Domine in ira· 
tua : & exalta.re in fini­
. bus inimicorum meo„ 
rum. 
Et cxurge Domine Deus 

meus in: pra?cepto qund 
manda!H: & fynagoga 
populorum circumdabits 
te. 

Et propter hanc in al~ 
. tum regredere: Dominus 
judicat populos! 

wybawił'. 
- Pan.ie Boże moyie'ślim 
to ut:zynił-: ieśli 1ell: nie=* 
prawość w rękach moich· 

Ieśl'im: odqal· zł'e tym 
ktorz.y mi źle· czynili;: 
niech upadn~ słufanic 
przed· niepriyiaćiołami 
moiemi- prożny~ 

Niechay- nieprzyiaći-e~ 
prz4eśl4iduie dufz:ę moi~;­
y niech poi ma y podepce 

, I• • • , 

na z1em1· zywot moy: a: 
sław~ moi~ niech wproch 
obroći. 

P a , P' . . owuan: ame w gnie-· 
wie tw-0im: a wynieś· fię na· 
granicach- nieprzyiaóol 
łnoich •. 

A powflarrPanie Boże 
mo.ywedług prz ykaz·ania 
ktoreś ' ro skazał : a zgro-­
mad z·enie narodow ob„ 
ił~pi ćię. 

A dlaniego wfiap zaś 
I C. k , ' d ,. p na wy10 osc: g zie an 

f~dźi narody. S~dź 
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Iudica me Oo.mine fe- Sadź mię Panie według 

cundum juftitiam meam: fpdwiedliwośći moiey: y 
& fecundum innocenti- według niewinnośći mo-
am meam fuper me„ iey kcora iefł: na mme 

Confumecur nequitia Vfl:anie złość grzefzni-
peccatorum, & diriges ja- kow; a profio poprowa­
ftum; fcrutans corda & re- dźifz fprawiedliwego:kro­
nes Deus. ry doświadczaiac fere y 

Iu!lum adJUtorium me­
um a Domino: qui fal­
uos fac it rećłos corde. 

Deus. Iudex juA:us for,,. 
tis & patiens·; oumquid 
irafcitur per fingu1os 
dies. 

Nifi converfi foeritis, 
gladium fuurn vibrabit : 
arcum fuum tetendit & 
paravit ilium. 

zmysłow Boże. 
Spr.awiedhwa pomoc rno 

ia od Pani ktory zbawia 
ludźie ferca pr,1wego. 

Bog Sędźia fpdwiedl i­
wy mocny y €ierpl iwy: 
za iię gniqva ni każdy 
dźień. 

leśii fię nie nawroćićie: 
miecza twego dcbędźie: 
łuk f woy naćiągnał y na­
gotował go. 

Et in eo paravit 
fa mortis : fagiccas 
ardentibus effecit. 

va- A na nim nałożył naczy 
fuas nie śmierći: firzały f we na 

zapalczywie prześladuia­

Ecce parrurijt injuA:i­
tiam : concepit dolarem, 
& . peperit iniquita­
tem. 

ce fprawił. 
Oto nieprz yiaćiel rodźił 

n ie fpra w:edJ iwość:poczał 
boleść, y urodź1ł niepra-

, ' 1 / wosc. _ _ amę 
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· tacum aperuir, & ef- Jam~ otworzył y wy-

fodit eum : & incidit in kopał ia: y wpadł w doł, 
fov:am quam feCit. ktory fam ·uczynił. 

Convettetur dolor e~ Boleść iego obroći fi~ 
jus in caput ej us: & . in ńa głowę iego . a niepta„ 
verdcem iptlus iniq~itas wość !ego na wierz.eh gło-
ejus defcendet. wy iego fpadnie. 

Confitebor Domino A ia będęiawrrie chwalił 
(ecundum jufiitiam ejus: Pałla według fpdwiedli­
& pfallam nomini Domi„ wośći' i~go:y będę śpj~. 
ni alcifsimi •. · Imieniu· P. nayw~fzego. 

i 

P· S A · L M- V S VIII. „ 

ARGUMENT~ 

6dy Dawid dirchd .zfeg.rr odSt111Jd; Oe.~ dnial ·i. ·Reg. 
16. dźtf RUic P dnu Bo&u> że mu· ~ał tf moc, · okdzuie, 
iż wflyflko· to iefł Chr;flufon'i,. ile ie~ człowiek podda­
no, idk.o Paweł Srviz.IJ mo·wl Gor: 15. w .26. zowie ten . 
P/a/m. Dla pr~ ,, to iefl dla· Koićiolów, nr ktorych­
Krew Chryfiufowd płynie idk.0- wino· TP prdfdch, bo Chr1-

Jlt11J ic{ł· wim1ta· mdćica. ~zy· nt11 tu· Dawid, iaAo· 
Pdnu Bogu zd· idA.i dar dźifkowdć' ma.my~ 

D Om.ine Dominus no~ · ·pAnie· Pinie nafz. ia- . 
fł:er: quam admirabi-·· koż dźłwne ieft .1 mi~ . 

le eft nomen tuum in uni- twoie po wfiytkiey 
verfa terra. źiemi._ 

Quoniam elevata e{t· .hbowiem wyniosła 11~ 
w i el~ 
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ma.gnificentia tlua: fu per wielmożność twoia: nad 
c~los.. łliebiofa. 

Ex ore infantium &. Z uA: niemowlatek y z. fa ... 
ład'emi~m perfeciHi 1au- , cych dźiacek uczyniłeś 
dem „propter i ·~imicos doskonała chwałę twa dla 
t.UOS : Ut defł:ruas inimi... 1-1iepr.z. yiać.ioł two ich : a ... 
,c:um & .ultorem. byś z.epfował nieprzyia ... 

Quoniam ·vi'debo CG!­

los tuus , opera digito­
rum -tuor.um : Junam & 
ftdlas, qu~ tu funda Ili. 

Quid dl ;homo, quod 
memor es ejus : aur :fili­
us homi,nis, q uoni.arn vi­
łitas cum. · 

Mit'luifli ·eum paulo 
minus ab Angel is, .gloria 
& ,hon.or.e corenafii eurn: 
·& confrim~fii eum fuper 
op~ra man_umn tuarum. 

Omn1a fuhjec1f\:i fob 
pedibus .eius: oves& bo­
ves uniwerfas, infoper & 
pec.ora campt .• 

Volucres ca?li, & pi­
fces ma.r is ~ . qui per am-

ćiela Y' n1śćićiela. 
Abowiem ogładam nie­

biofd twoie <li„tcła palcow 
twoich:kśi~życ y g'via-zdy 
.ktoreś ty utundowat 

Coż-idt człowiek, iże 
nań pamift~fz. : abo tyn 
cz.łowiec1,y, iże .go .na ... 
wied zafz.; · 

V cz.yoiłeś ·go mal<KO 
m.nieyfaym od Anioł0·w.: 
czćia y chwała ozdo,b1k'tś 
go, y poflanowiłe-ś go:nad 
dź1e,łami rak twoich. 

Poddałeś wfzyfiko pod 
nogi i ego : owce y woły 
wfzyf1kie, nad to y z.wie­
rz.~ta poln:e. 
. Pdlłwo powietrzne y 

ryby tnorskie: kt-0re fi~ 
prz.e-
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bulant femitat .rnaris. przechadzaia po .śćie„ 

fzka.ch mors.kkh. 
D . . n- „ • p, . p, . , r. • , omme uulnuu1s no~ ante. anie .na1z.: ta.a 

fł:er: quam admirabile eft kofi.dŹi!vne ie!l Imi.ęnvo 
nom etu.ii in uni:ąer.fa terra ie po wfzytkiey iiem.i.. 

P S A L M V S IX. 
A RG UM EN T. 

Zwyćiężyw{Jy AbfaJ011d y iego ·Woy(l<o Dawid, Bo.-
gu d~ifki w1śpiew11ie.; ttczy tu, .id'ka fif ma ~wpĆif­
żcd zdchowdć. A1owi tu tdkże D mocy fadu _ fJ/JJte­

" cznego y o Antychrpićie ., inii twierdz.a, że ten Pfalrn 
śpi~wał Pdnu Bogu po J.rnierći .Goliat.a Regum 11. 
J po zwyćifżeniu go.· 
confitebor tibi Domi„ B·Sdę Cię c11walił Panie 

ne in toto c-orde mco: ze wfz-yfikiego ferca 
narrabo omnia mirabdia mego: ·b~dę opowiadał 
tua. wfrytlkie cuda twoie. 

Lretabor · & ,exultabo Rozwefel~ fię y rozradu~ 
in ·te~ pfa,llarn nom-tm ię w .tobie: :b~dę śpiewał 
tuo Alcifsime. Jmienil1 twemu o Nay„ 

wyzfzy. 
Io convertendo ifli- Gdy nieprzyiaćiel moy 

mi cum me-um r.:Ctr1orfum: przednieyfz y tył po.da: te­
·jnfirmabunt-ur & perib.unt dy y drudzy pomd'l~fa y 
a facie t-ua. . pogfoa przed obliczno-

/ , . . 
seta two1a. 

Quoniam fecifii judici- Boś ty odprawił fad 
C mo 
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um meum & ca ufam me- moy y fpdwf moi~: za­
am: fediHi fuper thro- śiadłeś. n~! fiolicy, ty kto­
num qui judicas-juftiriam„ ry fprawiedliwość fadźib, 

lncrepa{ti g.entes·, & Roigromiłeś narody, 
perijt impius: nomen eo- a zginał niezbożny: wy­
rum deleHi in ~cernum gtidźiwfz.y imi~ ich na 
& in freculum freculi. wieki wieczne. 

Jnimid defecerunt fra- Nieprzyiaćielskie mie-
mea!· in finem: & ci vita- cze uH:iły na koniec: a 
tes eorum defłruxitH. miatłaś ich zburzyt 

Perijt memoria eorum Zginęła z firz.askiem 
cum fonitu: & Dominus pamiarka ich ~ lecz Pan 
in aeternum permanet. trwa na wieki. 

Paravit in judicio duo- N ag.orował na fad łło-
num foum: & ~pfe judi-· lic~ fora.: a on będźie fa­
cabit orbem terrre in dźi.ł okr ag źiemie w fpra­
~quitate : judicabit po-· wiedliwośći : ofadźi na-
pulos in ju.{tida. rody fprawiedliwe. 

Et faćfus. eff Dominus: · Y Oał fie Pan ućiecz.ka 
refiigium pauperi: adjuror ubogiemu:~ pomocnikiem 
in opportunitatibus„in tri-· w potne bach y w uć1sku 
bulattone.. iego.. . · 

Et f per_enr in: te qui Niec_hay u fai a. w tobie 
noverunt norn en tuum: ći, ktorzy znaia lmię two­
quoniam non derehquifH ie: a[)owiem nie opuśći­
qu~renres; re Domine·. łeś.' fiu karat ych ć'i~ Panie. 

Pfallite: D·on1ino), qui1 Spi'ewayć1e Panu) kco­
ry m1e ... 
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·habitat in Sion: annunti- ry miefzka na-Syonie:opo 
ate inter gente_s fiudia wjadayćię międz.y naro-
ejus. dy fprawy iego·. 

Quoniam re,quire.ns fan- Abowiem. ten ktory fi~ 
gvioem eorum recorda- mśći krwie wfj.)omniał n~i 
rns eH: non e!ł oblitus cla· nie: y nie i..apomniał ubo-
morem pauperum. gich wołania„ 

Miferere mei Domine.: Zmiłuy fi~ nademna 
vide humilit.atern meam Panie: weyrzey na uni­
de inimicis meis, ·zenie rn.oie od nieprzy ... 

iaćioł moich. 
Qui exalras me de !<tory mię podwyż-

portis mortis: ut annun„ fra{z od bramy śmierći: 
tiem .omnes laudatio.- abym opowiadał wfzy­
nes tuas in portis fi!i..r fi.kie chwały twoi,c wbra-
Sion. mach corki Sy-o .ńs.kiey. 

Exultabo in falutari Będę fif wefelił w wyba-
tuo : infixre funt genres wieniu twoim: powifźłi 
in interim .quem - fece- poganie w z.atr.aceniu ktc-
runt. re przyprawili. 

In laque.o Hl:o, quem W śidle tym ktore by-
abfconderunt : .com pre.- li skryćie 1"altawili : uwię-
henfus dl p.es corum1 zła noga ich.· 

Cogoofc.ecur Dominus Poznany będźie Pan fa-
judicia facic:ns: in operi- dy .czyniacy : w uczyn­
bus manui1m fuarum com- kach rak fwoich poima-
prehenfus dl: peccator. ny iefl: grzcfanik_. 

C 2. Niech 
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· Convertantu:rpeccaco- Niech fię·grzefznicy o­
res in i.nfernum: omnes broca do piekła: wfzytkie 
gentes qu~ oblivifcumur narody ktorzy pominaia: 
Deum. Boga. 

Quo ni am· non in fr- Bo nie aż do końca b~-
nem obłivio erit pl'uperis: di"ie zapomnion ubogi: 
patienria pauperum non ćierpJiwość ubogich nie 
peri-bit in finem·. zginie na wieki. ' 

Exn.rge Donr.·ine, non Powfłarl. Panie niech 
confort,etur homo: judi- {i~ nie urnacnfa cz.łowick: 
€entur gentes in confpe- niech będ~ fadzone ·narc­
€tu· to~. dy . przed· obl-icznośćia 

Conlłitue Domine le­
gislatorem fu.per eos: ut 
fciant gentes q.uoniam ho­
mines funt. 

Vt quid Domine receC. 
fi fi: i longe: defpkis in op­
p.ortunitatibusdn- tribula„ 
u one •. 

Dum (uperbit impi--­
us, incenditur pat1per : 
comprehendunrnr in·coll'· 
filijs, quibus· cogiranr. 

Quoniam . laudatLtr 
peccat~r ~n · ~~~derijs 

cwo13. 
Potław Panie zakono­

dawce.nad niemi: aby wie- -
dźiały narody iż ludźmi 
fa. 

Czemuś Pani_e "'oafla­
pił. daleko :. wzgardzafz 
nas w potFzebach, w ući„ 
sku~ 

Gdy tię pyfŻni niezbo­
io in, zapala fię ubogi:.by­
waiauśidleRi niezbożni W 

radach ktore wymyślaia. 
Abowie pochwalo~Yby­

wa grzefz.nik w ź~dzach 
- dufz.e 
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animre fu~: & iniqvus dufre (vrey: a nie(prawie--
benedicitur. dliwy bywa błogosł~wion 

Exacerbavit Dom i num Rozgniewał ~ana grze-
peccator: feeunchhn mul- fznik: według- wielkośći 

. ritudinem łr~ fuce eon gniewu fwego nie bzdźić 
q u~ret. · go fz.ukał. . 

Non efł: Deus in. con• -Nie ma.fz Boga prze.tł 
fpećtu ejus: inqu·inat~ obli~znośćia, iego: fplu ... 

'\ funt vire i-lliu-s ia omni ga1wione fa d"rogi ~ego na· 
tempore. -kaiżdy cza:~· 

Aufenmc jadieia tlła Bywaia-odięte (adytwo ... 
a facie ej us: omnium ini· kod oblicznośći iego: tu­
rnico rum fU01'U·ffi' domi...: fzy fobie że na1d waytkie­
nabitur „ mi nieprzyiaćiołmi f werni 

~dź.ie painował.· 
Dixit en·inł· irt ćorcłc Abowiem mowił w fer.;. 

fuo : non mOYehor age-· CU f WO im:· nie będę poru· 
ne11atione in generatio• fzon od wieJtu do wiel\'.u, 
nem fine mało. będ~- bez złego. 

Cuj-us maledi&ione os Ktor go u'fła pełne fa 
plenurtr eft, & amaritu- złon„eezeńfrwa· y gorzko­
dine, & dolo-: fob· lin• śći y zdrady~ pod i·~1~ y­
gva ejus la bor &· ~o„ ki em i ego-fraf u nek y bo~ 
lor. · leść. 

Sedet in infidijs cum Si'edźi na zdradźie z ho· 
aivitibus in. OCcultis: Ut -gatemi W skry oŚĆi; aby 
interficiat innocentem. zabił niewinnego. 

- C3 ~ Oczy 
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Oculi ejus in paupe- Oczy iego upatruia 

rem refpiciunt ; infidiatur ubogiego: di fię na zdd­
in abfcondito, quafi leo dę w skrytym mieyfcu. ia-
in fpelunca fua. . ko lew w iimie f woiey. 
· Infidiarur, .ut rapiat Zafh1wi~ śidH, aby u-
pauperem : rapere pau- chwyćił ubogiego : aby 
,perem, dum attrahit e- poHpił ubogie.go, gdy go 
um„ prz yćiagnie. 
1 Jn1~queo fuo humiłiabit W śidle f woim poni-
eum, inclinabit fe, & ca ... ży go, ła.śi fię, y uni­
det, cum .dominacusfuerit ia, ,aż opaouie wiele 
paupe.rum~ ubogich, 

Dixi,t enim in cor~ Abowie mowa wfercu 
:de fuo, oblims e!l De- fwoim,zapomniał ćięBog: 
us: avertit faciem fu,.. odwroć1ł oblicze f we,aby 
am-, .ne videat finem. nie widźiał do kmńc'i 

E.xurge Oo,n1ine De- Powftań Panie . Boże, 
us, & · exałteiur manus niech fi~ podnieśie r~ka 
tua : ne oblivifcaris pau~ twoia : nie zaporninay 
perum. , . ubogich. 

Propter q uid irdtavit Dla .czego niezboźnik 
im pi us Deum : dixit cnim roz.draźnił Boga: bo mo· 
in corde fuo non requi- wił w fere u (wym nie bf-
ret. dźieć fię pytał. 
·, Vides, quoniam tu la- Ale ty widźifz, bo ty 
borem & dolorem con- na bolesć y na utrapiem'e 
fideras : Ut tradas f0$ in patrzyfr, abyś ie podał 
in manus tuas... w rfce twoie. Tobie 
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Tibi _ derelh.cius: efl: Tobie t.ofiawion iefl: u­

pauper: orphano tu eris: bogi: ś'ieroćie ty b~dź1efz. 
adjut-or. pomoc~ikiem. . 

Contere brachiump~c-· Skru(L. ramię· grz.efzniki 
catoris & malign i : qure-· y do~ni_ka : b~·da fzu_kać 
ret ur peccatUtn i.fi.ius-,. & grzechu .iego-, a nie znay ... 
non invenierura da go. _ _ _ . . 

Dominus· r_egnabit in- Pan będźie „krolował 
reternum & in fitculum fre ... - w'ie·cznie y na wieki ~- wy-· 
culi: perihitis; gentes- de grniećie· na.rody z źiemi~· 
terra illius~ iego. 

Defiderium pauperum . Zadza ubogich wy-· 
exaud ivit Dominus: pr~-- słuchał Pan : przygoco­
p~ ratione·m cordis eorum ·wan~e fer-ca ich młyfiało 
audivit auris ma. ucho iego •. 

ludicare pupillo _&hu-- Abyś. uczynił fprawie:-
mili : ut non apponat ul-- dliwO'Ś.Ć ś'ieroći'e y uniżo­
t_ra magnificare fe homo nemu _: aby fi~ Wl~'cey nie 
foper terram. waźył wie,.Jmożyć czło-

wiek na źiemi 
P S A. L M -V S . X. 

ARGUMENT. 
Rddźilt Dan'idowi Przyiaćle/e iego , dbJ uchodźrł 

przed Sau/em1 ktory· nie dbał na /jrdwiedliwość, J sfo­
ivd nie- chował danego Dawidowi. J' Ofl!j<em '( 1. R eg 19 ) 
przyiiagł, źe go·m1al zabić'. Dawid i11~ na IO przeldJ. 
da m·o& Bojka, J piecza oko/o nie·wim1fch; może z.tego 

· Pfa/11111 
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Pfolmu UZtlawdćczlowieA. ćicrpi11ty poku(y, bo zntt1dźie 
w nim fJd~kf, id ko złe rddy, y pod.ufJczenia .od iiebif!.J 

.odbijać, prZJ fłatecznep ufnośći w Basu. 
JN .Domio·o confido : W Pinu ia 11fam: i:l­
. quo.modo dici:tis anima: ko wy mowićie du-
· mea: transmigra in t,non- fz.y OlQiey', ućiekay na 
tern ficut paifer. gorę iako wrobel. 

Quoniam ec,ce pecca- Ąlbowiem grzefznicy.na­
toręs inxen.der,µnt arcum: ćiagn~li łuk: nagotowali 
paraverunt fagittas ruas fl:rzaty f we w t:1 ydaku. a ... 
in . pharerra, ut fagitteut by poll:rzelali w .ćięmno­
·i1;1 o.bfc~ro re~os ~or.de. ś~i tych ,ł .k;torzy fa fere a 

/ · prawego ... 
Quonfam qua! perfe,_ Abowiem coś ty był fpd­

,cifii, defiruxerunc: jufłus wił, to oni s:kaźiit: fjJCa ... 
a.u.tern qYid fecit. wiedliwy z·aś co .uczynił. 

Domin.µs in ~empJo .J.>an w Koś.ćiele iwym 
fanćło . fuo: Oon;1inus jn ~więrym : Pan w ni.cbie . 
c~lo fed.es ejus.. fiolka iego. 

Oculi e·jus in paupe- O.czy iego na ubogie~ 
rem refpiciunt: pa·Jpebr~ go parrza: powieki iego 
ejus interrogant filios ho- pytafa fynow ludzkic.h·. 
min.unL - · 

· Oominusinterr-0gat 1u. 
fhłm & impium: qui au­
tem diligit· iniquitatem , 
odit animam fuam. 

Pan pyta fprawiedliwe"' 
go y niezbożne.go :~lecz 
kro miłuie 11ieprawość ., 
ten ma wnienaw~śći duf3~ 
fwoi • W k-
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·Pluet fu per ,pec.cato„ · Wyk-ie ·iako ~defz.cz -ni 

res laqueos: ign-is & ful- grzefiniki ·śidta: ·ogień y 
phur, & fpirims .procella- ·Ś i arka y wiatr;gwaltown_y 
rum, pars .cali.cis eorum. .dć iP·.{l: część .kielicha ich. 

Quoniam juHus Domi- Abowiem fprawie-dli~ 
nus : & .jufiirias d ilexir , wy ieft Pan : ·y :fpr.awie­
~quitatem vidit vultus dłiwość 'miłuie, na [z.cze ... 
ejus. roś .ć patrz.a oblicze iego. 
-~---------------------

___ .., ___ ___ 
·p S A L M ·v S XI. 

A R G U M E NT. 
Opłakuie Dawid zep(owdnie ludźi, ti B<1fo.iemi (i-ę 

obietnicdmi ćief}'• y w B()gu, d nie w ludźidch ufność 
[wa zdkldda, gdy go zn'ieić chćid110 dby w ręce WfJt1df 
Sa ulowe. Vczy nas, itiko Jif w poyśrodkt1 2.ł11ch zdchc­
wdć. ft~ .też to mod/i11vd rodzai u ludzkiego .do .p dnd 
Bogd, dbr rdcz;ł zeiłać Synd frvego na świat, y tdk fit 
modlili oni Prorocy, y Srvif~i w fido1m Zakonie. 

Alvum me fac Domi- W Ybaw mię Paoie, 
ne, quonism de-fecit . boć iuż l1ie mafz 

Santłus : t.1uoniam ·dim i- Swiętego : abowie·m mHo 
nm~ funt ver itat~es a fi- z.oil:ało .Prawdy międLy 
lijs hominum~ f y~a t~i ludzkiemi. . 

Vanalocott font, unus- Marnerzec-Ly rnow1a, 
quifque ad proximum fu- ·każdy do bliźniego f wc­
um: Jabia dolofa in corde, go: przez wargi zdradliwe 
& corde Iocuti funt. dwoiakim fercem mowi;}. 

D Niech 
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Di(perdar Dominus u- Niech zatrać'i Pan w{fol-

niverfa labia dolofa : & kie ulla zdraJłtwe: y ię-
łinguam magniloquam. zyk hardźie mowiacy. 

Qui dixerun~, linguam Tych ktorzy mowili, 
llOflram magoificahimUS: j~·Lyk nafz. .zmocniemy: 
la bi a-· noftra 3 nobłs fu,nc, u fi a nafz.e· za nam i fa, ktoż 
quis nofter Dominus dt ie ft Panem nafz..ym. 

Propter miferi·ąm ino.... Dla nędze urrapionych, 
. ·pum & gemitum paupe- y dla wzdychania; ubo­

rum: nunc exurgam. di- gich: teraz powll:~fo~, mo„ 
~ie Do·minus. wi Pan. 

Pona:m in falutari: fi- Poffawi~ go w zbawie-
ducial·iter agam, in c·o. niu: towarzysko będ~ z 

nim rot,mawiał. 
Eloquia D'o·mini, do ... 

qai:a cafł:a: argentum ign€ 
examfoatum, probatum„ 
ierr~·, purgatum· feptu-
plu·m.. . . 

Tu Domine fervabis·nos· 
& cuftodies nos : a g.ene„ 
ia·tio'n.e ha:c i1n ~ternun:i:. 

In cir'auituimp,iJambu-­
fant: fecundum· a-Itirudi­
nem lua.m muhiplica.f.H fi­
lios homi:num• 

Slowa Pańskre fa sło­
wa czyfłe :. iako' śrebro 
w ogniu doświa'dcz.one, 
probowane·, y śiedmkroć 
pr·zec;zyfzczone'łl' 

Ty Panie zachow,afz nas 
y b~·@Żiefz nas· flrzegł: od 
rodzaju tego na w~eki .. 
W ok.oło niezboźni ch-0-

dztl :, według wyfokaśći 
twey ucz)tnileś możne fy­
ny czło wi eczc:„ ---------- - ~---- -----.P' 5, A L M- V s xn. 

A &. G tl .M .E N T„ 



P(almu~ . n.. '17 
Lu~o iuż /Jyl Pan Bog Da1vidowi grzech1 iegn or1-

puićił: iedndk iż wiele zd nie ćierpia'I, znowu go 
przep.raflJ, gdy /ię tddy Achitopeld pomięfldły; )' opoY' 
wiada zgub~ A/Jfalonowę: uczp naf, idko ji"ę za.chować, 
gd1 ro/Pacz nd człowieka bije; uczy fo1m prztldddem 
.J ćierpliwoići. Iefł tę_ż to modlitwa J(ośĆ,iołd Boże-r' 
go, )' każdey duflf w utrapieniu Zojld_iacep. 

(JSąuequo Domine o.~ DOkadże Panie zapo­
blivifceris me in fine: · mnifz mię do kotka, 

ufquequo avertis faciem dokad odwrac.afz. .obli-
tuam a me. cz.e fwe o demnie. 

Quamdiu ponan1 con- Dokad będę roz.b1erał 
filia in anima mea: doło.„ rady w dufzy 'mo_iey: fri- . 
ren1 in corde meo per fon-ek w fereµ moim pr.z.et. 
diem. c.ały d-źień. 

Vfquequo e"ahabi-tur Pokifz b~dźłe fię· podnoto" 
inimićus meus foper me: śił nieprzyiaćiel moy na 
re.fp.kc & exaudi me Do- dem.na, we-yz.rey a wysłu~ 
1nine Deus meus. .chay mięPanie8o·ze moy. 

IUumina oct1los meos, ('Oświeć oczy moie, a­
ueunquam-obdormiam in (bym kiedy nie zafoał W' 

rnorte ·: ne quando .die.at śinierći : aby kiedy nie 
i.nim ie.us me-0s, p.r~valu · rzekł ni.eprzyia tiel nwy, 

.. adverfus eum. przel].logłem go. 
Qui tribula At me, exu1~ torzy mię trapia, bę-

tabunr fi morus foero: ego da radźi teźli fię zach wie„ 
autem in mifericordia tua ię : ale ia ufam w miło­
{i · • D 2 śierdiiu twoim. Ro-



·2s. PfalmtM r3. 
Exulta-bitcor meu,m in Rozraduie fię ferce moi 

falutari tuo, cantabo Do- w z.bawieniu twoim, b~dę 
minot qui bona tribuit mi- śpiewałłJanu,ktory mi dał 
lli :. &: pfallam nom in.i.Do~ dobra: y b~d~ grał I mię„ 
num alrifsimi. niu Pana na ywyżfzego. 

- ---· 

P. S A Ł. M U. S X Il l. 
A R G UM E N T. 

. Ndrz-efi.a, Dawid- nd- niezbożność- od poczatku Jwid­
t'ti' panuiaca. Przpnawia także ż,pdom, ktorzy 11iechćie­
Jj.- wierzyć Pdnu· Chryflufow1, d iż wfly(c1 lua·źie fr1 
grze{Jni.~ Nd koniec proii 0 1 iesłanie Meffeafld„ J pro-
rokuie· o pr?,,y i ćiu · i ego. . 

D:lxit . infipiens in cor-- R Zek~ gł'~pi ';' fere~ 
de.fuo: non·efl: Deus.. . fw.01m: nie ma fr Boga 

Corrupti font, &·abo- PopfowaJi:fit_; y obr~y­
minabiles.fadi funt in fiu-· dliwemi fię_ fiali w. zaba­
dijs . fois: non e{l:- q~i fa- wach fw,oich : nie mafz 

· ciar- bonum „non e(t ufq~.„ kto by czynił. dobrze, nie 
ad. unum. . ma[z. aż . do iednego. 

Dominus. de·crelo-pro-· Pan 1.: nieba poyźriał 
fpexit· fuper filios homi- - nf fyny-czł(;>w.iecze: aby 
num:· ut vid·eat „ fi dl:. in- oglatdał , . iezeli iefi kto 

I teHigęns , aut. teqµirens, znaiacy;· albo) fzukaiacy 
Deum.. Boga~. 
_ Omnes. declinaverunr, , Wfiyfćy· 9d. niego 

- fimul inutiles„ faćti · f~nt.: odfiapilh pofpołU fiali fi~ 
.non:dt q~fr faciatbonum,~ nie.poży,tec znemi:n iem afj 

' I f , ~tob 



Pfa/mtłt1 13. 29 
non dl: uf q ue- ad. unum·. ktoby dobrze czyn·ił, nie 

rnafz aż do iednego~· 
~epulcbrmn, patens' eff Ga.rdfo ich ieft iako· 

guttur eorum·: lingvis, fu- brroli' otwarty: i~zykow 
is ·dolofe agebanr; vene- fwoich- na· zdradę · uzywa„ 
num afpidum-' fob.- labijs1 Ji; . jad; źtnijow;; · pod~ ich · 

. . ' r •. eorurn,. wargami·~ . . . 
Quorum os:maledid:io-· \ltla~ ich pełne zł -

ne & amarfrudine plenum· rz~cYenia· y- gor ośći · 
·efi: veloces·pedes·eorum . nogi '. i~l1.na · wyla1ti - r ie · 
ad effund;end.um fangvine~? pr~tkie.. _ 

Conrritio & infehcitas : Skrufzenie y-znędznie-· 
in vijs eorum, &· viam _pa- · nie,nf drógach -ich, fdr.o­
cis non- cognoverunt : gi· pok.oj~ ·n_ie·pozmlli: nie 
non· et.t· timor; Dei-ante o..,· n1afz· boj_aź~iBoz.ey ·przcd 
culos . eorurn~, ich· oczyma~ . · 

Nonne cognofce~t- o-~ _ 1 ż'ali : nie pozitaia' wfży„ 
mnes; .. qui·operantur· ini- - fcy; l{rot~y czynia niepra„ 
qµitarem · : qui devorant- wo~ć - : I<t~rzy ' poż-edia 
plebem. me.am.ficut:efcami lud moy iakobyrchleb ie-
panis.. dlł~. 

Dominum · non~ fovoca„ - Panf nie wzywali: tam · 
verunt: illic trepid,av_erunt~ dr.zeli : od ' bo~a~ni, , gdiie 
·tiinore ,ubi non erat:t1mor nie było fiddiu;. 

Quoni~m Dominus ill' Afiowiem Pan ' idl w 
ge·ne.rationejufia·e{l: con-- narodźie ff)rawiedJi,vy ·n: 
fili u mi inopis1confodifiis„ radę: ' ubogiego . zefromo-

D 3' ćili- · 



3~ 1'falm1u r4. 
ąuoniam Domin.us rp.es ćiliśći.e) iż Pan idl: nadźie-
(j u.s elł. i:i i ego. 

Quis dabit ex Sion fa- Kto da z ~yonu z~awie~. 
luta re lfra.el : cum aver- nie I z~aelskie; gdy oddali 

1 terit Dominus .captivi-ta- Pan niewol.~ od ludu [we­
tem pJebis fu~: exultabit go: roz.wefeli fię Iak~b, y 
l~cob, & la?tabitur lsrael. rozrad uie fię Izrael. 

·~---· 
S A L M V S XIV .. 
fAR.GGMENT 

en Pfalm uczy .nJU pr1uvdi,iwey pobo;nośći, Jći11g11 
fif .do r. :i4. Pfa/mow, ~dwier4 w {obie d.źieiifćio10 Bo­
~~ PYZJ.kazdnie,)' ukd~ui.e i4ki ma óydi t~n, kto /if 41 
nie/Jd g~tui~.· , · 

D Omine quis habita- pAnie ktożbędźie mie~ 
bit in t~be.rnaculo · ~kał -w przybytku two 

tuo: aut qui$ re8uiefcet irn: abo .k~o odp9c2.nie n~ 
i!l mant~ fan~o tup~ gorze twey świftey~ 

Qµi ingreditur _fine T~n ktpry żyie bez 
. ipacula: &. op~ratµr jufti~ z.m~zy: y czyni {prawie„ 
tiam! d1iwoś~. · 
~i Joqi1it~1.r verira.,. l<tory m.0wi prawd~ ·w 

~ęm in corde fuo: qui non fer~u fwoim: !nory nie czy 
egit dolu.m in lingva fµa. pi z,drady ięzyki'e f woim, 

Nec fe,it pro~imo fuo Ani czyni bliźni.emu 
pialurn : & opprobriµm fwenrn cp ił ego; y zelży~ 
non accepit adverfus pro„ woś~i nie przyimuie pr .ze~ 
:ximos {uos. · tiw bliźnim , fwoim. 



1' fo /r111M 1). Jl 
Ad' nihilum dedudus Ktory nitac· nie tna w 

dl in confp€ćtu €jus ma·~ oczach fwoich złośliwe~ 
] • • / „ • P' / 1gnus: tnnenres· autem go: a l:>macy , ana wy• 
Dornirrum głnrificat. sławifr., 

Qui jurat pro,ximo fuo I\;tory przyśi~ga b]iźnie 
& non decipi't : qui pe~ mu fwemu a nie zdradz.3: 
cuni-am fuam non dedit ktory pi:niędzy fwych nie 
ad ufuram, & munera fu- dawa na Hchw~, y 9-<lrow 
per _innocente·m non ~c- przećiw niewinny~: nr~ 
cep1:t_• . prz.yimuie:. :•. t .- ·.· · 

Qui fadt h~c : non Kto to czyni: ten; nie 
movebitur in ~ternum, będźie rrorufzon na wi~eki 

r s A L M v·· s xv„ 
A R G n M n N T. 

Pfnośt fn'oit Dawid ku ~ogu wzliudza, iż Chr;.;; 
(lufa obiec·uie , 1 pttezeń w{Jjtl<.o dobro getute •.. Zd~ 

1 fh )'Ra w (ohie ten Pfalm protoctn>o o Swięt1ch B0Zjch1· 
'm;ce·C~ry{1u(Qn>e1, J o iego Zriu1-rtw1chw'{łdtti,t1. . . C Onforva me Domi- Z Achoway ,mi~ Pfoie~ 

ne, quoniatn fperavi bom ia ufał w' tobie; 
in te: dixi Domino· De• r~ekf em Pan n, tyć ie tł 
us meus es tu, quoniam Bogiem mołim; abowien1 

- bonormn meorum n;on dobr moich nie· poctz,e-~ 
eges. . bui efz. 

Sanćtis, q~f funt in ter~· Swi~tym, ~tórzy fa na 
r:r ejus: mirificavic omnes ź·iemi i ego· dziwne uczy-­
voluatatcs meas, in eis. nił wfz yckie· c h ęó moi~'• 

. Roim119'-



~32 . :pfa/mtM 15. 
Muldplicatre funt in- Rozmnożyły fię nie-

.firmitates eorum; poHea mocy i'h: za niemi fi~ 

.acc.eleraverunt. kwapili. · 
N on con.gregabo r.con- Nie 'będ_ę zgromadzał 

vcnticu1a eor~um .de fan- Jchadz.ek ich krw:iwyc h: 
gvinibus : nec memor y nie b~dę wfpominał 
ero -nominum eor_um _per Jmion ich ufły memi. 
labia mea . 

. DÓ-minus pars heredi- Pan iell cz~llka dźiedźi 
~tar s .me~ & cal.ie.is .mei: ctwa mego y kielic ba me­
_tu es qui refłitues :heredi„ go: tyś iefl: ktory mi przy-
„tatem ' meam mi.hi. wroći:b moie dźiedźictwo. 

Funes ceciderunt ,mi- Sznury upadły mi na ko­
.hi in pr.~claris ~ etenim fztownych mieyfcłch : a­
_heredi.ras .mea .pr~clar.a ho·wien1 dźiedźictw.o mo-
dl: _rnjhi. .ie .ieft mi znamienite. 
- Benedica~ Dom i num, · · B~dę błogosławił Pa­
q ui tribuit .mihi inre11e- :na, .ktory mi dał rozum: 
ćl:um: infuper.& ufq; .ad '.ktemu aż do nocy na­
noćt:em i~ .. cre_puerunt me :po~·inały mit biodra 
renes me1. mote. 

·Prov1deb.am 'C~ominum Miałem Pana zawlze 
in confpe.du meofemper: ,przed oczyma memi: bo 
quoniarn .a dexrris dl mi- 'mi ie fi po prawicy' abym 
hi ne commovear. nie był porufzon. 
. Proprer hoc laitatur_n Przetofz. fi~ uwefelił"o 
e{l: cor meucn, ~ ex ulta- ferc.e moi~, y rozradował 

fi~ 



Pfo/mui 16. . n 
vie lingva mea : infuper fię ięzyk moy: nad to y 
& caro mea requieCcet in · ćlało- moie~w nadźiei od-. 
fpe. poczywać będźie. -

Quoniam non derelin- Abowiem nie zotławift 
ques animam meam in dufze moiey w piekle:. 
inferno: nec da bis SanćHi an i dafz Swifte-mu twemu 
tuum videre corruptione. ogladać skażenia. 

Notaś mihi fecilH vias Oznaymiłeś mi drogi 
vit~, aditnplebis me )reti- żywota , napełniłeś mi~ 
tia cum vulcu tuo : dele- wefelem z. oblicza twego: 
ćtationes in dextera tua roskofz y ni prawic1 
uf que in finem. twey fa aż do końca. 

P -S A L M V S X VI. 
A R G U M E N T. 

Opi[uie tu Dawid modlittvf Chryflufaw11, kto-
'"' miał wzywać Boga Oycd czd(u mf ki fivoieJ, ie/I 
to gło1 famego Chn'flu(a ile człowieka, "Koić1oł Swif­
ty zażywa tep modlitw}, także, każda d#fla poóożnt1 
vdprzećiw nieprzyiaćiołom Jwojm. . 
E Xaudi Domine juO:iti- \.V/ YsłuchayPanie fpra 

am rneam: inreode . \\I wiedliwość moię: o-
deprecationem meam. bacz. pilnie prośbę moi~. 
. Auribus percipe orati- Vsłyfa modlitwę moię: 
on em meam: non in Iabijs ktora czynię ufty nie 
dolo fis. obłudmymi. -
. De vultu tuo judici- Od oblicz.nośći twoicy 

E fad 
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i4 P{afmrM 16.-
um· meum' pro·d:ea.t : o- fad· moy niech wynidźie: 
euli tui. videant a:qui- oc"Ly twe niech, o·bacza 
tates. fprawiedliwośći. 

ProbafH cor· mei1.m · Sprobował-eś fe.rea me­
&· v;ifitafti . noćłe· : igAe go y n.~1wiedźiteś t·e w nc„. 
me ctxaminafłi, & non cy: doświadczyłeś mię o­
eft inventa. in. me ini- gniem, y nie zn.ahhła fię. 
~uitas. . we mnie nieprawość. 
· Vt non Joqua·rm~ · os Aby nie mowiły uffa 
meum· oper.a hominum: moieuczynkow ludz.kic.h: 
propter· verba labiorum dla sł·ow· twoich , fam, 
1mor.um ,. ego <mfiodivi1 przdhzegał dr.og twar-· 
.vias duras. , dych. 

Perfice greffus· me-· Vmocniey· kroki- moie 
GS· in femitis tuis :· Ut na ':ciefzkach- twoich : 
i1on· mo,veantur velligja aby fię nie eo.śliznęły· 
mea. tłopy moie„ · 
~ Ego damavi- quonfanl hrm wofaf:' iźeś' mię wy· 
ex·audiO:i me Deus: in- sł.ucliał Boie·:· nakłbń· mi· 
clina aurem tuam ·mi- u-ch~f twego.: a· wysłuchay 
bi,, & ex:audi: verba mea. słowa: moi e~ . 

Mirifica mifericordi- Po kaź na·demna· mif o-;.-
a·s· tuas-: qui fal vos: fa-· śierdźie twoie: ktory 7.bi~ 
· ei5 fperantes· in· re; . wjafa' ufaiacych w tobie. 

A refifientibus·, d·exte-· Od fprz~ećiwiaiacy{;h fię 
rar rure cuftodi1 me: uc: prawicy twoiey iłr-2eż 
p.upillam, oculi~. mi~: iako1 zrienice· oka •. 

Pod 



Pfalmiu I-6. • . ~ 
Sub umbra alarum Pod ćieniem 1s\·rzydeł· 

tuar,um .pro.tege me: a fa- twokh bro.ń mit: od 
cie ·impiorum, ·qui me .af:. niezbo.żnyc,h ktorzy mi.~ 
.fl ixerunr. ,u trapili. 

lnim:ici m;ei an imam me- Nieprzyia:ćiele moi 
am circ.umdederunr. a.di- dufzę m0ię· ogarn~l i;tłu­
pem fuum -conduferunt: fl:o.śći.a fwoia zawarli: u­
os eorum łocutum .ell: fu- 0:2 ich mowi~y wynio..-
perbiam. słosć. 

Proijcientes me nunc cir- .Porzućiwfzy mię te-
. <:umdedetunt me: ocu·Ios raz otoczyli; o.czy fwoie 

f uos A:atuerunt declinare po-ft an owili sxłonić do 
:m terram. · 

Sufceperunt me ficut leo 
.Pa·ratus ad prredam: & fi­
cut catulus leos.is ·ha·bi­
·tans ·i n abditis. 

Exur-ge .Domine, ·prre­
veni eurn, & fupp1an­
·ta eum : .ertpe animam 
-meam ab j,rnpio, fra­
n1eam tuam .ab inimicis 

, . . 
z1em1e. · 

P.tz y~ęli mię i a ko. !ew: 
gotQwy do łup.L1: y iako 
lwię ktere miefzka w ia~ 
n11e. 

Powfia·ń Panie ·a u„ 
przedź go, y obal go: wyr­
wi yi d uf z.ę rn-0 ię od n ie­
t.bo ż.n ego , m·iecz. .twoy 
od Aieprzyiaćioł ręki . 

manus tu~. two1ey • 
. Dom'i.ne a pauds de Panie odłacz ich od· 

. .terra divide cos in vi..- tych' .ktorych mało na 
ta co.rum : de abfcon- źiemi za żywota ich: z 
ditis tuis adimple - skrytych skarbow twoich 

Ei napeł~ 



36 .- P[almiu 17. _ 
tUS eft Venter eorum. napełnion iefl: brzuch ich. 

Scłturati funt filijs: & N af yceni fa f ynami: 1 
dimiferunt reliquias fuas oftatki f woie zofiawili 
parvulis fuis. małym dźiećiom fwoim. 
, Ego autem in juA:i- la z.aś w fprawiedliwośći 
tia ap pa re bo conf pećtui pokażę fif przed oblicze 
tuo : fatiabor cum ap- twoim: naf ycon b~dę gdy 
paruerit gloria rua. fi~ pokaże chwała twoia. 

P S A L M U S ~VII. 
A RG UM EN T. 

. Dźifluie B<>gu w tym P[almief!Jawid zd 1111!Jdwie· 
nie ~ · Yf k11 Saulowy&h, opifaie wfiftA~ co 1z1nił y ćier-. 
piał od nieprz1iaćiol (tPoich. przez cafy czds ż.JĆia y 
pilnowania fwego : Prorokuie oraz 'o miał Cl:Jr1fłiu 
łierpieć od Zydow, idko miał b.1dź w1słuchan od Oyeti 
f 11 ego Nieóie{Aiego, 1 idko /iE słońce miało ćmił, p źie­
mitl Jrżżeć, &zdfu mf ki i ego. 

D lligam te Domine B edę ćię miłował Pa­
fortitudo mea: Do- nie mocy moia : Pan 

minus firmamentom me- ieft twierdza moia y ućie -
um, & refugium meum czka moia, .y wy ba wićiel 
-& liberaror meus~ . moy. · 

Deus me us adjutor Bog fnoy wf pom oży ... 
meus : & fperabo in eum. ćie-1 ·moy: w nim bsdf ufał. 

·Proted:or meus & cor- . Obrońca moy y rog zba 
nu falutis mez; ~ fufce- wienia mego : y przyimi­
ptor ineus. ćiel moy. Chwa-



J'folmtu 17. · 37 
Laudans invocabo Do- Chwalac będę wzywał 

minum : & ab inimicis Pana : a ędę wybawion 
meis falyus ero. od nieprzyiaćioł moich. 

Circumdederunt me Ogan1ęły mif były 
dolotes mortis : & tor- boleśći śmierć' i : y {łru„ 
rentes iniquitatis contur- mienie nieprawośći za.; 
ba verunt me. trwożyły mif• 

Dolores inferni circum- Boleśći piekielne ob~ 
dederunt me: pr~occupa- tocz. yły mię były: uprz.e.­
verunt me łaquei mortis. diiły mit ~idła śmierći. 

In tribulatione mea in- W utrapieniu moim 
vocavi Dominurn: & ad wzywałem Pana; y wo.., 
Deum rneum clamavi. łałem doBogi mego. 

Et exaudivit de tern- A on wysłuchał głos 
plo fanćło fuo vocem me- moy z kośćioła fwego 
am : & clamor meus in świętego: y wołanie mo­
confpeći:u ejus introi vit ie przed oblicz.nośćia ie· 
in aures ejus. go, wefz.ło w ufa y iego. 

Commota efł & contrc- Wz.rufz.yła fię y za-
m ui t terra : fundamenta driźała źiemia: fundame 
montium conturbata funt ta gor zatrwożyły fi~ y 
& com mota funt, quoni- porufzyły fię, iż fii ro-: 
am iratus ell: cis. zgniewał na nie. 

Afcendit fumus in ira Szedł ku· gorze dym 
cjus. & ignis a facie ejus i gniewu iego: y ogień fi~ 
cxarfit: carbones f llccen- zapalił z oblicza iego: wr­
li (une ab eo. gle fif r z paliły o~ nieg~ 

E .3 Nakło-



33 p faltmU 17 
.Jndinavi-t cretos & .de- N a-kłonił niebiosy złla­

fcendit: .& cali o f ub pe- pił: y mgła była pod no" 
„dibus e~us. gami i~go. 

Et afcendit fupe-rC·he- · Y wśiadł .na Cheru-bi­
·rubim -& volavit: volavit .ny y latał: larał na skrzy· 
fupe.r pennas ventorum • . dłach wiatrow. 

,Et pofuit tenebras la- Y położył ćiem:ność 
·tibulum fuum. in c.ircui- zakryć iem (wo im, około 
·tU ej us .tabernac.ulum ej us: -niego namiot iego: ć-i-c­
teoebrofa .aqua in nubi„ mna woda w 'obłokach 
bus aeris. powi_etr.i.ny~b. 

Prre folgere in confpe- Przed blaskiem ohlicrno 
.d:u ej us nu.hes tran.fier.unt: śći i ego rozefdy fi~ obłe­
.grando & carbones ignis. ki: grad y węgle ogn·i ·lłe. 
· Et in tonuit de ca:lo . Y .zagrzmfał Pan z n1c.„ 
Dominus,& altifsimus de- .ba, . a ·naywyifzy głos 
.dit vocem f uam: gr.an cl o f woy wydał= g.rad y w~„ 
& carbones igni3„ gie ognifłe. 

Et mi.fit fagittas {uas, Y wypuśćił ll:rżHy [wo­
& dffsipavit eos 1

: fulgu„ ie y rozprofzył ie: ra­
ra muldplkavit & con::- zmnożył błyskawice y 
t.urb:3-vic eos. r.ozgrom ił ie. . 

Et app.aruerlint fonte-s Y pokazały uę źrżo.-
aquarum .: & reveJara funt dła wo.cl: y odkryły . fię 
iunda:me~t~ .pr,bjs terra- fundamenta okr~gu źi~ ... 
. r.um. m.1e. 

Ab inc-repatioae tua Do- Od ł /., . P' . , a1an1a tweg~ a-
me: 
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mine : a f>, i o fpirat ~one nre: od tchnierifa, o~ 
fpiricus ir~ tua?~ cha· gniewu twego. 
. Mifit de fummo· & ac-· Spuśćił rękę hva· z wyfoa 
cepit me·:: . & aifumpfit kośći: a. wźiał mię y wyr­
me de aq_His mult.is. wał n~i~· z wód wielkich~ 

Eripuit me de inimi- Wybawił m-ięod· nieprzy 
cis meis for~i.fsimis, & iać.joł barzo mocnych: y 
ab ijs qui oderunt me : ed tyc h,krorzy mię w nte 
quoniam, conf:ortati funt nawiśći m·ieli-' abowiem 
fu.pe.r me •. • ~mocnili fię nademna. 

Prrevenerunt- me· in _Vprzediiłi mię:· byli w 
die afflidionis me~: & diień; utrapienia mego!· 
faćlus efi Dominus protc· ale Pan ftał: fi~ obn~ńc;J . 
ćtor meus. moim~ 

Et eduxit m·e in-latiru-· Y wywiodł n1ię · : n~, 
€linem:~ falvum me f.edt rrzdhreńflw<?: wybawfł 
quonia-m vo1u1t me.. mię iż· tni~: ch'ćiał. 

Et retribuet mihi Donti· Y odda· mi Pan we· 
nus fecundum ju(litiam dług fprawiedliwośći mo~ 
meam: & fecLJndum·puri· iey: y według czyfto~-­
tatem manuum me-arum śći rak moidl- nagJodź.i 
retribuet mihi. mi~ 

Quia cuftodi v.i vfas - Abowient lłrzegłem 
Domini : nec impie gef· drog Pańskich: a·nim czy• 
ti a· Deo:· m~O#· nił .niezboinie przećiw 

. Bogu memu. _ · 
Q[oniam· omnia ju-" Bo wfzytkie fady iegłf 

były 
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dida ejus in confpećtu były przed oblicznośćia 
meo : . & jufiicias ej us moi.a: a fprawiedliwośći ie 
non repuli a me „ go nie odrzućiłeod śiebie. 

Et ero immaculatus Y b~d~ niepokalanym 
cum eo: & obfervabo prz.ed nim: y btdt fi~ 
me ab iniquitate mea. ftrz.egł nieprawośći mey. 

Et retribu.et mihi Domi-- Y odda mi Pan we-
nus fecundum juG:itia me- dług fprawiedlwośći mo­
am: & fecundum purica- iey: y według czyllośći 
t~m manuum mearum in rak moich prz.ed obli­
confpećtu oculoruni ejus. cznośćia oczu iego. 

Cum fando faoćtus Z świętym święty będźiefi: 
eris; & cum viro inno-- a z. mężem ńiewinnym 
<:e.nte innocens eris. niewinnym fi~ ftaniefz.. / 

Et cum elećło cle- Y z wybranym wybrany 
ttus eris : & cum per- b~dźieu: a z przewrotnym 
verfo peryerteris. prz.ewrotn y fit fi a n iefz., 

Quonia tu populum hu- Bo ty Jud uniżony 
mile falvum facies: &cJCU• zba.wifz. : a oczy py­
)os fuperboru humiliabis. fznych poniżyfz. 

<lJ!oniam tu iUuminas Bo ty rozśwlecafz po· 
Jucernam meam Domine: chednia moi~: Panie Bo­
Peus meus illumina tene- ie moy oświeć 'ćiemno-
bras n1eas. I śći tnoie. 

Quoniam in te eri... -Abowiem przez. ćię wyr­
piar a tentatione ,: & wany będ~ z pokuf y: a w 
in Deo mco tranf grediar Bogn moim przellapię 
murum. mur. Bog 
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Deus tneus, impol- Bog moy, mezmaiana 

luta via ej us , eloquia ielł" droga iego, słowaPań 
Domini igne examina- skie ogniem fa. wyprobo· 
ta: protedor ell: omnr- wane: obrońca idł wfz.y· 
um fperantium in fe. tkich ufai~cy,. h w nim. 

Quoniam quis Deus Bo ktocż ietł Bogiem 
pr~ter Domin urn ? aut oproc:i Pana? albo k~ory 
quis Deus pra;ter Deum ieft Bog oproci ·Boga 
aoil:ru„n? nafz.ego? 

Deus qui pr~cinxit Bog ktory mi~ opafał 
me virtutę: & pofuit moc a: y położył niepo· 
immaculatam viam meam. kalana drogę moię. 

Qui perfecit pedes me- Ktory fprawił nogi 
os tanquam cervorum: moie iako jelenie: y na 
.& fuper excelfa ftatuens wyfokkh mieyfcac:~ po-
me. · fbhvił mi~. · 

Qui docet manus me- Kcory uczy ręce moie 
as ad prt.tlium: & pofu- do boiu : y uczyniłeś ia­
Hl: i ' Ut arcum ~reum ko łuk miedźiaoy ramio· 
brachia mea. na moie. . . 

Et deditli mihi prote· Y dałeś mi obronę zba„ 
ćłionem falutis ture : & wienia twoiego: a prawi· 
dexrera tua fufcepit n1e. ca twoia ogarnęła mię. 

Et difciplina tua corre- A karanie twoie poppf„ 
xic me in finem: & d .fci- wiło mię do końca: y nau-­
pl ina tua ipfa tne doc bit. ka· twoia ti mię nauczy. 

Dilatalli greffus meos Roz.fz.erzyłeś ~roki 
F 11101e 
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fu brus 61e, :· 8'i. n~n funt mo·ie, pod;em·na ·: y·. au! 
in firma ta vdHgi'1 mea.. esłabiały 1i-ogL moie. 

Perfequar in.im-itos me~ B~dę gonił nieprzyia· 
~s & comprehendam· il- eiQły moie·,- y poimam 
los : & non conver.tarr ie~· 3:. nie wroc~· fir· a-ż kk 
donec defidant.. --- ~-- nie aanre . 
. . C,onfringam iHos~ nec! Fołomię· ie aź ni:e· hę~ 
paterunt ftare : cadenu da~. m:0gh flać:. : · upadna1 
fubtus pedes. meos. - pod tl'og·fmr memf.. 
. Et prre<Zin.xi il~ me: vir~ Y opafałeś mi~· m-0c~ 
tlłte ad bdłum :: & fup:. na: woynę: ypodbiłeś po• 
płanta.fti inforgcntc~, ~tl wfiaia;ce prz:ećiw mnie; 
.me; fubtus 1ne. _ pod; m if. · 
: fit 'inirnkos m·eos de- y ni'eprzyia6of~ moich} 
diOi mihi· de>rfum: & odi~ podałeś m;i tył : y nia-
cnte~ łl)<; difperdidi ... . naw·idz:at:e mni~ p,ot.r~ 
łłi. . ółeś~ . 
. ~ Clamaiv'f:runt,. n·ec· erat ·. Wola~i~ . a~ nie oyl ktO.: 
·ąui , falvc~sfaceret;ad . Do· by. h: ratował:, do· Parni~ 
n:air:mrn: nec ex·audiviteo~ a.nie wys,fuchał' ich., 

Et· comtninuatn°COS;-Ut . y skrufz~ ie •. vako' 
pulverem. ante . :fuc:ie·m· procb na wietrze": iako; 
V_entit Ut Jcirum pfateat:Unt· błoto na: ulicy wyg_ła! 
dekbo eos~. dz·ę · i'e.. · · 

L . Eripies'· 'me d·e· centra:• Wyrwiefi mię zprz.-e:.; 
eićlioni~u~ pop~li~: 'OD• Giwnośći lud~kkh: f U-: 

~:.itu~s,; me~ i~--. caput. g~n- c21ynif z: mi2~-. głow~:. naro• 
tiurn~ ... ~ do.w~ .Ltud: 
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Po·pulus,quem non .co· Lud ktoregoM me,tnał, 

gno.vi, ferviv-it mihi.· in ten mi . słu.ż'Ył: iak skoro 
auditu aur-is abedivit mi- usłyfzal, był mi _posłu~ 
hi. finy. 

Filij a1ieni mcntiti funt Synowie :obcy skłama. 
mi11i, filij alieni -invete,rati li mi, f ynowie ~ohcy t.a· 
funt: & da"udkaverunt ftarz.ali fię: y uchram~ 
~ fcmitis fit i~. ... . wali z drog f wo kh. 

Vivit Dominus; · ;be..: Zyie Pan, y błogosła..: 
pediaus Deus m·eus: & ·wiony Bog moy: y niech 
~~altemr D~u~ faltitłs ~~ędźiepodwyżfzony Bog 
~1e~. '7.bawienia mego 

Deus; :qui das vin· . Boie, ktory mi dai-efz 
·dićtas mihi, .& fu~dispo- pcmG:y, y poddaje~z,. ml 
pulos fub me: hbe.rato-r na-rody : wybaw1c1elu 
meus .de inim.ids ~~is moy od nieprz-yiaćielow; 
• racundis„ .moich gniewliwych. 

E.t ab :infurge·nt'ibus y od ·powfi:aiacych na 
~fl me exaltabis me : a mi~ wywyżfz.yfz ·mie: od 
'.. fro . -~ni.qu~ .e-ri.pies męża . niefpra wiedłiwego 

, ~e~ wvrw-iefz mię. 
Propte,rea confitebor ~Prze.toż będ~ ćię chwa~ 

ibi in nationibus Domi- lił między pogany Pa­
f1e '.! & nomini ~UO pfal- nie • a -imieniu twemu 

·mum dicam. · btdę śpiewał. 
Magnifi~ans falutes Ze .c?.ynifz rnożnc 

Regis -ejus, & fa".~ens mi· wy.bawienie krola f wego; 
. . . - - f ~ -- -- y uka-
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fericordiam ChrHl:o fuo y ukazuiefz miłośierdżie 
David : & femini e1us pomazańcowi fwemu Da­
ufque in f~culum. WJdowi: y poromHwu ie· 

-...-----~----~~aż Aa Wieki. 

p s A L M V s xv111. 
A RG UM E NT. 

Mowi tu Dawid o Wćieleniu PdnJ Chryflu{a : 
gani ty'h , ktorz)' go nit uzr1awdli; poddie fPofob 
ao poznania P dna Bogd y iego dobroći, przcćiwko 
nam ukazdney tv ftw·orzeniu , w odkupieniu, y w po­
świf&Cniu n~: prorokuie · zdtym, idk.o llpoflelowie ka· 
~d& nveli po ca/pm świcćie. 
C .iEli enarrant gloriam N lebiofa rozpowi;f dl-

Dci: & opera manu- ia chwałę Boża : a 
urn ej us annuntiant firma- · dźieła rak ie go oznay· 
mentum. mui~ nam niebo. 

Dies diei erućłat ver- Dźień dniowi opowi::1da 
bum : & nox noćti in- słowo o Bogu: a noc nocy 
dicat fcientiam. okaz.uie znaiomość o nim 

Non funt lóquel~ neque Nie mafz. tego ięzyka 
fermo n es: quoru non au- ani narodu: ktoryby nie 
diantur voces eorum. słyf z.ał mowy ich. 

In omnem terram exi- Na .wfzyllk~ źiemi~ 
vi.t fonuseorum: & in fi- wyfzedł głos ich: y na 
nes orbis terrre verba co· koniec okręgu źi.emic 
rum. · słowa ich. -

W słoń-
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In fole pofuit taber- W słońcu potlawił przy­

nacu lum fuum: & ipfe bytek f woy: a on iako 
tanquam Sponfus proce- Oblubieniec wychodza· 
dens de thalarno fuo. cy z łożnice fwoiey. 

Exultavit ut gigas Roz.wefelił fię iako ol· 
ad currendam viam: a brzym na bieżenie w dro· 
f~mmo crelp egrefsio ~~:od kraiu nieba wyśćie 
CJUS. 1ego. 

Et occurfus ej us ufque A nawrot iego aż na 
ad fommum . ejus: nec krayiego:aniemafz.kto­
ef\: qui fe abfcondat a by fif mogł zakryć od 
caJore ejus. goracośći iego. 

L~x Domini imma- Zakon Pański niepo·' 
cu1ara ' convertens ani- kalany ielł nawracaiacy 
mas : refiimonium Do- dufze·: świadectwo Pań. 
mini fidele, fapientiam skie ieft wierne, daiace 
pr~fłans parvulis. madrość malućkim. 

lufiitire Domini rećł~, Sprawiedl iwośći Pa1iskie 
l~tificantes corda: prre- prawe fa, uwefelaiace fer„ 
ceptum Domini lucidum, ca : przykazania Pańskie 
lluminans oculos. iafne, oświecaiace oczy. 

Timor Domini fan- Boiaźń Pańska ieA: świ~:.. 
tł us permanens in fa~- ta, trwaiaca na wieki wie. 
culum fxculi : judicia kow: fady Pańskie pra· 
·Domini vera; jufl:ificata wdź iwe, ufprawiedliwia· 
in femetipfa. iace fame w fobie. 

Defiderabilia fu per au- Poż~dliwfze nad 1.łoto 
fj \ y nad 
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·rum & 1apidem pretio· y nad mnogie Id:mieni'e 
fum multum: & .dulciora dr.o,gie: y słc d..f3c nad m.iod 
{~per mel & favuu::i ~ y.nad plall:r miodowy. 

Etenim fe.rvus tutzts Ahowłem ·sługi twoy 
-eufiodit ęa: in cufiodi- lł:rzeźe ich: a w prze. 
endis jllis retribu.tio· mul- lł1rzegan,iu ich iefi od pła~ 
ta. · ta wielka. . 

D~lićta ·qms in.telli-· Wyfi~pki ktoz ·wyroz.u~ 
·git? ah .oc.cult.is meis mie·? od skryty<:.h gn.e„ 
-munda me : & .ab alie· chow.moich .ocz yś·ć mi'~: 
'1is parce ferYo t.uo yod ·cudzych wybaw sł.u~ 

gę twego. 
S• • L • l 'l" I ,J ~ f .; 1 me,1 non ruennt es. l nauem.na pa.n~wac 

.ciominati , tunc 10.1ma· nie.bę t a, tedy niepokala­
A:ulatus ero : &: emu-n· nym h~dę: y b~d~oczy­
dabor a delićto maxi· fczon od grzechu wfr.el~ 
mQ. kiego. 

Et eruat ut compla- Ybęda fię .podobać wy 
ceant eloquia or.is mei: mowy. uft moi.eh .: y ro­
~ me.dir.atio cordis m.ei zmyślanie ferca meg.o 
rin confpe.du tuą fem- pri..ed oblicznośćia two· 
per„ ia z..a wfze .• 

Domine .adjutor meus: Panie wfpomożyć:du 
&_ .rede.111p.tor mcu.s. moy: y odkupi.ćielu oy 

P S A L M V S XIX. 
A R G UM EN T. 

Pfalm ten ~,łoi,ollJ icfl pr~ez Da~iclJ ,, JpiervJ~ 
n1 od 



· _ 'Pfolmtił 19. . 41 
ni od ludu ie gu; ndk[itaft m-od/ittV V Jo rp and BogJ" t-4 
Kro/a nJ wo1nf idflcegt>,· dÓJ f_~O Bo.g 11lJSluchJ, y przy• 
iał ojidr~ iego„ Lud te111 lij/1 s~u<iZJ Kro:/J·Ezechie~ 
Id, kto11 prz.ećiwko Senndchery6owi'·wychodzif,. o t'ZYlfl 
tu Dawid proroAuie .' lep 1eż to· modlitwa KoJcioła Bo ... 
żego, . J każdegn '~lowfrka "'p_orr-zebie dufiney dló~ 
iJoaz-efoey zofi:di4te$/J~ . Do1yka --także nieco N tyTl'I· 
PfaJmie· Prorok Bo/lwJ PJntl Chryflufa, 1utiźiefo Kd~ 
płdńjlwd 1 Kroleftwd iego. E Xaudiu te· Domi- Nrechay tJę ';Ysłuc~ai . 

nus· in die tribula· Pan· w &z1en arrapiei. 
ri-0nis : prote~t te nq~ nfa·: niechay ćię· obroni 
men Dei: lacob. im .i~ Bog-i Hkooowego~ 

Mittat· ribi' auxii. 
1
.l'liech ći- z·eśJe pomoc z. 

lium. de' Samfto· :, &. d'e mieyfca f w ego świę-tegcn 
Sion tueatur te. - .J :iz Syonu~ niech· ćię ·broni~, 

Memer· fit f>tnnis Niechay pomni· na~ 
facrificij rui': & hoJ'o„ wftelka ofiarę cwoię: ~­
cauflum· t.uum:. pingve ca:łopalona ofiata twa·,; 
fiat. niech tfufła· b~diie·. 

Tribuar tibi fecun: ·-irechay ći da wt dfu-g· 
dun1· €Or t'UUm & omne ferc ~i. twego! a wfrełka1 
confilium ruum· confir· radę· t~ois. niech) _ po~· 
mer. twierdźi"" 

lretaoimur· fo' fafo~ · otweCellmy fi~ę w~ wy~, 
tarł'" tuo r & in nomine· ba·wieniu· twoim:. ~w i mit' 
Dt:i. no~:~! rnagnificabi· lt~g~ nafz~go wielmoźnyr 
mu~~ rnrfirtl:an1emy. . 
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Imple~t. ~ominus o- Niechayże wypełni 

mnes petmones tuas: Pan wf z. ytkie prośby 
nunc cognovi quonfam twoie : teraz poznałem 
falvum fecit f)ominus iż Pan wybawił pomazań· 
(;hrHłum fuum. . caf wego. 

Exaudiet illum de cz„ Niechay go wysłucha z 
Jo fanćto fuo: in poteńta- nieba f wego świftego: y 
ttbus falus dexterre ejus~ zbawienie ielł w ś1łach 

Hi in curribus, & hi 
in equis: nos aurt!m in 
rJomine Domini Dei no­
firi invocabimus. 

Jpfi obligati funt & 
ceciderfit: nos autem fur. 
reximus, &. erećti fumus. 

Domine falvum fac 
Regem :. & exaudi nos 
in die . qua invocaveri · 
mus te. 

, . . 
pra w1ce tego. · · 

Jedni w wozach, a drn· 
dz. y w koniach ufaia: ale 
my im ięnia Pana Boga na~ 
fzego wzywać b~dź iemy. 
Onić powiaz.ani fa y po· 

legli: a myśmy pozofiali 
y pod nieśieni iefteśmy. 
. Panie zachoway Krola: 
a wysłuchay nas w dźień 
wktory ći~ wzywać b~· 
dźiemy. 

------....---------.-.--------~----------· 
P . S A L M V S X X. 

A- R. G U M E N T. 

Dźifkczynienie P dnu Bogu zd zwyćięf/wo, ficzt- . 
ś/iwe powodzenie 1 przedłużenie żyćia Krol~wi. W 
tluchcwnym ftniie, iefl .to pie11ie Chr,pufowe po zwyĆlę_--
Pwi1 nitprZ)'ia1Hol &rzt,hu '· fzd1anJ .J śmierći; 61 

tp 1)'111 
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w IJm P{almie śpiewa Dawid ChrJflufowi • :nJ -'1VOJ11l 
przećiw czartu id'1cemu, y oznd_ymia iako go Bog 
Oćiec miał ukoronować, 1 ,iJko fir miał .m.Jćić .ndd ·nie~ 
przr1aćiol:J iego. -
DOmine in virtute 

ma l~tabnur Rex: & 
fuper falutare tuum exul· 
tabit vehemeoter. 

Ddiderium cordis ejus 
tribmfii ei: &. voluntate 
labiorum ejus non frau· 
dalłi eum. 

Quoniam prrevenifii 
eum in benedićłionibus 

. dukedinis: pofuifii in ca­
pite ejus coronam de la­
pide pretiofo. 

Vitam petijt a te: & tri: 
bui!l:i ei, longi rud inem di· 
erum in fxculum & in ra~­
culum fa:culi. 

Magna eU gloria ejus 
in falutari tuo: gloriam 
&. ~agnum decorem im„ 
·pones fuper cum. 
~~niam dabis eum in 

benedidionem . in fa!cu · 
G 

pAnie w moay twoiey 
roz.wefelt fię Kroi: a 

·w zbawieniu twoim ro­
zraduie fię wielce. 

Zadanie ferca iego 
,dałeś mu: v nie odmo· 

J 

wtłeś mu tego o ·co pro~ 
ś1ł. 

Boś go uprzcdiił bło­
.gosła wieńfiwy . słodko„ 
śći: włożyłeś na głow~ 
iego koron~ z kamienia 
drogiego. 

Zywota prośił u ćiebie: 
y dałeś mu przedłużenie 
dni iego aź na wieki wie­
czne. 
·Wielka iell: c·hwała iego 

w wybawieniu twoimi sła­
wę y wielk~ ozdob.t nań 
włożyfz.. 

A bowiem dafz. go na 
błogo~ławie.ófiwo na wie.· 

ki wie: 
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łu·m f recul'i -: łretificabis. ki wiekow: rozwefelifz 
eum in gaudio cum vul- go .w ra„dośći obliczem 
ta. m·o.. twoim. 

Quoniam Rex fperat in B'o Krol ufa w Panu: a 
Domi,no: & in mifericor- w miłośierdźi.u Naywyż­
t!ia t\ltifsimi non commo· fzego nic będźie poru-
vebit1:1r. . fzony. 

lnvenfatur manus tua Niech znayda rękę two· 
omnibns i:nimicis tu is : i~ wfz yfcy nieprzyiaćie/ e 
cd-extera· tua inveniat twoi:. prawica twa niech 
omnes qui te. oderunt.. znaydź·ie wfryfikich kto· 

·' • „ • I '• • 1·z y c1~ w nienaw1sc1. mata. 
Pones eos ut clibanum Połoźyfa ie iako piec o· 

ignis' in tempore vultus gnilły czafu frogiey twa­
tui ~ Dominus in ira fua rzy twoiey :· Pan w gnie­
conrurbabit eos, & devo.• wie fwoim zatrwoży ie, 
tabit eos ignis. y pozrze ie ogień. 

Frućlum eorum de ter• Owoc ich z źiemie wygu 
ra perdes:· & femen eo- bifz: a naśienie ich z. licz.·. 
r:um a fi-lijs hominum. by fynów ludzkich. 
Quoniam decl inaverunt A bowiem obroći1i na 

in te mala- :· cogitaverunt Ćif z.łośći: myślili rady, 
confiłia, qu~ non potue- k"orych. potwierdźić. nie· 
runt ftabilire. m.ogli. 

Quoniarn pon es eos dor•· · A bowiem· obroć-ifz. ie 
fum·:· in·rel'iquijs tuis, pr~. w tył' : a oftatek ich1 ~ 
fa.rabis yultum eoru~. ~warz. y z.gQtuief z. , 

-- rodni es 
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E~altare Domine in .Podnieś 6,ę P-a·nie w mo-

virtu te tua: cantabirnus cy twoiey: a my będźiem\ 
& pfallemus virtutes tu- ś.piewać y wysławiać 
as. włelmożnośa twoie. 

PS AL MV S XXt 
.A RG UM EN T. 

'Ten Pfalm, iefl z liczb)' trch, o "-.tor1ch {am Zód· 
wićiel czyni wzmidnkf u S. Mdtheufz.d w'R.ozdz. 27. 
y u tuka(zJ S. w Rozd. 14. óo tu mowi o ~fCC 'Y Zmar. 

I tw1cb.wfldniu Pd na Chryflufa: ie/I też tu Nauka dltG 
umierdifl&)'ch. Pomoc'?! .także 1efł te.n P{alm, każdemu 
człówiekowi, tv idkimko/rviek utrapieniu ó;dacemu, m, 
chorobie, y w gorJźin; śmierći. 

DE.us.Deus meus refpi- BOż7 B~~e .moy wey: 
ce m me, quare me -rzyt na nuę, czemus 

derełiquiG:i: longe a fal u- mię opuśćtł: d.aleko fa oą 
te mea verba del1ćtorum wybawienia mego słowa 
meorum. grz.echow moich. 

Deus meus clamabo Boże moy b~d~ wołał 
per diem, & non cxaudi- we dnie,a nie wysłuchafz: 
es: & no.ćte, & non ad w nocy, a ni.e dJa głup· 
i.nfipientiam mihi. fiwa moiego. 

-Tu au.tern in fan.ćto ha- Ty zaś rniefzkafz na 
-bitas .: laus lfracl. rnieyfcu świttym: chwał~ 

Izraelska. 
\ In t-e fpera verunt pat.res W tobie ufali oycowic 

G 
, ,. 

2 nąs.1: 
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no!łri: fperaverunt, & Ji„ naśi: ufali, y wybawiłeś 
berafii eos. ię. 

Ad t.e clamavsrunt,; & Do ć:iebie wcił_ali, a byli 
fal vi faćti font~ in. te. fpe· wybawieni : w tob

1

ie U· 

raverunt, &.non funt con.· fali, a. nie byli zawfty· 
fufi. dzeni„ 

Ego- autem fom: ver- A iam iefl: robak a nie 
fnis &. non homo: op· człowiek: pośmiewisko 
probrium baminum & ab,._ ludzkie, y wzgarda po-
jećtio plebis:. fpoHłwa •. 
~ 0 1mnes; viden.tes; me· ,l Wfzyfcy ktorzy mie wi­
deriferunt: me: locuti funt dźieli, naśmiewali fię ze 
labijs, &, moverunt. ca-- m.nie: mowili ull:y fwymi, 
put• · y kiwali głowa •. 

Speravit in: Domino „ , V fał_ prawi.w Panu, nie· 
e.ripiat eum :· falvmn faci- chay· go wybawi, ponie· 
at eu.m,quoniam.vult eum •. waż,{j~ w· nim kocha. 

Qu.oniam tu es, qui ex-- Albowiem· tyś ieft kto-
traxilH me.de.ventre:: fpes. ryś~ mię. wyć.i a.gnał z ży„ 
mea~ ah ube.ribus, matris, woti:, nadźieio. m.oia od 
mez.. pierśi matki· moi:ey. 

In te:· projećtus: fumi Tobie.: poruczony wnet 
ex utero,I de, ventre· ma-- po, p.orodzeniu, z.. źywota. 
tris. mere: Deus. meus; es; ma.tki: moi·ey~ tyś iefi Bo· 
t.u,;n.e difceffe1is. a. mt.. g.femm.oim, nieodfl:~puy-. 

ie o demnie~. 
~oniami uibulatiOJ .Abow.icm, ut.rapie-nie· 

bliskie. 
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proxima eA::q uo.niam non bliskie iell: : a nie mafa 
efł: qui adjuver. ktoby ratował. 

Circumdederuntme vi-· Obtoczyła mnie· ć·iefoor 
· tuli multi: tauri pingves cow·Lnacina łiczba~bycy 

obfederu nt me. tłuść i oblegli mi~~-
Aperuerunt foper me Otworz. yJi na mię g~by 

os fuum:, ficut leo rapiens fwe:: ilko lew łapaiacy y 
& mgiens. ryczacy. 

Sic ut aqua effufus Wylanym ieft iako wo-· 
fum : & difperfa funt o- da: y rozfy pały fię wfry·· 
mnia off a mea „ frkie koś.ći moie. 

Faćtum eft cor meum Srało fię fercemoie. iako, 
tan quam cera liquefcens: wosk roztopiony! w poy•· 
in medio ventris. mei'„ śrzod żyw·ora m.ego. 

Aruit· ra:nquam refia. Wyfrhła iako skorupa· 
virtus mea & Jingva mea- śifa moi~L y ięzyk moy 

. adh~fit faucibus meis: & przy fechł do podniebie· 
in pulverem mortis dedu.- nia mego: y obroć'iłeś mi~· 
xifii me. w proch śmi.erćt.. 

Quoniam drcumdede- A bowiem obfiapiło 
runt me canes multi: con„ mnie pfow wiele :. y 
lilium malignan.tiu.m obfe-· iliior· złośnikow oblegt. 
dit me~ mi·~~ 

Foderunt manus, meas; PrzebodlT ręce· moi'e 
& pedes meos: dinume-- y- nog.i' moie: policzyli 
raverunt omnia otTa mea •. wfz yfłkie kośći moie. . 

Jpfi · vero confiderave- A ooi widźieli .y pa-
. G 3' trzyli 



1'4 Pfalm'UR ~u; 
runt, & 1nfpexerunt me ·: rzyli na mię: fOLdźieJifi 
(diviferunt fibi vefiimenta fobie fzaty ń'l<>ie, a o 
mea) & fu per veftem mea fuknie moie lofy rz.u-

- m ·rerunt fortem. cali„ 
Tu autem Domine ne Ale tyPanie ·nie odda· 

clongaveris auxilium tU· lay odemnie wfpomoże. 
urn a me: ad defenfionem nia twego : weyrzyi ni 
meam confpice. obron~ moię. 

Erue a framea Deus ani· Wyrwiy od miecza Bo· 
mam meam: & de ma- że dufrę moię: a z. r~ki 
riu can,is unicalll meam+ pśiey iedynacz.kę moi~. 

Salva me ex ore leo- Wybaw mif 1.-pafz.czę~ 
n is: & a corni bus un icor-- ki l wiey: a od ro go w ie­
nium humiliJatem me- d~~roż_czowych -uniże„ 
am. me mote 

N arrabo nomen tu- Będę opowiidał imi~ 
nm fratribus meis: in me· two ie braći 1oiey: w po­
cłio Ecclefia: Iaudabo śrzod Kośćioła bfdt ći~ 
te. chwal ił. - . 
~i timetisOominum. Wy co fi.ę Pana boi-

laudace eum: univerfum ćie chwalćie go:-wfzyfiko 
femen Ja~ob glorificate naśknie Iakobowe wy-
cum. · sławiayćie go. 

Timeat eum omne fe~ Niech fię go boi wfzy-
men Ifrad: quoniam non fiek lud Izraelski : abo. 
fprevit' neque defpexic wiem nie wzgardźił aniod 
~eprecationempauperis. rz.ućił pr-0śby ubogiego. 

Ani 



P (almru 11. ·-, 5 
Nec avenit faciem fu. /\ni odwroćił oblicza 

am a me:· & cum dama- fivego odemnie :. afe 
rem, ad eum, exaudivit gdym wołał do niegoiwy-
me~ słuchał mi~. -

A pud te Jaus mea in V ćiebieieft chwatł mo~­
EccleGa magna : vota ii w Kośćiele wielkirn:. 
mea reddam in coufpe- śluby moi~ oddam, przed; 
tłu timentium eum+ tymi ktorzy fi~ go· boia •. 

Edent pauperes & fa- Będ~ iedli ubodzy y 
turabunrur: & Jaudabunt ml'iedz.a fi~: y bęąa chwa„ 
Domin ur.n, qui requirunt lić Pana ći, ktorz·y go fzu. 
eum •. vivent corda eorum ldia, będa·żyć ferca icb 
in freculum fa·culi. na: wieki wiekolv. 

Rerninifremur & con.- Wfpomnia y nawroc~ 
vertentur ad Dom·inum: fi~ doPa·na: wfzyfik-ie' ~ri· 
unived~ fines terrre. ie źiem·ie~ 

Et adora-bunt in· con~- Y b~da fię kłanhf{ przedt 
fpećtu ej-ust univerfa! fa. oblicz.nośćia i-ego: wfzy-
milire gentium. ftkie familie pogańskie. 

Quoniam Domini cdt- Abowiem i~ańskie ielt: 
regnum :. & i pfe d0mina- kreJdłwo : a. on. bf,d~źie 

. bitur gentium·. panował· nad pogany~ 
Manducaverun,t & a-- ledHy kłaniali fię wf zy-· 

cforaverunt omnes pin- fcy tłuśći źiemfcy: przedl 
gves terrre: in: conf pećłu oblicznośćia . iego będa-. 
ej.us cadent omnes, qui pad~ić wfz. yfry,; ktorzy„ 
~~fce.ndunt in tcrram„ . :w,fiwui.~ yr_ źiemi~. . 

Ad'u: 
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Et anima mea illi vi- · A dufza moia ie mu b~­

vec: & femen meum fer- dźie żyła : y potom­
viet ipfi. · flwo moie iemu będźie 

. służyć. , 
Annuntiabitur Domino , Bfdźie opowiedany Pa· 

generatio ventura: & an- nu rodzay przyfzły: y 
nuntiabunt creli juHiciam btda opowiadać niebio· 
ej us populo, qui nafce~ fa fprawiedliwośći i ego lu. 
tur, quem fecit Domi· dowi, ktory fi~ narodźi, 
nus. ktory uczynił Pan. 

P S A L M V S XXII. 
ARGUMENT. 

Wzbud~a r:!Jawid wiarę fooif w Bogu, J w o(obie 
ffird n1ied/iwego, Bofka iego optitrznoić chwali; ćte/ZJ 
fif uznawdiac obronf BojktJ nad (oba, !ued; ućtekal 
przedSaulem. IPYlicza przytymDobr()dźiepś1wd Koićio· 
łowi od Pdnd Bogd dane. T fam Koić1ol Chrześći­
ańfo.t ćiefzy fif tym Pfalmem, tl'Znawdiac Chryflufa pd· 
na zd prawdźiwego p djłcrza foego. 
Dominus regit me, pAn mię rzadźi a na 

- & nihil mihi deerit: niczym mi nie fcho­
in loco pafcure ibi· me dźi:na rnieyfcu pafzy tam 
collocavit. mi~ pofadźił. , 

Super a quam refettio- · Nad woda ochłodywy­
nis educavit me: animam chował mi~: dufzę moit 
meam con vertit. nawroćił. · 

Pro wa-



m1U i~. f1 
Deduxit tne fuper fe- Prowadźił mię śćie-

mitas juflitiz : propter fz.kami fprawiedliwośći f 
nomen f uum. dla imienia f we go. 

Nam etfi ambulave- Bo choćbym też cho· 
ro in medio urribrre mor· dźił w. pośrod ćienia 
tis: non time bo mała, śmierći: nie b~dę fi~ bał 
quoniam tu mecum es. złego, bowiemcś ty ieft 

z.e mna. 
Virga tua. & baculus Laska rwoia y kiy twoy: 

tuus : ipfa me confolata te mnie ćiefzyły. 
funt. 

Parafii in confped:u Nagotowałeś prt:ede-
meo menfam ! adverfus mna fioł : naprzcć1wko 
.eos qui tribulant me. tym ktorz.y mi~ frafuia. 

lmpingvafli in oleo ca· Nam.azałeś oleykie_m 
put meum: & calix meus głowę moię: a kielich moy 
inebrians quam prreclarus upawaiacy iak kofz.towny 
efr. ie ft. 

Et mifericordia tua fob· . A miłośierdźie poy· 
fequetur me: omnibus di- dźie za mna: po wfz.y~ 
ebus vitz mere. tkie dni żywota mego. 

Et ut inbabitem in do· Y abym miefz.kał w 
mo domin i: in longitu- domu Pańskim: na cza-
.O inem dierum, . __ _ _ fy długie. 

P S A L M V S XXiII. 
A R GU ME N. T • . 

~UC'Z.11 mu w IJtń Pfalmie Dawid, ż1 11160 Pa• 
H I~ 



S · rn~ 2!• 
Bug idk.1 SttVOtZJĆiel wf z,y{łkich rzeczy, iefl P dnem 
1dłego śrvi4tJ .J wfoyfłkich ludź1, przeĆiffe iednak. 
nie wfiyfty ~ludem. iego„ 1 nie wf 9fCJ bfd~ zbdwie· 
ni, J /i..onkluduie, że ći tylfi.01, ktorzy fo wolni oel ódł­
wochwdljlw,a „ od ofiukdnia y f al/zyrvey nauki, ~ pra· 
wdźiw1m l#dem, J' iwiftl'm dźiedźictwcm iego.„ Dźi~­
Au-ie zdtym Dawid z.a obidwie.nic , iż. miał _óydź Ko.• 
śćioł n> leruzalem, 1 upomina lurJ„ tiby. go miał w ucz· 
ćiwośći, fJZndJmi' Chryfłufowc prZJićic„ .J. człowieka 

' ł • ' \ 11apraw11me_.,.. ,;. 
Domini dl: terra & pAńskaie(lźiemi:lynl 

pknitudo ej,.us. :· or- · pełnienie iey: okrag 
bis terrarurn & univerfi źiemie y wfzyfcy kton.y 
qui hahitant in eo. - mietfzkaia na niey-. 

Qui.a ipfe fu.per maria Bo ia on na·d morzami 
fundavit eum:&fuper fłu· ugruntował: y rni-d rze-
m1ina prrepai:avit eum.. karńi. n~gotował ia. 

Quis akendet in mon~ Ktożwlła.pinagoręPań­
tem Domini: . a~t quis fła- ska: abo kto będźie fiał 
bit in loco fu.nćlo ej.us. ' na święt}!m. mieyfcu ieg,o. 

Innocens manibus & Ten ktory ieil niewin­
mundo co.rde :~ qui non- n:y.chr~k ,l,czyA:ego ferca: 
accepit in. vano animam ktory nie wźiał, prożne> 
fuam, nec jiuravit in, do,.. dufze f woiey,.ani pri:yśię- · 
ło. proxiimo filo. gał na zdrad~. bliźniemu 

fw1emu. · 
l"łic ~cipi~d!lened!di~ . ~~n weźmle_b~~~słl~ 

w1enuwo. 
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onem a Domino! & mife- wienllwo od Pana : y mi· 
1·icord1am ·a De·o falu.ta- ł·ośierdźie od Boga Zba· 
rL fuo. wićiela fwego. · 

Hrec efr gen,eratio qua!r· Ten ći ieft narod fz.uka· 
rentium eum : qu&renti· iacy go: fzukaiacych o-
um faciem Dei Iacob. b.liczaBoga I ak-obowego.· 

Attollite portas prin- Podnieśćie Xiażęti 
dpes veO:ras & elcvamin i . bramy wafże y otworzćic 
portre reternales : & in.:. fi~ bramy wieczne: a wni· 
troibit Rex gloriz. _dźi,e Krol chwały. 

Quis eft ifte Rex głoriz: Ktoryfr. tQ idl: Kroi · 
Dominus fortis & potens, chwały: Pan mocny y mo­
Dominus potens inpr~lio- żny, Pan śilny na woyni,e. 

Attollite portas prin· Podnieśćiefz. Xiażtta 
cipes vdhas: & elevami· bramy wafz.e: y otwori.­
ni porta! ~ternales & in„ ćie fię bramy wieczne 
troibit Rex glorire. a wnidź1e Kr.ol chwały. 

Quis elł ifte Rex glori~? Ktcryfz. to iell: Kroi 
Dominus vircutum ipfe chwały ? Pan · z.aGępow 
efi Kex gloria!4 ten ći ieil l<r~l chwały. 

P S A L M V S XXIV. 
A RG UM E N T. 

Pcz1 Prorok w om P(almie, dhy ·Jobrp człowiek, 
·"' rzectdch przećiwny&h nie (z:emrał, die ocz.ekiwał 
Bo.foie} pomocy : mowi Prorok w ofobie Kość1olli, iefl 
leż 10 moJ/itwJ 'g1te&hotv odpuficzenie. · 

Hi 006~ . 
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AD ~e Domine levavi oo ćiebie Pfoie P?d-

animam meam: Deus nofz~ dufz.ę mot~ : 
meu5 in te confi<lo non Boże wtobie ufam niech 
crubefcam. fię nie z.awl.l:ydzę. 

Neque irrideant me Y niech fif nie śmieia ze -
inimici mei: eten im uni- mnie nieprz yiaćiele moi: 
Yerfi qui fufiinent te non a bowiem wfz. yfcy ktorz. y 
confundentur. ćię czekaia nie b~da za~ 

- Confundantur omnes 
iniqua agentes : fupeF­
vacue. 

Vias tuas Domine dc­
monftra mihi & femitas 
tuas edoce me. 

' Dirige me in veri· 
tate tua & doce me : 
quia tu es Deus Salva­
tor me us & te f ufiinui 
1ota die. 

Reminifcere miferati­
onum tuarum Domine:& 
mifericordiarum tuarum 
quz a freculo funt. 

Delida juventutis mez: 
& ignorantias meas ne me· 
111ineris. 

wHydzeni. · 
Niech b~da zawl.l:ydze· , 

ni wfz.yfcy nieprawoś~ 
czyniacy zbytecznie. 

Paoie ukafz mi drogi 
twoie: a śćief zek twoic.h , . 
naucz mię. 
Prowadź mię w prawdźie 

twoiey a naucz. mi~: boś 
ty ieft Bog Zbawićiel moy 
a ćiebie oczekiwał przez 
wfz yfiek dźień. 

Wfpomniey na miło~ier· 
dźiecwoiePanie; y na zmi­
łowania twoie .ktore fa 
od wieku. 
Gr Lech o w młodośći mo· 

iey: y niewiadomośći mo­
ich łlie racz pamiętać. 

Według .._ _____________ _ 
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Secundum rnifericor- Według miłośierdźia 

diam tuam memento mei .twego pornniy na mi~ ty: 
tu : · propter boni tatem dla dobroći twey Pa~ 
tuam Domine. ·nie. 
Dukis & rećtusDominus; Słodki y prawy iell 

propter hoc legem dabit Pan : prz.etoż da Zakon 
delinquentibus in via. wyfiępnym na drodze. 

Diriget rnanfvetos in Poprowadźi ćiche w 
judicio : docebit mites roz.fadku : nauczy skro-
vias fuas. mnc drog fivoich. 

Vniverfre vi~ Domini WfzyHkie drogi Pań- · 
inifericordia & veritas : skic fa miłośierdźie y pra­
requirentibus tefiamen- wda: fzukaiacym przy· 
tum ejus, & teftimonia mierz.a . y świadectw 
ej us. i ego. 

Propter nomen tuum Dla imienia twego Pa-
Domine propitiaberis pec nie b~dźiefz miłąśćiw 
cato meo: multum eft grzechowi memu : boś 
emm. iefl: wielki. 

Quis ell homo qui Ktoryfz. iefi człowiek 
timet Dominum : legem co fię boi Pana : zakon 
fiatuit ei in via quam ufiawi mu na drodze kto-
clegir. r~ obrał. 

Anima eju~ in bon is Dufza iego w dobrach 
demorabitu·r : & femen przetniefz.kiwać bfdŹie: 
ejus hzrcditabit terram. a potomtlwo iego odźic­

dźi cz. y źic:mi~. 
H3 Pod po-
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Firrnamenmm ell: Do- Podpora ieft Pan tym, 

minus timenribus eum: & ktorz.y fię go boia: aby ' 
tell:arnen-tum ipfius ut ma- im oz.aaymił przymierze 
nifelłetur illis. f woie. 

Ocułi mei femper ad Oczy moie zawfze ku 
Oominum: quoniam i pfe P·anu: ibowiem on wy­
evellet de laqueo pedei wiedźie z śidła nogi 
meos. mote. 
, Ref pice in me ~ tnife- Weyrz.ey na mię ~1 zmi· 
rere mei: quia unicus & łuy Cię na demn()! bom 
pauper fum ego. ia iefr iedyny y ubogi. 

Tribulationes cordis Vtrapienia ferca me·· 
mei mułtiplicatre funt: de go rozmnożyły fię: wyr ... 
necefsitatibus meis erue wiyże mię z. potrzeb 1no-
me. ich. 

Vide łiumilitatcm me. Weyrzey na uniżenie 
am & taborem meum: moie y na prace moie: 
& dimitte univerfa defi„ a odpuść wfzytkie grz.e-
ćl:a mea. chy moie. 

Ref pice iniRliCOS me- Patrz na nieprzyiaćio„ 
os, quoniam multiplica- ły moie, boć fi~ roznrno­
ti font: & odio iniquo żyli : a nienawi.śćia nie„ 
oderunt me. fpdwiedliwa nienawi­

diili mię. 
_Cull:odi animam me· Strzefa dufz.e moiey, 

am, & erue ·me: non eru- a wynviy mię: niech fi~ 
~efcam, quoniam fperavi nie zawftydz.~, gdyżem 
m te. ufał w tobie. 
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Jnnocentes & rećti ad- Niewinni y fpra.wiedli· 

breferunt mihi: quia fu- wi przyfiali do mnie : 
ftinui te. iżem czekał n·a ći~. 

Libera Deus Ifrael: ex Wybaw Boże lzdeLl:· 
omnibus nibulationibus ze wfzyfikkh ućiskow 
fu is. iego. 

r s A L M V ·s xxv. 
A B.. GUM E NT. 

Pfi1dfz1 Dt1wid p1zed Saulem, miftlzy psgJ· 
#)', d c~uia' fiimnlenie Ji!'eie wolne, woła żdrJ1wym df 
fe ktem 1/0 Pand Boga, ab1 raczył hydi fidźia i ego ntt­
tvinnośći, 1.efl to modlitw" Chr1Jlufo Pand ile czło· 
wicka, .J cdłeg,o Koićioła iego, oraz 1 kdżdey duf-ze 
ffirdwie·dliwry„ · 

JVdica me: Domiae , R Ozfadi !'lli~ P:lni~ 
quoniam ego it1 inno-- ponieważem f.a cho­

centia m·ea. ingreifus fum: dźił w niewinnośći mo· 
& in Domino fperans. non i.ey: y w Panu ufaiac nie 
infirmabor. osłabiei~. __ · · 

.Proba me Domine & Probtiy mi~- Pani.e y 
tenta me: ute rieges me- doświadcz. mię : wypał . 
o·s & co·r meum. biodra: moie y ferce moie. 

<luo.niam mifericordia Abowie· milośierdźie 
tua ante oculos meos-eft: twoie przed ociyma me~ 
& complacui in veri- m.i ieG: y uk.oc hałem 'fi~ 
!ate tU3!- -w prawdźie twoiey1 

Nie 
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Non fedi cum con- Nie śiedźiałem z.c 

cilio vanitatis: & cum zgromadz.eni e marnych: 
iriąua gerentibus non a 1.. czyniacemi ·bez pra~ 
introibo. wie chodźić nie będę. 

Odivi Eccletiarn mali- Miałem w nienawiśći 
gnantium: & cum impijs Zbor złośliwych: a z nie. 
non fe·debo. zbożnemi nie zaś1~dę. 

Lavabo inrer innocenres Vmyię rni~dzy nic. 
manus meas: & circum- win nem i ręce moie: yo­
dabo altare tuumDomine. byidę Ołtarz twoy Panie. 

Vt audiam vocem J\ bym słyfzał głos 
laud is: & enarrem um- chwały twoiey: ażebym 
verfa mirabilia tua. opowiadał wfzytkie cu~ 

da rwoie. 
Domine dilexi deco- Panie umiłowałem o. 

rem domus tu~ : & Io- chędofl:wo domu twe• 
cum habitationis glorire go: y mieyfce miefzka-
ture. nia eh wały twoiey. 

Ne perdas cum impi- Niezarracayzniezbo-
js Deus an imam meam: & żnym i Boże dufze mo­
cum viris fangvinu vitam iey: .a z mężami krwawe-

• • t . meam. . mi zywota mego. 
Jn quorum mani bus ini:- V ktorych w ręku fa 

quitates -funt: dextera eo- nieprawośći: prawica ich 
rum repleta efi muneribus · pełna ietl podarkow. 

Ego autem in innocen· Alem ia chodźił w nie-
t~ mea ingrdfusfum;redi- winnośći moiey:odku_pi . 

m1~ 
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redimeme,&miferere md mi~ a zmiłuy fię na-Oemna 

Pes ~eus fietit in di- Noga moia ftała na dro­
rećło: in Ecdefijs bene- dze proftey: w Kośćiele 
dicam te Domine- będę ćię chwalił. 

PSALMVS XXVI. 
A R G U M ! N T. 

'Trzy rdzp nd Kroleflwo namaflczonJ hy/ pawid, 
taz potdiemnie od Sdmue/d, potym po imierći Saulo­
wq w Hehronie, 2. Reg: 2. ndkoniec od wflytldego lu­
du. Ndpi(al ten Pfaim po pierw/Jym n·dmdfic~eniu. 
Poka'zuie w nim wieJktJ fwoi; ufność, w pr11tekcyi Bo· 
fo.iey, ktorep doznan1al, gdy ućiekał przed Saulem_. 
prześltiduitJcym go, kitdJ go 6yli krewni iego wflyfcy 
.'1 fYZ)'taćtde opuśći/i, gdy /Jrdwy ie1,o ·zdał] fię h)'dź 
zdefPerowa'ne. Profi tu P dna Boga, aby go zdcbo­
wał p1 Z)' prawdźiwey poboż11ośći, y dby w niey trnJJĆ 
mogl do końca, zamyka w {obie ten Pfalrn dźifki cz..ło· 
wieka dobrego, za w1hdwienie od złego. ' modlitw;, 
aby f,D P a11 BtJg raczpł bronić od nieprzyiaćioł JufJn1ch, 
1 dby potym mogl dopić Krolejłwd Boj,ego. Może /ir; 
tu - ·epcze reprezentować ftdteczneić A11fczennikow 
Swift1ch, y inflrch sług Boż;ch, n; icb prześlddowdniu. 
Dominus iJluminatio ~ An ielt oświecenie 
· mea, & falus mea: moie, yzbawieniemo„ 
quem timebo. ie : kogoż fię b~dę bał. 

Dominus protećtor vi• Pan obrońca ży ćia me„ 
I go: ko-
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tre me~: a quo trcpidabo. go: kogoż fię będę lf kał. 

Dum appropfant foper Gdy przybliżaia do 
me noceotes : Ut edant mnie gri..efanicy : aby 
carnes 1neas. żarli ćiHo moie. 

Qui tribulant me ini- Ktorzy mi~ trapia raie ... 
mici rnei: ipfi infirrnati przyiaćiełe moi: ći farni 
funt, & ceciderunr. zemdleli y upadli. 

Si confifiant adverfum Choćby fianęły prze-
me caftra: non timebit ćiwko mnie woyska : nie 
cor meum. będźie fię bało ferce moie 

Si exurgat adverfum Choćby powftała prze­
me pr~lium: in hoc ego ćiwko mnie bitwa : w 
fperabo. tym ia ufać będę. 

Vnam petij a Domi- Iedney rzeczy prośi· 
no, hanc requiram: ut łem u Pana, y tey fzukać 
in habitem in domo Do- b~dę: abym rniefzkał w 
mini omnibus diebus vi- domu Pańs~im po wfzy-
tre me~. tkie dni żywota moiego. 

Vt videam vo1uptatem Abym . fię napatrzył 
Domini: & vifitem tern- roskof z.y Pańskiey: y na-
plum ejus. wiedźił Kośćioł iego. 

Quoniam abfcondit me Abowiem skrył mię w 
in tabernaculo fuo : in przybytku fwoim : we de 
die malorum protexit me dni obronił mię w skry· 
in abfcondito tabernacu- tośći prz.ybytku fwe-
li fui. go, 
· In petra exaltavit me: · Na skale wywy~fzył 

m1~: 
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& n_unc exaltavit caput mię : a teraz. podniosł 
meum fu per inimicos gł9wę moię nad. nieprzy-
meos. ra~iołv memi. 

Circui vi & immolavi \obJchodźiłem y ofia ... 
in tabernaculo ejus ho- rowałem w przybytku ie­
fliam vociferationis: can- go ofi~rę krzykliwa.: bę„ 
ta bo, & pfalmum dicam dę Śpiewał y pfalrny grał 
Domino. Pan~. 

Exaudi Domine vocem Wysłuchay P~nie głos 
rneam, qua clamaui ad te: moy, ktorym wołałem do 
miferere mci, & exaudi ćiebie: zmiłuy fię nado· 
łDC. mna, a wysłuchay mię. 

Tibi dixit cor meum. Tobie mowiło ferce 
.exquifivit te facies mea: moie, fzukało ćię oblicze 
faciem mam Domine re- moie: oblicza twego Pa ... 
ąmram. nie fzukać będę. 

Ne avercas faciem tu- Nie odwracay oblicza 
am a me : ne declines in twego odemnie: nie od­
ira a fervo tuo. fięp~y w gniewie od sługi 

Adjutor meus ell:o, ne 
derelinquas ·me : neque 
def picias me Deus falu­
taris meus. 

Quoniam pater meus 
& mater mea derelique­
ru nt me: Dominus -au­
tem alfo pfic me. 

two1ego. 
Badź pomocnikiem 

moim a nie opufzczay 
mię: ani mna wzgardzay 
Boże Zbiwićielu moy. 

Abowiem oćiec moy y 
matka moia opuśćili mi~: 
ale mię Pan przyiał. . 

12 Zakon 



68 P(almws 17. 
Legem pone mihi Do- Zakon mi ufław Panie 

mine in via tua ! & diri- w drodz.e twoiey: a pro­
ge me 111 femitam rećl:am wadź mię profta śćiefz.ka 
propter inimicos meos. , dla nieprz.yiaćioł moich. 

Ne cradideris me in Nie poda y mi~ na wola 
anicnas tribulantium me: trapiacym mię: a bowiem 
{1ooniam infurrexerunt in pow!tali prz.ećiwko mnie 
me tcfies iniqui, & menti- fałfzywi świadkowie, y 
ta eft iniquitas fibi. skłamała nieprawość fa-

ma fobie. 
Credo videre bona Wierz.~ iż ogladam do· 

Domini: in terra viven- bra Pańskie: w źiemi ży­
tium. 

Expećta Dominum, vi· 
riliter age: & conforte­
tur cor tuum, & futtine 
Domin urn. 

iacych. 
Oczekiway Pana, m~­

żnie czyń : a niech fi~ 
zmocni ferce twoie, a C'LC• 

kay na Pana. 
p s . A L M V s xx·v u. 

A RG U M E N T. 
'Ten Pfalm zło~ył Dawid, gdy ućiekał pr~ed Sau­

lem y Abfelonem, p10Ji tu P dna Bogd. dóy był wybd­
wion .J zdchowan od zdtrdcenia złośliwych. le/1 też 
to głos r dnd Chr1flufa, o iego Umfczeniu y zmartwych~ 
w fi dniu. 
A O te Domine dama- DO ćie,bie Pfoie bę~~ 

,bo„ Deus mcus ne fi... wołał, Boże moy me 
· ·- - -- milcz.że 
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leas a me: ne quando ra- milcz.że przedemna: aby 
ceas a me, & afs1miJabor fnadź gdybyś milczał 
defcendentibus 1n la- przedemna , nie fialbym 
cum. fię podobnym zfiępuia· 

Exaudi Domine vo­
cem depre(ationis me~, 
dum oro ad te : dum ex­
tollo manus meas ad tem­
plum .fanćtum tu urn. 

Ne fimul tradas me 
cum peccatoribus: & cum 
operantibus iniquitatcm 
ne perdas me. 

(4l_i loqvuntur pacem 
cum proximo fuo : mała 
au tern in cordibus eorum. 

Da illis fecundum ope„ 
ra eorum: & fecundum 
nequitiam adinventionu 
ipforum. 

Secundum opera ma­
nuum eoruro tribue illis: 
redde rerributionem eo­
rum ipfis. 

-cym do grobu. 
Wysłuchay Panie głos 

proźby moiey,gdy fię rno· 
dlf do ć1ebie: gdy podno­
fz.~ ręce fwe ku kośćioło„ 

. / . 
w1 twemu sw1ętemu. 

N ie poći3ga y mi~ pa­
f połu z grzef zniki : y z 

• • • , .I , 

czymacem1 meprawosc . , / . 
me zatracay m1~. 

Ktorzy mawia fpokoy­
nie z bliźnim f woim: ale w 
fercach ich złośći pełno. 

Dayże im według 
uczynkow ich: y według 
złośliwego wynaleźie­
nia ich. 
· Według fprawy ręku 

ich odday im i niech 
w ez.ma zapłat~ f woię~ 

Quoniam non intelle.• Abowiem nie zrozumie~ 
xerunt opera Domini : & li fpraw Pańskich : y u-

I 3 czynkow 
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in opera manuum ej us de- cz.ynkow rak iego, ze. 
ftrues illos, & non redifi- pfuiefz ie a nie z.budµ-
cabis eos. iefz. ich. 

Benedid:us Dominus: Błogosławiony Pan : 
quoniam exaudivit vo- bo wysłuchał głos pro­
cem deprecationis mere. źby moiey. 

Dominus adjutor me- Pan iell: pomocnik 
us & protećlor meus : in moy y obrońca moy : 
ipf o fperavit cor meum, w nim ufało ferce moie, 
& adjutus fum. ' y ratował mię. 

Et refloruit caro mea: Y zakwitnęło znowu 
& ex voluntate mea con- ćilło moie: a z woli mo-
fitebor ei. iey będę go chwalił. 

Dominus fortitudo ple- l'an ie!ł: moca ludu fwe-
his fure: & protećl:or fal- go : y obrońca zb;iwie„ 
varionum Chrifł:i fui eft. nia pomazańca fwego. 

Salvum fac popu-lum Zbaw lud cwoy Pinie, 
„ tuum Domine,& benedic a błogosław dźiedźictwu 
hxreditati ture: & rege twemu : y rz.adź ie, y 
eos & extolle illos ulque wywyżfz.ay ie aż na 
in ~ternum. wieki. 

P S A L M U S XXVIII. 
AR G UM E N T. 

-P{alm _ ten ndpi(ał Dawid, gdy skończ.,p/ przybytek 
P dn(Ri, y Atk~ Jo niego wprowddźił. Vpomirta lud 
wierny, dbJ ofiarowali P dnu Bo&u ojiJry duchorvne, I 
prorokuie o mo&J slfJwa Bożego. Afferte 
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Fferte -Dómino filij RzynośCie Panu fynu-
Dei: afferte Domino wie Boży: przynośćie 

filios arierum. Panu fyny bara01e. 
Affe re Domino glo„ Prz ynośćie Panu część 

riam & honorem, afferre y chwał~, prz.ynośćie Pa­
Domino gloriam nomini nu chwał~ imieniu_ ie­
ejus: adoratę Dori1inum go: kłaniayćie fi~ Panu w 
in atrio fanćl:o ejus. przybytku świftyrn iego. 

Vox Domini fuper a- Głos Pański nad wo-
quas, Deus majeftatis in- darni, Bog M~łjefi:atu za­
tonuit : Dominus fu per grzmiał; Pan nad woda-
aquas multas. mi wielkiemi. 

Vox Domini K1 virtu- Głos Pański iefi wiei. 
te : vox Domini in ma- kiey mocy : głos Pański 
gnificentia. ieLŁ wielmożny. 

VoxDomini confringen- Głos Pański łamiacy 
tis cedros: & confringet cedry : y połamie Pan 
Dominus cedros Libani. cedry Libańskie, 

Et comminuet eas tan- Y podrobi ie iako ćie-
quam vimlum Liban i: & ]~ Liba1fskie: lecz umiło­
dilećłus quemadmodum wany będźie iako fyn ie-
filius unicornium. dnorożczow. 

Vox Domini interci- Głos Pański rozmiota-
demis flammam ignis : iacy - płomień ognilly : 
vox Domini concutientis głos Pański zatrzafaiacy 
defertum, & commovebit pufzcza, y pokrufz.y Pan 
Dominus defertum Cades. pufzcz.a Kadesk~. 

Głos 
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Vox Domini prreparan- Głos Pański przygo--

tis cervos, & revelabit towany łanie, y odkry­
condenfa: & in tcmplo ie gęH:wy: a w kośćiele 
cjus omnes dicent glori- iego wfzyfcy mu chwa-
am. . łę dadz~. 

Dominus diluvium in- Pan potopy przepu---
habitare facie: & fedebic fz.cz.a: a będź1e śiedźiał 
Dominus Rex in ~ternum. Pań y Krol na wieki. 

Dominus virtutem po- Pan mocy ludowi 
pulo fuo da bit; Dominus f woiemu doda ; Pan u­
benedicet populo fuo !n błogosławi lud fwoy w 
pace. pokoi u. 

---.-~~~~-----

P S A L M V S XXIX. 
A R. G U M E N T. 

Kiedy Dom tv leruza/e111 P dnu :Bogu wyóudowdn1 
Dan1id iemufl polecał, dźif k.uie, iż mu o6iawtt, że na. 
Kro/e{łwie ieft„od niego potwierdzony, w;lic~a krotko 
'dl)' bieg pdnowdnia fo·ego , pocz1ndiac przez diif k 
czynieme, że był nd Kro/efbvo wy~rżjlony • y że go 
pan Bog wyódwił od choroby, o ktoYC)' w pia.fjm r /a/­
mie tvzmidnkf &ZJ!ni , chwali oraz dobroć P anJ Bogd, 

, iż uśmierz1l gniew fwoy, nd przećiw grzechowi iego. 
P(alm ten, ma tdkże w/óóie 1/01Vd Chryflujowe il0 
człowiek. do Boga o„,d, ktoremu dźtfkuie zd n;forze· 
{Jenie /ivoie. r Kcśćioł Swięty używa P[almu uga, 
dźiękuiac Panu Bo3u, że iefl u&zfnion1 Oblubiemc~ 
Kro/li nad Krolmi. Exal-
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q uoma fufcep1flt me; Pame , zes mię za--

nec deledafii inimicos ftapił: y nie dałeś poćie„ 
meos fuper me. chy nieprz. yiaćiołom mo„ 

im nademna. 
Domine Deus meus Panie BQże tnoy wo-

clamavi ad te: & fanafii łałem do ćiebie: y uzdro-
me. 

Domine eduxifli ab 
inferno animam meam : 
fal vafti me a deJcendenti„ 

·bus i n I ac urn. 
Pfallite Domino fandi 

e;us: & confitemini me­
-. morix fanćtitatis ejus. 

wiłeś mię. · 
Panie wywiodłeś z pie­

kła duflę moię: wyba- · 
wiłeś mię od zftępuia­
cych .do grobu. 
Spiewayćiefz. Panu świ~„ 

ći iego; a wysławiayćie 
pamiatkę świacobli wośći 
i ego. 

Quoniam ira in indi- Boć gniewwzapakzy„ · 
gnatione ejus: & vita in wośći iego : ale żywot 
. voluntate ej us. na woli iego. . 

Ad vefperum demora· Oo wieczora będźie 
bitur fletus: & ad matu- trwał płacz: a od poran„ 
tinum lreticia. ku wefele. 

· Ego autem dixi in a bun- . A iam rzekł w dofl:a„ 
dantia mea: non move- tku moim : nie będę po-

. bor in ~ternum. rufz.ony na wieki. 
Domine in vo~u.ntate tua: Panie według· woli twey: 

prrefiitifii decori meo vir- dałeś moc oz.dobie moiey. 
tutem. .,, K Ale 
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Avertit\:i faciem tuam Ale skoro odwroćiłeś 

a me: .& fadus fum con- oblicze [we odemnie: fia-
tuibatus. łem fię zatrwożonym. 

·Ad ·te Domine clama- Do ćiebie Panie wo-
bo : & ad Deum meum łać będę : y do Boga me-
deprecabor. go modlić fię będf. -

Qua! utilitas in fangvi.· Ccż za pożytek ze 
ne meo: dum · defcendo krwi moiey : gdy zfię-
in corrupttonem. pui~ na skazenie. 
Numquid.conh~.ebitur lżali ćię proch chwa„ 

tibi pu vis: aut ann nt1a- lić będźie : abo opowia-
bit veritatem tuam? dać będźie prawdę twoię? 

·Audivit Dominus, & Vsłyfzał Pan y zmi-
mifercus efi mei: Domi· łował ti~ nademna: l'an 
nus faćl:us eft adjucor fię . fiał . pomocnikiem 
meus. moim. 

Convertifl:i pland:um Odmieniłeś mi płacz. 
meum in gaudium mihi: moy w wefele : zdarłeś 
confcidifii faccum ._meum, ze mnie wor moy za­
& circumdedifii me 1~- łobny. a oblokłeś mi~ 
titi3. radośćia. 

Vt cantet .tibi gloria Aby tobie śpiewała 
mea , & non com pun- chwała. moia y. żeby mi 
gar : Domine Deus me- ·tego nie było żal: Panie 
us in reternu~ confite- Boże moy na wieki wy~ 
bor ·tibi. sła~iać ćit b~d~. 

PSAL--
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P S A L M U S XXX. 

A R G i.1 M E N T. · 
Vchodzac Dawid przed Abfalonem. 1. R:eg.- 1;. opifa.· 

ie w idkim był niebcfPieczcń/bvic,żywnof~i nie mial,wfJ.1-
fcJ go mieli zd zgf!Óionego,y gdy zdrow zo{Jal,po dlugiey 1· 
niebe/Jieczney chorobie, dźiwowdlt mu fiE, iakobp ~mar- . 
twychwfłał~ Przeto dźifki odddie Panu Bogu, zd opd,;, 
tr?.noić icgo nad fwoiemi. N4pomina. wiern1ch:,dó1 P dna 
Boga miłowali, dla iege wielk.iey dobroć i 1 dobrodźiryfltv, 
przećiwko fobie pukazdnycl1. W t}'m·Pfalmie tc~- nduktJ 
czł()n>Jekowi fPrdwiedltwemu, idk fif ma. ćieP1ć w 11tra--
piemu ~ J 1dko nie w {obie fampm, die w Bogu ufać mt1. 
le{l też to głos Syna Bożego wedle człowieczeńfłwd. IN te Domine fperavi, w· Tobie Panie ufam, 

non confundar in a!ter- niechże nie będę za 
num: in jufiitia tua li be- wfiydzony na wieki: We­
ra me. długfprawiedliwośći two 

iey wybaw mi~. . , 
lndina ad me aurem Nakłoń ku mme ucha 

tuam : accelera Ut eruas twego: pofpiefz. fię abyś 
me. m1~ wyrwał. 

Etlo mihi inDeum prote Badź mi Bogiem o-
ćtorem, & in domum re- brońca v domem ućie­
f ugij: Ut falvum me facias. cz.ki: abyś· mię wybawił. 

Quoniam forritudo A bowiem tyś iell: moc · 
mea, & refugium meum mo1a, y ućieczka moia: 
es tu: & propter. nomen dla imienia twego poprO. 

. K2 wadźifz 
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tuum dedutes me, & enu- wadźifz. mi~, y wycho-
tries me. wafz.. mię. 
·· Educes. me de laqueo Wywiedźiefz mi~ · z śi„ 
hoc, quem abfconderunt dła tego, ktore mi zakry­
mihi: quoniam tu es pro- li: boś _ty ie O: obrońca 
tećłor meus. mo • 

In manus tuas comendo W r~·ce twoie· polecam 
fpiritum meum: redemi{l:i ucha mego : edkupiłeś 
me DomineDeus veritatis mię Panie Boże moy. 

OdHH obfervan - ~· Miałeś w nienawiśći. 
tes \lanitate! :. fuperva-· bawiace fię marnośćiami: 
c1:1e. . nadaremnie. 

Ego autem in Domino Alem ia ufał w Panu: 
fperavi: exultabo) & lreta· będę fi~ wefe1ił y rado~ 
bor in mifericordia tua. wał wmiłośierdźiu twoim· 
. QQoniam refpexiflibu-· Abow1emeś. weyrzat 

mi.litatem meam: falvafti na uniżenie moie: wy­
de necefsitatibusanima-m bawiłeś z potrzeb dufzę 
meam. mo1ę-. · 

Nec condufifH ·me in Amś mi" zakrył wrę·· 
manibus inimici : fl:atuHl:i kach nieprz. yiaćielskich :. 
in Joeo · fpatiofu· pedes pofiawiłeś na m·ieyfcu 
meos. prze{honnym nogi moie„ 

· Miferere mei Domi-· Zmtłuy fi~ nademn~ 
ne, quoniam· tribulor: Panie, b-OJ11 iefi utrapio­
conturba:ms eft in 'ira: ny: zafmućiło fię od gnie­
<>.culus. ·meus , amma wu oko m.oie. duf za m·o-

ia y 
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tnea & venrer mcus. ia y wn~trzność·i mo1e. 
, Quoniam defecit in Abowiem ufi:ał od ża.­
dolore vica mea : & an- łośći żywo-t moy: y Ht'i 
ni mei in gemitibus. moie od wzdychania. 

lnfirmara efi in pau- Zemdlała w nędzy śi-
per ate virtus mea : & ła moi a: y kośći moie 
oifa mea conturbata font. zatrwożone fa .. 

Super omnes inimi- Nad wfz.yHkie nie• 
cos meos faćtus fum op- przyiaćioły moie fi.ałem 
probrium vici n is me is fię pośmiewiskiem y faśia-1· 
valde : & timor notis dom moim bardzo: y fira„ 
me1s. chem inaiomvlll moim. 
· Qui videbant me, fo- Ktorzy mf~ widźieli ,. 
ras fogerunt a me: obli· ći precz odemnie ućie„ 
vioni datus furn, ran- kali: ieflem z.apomniony 
quam morruus a corde. w fercu ich>iako umarły. 

Faćtus fum tanquam Stałem fit iako· na-
vas perditum: quoniam czynie fidcone ; bom 
audivi vituperationem słyfzał łaiania wielu 
multorum commoranti-· miefzkaiacych w oko-
um in circuiru. liczv. 

In eo dum conveni- Gdy fię fchodźili fpo-
rent fimul adverfum me: łem przećiwko mnie:· 
a.ccipere anim~m meam odi.ać dufz~ moi~ nama-
confiliati (ant. wiali fię• 
· Ego autem in te fpera- A iam zaś w tobie 

v·i Domine: dixi, Deus ufał Panie: rzekłem,. tyś 
K3 ieft 
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meus es tu , in manibus. iefl: Bogiem moim, wrę-

. tuis fortes mere. ku twoich fa lofy moie. 
Eripe me de manu ini- Wyrwiy mi~ z ręku 

micorum meorom: & a nieprzyiaćioł moi <J h : y ' 
perfequentibus me. od prz.eśladuiacyth mię. 

llluA:ra faciem tuam Oświeć twarz. twoit 
fuper fervum tuum, fal- nad sługa twoim zb w 
vum me fac in mifericor· mię dla miłoś1erdź ia twe ... 
dia rua: Domine non con- §O : Panie ni eh nie l ę 
fundar, quoniam invoca- d~ zawftydz.ony, abow1e 
vi te, wzywałem ćię„ 

Erubefcant im pij, & Niech fię zawllydz.a nie-
deducantur in infer- zbożni,i niech 1ęda pro-

. num : muta fiant labia wadzeni do piekła: niech 
dolofa. zaniemieia ufta zdradliwe 
Qg~ loqvuntur adver„ Ktoremowia nieprawość 

fus jufium iniquitatem : przećiw fpdwie<lliwemu: 
in foperbia,& in abufione. z pychy y z defpekru. 

Quam magna mulcicu„ Oiakoż wielka iefi ob„ 
do dulcedinis tu X Domi~ fitość słodkośći twey a­
ne: quam abfcondifii ti- nie: ktoraś zachował b. -
men tibus te. iacytn fi~ ćiebie. 

Perfecifti eis, qui fpe- Sprawiłeś ia tym, ktorzy 
rant in te: in confpedu ufaia w tobie: przed obl1-
fiJiorum hominum.. cznośćia fynow ludzki<. h 

A fcondes eos in ab- Zakryiefz. ie w zakry-
fcondito faciei tuz ; a ćiu oblic.za fivego : od 

/ . zamie-
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conturbarione hominum. zamiefrania ludzkiego. 

Proteges eos in taber- Zasłonifz ie w nam10-
naculo t~o: a concradićłi- ćie twoim : od przeći-
one lingvarum. wnośći i~zykow. 

Benedićtus Dominus: Błogosławiony Pan: że 
quo mam mfrificavit mi- dź1wnie p.okaz.at miłośier~ 
fericordiam fu am mihi in dźie f wo ie nad em na) w 
civitate munita. mieść1e obronnym.. . 

Ego autem dixi in ex- lam zaś mowił w z.du ... 
cellu mentis me~: proje- mieniu .umysłu mego: 
ćtus fum a facie oculorum żem ie ft odrz.ucon od 0-
meorum. blicz.nośći oczu twoich. 

Ideo exaudill:i_ vocem . Prz.etośwysłuchał głos 
orationis me~: dum da· ·modlitwy moiey: gdym 
warem ad te, wołał do ćiebie. 

Diłigite Dominu omnes Miłuyćie Pana wfzy-
fanćti ejus: quoniam veri- fcy święći iego: abo­
tatem requiret Dominus, wiem Pan b~dźie fz.ukał 

-& retribuet abundanter prawdy, y odda obfiere 
facientibus foperbiam. pyfz.ny • 

Viri liter agire, & con- Mężnie czyr1ćieł a niech 
fortetur cor ve{h.um : fi~ zmocni ferce wafze: 
omnes qui fperatis in Do- wy wfzyfcy ktorz.y ufa- ' 
mino. ć1e w Panu. 

PSALMVS XXXI. 
A RG UM E N T. 

P falm ten iefł_ Dawida pokutuitAceso, /kDto po grze-

''" 
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t:hU UZflanJaĆ fwoie nieflCZtŚĆtfJ poczal,y iJkoby do YO- I 

zumu fif wroćił. Pokdzuie nam, że prawdźtwe b/o. 
goJłfwuńfłtvo p uJPrdwied/iwienie zdwislo nd odpu­
flczeniu grzecho1P, przez widrę 1v Zbdwićielu nd-
{Jym Chrjftuiie IEZVSIE. BłogoHawi człowiek.a 
tego~ ktory dofldie grzechow odpujJ,·zenia, J przez co­
b.I go mial do(łdć, opi{uie. 

Eati, quorum rerniffre togosławieni ktorym 
funt iniquitates: & odpufz.czone fa nie-

·quorum tećta funt pec- pra wośći : y ktorych z.a-
c ara. kryte fa grzechy. 

Beatus· vir, cui non Błogosławiony ro tnaż, 
impucavit Dominus pec- ktoremu Pan grze<.hu nie 
·catum; nec eft in fpiri- poczytał: a nie mafz w 
tu ejus dolus. duchu iego zdrady. 

Quoniam tacui inve- Ale iż~m milczał za-
teraverunt olfa mea: dum fiarzały flf kośći moie: 
clamarem tota die. gdym wołał cały dźień. 

'2!!._oniam die ac noćle Bo we dnie y w nocy o­
gravata eft fuper me ma- ćiężała nademna bardzo 
nus tua: converfus_ fum r~ka twoi a: obracałem fię 

· in ~rum na mea, dum con- ·w nędzy rnoiey, gdy 
figimr · fpina. tkwiało we mnie ćierniee 

Delićtum meum co- Przetoż grzech moy 
gnitum fibi feci ! & in- oinaymiłem tobie : a 
jufiiriam· meam non ab- niefprawiedliwośći mo-
fcondi. - iey nie taiłem. 

Rzekłem 
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Dixi, confitebor ad- Rzekłem, wyznawam 

verfum me injuH:i.tiam przeówko fobie niefpra ... 
meam Domino: & tu re- wiedliwość moię Panu : 
milifii impietatem pecca- a , tyś odpuśćił niezbo 
ti mei. żność grzechu mego. 

Pro hac orabit ad te Oto bfdŹie fię modlił 
omnis fanći:us: in tern- do ćiebie wfzelki świ~ty: 
pore opportuno. czaru f pofobnego.-

Veru mtamen in diluvio \Vfaakże w potopie 
aquarum rnulrarum : ad wod wielu: do ćiebie 
eum non approximabunt. fi~ nie przybliża. 

Tu es refugium meum Tyś idt ućiecz.ka mo-
a tribulatione. qu~ cir- il w utrapieniu' . ktore 
cumdedit me : exulcatio mi~ ogarn~ło: o Boże ra­
mea erue me a circum- dośćt moia wyrwiy mię od 
dantibus me. · tych ktorzymi~obtoczyli 

lntellećtum tibi dabo, Dam ći rozum, y nau-
& infiruam te in via hac, czę ći~ na drodze cey, 
ąua gradieris : firmabo kcora poydźiefz : umo-
fuper te oculos meos. cnię nad toba oczy moie„ 

Nolite fieri ficut eqvus Nie badźćiefz. iako 
& muJus : quibus non koń y muł: ktorzy nie 
eft intellećłus. maia rozumu. 

In camo & fra'no ma- W ę-dźidłem y uzda śći-
xillas eorum confł:ringe: śniy fz.częki tych : kto­
qui non approximanc rz y fię nie przybliżai~ 
ad te. do ćiebie. 

L Sili 
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Multa flagella pecca- Siła iell biczow - na 

toris: f perantem autem in grzefz.nika: ale ufai~cego 
Domino mif ericordia cir- w Panu mił śierdźie o-
cumdabit. garnie. 

Lretamini in Dom i- W ~felćiefz. fi~ w Panu y 
no, & exultate julli ; & raduyć1e fi~ ludźie fpra­
gloriamini omnes rećti wiedliwi: a chwałę odno­
corde. śćie wfiyfcy prawęgoferca 

F S A L M V S XXXII. 
A RG UM EN T. 

. Dawid w duchu upomina lud do d~i;kczJnienia, 
2d zwyćięflwo ·nad Aifjr1iczykdmi, ktore fif flało po· 
tym -zd K10Ja Ezechiafld : ie{l to nauka dla wier· 
n)'cb Pdńfkich, dbp z;d wielkie )' choyne lJobrodźl~y­
flwtl, chrvałf p dit;ki Panu Bogu oddawali, uz,nawd­
iac protekcy11 iego Bo(k(j ndd faba, przećiwko niezbo­
żnym, ktorzy ich prześldd11i11, y madroić iego J wfle­
'hmocnoić we wflyflk.ich dźiełdch ie~o. · 
E Xultate jufii in Do- WEfelćie fi~ fprawie· 

mino : rećtos decet dliwi w Panu: pra-
collaudatio. wym przyfioi chwała. 

Confitemini Domino Chwalćie Pana na cy-
in cithara : in pfalterio trze : grayćie mu na in­

decem chordarum pfalli- ftrumenćie o qźieśiaći 
te ilh. ftronaeh. 

Cantate ei canticum Spiewayćie mu pieśń 
nowa: 
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novum : bene pfallite ei nowa : dobrze mu gray-
in vociferatione. ćie głośnymi trabami· I 

Ol!ia retl:mn dl: . ver- Ab-Owiem prawdźiwe 
bum Domini: & omnia iefl słowo Pańskie: a wf3y„ 
opera ej us in fide. fi kie fprawy iego wierne. 

Diligit mifericordiam Miłuie miłośierdźie y 
& judicium : mifericordia fad : miłośierdźia Pań­
Domini plena efi terra. skiego pełna iefl: źiemia. 

Verbo Domini c~łi Słowem Pańskim nie-
fi rmati font : & fpiritu biofa utwierdzone fa : a 
oris ejus . omnis virtus duchem iego ieO: wfzy-
eorum. ftka moc ich. 

Congregans ficut in Ktory zgromadza iako 
utre aq uas maris : po- w skorzanym worze wo~ 
nens in thefauris abyf- dy ich morskie: zawiera 
fos.· iako w skarbach głębo-

kośći wod ich. 
Timeat Dominum Niech fię boi Pana 

omnis terra ab eo wfz.ytka źiemia: a przed 
autem commoveantur nim niech fię · wzrufza 
omnes inhabitantes or• wfz.yfcy miefzkaiacy na 
hem. źiemi. 

Quoniam ipfe dixit, Abowiem on rzekł, y 
& faćła funt: ipfe man- uczynione fa: on roska--
davit & creata font. zał a fiworzone fa. 
· Dominus difs.pat con- Pan rofprafza rady na-
ftlia gentium : reprobat rodow: a wniwecz obra-: 

Lz, . ca rady 
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autem cogitationes. po- ca rady y myśn Iudzki,e„ 
pulo rum, & reprobat con- y O·dfZ.UCa rady Xia--
filia Prindpum.. . . i~c.e •. 

Confilium autem Doti1i-- Ale rada· Pa11ska; trwa 
mi in ~rernum manet: ce- na wieki! myśli ferca 
gitationescordis-ejus in ge iego trwiia od nar.odu. 
11eratione & generatione. do- narodua · 

Beata gens., ·cujus e.ft Błogosławiony· to. na-
Dominus. Deus. ej~us : po- 11od, ktoreg.o P~inem· iefr 
J>Ulus, quem. elegit in h~- Bog :: lud ktory on obrał. 
redi.tate.m fib:i~ . za dźi~d.źictwo fobie~ 

De cxlo refpexit Do- Poyrzał Pan z nie-
minus·: vidit omnes fili-- ba :: uyrzał wfz yfl:kie· f y-

·Qs. hominum. ny ~udzkie. 
,De pra?parato habira,- Z nagotowanego rnie- · 

cuJo. fuo·: refpe~it .fuper Czkania poyrzał.: na.wfa y-
0mne.s, q;ui. hahitant ter-· ftkie ktorxy miefzkai~; , ,.. . 
ram„ 

Qui finx.ir fin gilla­
tim·: corda eorum.: '-]Ui 
inteł~igit omnia: €>pera 
ew rum·. 
. Non fiilv.amr· Rex per 

timl cam1 virturem :· & 
gigas· non- falvabitut 
in multitudine. \Ur.tutis· 
fiure~t 

na z1em1~. 

Knory ufo~rmowaf ka~ 
d r. • , r „ 

ż ·emu z. 01iol:ma i ;erca~ 

ich: k.tory roz.umie„wfay­
lłkie ich f prawy .. 

Nie bywat wybfwioff 
Krol w wielko.śći mocy 
fwoiey : a~ olbrzym· nie 
będźie wybawiony- wyfo~· 
kośćia. ślły fwoiey., · 
- ~my Iny 
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FaI1ax eqvus ad fa- Om·ylny ietł koń ku 

łutem : in abundamia wybawieniu: w obficey 
autem virtutis- fure non n1ocy fwoi-ey nikt nieb~-
fal vabitur. dźie wybawiony. _ 

Ecce oculi- Domini Oto ocz v Pańskie fa. 
_ foper metuentes eum : n,fd tymi, ktorzy fię go 

&. in eis' qui fpera.nt boi~:- y nad tymi ktorzy 
fuper mifericordi.i e- ufaia- w mi.łośierdźiu 
J-US. t-ego •. 

Vt eruat a morte ani- A.by wyrwał od śmier-
mas eorum :· & ala·t eos ći dufz.e ich:- y żywlł· 
in farne. ie w głodźie. 

Anima nofira fufiinet Przetoż d-ufai nafza, 
Dominum : ~uoniam ad- z.nośi Pana : bo on· ie!t 
j'uror & protećtor no- pomocniki-em. y obroń-
fier eft. ca nafaym •. 

Quia·. in eo- lretahi~ Abowiem· w nim fię-
tur c01· nofirum: & in 00-" roz.wefeli. ferce nafze: 
~ine fanćło ej.us fpera- a w imieniu świętym. ie-
vmrns. go ufaliśmy. . 

Fiat fl1ifericordia· ·rua· Niechay będźie· miło--
Domine fupernos: quem-- śfordźie- twoie Panie Iiad 
admodum fperavimus in nami : rak iakośmy ufa-
te. H w tobie. -------

p· S A L M V S XXXlll. 
A:. R G U M E N T. 

Gd; 1. Reg. :lir u&hodźit Dawid. przed S1ulem,-
. L !i t~jledl 
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zd(Jedł Jo Ach~ Fil1/lyncz1kd Krold Gethu, ktorego 
mieefCd Kro/on·ie zn'ali fif Achimelechdmi, tdm gdy 
g,o poz.t1a110, y idko z nieprzyiaćielem chćiano po fla„ 
ptć, z.myilil fabie kdduc_zn11 chorobE , 61/bo _{Ja/eń/Iwo, 
d zdt1m od onego Kro/ci wzgardzony y odrzucony; ~d 
·to tedJ w;ódwienie P dnu Bogu dźifk.uic , wzywdiac 
każdego wiernego, aóy z nim chwaliły wysławi"/ lmiE 
iego Bofeie. Z1ia1d11 wielkt1 pociechę w tJm Pfalmie 
ludźie w kłopot.Jeb 'frafunAd&h bfdtJcy , dby /if Pd· ~ 
nem B_ogiem ćiejJpli, 1 od niego pomocy, -r Jtunku 1 po­
ćieflenia z pewn11 ndelźiei11 oczekiwali. 'JXiucza tdk· 
że Dawid, co ma człowiek cz1nić, chce/i dobre dni ogi~· 
dać w ŻJWoćie wieczn}'m. Vcz1 ora'i y boidźm Bo­
żey, y idko mam1 dźifkowdć Pdnu Bogu zJ wybdwie· 
nie z nicóefPieczeńjltv. -
BEnedicam Dominum Bij.clę błogosł:lwiłPa- . 

in omni tempore : na-na każdy czas: 
femper laus .ejus . in ore zawfze chwała iego bę-
meo._ dźie w uO:ach moich. 

. In Domino Jaudabi- W Panu fię chlubić bę„ 
tur anima mea : audi- dźie dufaa moi a: niec bay 
ant manfveti. &_ la;tcn„ słyfza ćifzy, a nie.eh fię 
tur. wefela. 

Magnificate Dorninum Wielbćie Pana ze mna: 
mecum : · & exaltemus wywyżfaayćie Imię ~ego 
nomen ejus in idipfum. fpołccinie. 

Exquifivi Dominum, Szukałem Pana, a wy-
słuchał . 



- P folmiu 33· · - 87 
Bi exaudivit me !„ & ex słuchał mi~: y ze wfzech 
omnibus tribulationibus frafunkow moich wyr-
meis eripuit me. wał mi~. . 

J\~1cedite ad eum , ~ Przyllępuyćie do nie ... 
illum~namini : & facies' go, a będźiećie oświece­
vell:r~ non confunden·- ni : a oblicza wafze nie 
tur. b~da zawHydzone. 
Hłe pauper clama\>it, & Ten ubogi wołał, a 

Dominus exaudivit eum: Pan go wysłuchał: y ze 
& de omnibus tribulatio- wfz.yfikich ućiskow iego 
nibus ejus falvavit eum. wybawił go. 

Jmmirtet Angelus Do- · Wpuśći obronę fwa. 
mini in circuitu timen- Anioł Pański w okoto 
tium eum : & eripiet b~ia~ych fię go: y wyr-
eos. w1c ie. 

Gulłate, & videte quo- Skofztuyćie, a obacz-
niam f vavis eH Dominus: ćie iż słodki iefi Pan: bło­
beatus vir, qui fperat gosławiony maż ktory 
in eo. w nim ufa. 

Timete Dominum o- Boyćie fie Pana wfzy-
mnes ~anćti ejus: quoni- fcy świfći iego: bo me 
am non en inopia timen„ mafz niedofiarku boia ... 
tibus eum. cym fi~ go. 

Divites eguerunt & e- Bogacze niedofiarek 
furierunt: inquirentes au- ćierpieli y łaknęli: lee.z 
tern Oominum non mi- fzukaiacym Pana na ża­
nuentur omni bono. dnym dobrym nie bfdźie 

f chodźiło. Podź-
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Venite filij, audi te me: Podźćief z. f ynowie, 

timorem Domini doce- słuchayćie mię: boiaźni 
bo VOS· Bożey nauczę was. 
~.is dl: homo, qui Ktoryż ieft człowiek, 

v.ult vitam: diligit dies ktory chce żywota: pra-
videre bonos~ gnie dni dobre widźieć? 

Prohibe lingvam tu- Strzeż ięzyka twego 
am a mato-: & labia tua od z.ł-eg~! .. a ufla twoie, 
ne loquantur dolum. niech nie mowia zdd·dy. 

Di verte a mało t & fac Odwroć fię od złego, 
bonum: inq.ułre pacem' a cz yd dobrze: frukay 
& perfequere eam. pokoiu a śćigay go. 

Oculi Domini fuper Oczy Pańskie fa nad 
jufios: & aures ej us in fpdwiedliwym.i: a ufry ie„ 
preces eorum. go na proźby ich gotowe. 

Vulms autem Domi- Ale twarz. froga Pań-
ni f uper facientes mała ·: ska nad czyniacymi źle: 
Ut perdat de terra memO· aby wygładź.ił Z Ź1emie 
riam eorum. pamiatkę ich. 
Clamaveruntjufli,&Oo- Wołali fprawiedliwi, 

minus exaudivit eos: & ex a Pan ie wysłuchał: y 'le 
omnibus nibulationibus wfzech ućiskow ic.h wy-
eorum Iiberavit eos. f wobodźił ie. 

luxta -ell: Dominus Bliski ieft Pan tym : 
ijs, qui tribu1aro funt krorzy fa Hrapionego 
corde: & humiles fpiritu ferca : a pokorne w du--
falvabit. chu zbawi. 

Wieleć 
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Multre tribulationes Wieleć ućiskow maia 

jullorum: &'de omnibus fprawiedliwi: ale z tych 
his liberabit eosDorninus. wl3ytkichPan ie wybawia. 

Cufłodit Dominus o- Strzeże Pan wfaytkich 
mnia ofla corum : unum kośći ich: iedna z nich nie 
ex his non conteretur. b~dźie skrufzona. 

Mors peccatorum pef- Smierć grzefznikow 
fi ma = & qui oderunt j u- .naygorfza: aktorzy nie­
fium delinquent. nawidzą: f prawiedliwego 

Redimet Dominus a­
nimas fervorum fuorum: 
& non delinquent omnes· 
qui fperanc in eo. 

grzefz~. 
Pan odkupi dufae sług 

fwoich: a nie zgrzefza 
wfzyfcy ktorzy w nim 
u Hi a. 

P S A ·L M V S XXXIV. 
A R G U M E N T. 

IPz.ywa Dawid P dna Boga przećiwA.o Saulowi j 
pochlebcom iego, ktoYJCh tu opi(uie, 1 o ich nic{Jczf­
/ćiu prorokuie, luóo slowy zda fif źle im życz1ć, die 
nie ŻJ'Z.J· Zimyka także ·rv fabie ten Pfalm proro„ 
_ctwo o mfce Chryflu(owev. Sluży też Koićiołotvi, J 
kdżdey duflJ pohożney przećiw nieprzyiaćio'łom. 
TV die a Domine nocen- osadź Pinie fz.kodza-
d ces me : expugna im- ce mnie: zwalcz. wa{„ 

pugnantes me. cz.ace przećiwko mnie. 
· Apprehend~ arma &. Porwiy bro1i y tar~ 

l\.f cza: 
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fcutum: & exurge in ad- cza : a powA:ań mi na 
jutoriucn mihi. pomoc. . -
· · Eff unde fratneam, & Dobadź miecz.a, a z.a„ 
cdnclude adverfus eos., fiap drogt, przećiwko 
qui perfeqvuntur me: die tym kcorz y mię prześla~ 
animz mez , fal us tua duia: mow dufa y moiey~ 
~go fum. fam ieft z.bawienie twoim. 

Confundantur & reve- Niech będa zawftydze„ 
· reantur : qurerentes ani- ni y zefromoceni: ći kto~ 
mam meam. rz y fr.ukaia d uf ze moiey • 
. , Avert.antur ,retrorf urn, N i ech fit obroca na z.ad, 
& confundantur : cogi- y niech będa z.elżeni: ći 
·tantes mihi mała. . ktorzy mi życza złego~ 

Fiant tanquam pulvis Niecbay będa iako 
ante faciem venti : & proch przed wiatrem : 
Angelm I Oomińi coar„ a Anioł Pański niech ie 
tłans. cos. ućiśnie. 

Fiat via illorum tene- Niech będźie droga 
'brz & lubricum : &. An-- ich ćiemna y śliska : a 
gelus Domini perfeqi1ens Anioł Pariski niechay ich 
eos. · dogania. 
„ · Qponiam gratis ab„ Abowiem bez priy„ 
fconderUllt mihi interi• czyny ·kryli na moie Za• 
·cum laquei fui: fuperva- tracenie śidła fwe: nic ... 
. cue exprobraverunt ani- . słu~znie uragali dufzy 
mam meam. mo1ey. 

Veniat P!i Jaqueus) N~echayu nań .przyi: 
titit 
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quem ignorat & captio , dźie śidło, o ktorym nie 
quam a bfcondit' appre- wie; a ułowienie ktore za· 
hendat eum: & in laque· krył , niecha y go poi ma; 
urn cadat in ipfom. y niechay w toi śidło 

Anima autem mea 
e.xul ta bit in Domino : & 
deJcćtabitur fuper faluta­
ri fuo. 

_Omnia off a mea di­
cent : Domine, quis fi­
milis tibi ? 

Eripiens inopem de 
manu fortiorum ejus : e· 
genum & pauperem a di­
ripientibus eum. 

Surgentes tefies ini­
qui : qu~ ignorabam, in„ 
terrogabant me. 

Retribuebant mihi ma­
la .pro bonis; fierilitatem 
ammre mere, 

Egó autem cum mihi 
moJefl:i effent: induebar 
Ćilicio. 

wpadnie, -
Ale dufza moia rozra· 

duie fię w Panu: a uko,.. 
cha fię w wybawieniu 
i ego. -

Wfzyfikie kośći moi~ 
rzekna : ,Panie ktoi po· 
dobien tobie. ? 

Ktory wyrywafz u tra.: 
pionego z ręki mocnicy~ 
fzycb nadeń: niedoll:ate.c 
cznego-y \lbogiego od 
drapieżcow iego, 
Powlławfry świadkowie 

fałfz ywi ; pytali mię o to 
czegom nie wiediiał .• 

Oddawali m-i złe z{ 
do~re: śieroctwo dufzy 
moaey. 

A ia gdy mi fit przy~ 
krzyli : obłocz. yłcm fii 
w włośiennicę. 

in jeju- Vpokarz.ałe pofiem du~· · 
MJ. fzę moi~ 

Humiliabam 
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nio animam tneam : & fz~ moi~ : a modlitwa 
oratio mea in finu meo moia do mnie fię na-
convertemr. 

Quafi proximum, & 
quafi fratrem nofirum , 
fic com place bam : q uafi 
ługens &. contriłbtus fic 
humiliabar. 

Et adverfum me l~tati 
funt , & convenerunt : 
congrega·ta funt fupcr me 
flagella, & ignoravi. 

Difsipati funt, nec com­
punćl:i, tentaverunt me, 
fubfannaverunt me fub­
fannatione : frenduerunt 
fuper me demibus fuis. 

Domine, quando ref pi­
cies? refl:itue animam me· 
am a malignitate eorum, 
a leonibus unicam meam. 

Confitebor tibi in Ec­
clefia magna: in populo 
&ravi laudabo te. · -

,. 
wroc1. 

I ako bliż n i ego, y iako 
brata nafzego, takem fz.a­
nowal : iako w żał<; bie 
chodzacy y fmęcacy fi~ 
takem hę uniżał. 

A oni przećiwko mnie 
wefelili fię, y fchadzali fi~: 
zgromadźili na mi~ bi­
cze, a nic wiedźiałem. 

Rozerwali fif, a przeć i~ 
nie pokutowali , podu­
fzczali mię, fz. ydźili ze 
mnie fzyderfl:wem: zgrzy"' 
tali na mię zębami f wemi. 

Pan ie kiedyż weyrz. yfz? 
przywroć dufzę moię od 
z.łośći ich : y ode lwow 
iedynacz.kę moię. 

A ia ćieb.ie będę c~ wa­
lił w kośćiele wielkim :. 
między ludem obfitym 
będ~ ćię wysławiał. 

Non fupergaudeant Niech fię nie wefel~ 
mihi qui ad~erfantur m~ ći, ktorz.y mi fi~ niefpra­

wiedli-
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hi inique : qui oderunt wiedliwie fprzećiwiaia : 
me gratis, & annuunt ktorz. y mię darmo w nie­
oculis. nawiśći mai~ ' a mrugaia , 

ocz.yma. 
Quoniam mihi quidem Bo acz ze ttma fpokoy-

pacifice loquebantur: & in nie mowili : wfzakźe w 
iracundia terrre loquentes gniewie źiemskim mo-
dolos cogitabant. wiac zdrady myślili. 

Et dilataveruut fuper Y rozdarli na mnie gęby 
me os fuum: dixerunt, f woie : mowiac, hey, 
Euge , euge viderunt hey ogladałyć oczy na-· 
ocuJi nofiri. fze upadek iego. 

Vidi fi i Domine, ne file„ Widźiałeś Panie nie 
as: Domine ne difcedas mikzźe : Panie nie od-
a me. chodź odemnie. 

Exurge, & intende ju- Powfl:ań a pilnuy fadu 
<l icio meo : Deus meus mego ~oźe moy y Pan ie 
& Dominus meus in eau- mor .: doyrzyi fprawy 
fam meam. me1ey. 

ludka me fecundum Sadź mię według fpra-
jufl:itiam tuam Domine wiedliwośći twoi-ey , Pa­
Deus meus: & non iuper- nie Boże moy : a niech 
gaudeant mihi. fi~ nie wefela nademna. 

Non dicant· in cordi- · Niechayniemowiawfer 
~us fu is, Euge, eugę, ani- cach f wo ich , . hey, hey, 
mre nofir~ : nec dicanr, dufzy moiey, y niech nie 
devoravimus eum. mowia pożarliśmy go. 

M3 Niech 
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. Erubefcant & reverean- Niech będa zawfly-, 

tur fimul : qui gratulan- dzeni pochańbieni fpo­
tur malis meis. łem: ći kt0rz.y fię wefe­

la ze złego moiego. 
lnduantur confułione Niechay b~da oblecze ... · 

& reverentia: qui ma- ni w hańb~ y w fromotr ·: 
gna Joqvuntur fuper me .. ći ktorzy wielkie rzeczy 

mowia przećiwko mnie. 
Exu1tent & lretentur 

qui volunt jufłitiam me· 
am: & dicant femper, 
magoificetur Dominus , 
qui volunt pacem fervi 
cjus. 

A niech fię raduia ywefe„ 
la ći, ktori y chca f prawie-­
dliwośći moiey: y nice h 
mewia zawzdy, niechay 
uwielbiony będźie Pan~ ći 
ktorz.y życz.a pokoiu słu-
dze iego. . 

Et Jingva mea me- A ięz.yk moybędźiewy-
dicabitur julłiciam tuam: sławiał fpdwiecUiwość 
toti die laud.em tuam. twoię: y cały dźień chwa„ 

łę twoię. 
-.------~-----------

P S A L M V S XXXV· 
A RG UM EN T. 

Dawid mdi11c tv YEku Saula' ' mfJgtJc go zaóić, 
urznr1t 11tko PdlJ iego fltukf, aby przez to pokaul, 
iż go miał w mocy {tv~)', co gdy Saul oóac'ZJ'ł, id koby fię · 
11pdmittał: die to nie długo trwało, bo znowu pocz11ł 
~•111ida nA imie~ć Pul<.d& 1 &o '" Da1Pid opifoie 111 

t)m 
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tym Pfalmie: pókdzule oraz~ iż nam ludźibm tvflytAo 
złe, P dnu Bogu wflyfl ko dobro ma óydź prZJpifono. 
Vwoidkie też grzeftniki, tedne z niewiddomoićl, dr':'-
gie z uporu optfa!e; .J że prawdźitJ!a pobożność, JPie11ić 
fif ma nd dobroći J miłoiie1dź1u Boż1m. 
Dłxit injufius, ilt delin- Rzekł niefprawiedłiwy 

quat in femetipfo : aby grzefzył fam w 
non cft timor Dei ante fobie : nie mafz boiaźni 
oculos ej us. Bożey przed ocz ymaiego 

Qu<;miam dolose egit Abowiem zdradliwie 
in confpećłu ejus: ut in- cz.yniłprzed oblicznośćia 
veniatur iniquitas ejus ad iego: aby dofrła niepra­
odium. wość iego aż do omier• 

żeni a. 
Verba oris ejus iniqui- Słowa ulł iego fzczera 

tas & dolus: no1uit intel· nieprawość y zdrada : nie 
Jigere, Ut bene ageret. chćiał rozumieć aby do· 

Iniquitatem meditatus 
eft in cubili fuo : aflitit 
.pmni vire non bona?, ma ... 
litiam autem non odivit. 

Domine in c~Jo mife„ 
rkordia tua : & veritas 
tua ufque ad nubes. 
. lullitia tua ficut mon-

brze czyn ił. 
Nieprawość rozmyślał 

na łożu f woim: ftał na 
wfze.łk1ey drodze nie do.., 
brey' a zlośći nie miał W' 
nienawiść i. 

Panie w niebieśiec h mi· 
łośierdźie twoie: a pra· 
wda twoia aż do obło kow 

Sprawiedliwość twoia 
ie ft 
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tes Dei: judicia tua abyf.. iefi iako g ry Boie: f~dy 
fus multa. twoie przepaść wielka. 

Homines & jumenta Ludźie y bydl~ta za-
falvabis Oomine:quernad- chowafz Panie : o iakoś 
modum mulriplicalti mi- rozmnożył miłośierdźie 
fericordiam tuam Deus. twoie Boże. 

Filij autem bominum: A f ynowie człowieczy: 
in tegmine alarum tua- w zasłonie skrzydeł two-
rum fperabunr. ich ufać będa. 

Inebriabuntur ab ubfr- Będa upoieni hoyno-
tate dorn us mer: & tor- śćia domu twego: y fhu­
rente voluptatis tua! po- ruieniem roskofzy two-
tabis eos. ich napoifz. ie. 

Qioniam apud te eft Abowiem u ćiebie iefl: 
fon~ vit~ : & in lumine zdroy żywota: a w świa~ 
tuo videbimus lumen. . .dości twoiey ogladamy 

światłość. 
Pr~tende mifericordi­

am tuam fcientibus te: & 
jufiitiam tuam his, qui re­
do funt corde. 

Rośćiagniy miłośierdź i e 
twoie nad tymi,ktorz yC:i~ 
znaia: y {prawiedl iwość 
twoi~ nad tymi ) ktorz y 
f ~ prawego fere-i , 

Non veniat mihi pes Niech mi~ nie nadcho-
luperbire: & ma.n us pec- ..dźi noga pyfznego: a rę„ 
catoris non moveat ka grzefznego niec.h mit 
me. nie porufza. . 

Ibi ceciderunt .qui Tamći . upadli kt?rzy 
czym a 
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operantur mtqmratern: czynta n1eprawosc: wy-
expułfi funt' nec potue- gnani fa, ani {j~ mogli 
runt fiare. zoftać. -- -------------------~--------------

P S A L M V S XXXVI. 
A RG U M EN T. 

Pod czds WOJn.J Filiflyń1kiey , głod /J;ł "' Z1do-
w{kiep iiemi przez trzy ldtd. Dawid ltlrl ćiefl1 y 
.dla pdmifći Jepfle.J' Pfalmu tego, wier{Je wedle o.óiecd„ 
dtd piflc ; na kdżdt:1 literę idko61 ,dwa wier(Je klddac, 
d6y nie tvatpili o Boft.iey opdtrznoići+ 'I'u Duch Swi~, 
I)' przez r.!Jawidd iuż nd ten czds fla'rego upomina, dó1 
człowiek dobry widzac złośliwego tu na wf.(.pjłkim for-
tunnego, d zdi cnetliwego zofłdiacego w u11iżeniu, t;w fit 
nif gorfl;I dni roJPaczal, die dóy {łdtccznie trwał tv wie-, 
rze y w mitoići ku P dnu Bogu, pJmi;tdi"c że r~eczy 
dociefoe, bardzo fo nie trwale, '1 prftko fif mienill„ 
N 'Oli ~mulari in ma- Nie obrufzay fię na -
. lignantibus : neque złośliwych: ani hadż 

zelaveris faciente-s iniqui„ gorliwy nad czyniacymi 
tatem. · nieprawoś~. . 

Qg_oniam tanquam f~... Abowiem iako trawa 
num velociter arefcent: prędko uwitdna: a iakó 
& quemadmodurn olera lisćie u źiela wnet upa.,. 
he barum cito decident. dna. 

, Spera in Domino, & fac Ale ufay .. w -Panu, a 
bonitatem : & inhabita czyń dobrze: y miefzkay 

N . na iie. 
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terram, & pafceris in divi- na źiemi, a będźiefz.. na-
tijs ej.us. fycon iey bogactwy. 

Delełłare in Domino: Kochay fi~ w Panu: a 
& dabit tibi petitiones on tobie da pragnienia 
cord is tui„ fere a twego. 

Revela Domino viam Obiaw Panu drogr two­
.mam' & fpera in eo; & ię, a ufay w nim : a on 
ipfe faciet. uczyni. 
· Et educet quafi lumen Y wywiedźie . iako świl­
jufiitiam tuam, & judici-, tłość fprawiedliwość rwo­
um tuum tanquam me- ię, a fad twoy iako połu­
ridPem:. fubditas efl:o Do- dnie : ty ieno badź pod-
mino, & ora eum. dany Panu>a modl fię mu. 

Noli remulari in eo, Nie obrufzay fi~ na te-
ąui profperatur in via fua: go ktoremu fi~ fzczęśći na 
in homine faciente inju- drodze iego: dla czło-

. fłitias. wieka czyniacego nie­

De fine ah ira„ & d ere­
linque fluorem : noli re­
mulari ut maligneris. 

ł· Quoniam qui malignan­
tor, cxtermina bunt ur: fo­
fłinentes autem Oomi­
num, ipfi h~reditabunt 
terram. · 

fprawiedłiwośći. 
Przefl:ań gniewu, a opuść 

zapalczywość: nie obru­
fz.ay fi~ abyś miał źle czy~ . , 
me. 

Abowiem ktorzy źle 
czyni3, będa wykorze­
nieni : lecz. z11ofzacy Pa­
na , odźiedzicza źie­
mlk-

Bo po-
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Et adhuc pufillum, & Bo po małym czaśie, aż 

non erit peccator: & qure- ći nie m·afz złośnika: y ~„ 
res locum ejus, & non dźiefz. fzukał mie-yfca ie-
invenies. go, a nie z.naydźiefz go. 
,Manfveti aute hreredita- Ale ćifzy odźiedźiczai 

bunt terram: & delećłabu- źiemi~: y kochać fi~ bt­
tur in multirudine pacis. da w wielkośći pokoiu. 

Obfervabit peccaror Będżie podlłrzegał zło„ 
julł:um : & fl:ridebit fu- śnik fprawiedliwego : y 
per eum dentibus fuis. będź_ie nań zgrzytał zę-

Dominus autem irride­
bit eum: quoniam profpi­
cit quod v~niet dies ejus, 

GJadiurn evaginaverunt 
peccatores : intenderunc 
arcum fuum. 

Vt deijciant pauperem 
& inopem : ut trucident 

~ rećtos corde. 

bami fwemi. · 
Ale Pan będźie fi~ śmiał 

z niego; a bowiem widii 
że przyidźie dźień iego. 

Miecza dobyli grze­
li.nicy : naćiagn~łi łuk 
fwoy. · 

Aby podźiłi ubogie­
go y niedoflatecznego: 
aby pozabijali lodźie fer-, , 
·Ca praw~go. 

Gladius eorum intret Miecz ich niech wniy-
in corda ipforum: & ar- dźie w ferca ich: a łuk 
t:us eorum confringatur. 1ch niech fi~ z.łamie. 
· Mełius eft modicum ju· Lepfza iefi trocha fpra-

. fl:o: fuper div!tias pecca- wiedliwemu: niźli wielkie-
toru m multas, bogactwa nie z. bożnemu. 

N 2 Abo-
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~oniam brachia pe_c- Abowiem ramiona 

,catorum cóterentur: con... grze fan ik.ow poła mia fię; 
.finna.t autem juHos Do- ale fprawiedliwe Pan po· 
minus. twierdza . 
. Novit Dominus dies im- _ Zna Pan- dni niepoka· 
maculatorum: &hrereditas lanych : a dźiedźictwo . 
corum in ~ternum erit. ich na wieki trwać bf-dŹie. 

Non confundentur in Nie będa z.awfiydzeni 
tempore mało) & in die- we zły czas, y we-.dni gło·· 
bus fa.mis faturabuntur: . du będa nafyceni: abo­
quia peccatores peribunt. wiem g.rz.efzni~y zagina. 

, lnimici veroDomini mox . A ni-eprzyiaćide Pań-· 
ut honorificati fuerint & fcy, skoro h~d~ uczczeni 

. exaltati :· deficientes que- y ~yni-eśieni: uftawaiac, 
admodum fum us deficiec. 1ako dym uflana. 

Mutua.bitur peccator, _ Będźie pożyczał grze­
& non . fol vet : j-ufŁus fanik, a nie 1.apłaći; ale 
.autem miferetur „ & tri- fpdwiedliwy c1;yni miłap-
. buet. śierdźie,. y da·ie. 

Qttja benedicentes ei Abowiem błogosła· 
h~redita-bunt terra·m : wiacy go odźiedźicza 
maledi'centes aurem ei źiemię.: ale i.łorzec-zacy 
difperibunt. mu zagina .• 

Apud Dom inum gref:. Od Pana po!lępki człG--
fus hominis dirigentur : wiecze bywaia profiowa­
& viam ej.us· volet. · n-e: y drogi iego zechce. 

Cum ~ćciderit_ 1 ~011 Gdy fi~ powali~ nie 
· ilłucz.e 



Pfalmw ~6. 101 
coUiderur: quia Dominus fHucze Gę: bo mu Pan 
fupponit manum fuam. podkłada ręce f woie. · 

lu-ni.or fui, etenim fe-~ Byłem mło·dym y łlarza- . 
nui : & non vjdi ju· łem fi~: a nie widźiałem 
flum ~erelićłum, nec fe- fpdwiedliwegoopufzcz.o-

. men fJUS qu~rens pa- nego, ani potomfiwa iego 
nem. fzukaiacego chleba. 

Tota die rniferetur, & Na każdy dźień czyni 
commodat: & fcmen illi~ miłośierdźie y pożycz.a: 
us in . benedk1ione e- a przeto potom fi wo i ego 
nt. będźie błogosławione*" 

Decfina a mato & fuc Odfłap od złego a czyń 
bonum : & inhabita in dobrze: a miefzkay be-
f~culum f~culi. fpiecznie na wieki wiekow 

Quia Dominus amat Abowiern, Pan miłuie 
judiciurn & non derelin- fad' a nie opuśći świę~ 
ąuet fanćtos fuos : ' in tych fwoich : na wieki 
~ternnm confervabuntur. będa zachowani. 

lnjufli punientu r: & Niefprawiedliwi będa 
femen impiorum peri- pokarani : y potomfiwo 
bit. niezbożnych zaginie. 

Jufii autem ha:redita- Sprawiedliwi zaś odźie~ 
bunt terram: & iahabita„ dźicza źiemi~ ! y będa; 
bunt in f~culum fa:culi mięfzkali na wieki wie -
fuper eam. kow na niey. 

Os jufł:i meditabitur · Vlla fprawiedliwego bę· .... 
fapie·ntiam ; & lingva da rozprawiały mad rość: 

NJ a it· · 
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judicium. a i~zyk iego będźie mo­

J02, 

CJUS loquetur 

Lex Dei ejus in corde 
ipfius : & non fupplanta­
buntur greffus ejus. 

Confiderat peccator 
juA:um : & ·qureric mor· 
tificare eum. 

Dominus autem ·non 
derelinquet eum in ma­
nibus ej us: nec damna bit 
cum cum judicabitur illi. 

Expećla Dominum, & 
cuO:odi viam ej us, & exal­
tabic ce, ut hrereditate ca-
. ' . pias terram : cum perie-

rint peccatores , videbis. 
V 1di impium fupere­

xaltatum : & elevatum 
ficut cedros libani. 

Et rranfivi, & ecce non 
erat : & qu~fivi eum, & 
non eft inventus locus 
ej us. 

Cufrodi innocentiatn 
& vide ~quitatem: quo­
niam funt rdiquire homi­
_ni pacifico, 

wił fad. 
Zakon Boga i ego ieO: 

w fere u iego: a nie za­
ch wi~ia fię kroki iego. 

Wypacruie grz.efznik 
fprawiedliwego: y f zuka 
go umorzyć. 

Ale Pan nie z.oO:awi go 
w rękach iego: y nie po­
tf pi go gdy hfdźie ofa­
dzony od niego. 

Czekay Pana, y flrzeż 
drogi iego : a on ćię wy-­
wyżfz y ,że odźiedź1czyfz. 
źiemię: uyrzyfz. gdy nie· 
zboźni pogina. 
Widźiałem niezboinika 

wyniosłego: y podnieśio· 
nego iak cedryLibańskie. 

y rninałem' alić go 
iuż nie rnafr: y fz kałem 
go, a nie znalazło fi~ 
rnieyfce iego. 

Przefl:rzegay niewinncr 
śći,a dogladay fprawiedli. 
wośći: abowiern fa ofl:atki 
cz.łowiekowifpokoynęmu 
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Inju!H autem difi,eri Lecz niefprawiedliw_i 

bunt firn ul: reliquix im· pofpołu pogina: ofiatki 
piorum inrenbunt. niez.bożnikow zgina. _ 

Salus autem jufiorum Zbawienie zaś fpra• 
a Domino: & protećtor wiedliwych od Pana: y 
eorum in tempore tribu- obrońce) ich iefi Cz.afLL 
lationis. utrap1en1a . 
. Er adjuvabit eos Dom i- Y- wfpomoże ich Pao, 

minus,& liberabit eos: & y wybawi ie: y wyrwie 
eruet eos a peccatoribus, ie- od złośmkow, y zba­
& falvabit cos quia fpe- wi ie, przeto iż w nim 
raverunt in eo. ufali. 

P S A· L M V S XXXVll. 
A R G U M l! N T. 

Gdy z dopuflczenia Boftiego na Datvidd za grze­
ehy iego, powfłał Srn wla(ny Aófalon, opldkuie fwoie 
g,rzechy Dawid, 2.Reg:15. ktore fa prqcZ}na wflelkiego 
n1eflczrśćia, 1 utrapienia dufJnegoy ćielcfnego: Podddie 
fi; mi karanie Oycowflcie Pand Boga, propar dbJ rac·~1l 
oddalić gniew [wo}' od niego; rozpdmięrywa także w tym 
P fa/mie cho1ne dob1odźieyjlwd 1 milośierdźie Bofo.ie p1· . 
kazdne nad nfdznym .J upddł1nu.złowiekiem. . 
. . Z tego Pfa/mu, może 1i{ .wźi11ć nauka, ta.ko fir t11 . 

poku{ach ćielefnych zachować. . 
nomine ne in furore pAnienie wpopędliwo-

tuo argu~s me: ne- śći . twoicy fi~ofay 
· m1~: 
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que in ira tua corripias mi~: ani w gniewie two-
me. im . karź· mię. 

-Quoniam. fagittre tuz A bowiem flrzały two-
infix~ font mihi! & con- ie utknfły we mnie: y 
firma!łi foper me manum · zmocniłeś nademn~ rękr 
tuam. . twoi,~. 

N on eft fani tas in car- Nie mafz. tdrowia w ćie1e 
ne mea a facie ir~ tua?: moim dła gniewu nveg-0: 
non elł pax ofsibus meis a nie mafr pokoi u kośbom 
facie peccatoru meorum. moim dla grzechow mych 
,, . Quoniam iniquitates . A bowiem nieprawośći 

tnea: fopergreffx funt ca- moie przewyżfz.yły gło­
put meum: & ficut onus wę moię: a iako brzemi~ 
grave grav~tre funt fuper ć1~fakieobćiażyły fię na-
me. demna. · 
· Putruerunt & corrupt~ Pogniły y popfow~ły 

funt cicarrices me~: · a fa- Cię blizny moie~ dla głup· 
de i11lipiemire mere. fl:wa moiego. 

-Mife.r faćtus fum & Znędzni-ałem y skur· 
curvatus fum -uf que in fi- czyłem fi~ aż do końca : 
nem : toea die contrifia- cały dźień chodźiłem za-
tus ingrediebar. fmucony. · 

Quoniam lumbi mei Abowietn biodra mo• 
itnpleći funt illufionibus: ie pełne fa naygrawania : 
& non efł: fanitas in car•) a nie mafz zdrowia w ćie-
ne .mea. le moim • 
. - AfHićtus ium, 8' hu· lefieo1 firapi9ny, y bar~ 

· dzo 
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mfliatus fum nitnis : ru- dzo uniżony: ryczał-em 
gie~am a gemitu cordis -Od wzdychania Jerca 
me1. ;m.ego. ~ 

Dom.ine ante .te ornne P.anie przed toba ielł: 
defiderium meum : & ge„ -wfzelka .chuć ~moia: y 
mitus meus a te non eft wzdychanie ·moie pu„ed: 
abfconditus. .toba .nie · ieft skryte. , 

Cor meum comurba- Serce moic fir .~ożohe 
tum efi, dereliquit me vir- iefi, opuść iła mit :Śiła mo­
tus mea: & lu me.n oculo- H : a iafn .ośći .oczu mo­

. rum meorum , & ipfum ich~ y tey nie mafz przy 
non elł mecum. mnie. 

Amici mei , & proxi... Przyiaćlele moi y hli~ 
mi mei: adverfum nie ap- fcy moi : na pr.ze.ćiwko 
propinquaverunt' & fie- mnie przybliżyli fi~ y fla-
terunt nfli.. · 

Et qui _juxta n1e eranr, A ć .i ktorzy przy mnie 
de longe fieterunt~ & vim byli,z. .daleka ftali: a gwałt 
fa~iebant qui qurerebant mi czynili ktorzy fzuka­
ammam meam. li dufre moiey. . 

Et qui inquirebant ma- A ći ktorzy mi fzuka-
Ja mihi, Jocuti funt vani- li złego, mawiali marno ... 
tates: & -dolos tota -die śći: a zdrady c.ały dźień 
meditabanrur. wymyślali„ _ 

. . Ego autem tanquam la zaś iako głuchy nie 
fordus non audiebam: & słyfzałem: y iako niemy 
ficut I]) Ut us .non aperiens me otwierai()cy uft f woich 
os f uum. O Y fta-
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: Et fallus fum ficut ho- Y fłałem ftę iako czło. 
mo non audiens: & noą wiek ni~ słyfzacy: y nie 
habens in ore fuo redar- maiacy odporu w u(ta\,h 
guuones. 

Quoniam in te Domi~ 
ne fperavi : tu exa-udies 
me Domine Deus meus. 

Quia dixi, ne quando 
fupergaudeant mihi ini­
lll ici mei : & d urn com­
m ov entu r pedes mei , 
fuper me magna loc:uti 
font. 

Quo n iam ego in fla­
gel la paratus fum: & do­
lor meus in confpećtu m.co 
femper. 

~onia:m iniquitatem 
meam. annuotia.bo : & co­
gnabo pro peccato meo. 

hnimici autem md vi­
vunt, & confirmati funt 
fu per me: & rnultiplica­
tt funt, qui oderunt me . . ' intqee. 

Qui retribuunt maTa 
pro bonis ~ d~trahebant 

fwoich. 
Abowicm w tobiem P~­

nie ufał: ty mi~ wysłu­
chafz Panie Boże moy. 

Bom tak mow1ł; aby 
fię kiedy nie wefehlJ na­
demna nieprz yi aćiele 
moi: g.dy fz.wankuia no­
gi moie, pnećiwko mnie 
Wklkie rzeczy mowili. 

Bom ia na bicze go­
tow ielt : y hol moy 
pn.ed oblicznośćia mo­
ia iefl zawzdy~ 

Abowicm winę moi~ o-
1na ym ię: y będ~ myślił z 
• 'ł , I• I h za osc1a u grzcc . moy. 
Lecz nieprzyiaćiete moi 

żyi~, y zmo(nilt fię .nade­
mna: y ro·zmFlożyli fię ći, 
ktorz.y mif ni.enawidza 
n ie fp r a wi ed I iwie r 

Krorzy oddawaia złe 
z.a dobre, uwlaczal1 mi; 

i iem 
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mihi! quoniam fequebar iżem , naśladował do-
bonitarem. - broći. 

Ne derclinquas me Do- Nie opufzczayże mi~. 
mine Deus meus: ne di- Panie Boże moy: nie od-
fceiferis a me. fiępuy odemnie. 

lntende in adjutorium Przybadź na ratunek 
meum: Domine Deus fa- moy : Panie Boże zba-
lutis mere. wienia mego. 
---------------------,----~~--~----· 

P S A L M V S XXXVIII. 
A RG UM EN T. 

Gd1 Semei złorzeczył Dawidowi, uchodztlcemu 
przed wlafnJ'm S1nem, milczał Dan'id, co tu fam opi­
fuie. 2. Reg: 16. Mow1 tu w ofobie człowieka iwiE· 
tego, ktor1 wzgdrdźiwfl1 tpmi rt.ectdmi doczcfnynd, 
ż11da wiecznych; pokdzuie idko krotkie fa dni człowi1-

, ka nd tfm Jwieć1e: Na koniec pro.fi P dna Boga o prze­
dłużenie żywot d tego Jmiertelnego : w zdrowiu J tv po ... 
Aoiu, dbp mu g,rzechJ odpuićił wprzod niż z.e1dźie z 
tego iwidtd: ' ti611 go zachował od kdrJ „ pomfl.J z4 
nre, 1' od zl11ch ludźi niebefPieczeń{łwd. · 

Znaydź1e{J tu w tJm Pfalmie ndukr, idko fif mafl 
zdcbowdć widzt1c bliźniego grzefl11cego. 
Dixi, culłodiam vias R Zekłem, będę lłrzegł 

meas: Ut nob delin- drog moich : abym 
quam in lingva mea. nie. zgrzefrył ięzykiem 

moun. 
oi Zało~ 
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· Pofui ori meo cutl:o-- Założyłem Graż ufiofn 
diam : cum confifterer moim: gdy llał grztfz.i1'k 
peccator adverfum me. prz.eć1wko mnie. 
· Obmutui, & humilia- Zani miałem, y uni-
tus fum, . & fil u i a bon is: żałem fię, y zamilczałem 
& dolor meus renovatus dobrych słow; y boi moy 
eft. odnowił fię„ 

Concaluit cor meum Zagrzało fię force mo-
intra me: & in medita- ie we mnie: a w rozmv-

~ 

t 1one 
1~n1s. 

mea exardefcer ślaniu moim rofpalił fit 

Locutus fum in Iingva 
mea: norum fac mihi Do­
mine finem meum. 

Et numerum dierum 
fneorum quis efl: : ut fci­
am quid detit mihi. 
- Ecce menfurabiles po­
f u ifti dies meos: & fub­
ftantia mea tanquam ni­
hilum ame te. 

Verumtamen · univerfa 
vanitas: omnis homo vi­
vens.i 

Verumtamen in irna­
gine perrra~fi t homo : 
fed & frufira conturba-
tur. 

. , 
o ten. 

R ie kłem itzykiem mo­
im ; oznaymiy mi Panie 
koniec moy. 

Y liczb~ dni :noich kto.­
ra iefl: : abym wiedźiał 
z ego mi n ie doftaie. 
Otoś pomierne uczy­

nił dni moie: a bytność 
rnoia iako nic przed 
to ba. 

Zaprawdf wfzytka mar­
ność iefl: : każdy cz.ło· 
wiek żyiacy. 

ZaiHe w obraźie prze­
chodź i człowiek: ale pro­
żno trwoży fob~. 

skarbi: 
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Thefaur1zat: & igno- ~kar bi .: a nie wie ka-

rat cui congregabit ea. mu to zbierze. 
Et nunc qua: e-0: expe- A teraz. kto · ieA: 

ćtat io mea, nonne Darni oczekiwanie moie, izali 
nus .c> & fubfta .utia· mea ok Pan?. y bytność mo-
apud te elł. ii u ćiebie idt .. 

Ab omnibus· iniquita· Od wfL ytkich niepra„ 
tibas meis erue me: op-· wośći rnoi(h wyrwiy mię: 
probrium intiptenti dedi-· aa ~śmiech głupiemu 
fti me. . dałeś· mi~~ 

Obmutui, & non ape-· Zaniemiałem , y nie 
rui os meum , q uoniam otworzyłe ufł moich, boś 
tu fectfli : amove a me tyt uczynił: odeymiyż~ 
plagas tuas. odemnie plagi twoie. 
A forti_cudin·e· tnanus ture' Od m?CY ręki twoiey 

ego defeci in increpatio- iarrf uO:ał w lhofowaniu: 
nibus : proprer iniquita-- dla· nieprawośći karałeś 
tem corripmfii hominem •. człowieka. 
· Et tabefce·re fecifii fi„ Y uczynił«Ś, że wy· 
cut araneam a·nimam ej us: (chła iako paiak dufza 
verumtamen vane contur- iego : zaifie prożno fit 
batur omnis homo. frafu1e każdy człowiek. 

Exaudi orationem me· Wysłuchay modlttw~ 
am Domine, & deprecati- moię, Panie, y prośbę mo­
oneQJ .. eam: auribus per· i~: przyimiy w ufzy two~ 
cipe lacrymas meas. ie łzy moie. 

Ne fileas, quoniam ad- N e milcz., bom fa iefi: 
03 przy-
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vena ego fum apud re, & przychodiien u ćiebie y 
peregrinus: ficut omnes podrożny: ia~o wfz. y!Cy_ 
patres mei. oycowie moi. 

Remirte mihi, ut re- Zfo1guyże mi, abym 
frigerer priufquam abe- fię ochlodźił pierwey ni­
am : & amplius non źli 2!tad odeydę: a Wl~cey 
ero. nie będę na świećie. ---------------- ---~~ 

PSALMVS XXX lX. 
A RG U ME N T .. 

TlćiJnion1 Dawid od Ab(alond. modli fif d/Jy go 
Bog nie opu{Jcza!: ćiefly go tedy P. Bog, ehidwiditac mu, 
'o do 1ego p infJ1ch zbdtvienia należdf o, ktore Chr1-
{ltl4 miał [prawić. ~leży ten Pfalm Chryfłufawi Pa­
nu, zd k.torego 11'/ćielenie y '}{!:lodzenie Koićt{)ł Jźif· 
ki czyni tv ofobte OyctJW Sw1~tych {łdrego Zakonu , 
ktorey (Jcz.ekirvdli prt:yićia iego nd .łwidt. . Prorok.u­
ie tu tdkże Daflłid, idko pot1m moca Imienia IEZVS 
Swięći mieli wielkie e-udci ceymć, .1 idko ofidry Staro­
zakonne cale ufldć rmdłp, że Pan Chry{lu,, miał ws/11-
tJJiĆ fPrdwiedliwoić y miłoherdź1e Boże. 

P folrn ten rlużyć ~oże /\ażdemu rv utrapieniu ~o-
P ai11cemu. „ 

E Xpedans expećłavi C Zekaiac c1.ekałem . 
. Dom-inum : & inten- Pana : y skłonił fię 

dit mihi. ku · mnie. 
Et exaudivic pre ces Y wysłuchał prośby 

„_ mo1e: 



P[a/m~ 39. ut 
meas: & eduxit me de ll!oie: y wywiodł mię z. 
la(;u miferi~, & de Juto dołu miz.ernego , y z. 
frecis. błota Ignacego. 

Et fłatuit fuper petratn Y pottinowił na sk:l-
. pedes meos: & direxit le nogi moie ; y n::lpro-
greffus m ·os. fi ował ~rok i moie. 

Er immifit in os me· Y wpuśćił now~ pieśń 
u11 canticum novum: car- w ufła moie; by un Bo· 

- men Deo nofiro. gu naftemu 
V idebunt mu1tt, & ti- Vyrza to wielu, y 

me bunt: & fperabunt in bę fa fię bać : y bfda 
Dommo. ufać w Panu„ 

Beatus vir, cujus elł Błogosławiony to mlż, 
nomen Domina fpes ktorego nadźieia iefl: 
ejus: & non refi'">exit in imię Pańskie: a nie o­
v~nitates & infanias fal- gladał fię na marnośći y 
fas. na fzaletlllwa omylne. 

Multa fecill:i Domine Wieleś uczynił 1y Pa-
Deus uieus mira bilia tua: nie Boże moy cudow 
& cogitationibus tałs twoich : a w myśiach 
non eft qut fimilis fit twoich nie iełl ktoby był 
tibi. podobny tobte. 

Annuntiavi & locutus (>powiada em y mo-
fum : multiplicati funt wiłem ; roimnożyli fię 
fuper nu nerum. nad liczb~. 

Sacriłi cium & chla- - Ofiary krwawey y nie 
tionem nolu1Lli _; aures krwawey nie chćiałeś: a­

leś mi 
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autem · pe-rfecifl:i mihi. leś mi ufzy przygotował. 

Holocauftum & pro Całopalenia y za 
peccato non pofł:ula.fłi : grzech ofiary nie żadałeś: 
tunc dixi ; Ecce venio. te dym rzekł; Oto idę. 

ln .,c_ap.ite libri fcri- w fommie kśiag na-
ptum e{ł de me, Ut fa,,.. pifano O l~nie, abym ciy­
ccrem yo.Junr.atem .tuam: nił wola twoif : Boże 
Deus meus volui: .& le- moy pdgnałem tego, y 
gem tuam 1n medio cor- zakon twoy chowałem 
dis mei,. w pośrod ferca mego. 

Annundavi jufłit.iam Opowiadałem fprawie--
tuam jn E<:clefia ma~ .dliwość twoię w koś·ćiele 
gna: ecce fabia mea non wielkim: oro warg mvich 
prohibebo, Domine .tu nie b~d~ hamował, Pa..; 
fdfii„ nie tyś wiedźiał. 

lufiitiam l:uam non Sprawiedliwoś_ći twoiey 
abfcondi in corde meo: nie skryłer~1 w fere u mo­
veritatem· ruam, & faluta- im: prawdę twoię v zba-
re tuum dixi. wienie twe opowiadałem. 

Non abfcondi n1iferi- N ie taiłem miłośier..-
cordiam tuam, & \Terita- dźia twego , y prawdy 
tern tuam : a concilio twoiey: przed zgroma-
multo~ dzeniem 'wielkim. 

Tu autem Domine, A ty Panie nie odda-
ne longe facias mifera- lay zmiłowania twego 
tiones tuas a 'me': mife- odemnie : miłośierdźie 
ricotdia tua 8' ve.ritas·tua two1e y prawda ·rwoia 

zawżdy 
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femper fufceperunt me. zawżdy mi~ ogarnęły~ 
~oniam circumdede„ Abowiem obtoczyły 

runt me mala, quorum mię kłopoty , ktorym 
non dl: numerus; com· nie mafz liczby: poima­
prehenderunt me iniqui- ły mię nieprawośći ino­
tates mere , & non potui ie, ktorychem nie mogł 
ut viderem. ·przeyrzeć. . 

.Multiplicatx funt fu·· Rozmnożyły fi~ nad 
per capillos capitis mei: & włofy głowy moiey: y 
cor meum dereliquit me. ferce moie opuśćiło mit• 

Complaceat tibi Do- N iechći fi~ podoba Pa~ 
mine ut eruas me: Do- nie abyś mię wyrwał: Pa­
mine ad adjuvandum me nie ku ratunku memu 
ref pice. weyr'Zyi. 

Confundantur & reve„ N iechay b~da zawfiy„· 
reantur fimul qui qua!- dzeni y zefromoceni fpo­
runt anim am meam: ut łem ći ktorzv fzukaia 
auferant eam. dufze moiey: aby iaodięli. 

Convertanrur retror- · Njech fię obroca na· 
f urn, & revereantur: qui ·wllecz, a niech fię zawfiy„ 
volunt mihi mala. dza:ći ktorzy życza złegą 

Ferant confefl:im con- Niechayodniofa natych­
fufionem fuam: qui di- miaH zelżywość twa: ći 
cunt mihi, Euge, e~ge. ktorzy mi mowia,hey hey 
. Exultent & lretentur A niech fię rozraduia y 
fuper te omnes qureren- uwefela w tobie wfzyfcy 
tes te: ~ die ant femper; ktorzy ći~ fz.ukaia2y niech 

F mowia: 
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magnificetur Dominus , mowia zawżdy ; niechay 
qui diligunt falutare tu ... będźie uwielbiony Pan: 
um. kto~zy tniłuia z.bawienie 

~ tWOte. 
Ego autem mendicus la zaś ieftem ubo-

f Utn' & pauper : Dom i- gi : . ale Pan nara fię o 
nus f ollicitus eft mei. mnie. 

Adjutor meus & pro- Tyś iefł pomocnikiem 
tećłor meus. ru es : Deus moim, y obrońca moim: 
meus ne tardaveris. Boie moy nie om i ef zki• 

wayie • 

.P S A L -.M V S XL. 
A RG UM EN T. 

<j_Powidda złoić Domownil<.olP fooic/J Da11JiJ prze: 
· liw 1Johie, "' '9m ie{I figur• Chryftu{tl. Złoż;ł te11 

'Pfalm na ten czd1„ kiedJ Ćif{Jko &hororv11ł. "nieprzy­
iaćie/e iego z rJdośc1a oczekiwali śmierć i i ego. Służy 
ten Pfalm ofo6/iwie ezłowiekowi miłośiernemu y do· 
/Jremu, zawiera W fabie ptoro&IWD O m~ce .J Śmierći 
Ch1JPufa Pand, y o iego i.martwychwflan-111. 
B Eatus qui inteHigit fu- B Łogosławiony ktory 

per egenu-m & paupe- ma baczenie na potrze 
rem: in die mala libera- bnego y na ubogiego: w 
bit cum Dominus. dźień zływybawigo Pan. 

Dominus confervet Pan niechay zachowa 
cum, ~ vivificet CUlU 1 & ta.kiego, y ożywi go, r 

, niech 
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beatum fac1at eum in ter- niech go uczyni błogo· 
ra : & non cradat eum sławionym na źieRJ,H· y 
in animam inimicorum niechay go nie wyda.ie na . 
ejus. wola nicprzyiaćioł iego. · .~ 

Dominus opem fe rat Pan go niech wf pomo„ 
illi fu per ledum doloris że na łożu niemocy ie­
ejus: univerfom ftratum go: wfz.ytk~ pośćiel ie~ 
ej us verfafti in in firm i ta- go f przewracałeś w cho-
te ejus. robie iego. 

Ego dixi, Dom.ine mi- lam rzekł, Panie zmi-· 
f erere mei : fana ani- łuy fi~ nademna: uzd ro W'. 
mam meam,quia peccavi dufzę moit, bomći grz.~.; 
tibi. . fa ył tobie. 

Inimici mei dixerunt Nieprzyiaćiele moi 
mala mihi: quando mo· mowili źle: kiedyż pra„ 
r~etur' & p_eribit nomen ~i umrze' a .zginie inii~. 
CJUS. 1ego. 

Et fi ingrediebatur ut A ieźli ktory z nich przy 
videret, vana loquebatur: fz.edł aby mię uyrz.ał: te• 

1 cor ejus congregavit ini„ dy marnośći mowił, ~ r~ 
quitatem fibi. ce iego z.gromadzało nie„ 

Egrediebatur foras : & 
loquebatur in idipfum. 

Ad verfum me fufurra„ 
bant omnes i nimi ci mei: 
adverfum me cogirab~nt 
ma la m ihi„ P 2 

prawośći fobie. , 
Wychodźił precz. : y 

mowił pof połu. 
Prz.ećiwko mnie fzepta„' 

li wfayfcy nieprz.yiaćiele 
moi:przećiwmnie myślili 
źle. Słowo . . 
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Verbum iniquum con- Słowo njefprawiedli--1 

ftituerunt adverf um me: we pofianowili przeć1wko 
nunquid qui dormit, non mnie: izali ten co śpi nie. 
adjicier ut refurgat? będźie mogł powfiać? 

Eten im hon- o pac is Bowiem człowiek po-
mere, in quo fperavi: qui . koiu mego, ktoremum U• 

edebat panes meos, ma- fał: ktory iadał chleb moy, 
gnificavic fu per me fup· wielka uczynlł prz~ćnvko . 
plantationem. . runie zdradę. 

'fu autem Domine mi- Ale ty Panie zmiłuy fit 
ferere mei, & refufcica nademna-, y wzbudź mi~: 
n1e :. & retribuam eis. a oddam im. . 

In hoc cognovi. quo- W tytnem poznał iżeś 
niam vołuifii me: quoni- mię chćiał: że fię ni<1 bę­
am non gaudebit inimi- dźie wefelił nieprz.yiaćiel 
(US meus fuper me. · · moy nadecnna. 

Me autem propter in· A rnnieś dla · niewinno-
noceniiam fufcepifii : & śći przyiał: y utwitrdźi­
confirmaA:i me in conf pe- łeś mię przed obliczno· 
tłu tUO in reternum. ŚĆia twoia na Wieki. 

Benedidus Dominus Błogosławiony Pa 
Deus łfrael a frerulo, & Bog faaeł ski od wieku, y 
ufq; in fcrculum: fiat. fiat. aż do wieku: amen)arnen. 

XLI. 
A RG UM E N T. 

. 'W ~uch~ ~idz"& Dt1wid zdpr.otvddzenie w nie1Po• 
, „ • Ja.iudu' 
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la ludu fivego do Bdb1Jonu, gdźie iP(lawał lat Jiedm•i 
dźieśiat, w Ofobie iedn 1go lelenid Jdmen1uie, oświadczd~ 
i11c pragnienie fwoie, ogladdć. prz~óytek. P dńsłu w le· 
ruzalem, ćie/JJ fif w ntidź1ei ze gp ogłada. Według fenfo 
duchon1nego~ zawiera w fob!e ten Pfalrn goraca żadz11;· · 
do widzenia P Jnd Bogd, tak.że y Swtftych-Bożych, kto­
rzy wzdvchdi11 do tvieczney fJczfśliwoJći. Cie{Jy tu 
ProroĄ każdego człowteka .fPrdwiedliwego, żaadiaceg.o. 
mieć KroJe11wowieczne Pand Bogd, 1 daieć naukę, td­
ko mafl wyiwiddczdć, że Boga pra&niefl J do witc~ne-,. 
go wzdtcha{1 ~wotti. 

Q Vemadmodutn deG• JAko pragnie ieleń do 
derat cervus ad fon- Źrżodeł wodnych : rak 

ces aquarum: ita defide- pragnie dufza moia do 
rat anima mea ad te Deus. ćiebie o Boże. 

Sitiv1t anima · mea ad Pragnęła dufza moia do 
Deum fortem , vivum: Boga moc1 ego, iyw go: 
quando venia o' & appa- kiedyżprzyidt a ukażt fi~ 
rebo ante faciem De ? przed obliczem Boź'Ym ? 

1 Fuerunr mini Jacrym~ Były mi łzy moie zi 
mea' pan es die ac node !l chleb WC dnie Y W OO' y: 
dum dicirur mihi quoti- gdy mi mowia codźi{.ń, 
die, ubi efł Deus tuu~? · k~dyfz.)dŁ. Bog cwoy? · 
. H~c recordatus fum, N1 tom wf pomniał t · 

Bt effudi in me anim1m y' wylałem . na fię dufzt 
mea n: quoniam tranfłbo moię: że poydę na m1ey 
in locum tab~rnaculi ad- fee p. zybytku ~ dźiwne-

• F3 so, 



' 
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mirabilis, ufq; ad domum go, aż do domu Bo· 
Dei. że go. 
~ I n voce exultationis, Z głofem wefela, y chwa„ 

& confefsionis: fonus epu- ły ! śpiewanie ludu go:-
lantis. duiacego. 

Quare triCHs es anima Czemużeś tedy fmu-
mea ? & quare contur- tna dufz.o moia? y cz.e~ 
bas me. r mu mię trwożyfz. ? 
. Spera in Deo quoni- Miey nadźieię w Bogu, 
~m adhuc confirebor illi: że go iefz.cze chwalić be­
{alutare vultus mei & De- dę: krory ieft zbawienie 
us meus„ twarzy moiey, y Bog moy. · 

Ad meipfum anima Zatrwożyła fię dufza 
~ea conturbata efl: pr<9- moia we mnie: przeto bę4 
pterea memor ero tui dę na ćię pamittał z źie­
de te1rra Iordanis, & Her· mie Iordańskiey, y z gor 
monijm, a mon te modi- Hermońskich, z gory ma~ 
co. luczkiey. 

Aby[us abyffum invo„ Przepaść prz.epaśći 
C:at : in voce cataraćła- wzywa: na głos upufiow: 
rum tuarum. twoich. 

Omnia excelfa tua, & W fa ytkie powodźi two„ 
Bućłus tui. fu per me tran.; ie, y nawałnośći twoie :· 
fierunt. . na mię fię ftoczyły. 

In die mandavit Dom i- We dnie mi Pan pośle . 
llQS rnifericordiam fuam: miłośierdźie f woie : a W 

& nod:e cantic~m ej us. nocy pieśńiego b~dę śpie„ . 
. # wał, , Przy 
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Apud- me oratio Deo Przy mnie będźie mo-

vitre mere : dicam Deo, dlitwa Bogu żywota me­
fufceptor meus es. go : rzekf Bogu) iefteś 

moy obro11ca. 
Quare oblitus es mei: 

& quare contrifiacus in­
cedo dum affł1git me ini-
rn1Cus? · 

Dum confringuntur of­
fa mea : exprobraverunt 
mihi, qui tribulant nie ini· 
mici mei. , 

Dum dicunt mihi 
per fingulos dies, ubi eft 
Deus tu us ? qua re tri­
fiis es anima mea, & qua­
re conturbas me? 

Spera in Dco, quoni­
am adhuc confitebor ilłi: 
falucare vultus mei ~De-
us meus. 

-----------------

Czemużeś mię zapo.: 
mniał: y czemu fmutno 
chodzę. gdy mię trapi nie· 
prz.yiaćiel ? 

Gdy łamia kośći mo-· 
ie: uragali mi ći kton.y 
mif dr~cza nieprz yiaćie~ 
le moi. 

Gdy mi mowia na ka„ 
idy dźień, kędyż ieft Bog 
twoy ? czemuś iefl: lmu­
tna dufzo moia, y czemu 
mi~ trwożyfz ? 

Miey nadźieię w Bo­
gu • żeć go iefz.cze chwa..: 
lić b~dę: bo on iell zba­
wienie twarzy moiey, y 
Bog moy. 

P S A L M V S XLII. 
· A · R G U M E N T. 

. W ~ym P {almie mo111i Dawid z /11on1 fPrdwiedli­
WJ'h, t•daiat .li6J byli ffłdzenJ.od Boga m1lośie1n go, 

" 'o 
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f co rjchlry wybdw_iem z ućiskow. Prof i prZJtyin o 
zesłd11ie n~f świdt P dna Chryfłu[a, pokdzuiac iż nikt 
nic może wniść do nieba, iedno przęz ~nd Bożego. 
Napomina ntU tlbJimy frd(unki y 11trap1enia tego ŻJ• 
tvotd, Ćierp_tiwic zno{l11c: ku P dnu Bógu )' chwale ie­
go zdwfle jlf gdrnfli. Ten· P falm idkoby iejl końcem 
p_rzefllego, y o tymże mówi. 

JVdica me Deus, & di4: R ozfadź mięBoże,a ro­
fcerne caufam meam: zeznay fprawę moit: 

Cle gente non fanćła ab od narodu nie świ~tego, 
bomine iniquo &. dolofo od człowieka niefprawie· . 
erue me~ · J dl.iweg.o y chytrego wyr-

w1y mię. . 
Q9ia tu es Deus forti- Boś ty iefl:Bog moc moia: 

tudo mea: quare ~e repu- czemuś mię odrzuć ił' a 
lHl:i,& ci va re tri fi is incedo czemu f mu my chodzę, 
dum affligit me inimicus? gdy mit trapi nieprz.yia-

ćiel? 
Emitt<! lucern tuam & Wyśliy światłość rwą„ 

veritatem tuam : ipfa me ię y prawd~ twoi~: te mi~ 
deduxerunt, & adduxe- poprowadźiły,yprzypro„ 
runt in montem fanćlum wadźiły na gor~ świ~ta 
tuuńl, &. in tabernacula twoię, do ,przybytkow 
tua. twoich. 

Et introibo ad altare „ Y przyidę do ołt~rza 
Dei: ·ad Deum qu.i l~ti- Bożego : do Boga ktory 
ficat juventutem meam. uwefela ·młodośc moię. 
. . Yb~d~ 
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Confitebor tibi in cy- Y będę ćię chwalił na cy· 

thara Deus, Deus meus: trze Boźe, Boże moy: ci..e„ 
quare triftis es anima mea mu fię frafuiefz dufao .mo­
& quare conturbas me? ia, a czemu mię trwożyfz~ 

Spera in Deo, quo- Miey nadźieię w Bogu, 
niam adhuc confitebor abowie go iefz.cze chwalie 
iHi: faturare vulcus mei & . b2d~: gdyż· o11 idl: Zbawi-

. I?eus meus. · ćielem moim y Bogiem 
moim. 

--------------------------------------.PS AL M V S XLllI. 
A R G 11 M E N T. 

Dawid w duchu widz11c, iż mieli Zydźi od An.;, 
tyochd Mdcedonc~yka wiele ućierpieć, IV ofabi~ Ma• 
'latyafld Wo(izd z, dowft.iego lud upomina, aby mr~nil 
fobie poczynali, na co im przypomina ·odważne dźiełtl 
przodkow ich. · . 

tY t;m Pf~mie iefl modlitwa KofćiołJ Bożego ' 
oóronf od nieprzyiatioł iego: gdźie f r(Jrok prz1pomi• 
nfl do6rodźiC:Jflwa y cuda, kto re Pan Bog pokatał prz1 
wybdwiemu ludu fabie wybranego. . 
D Eus auribus nofiris B Oże ufzym:l. n:l.fay~ 

.. audivimus; patres no· mł słyfzeliśmy: oyco-
{hi annuntiaverunt nobis wie naśi nam· opowiadali-. 

Opus, quod operatus Sprawę, · ktoratś uczy-
s in diebus eorum: & in nił we dni ich: y we dni 

die bus· aAtiq;u-is. ftarodawne. 
t~ Q. R~k~ 
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Manus ma genres di- Ręka twoi a pogany 

fperdidit, & plantafłi eos: wytraćiła, a wfzczepiłeś 
affhxifl:i populos, & expu- one : udręczyłes Judźie, 
lifti eos. y wygnałeś ie. 

N ee enim in gladio A bowiem nie mie-
fuo poffederunt cerram : czem f wym pośiedli źie„ 
& brachium eorum non mię: y d~if ich nie wy-
fal vabit eos. bawiło ich. 

Sed dextera tua, · & Ale prawica twoia, y 
brachium tuum, & ilłumi- ramię twoie, y światłość 
natio vultus tui: quoni- oblicza twego: żeś ie: 
niam complacuilH in eis. umiłował. 

Tu es ipfe rex meus & Ty fam iefłeś Kroi 
Deus meus: qui mandai moy. y Bog moy: ktory­
falutes· lacob. r.oskazuiefa. wybawienie 

- lakobowe. · 
In te inimicos no- Przez ćię nieprzyia-

ftros ventilabimus cornu: ćioły naf te rogiem roz­
& in nomine tUO fperne-· rzućiemy: a W imię twoie 
mus infurgentes in no- wz gar-dźiemy powftaiace 
bis. przećiwko nam~ 

Non en im in arcu meo A bowiem nie w· łuku 
!pera,~o; & g.ladius n1eus moim ufać b~dę: a miecz. 
J)-on falvabit me. moy nie wybawi mię. 

Sałvafii enim nos· de Wybawiłeś bowie nasod 
.affligentibus, ll()S : & ttapiacych n.as: a maiace 
odientcs 11<;>, confudi· nas w nienawiśći zawHy-
fti.. · ~ .-Pi1łeś. -, ~ 80-
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In Deo Jaudabimur W B~guii~ chlubić b~. · 

tota die: & in nomine dźiemy na każdy dźień: 
tuo confitebimur in fa!· a imię twe wysławiać b~-
culum. dźiemy na wteki. 

Nunc autem repuliiłi, A teraz odegnałeś y 
& confudifli nos: & non zawfł.ydźiłeś nas: -a nie 
egredieris Deus in virtuti- będź1ef z wchod'iił Boże 
bus nofiris. w śiłach nafzych. 

AverriA:i nos retrorfum Odwroćiłeś nas wfłecz 
po!l: inimicos nofl:ros; & od nieprz.yiaćioł nafzych: -
qui oderunt nos, diripie- a ktorzy nas w nienawi- ' 
bant fi bi. śći mai3' razfz.arpywali· 

DediA:i nos tanquam 
oves efcarum: & in gen­
tibus d1fperfifii nos. 

Vendidilli populum tu-­
urn fine prerio: & non fu­
it mu1ritudo in comnrntar­
tionibus eorum. 

fobie. 
Podałeś nas iako ow.ce 

na rzeź: y między poga„ 
ny rofprofzyłeś nas. · 

Przedałeś Jud twoy ni · 
za co: a nie dano z.ań z.a. 
miany wielkiey. 

Pofoifii nos opprobri- Dałeś nas na wz.gard~ 
um vicinis noflris: fob... faśiadom nafz.ym : na 
fannationem & derifum Cz yderfiwo y na pośmiech 
his qui fimt in circuitu tym , ktorzy fa w okoli-
nofłro, czy nafzey. 

Pofuifti nos in fi milieu- V czyniłeś nas przysło-
dinem gentibus: commo- wie między pogany: ki~ 

. Qi waniem 
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tionem capitis in popu- waeiem głowy międz.y 
lis. ludźmi. _ 

Tota die · verccuodia Cały dźień zelżywość 
mea contra me eil: & con- moia przedemna iell: : a 
fufio faciei mez cooperu- wfiyd oblicza mego z.a-
it me. krył mię. _ 

A voce exprobrantis Od gł of u człowieka lża„ 
& obloquentis; a facie cego mię y obinawiaiace­
inimici & perfequentis. go: ·od oblicz.a nieprzyia­

ćiela y prześladuiacego. 
Hrec omnia venerunt Toć wfzytko przyfzło 

fuper nos, nec obliti fu· na nas, .a przećięśmy ći~ 
mus te : & inique non nie zapomnieli: y nie cz. y­
egimus in · teftamento niliśmy niefprawiedliwie 
tuo. w przymierzu twoim. 

Et non recefsit retro· Y nie cofnęło fi~ na-
cor noftrum: & declina- zad ferce nafz.e: aniś do­
ili femitas nofiras a via puśćił utlapić śćiefzkom 
tua. nafzym z drogi twoiey. 

Quoniam humiliafl:i nos Ześ nas poniżył na 
in loco afflićł:ionis: & co- mieyfcu utrapienia : y o­
operuit nos umbra mortis. krył nas ćień śmierći. 

Si obliti fumus nomen Jeśliśmy zapomnieli 
Dei nóftri: & fi expandi„ imienia Boga nafzego: a 
mus manus noil:ras ad De- podnośili ręce nafz.e do 
.um alienum. ·Boga cudzego. 

Nonn~ Deus requiret lżali fi~ Bog o tym nie 
· bęJźie 
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i11:a? ipfe enim novit ab- będiie --pytał ? gdy~ on. 
Le ondita cordis. wie skrytośći ferca. 

Quoniam proptcr te · Bo nas dla ćiebie mor~ 
mortificamur tota die : duic; na każdy dźień: po· 
~!tirnati fum us ficut oves czydia nas iako owce na 
occifionis. rzeź. 

Exurge , quare obdor- Ocuć fi~, czetnu _ śpif z 
mis Domine? exurg.e, & Panie ? powfiań a nie od.-
ne repellas in finem. rzucay nas do końca . 

. Qg,are faciem tuam Czemu oblicze· twoie 
avertis ? -oblivifceris ino· odwracafa?. zapominaf% 
pire nofirre) & tribula· ubofiwa nafzego y utra~ 
tionis nofirre. pienia nafzeg.o. . 

Quoniam humiliata ef_ł Abowiem poniżona idł 
iń pulvere a.nima no{łra: w proch . dufza nafza : 
conglminatus eft in terra przy1gnał do źiemic 
venter nofłer. brzuch nafz. 

Exurge Domine, adju- Powfl:ańźe Panie I ra-
va nos·: & redime nos pro· tuy nas: a odkup nas dla 
pter nomen tuum. imienia tweg<;>. 

P S Ą. L M V S XLIV. 
A R GU M ! N T. 

- W t}m ffalmi1 proroA.uie Dawid o Pdnu Chryp,,; 
śie. idko iefl zrodzony wiecznie od 0,1cJ, lako miał /Jydź 
naywdźir_czni~,i1fiy nad ttJfiyfikie ludźie, idko miał Aa-: 
:Uć .l przepowidddć EwJngeli11, śiedzt1c nti Stolic/ 

, , 4 • • ~... wie&zne.J 
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rviect,ntj y pdno111dć w chwale, idk.o go Bog 'Oćiec p1-
mdzać miał oleiem wefołosći, J że Kro/owa m11#a /ld-
111JĆ nd prdwiCJ iegfJ, opifuie także sod.J Malżeńfkie 
ChrJ/łuja z Kośćiolem. 

E Rućłavic cor metim WYlało ferce moie sło 
verbum bonum: dico wodobre:opowiada 

ego opera mea regi. ia czyny moie krolowi •. . 
Lingva mea calamus Język rnoy ieft iako 

fcrib~: vel.ociter fcribcn· pioro pifarza: pr~dko pi-
t-is. fz.acego. 

Speciofus forma prre Pieknieyf zy iefieś uro-
fiłijs hominum, di ff ufa etl da nad f yny człowiecze, 
gratia in labijs tuis: pro- roźlała fię wdźięczność 
prerea benedixic te Deus po w~rgach rwoi'h: dla 
jn ztęrnum. tego ćię błogosławił Bog 

Accingere gladio tuo 
fuper fen1ur tuum : p·o­
ientifsime. 

Specie tua & pulchri­
ttidine ma: intende, pro­
fper.e procede & regna. 

Prqpter veritatem, & 
~anfuetudinem, & jull:i­
ria1n: & deducet te mi­
Jabiliter dexrera tua. 
· Sagitta: tuz acutre ,. 

na wieki. . 
Przypafz miecz twoy 

do boku twego: o nay­
mocnieyfzy. 
Slicz.nośćia twoia y pie­

knośćia twoia: ojćiagn1y, 
wyiedź fortunie,y kroluy. 

Dla prawdy y ćichośći, 
y fprawiedliwośći : po.­
prowadźi ć · ~ dźiwnie pra· . / . ( 
w1ca two1a. 

Strzały twoie ofire, na· 
rody 
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populi fub te cadcnt : rody pod ćię· upadn<)· s 
in corda inimicorum re- utkna w fere ach nieprzy· 
gis. · iaćioł krolewskicb. 

Sedes tua Deus in fa~. Stolic a twoia o Boże 
culum f~culi: virga di re- trwa na wieki wieczne.; . 
ćl: i onis, virga regni tui. laska prawośći, iefi laska · 

kro1efi wa twoiego. 
Dilexifii juftiriam , & 

oditti miquitaten1 : pro­
pterea .unxit te Deus, De­
us tuus, oleo lretitire prre 
conforcibus tuis. 

Vmiłowałeś fprawie~ 
dliwość, a nienawidźiałeś 

• I I/• 1• 

mepr~wosc1: przeto c1~ 

pomazał Boże Bog twoy 
oleykiem wefela nad u-· 
czeA:niki twoie. 

. Myrrha, & gutta, & Myrrha y aloes y k3:l­
cafia a vell:imentis tuis (va pachna z fzat twoich, 
a domibus eburneis : ex z domow słoniowych wy­
quibus delećłaverunt te nieśionych: z ktorych ći 
fi lire regum in honor·e roskofz uczyniły corki 
tuo. . · krolewskie w poczówo~ 

I /• • , 

sc1 two1ey. 
Alłitit regina a dextris Sdn~ła Krolowa po pra· 

tuis in vefiitu deaurato: wicy twoiey w fzadch 
'ircumdata varietate. i..łotych: obtoczona ftro~ 

. Audi filia,
1 

& vide ' & 
ind ina aurem tuam: & 

· obliyif~ere populu~ · tu;.· 

. /• iem rozmanym. 
Słuc bayże corko, a· 

patrz, y nakłoń ucha twe­
go; a ~apomniy narodu 

·'· twe_go 
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um , & domum patris twego , y domu oyca 
tui.- _ twego. 

Et concupiket reK de. A będ·źie pożadał kroi 
corem tuum: quoniam ślicznośći twoiey: abo­
ipfe efł: Dominus Deus wie onieft Pan Bog twoy, 
tuus, & adorabunt eum. y będa fię mu kłaniać. 

Et filiz Tyri in mun.e ... · Corki też Tyrskie z 
ribus: vultum tuum de- upominkami oblic.zu twe­
precabuntur omnes di't1i ... mu będa fię modlić: wfzy„ 
t~s. plebis. fcy bogaći z ludźi. 

Omnis gloria €jus fi. Wfz.ytka chwała corki 
liz regis ab intus : in firn- krolewskiey icft we­
brijs aureis circumamićta wn~trz: w bramach zlo­
yarietatibus. tych ubrana firoiem ro--

,. 
zma1tym. 

Adducentur regi vir· llrzvwioda krolowi 
gin_es pofl: eam: proximre panny ~a nia: prz.yniofa 
ejus afferentur tibi. do ' ćiebie bliskie iey. 

Affere11tur in lretitia & Przyniofa ie z wefelem y 
exultatione : adducentur z ddość_ia: prz. ywioda ie 
in templum regi-s„ do kośćioła krolewskiego 
· Pro patribus tuis nati Miafto oycow twoich 

funt tibi filij : confłitues narodźiłoć fię fynow: po„ 
eos principes fupe-r omne fianowifz. ie kś1ażęty na„ 
cerram. de wfz. ytka: źiemia. 
· Me mor~ erunt nom i- Btda wf pominać imi~ 
11is tui: in omni gcmcra- twoie·: każdego wieku y 
ti9ne&generationcm. ~odz.aiu. Dla 
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Propterea populi con- Dla tego narody ~ę-

fitebu ntu r tibi in reter- da ćię chwalić w1e­
num: & iri fa:culum f~culi. cznie: na wieki wiekow. 

p s A L M V s nv. 
A R G U -M E N T. 

Pfalm ten ie{I Dawidow, w ktorJ'm opłdkuie przy· 
(Jle Kośćiołd Chr1J111fowego przeilddowdnie; tdm1-
k' w fobie proroctwo o ućifkdch tegoż Koićiołd p Swi{· 
tych tego , tudźiefJ {lale 1 {idte&'l,ne pot1kdnie ich z 
prześJddowniki {wemi, 1 idko Pan Bog broni rviernJcb 
jwoich we wfleldkiep prz1godźic y niebefPieczcnflwje. 
D Fus n~fłer refugium B ()g nafz. iefi ućieczka 

& virrus: adjutor in y moc~ nafza: pomo-
tribulationibus, qu~ inve· cnikiem w ućiskach kto· 
nenmt nos nimis. re nalazły nas bardzo„ 

Proptere~ non timebi- Przetoż fię bać nie b~· 
mus dum turbabitur ter- dźiem gdy fię porufzy źie 
ra: & transferencur mon- mia: y gdy fię przenio~a 
tes in cor maris. gory wpoyśrodek morza. 

Sonuerunt & turban~ Szum1ały y zamaći-
funt aqu~ eorum f con- ły fię wody iego : za­
turb~ni font montes in trzęsły fif gory przed śi-
fortitud ine ej us. ła iego. 

Fluminis impetus 1.r- Strumienie rzeki rnzwe-
tificat civitatem Dei~ fan- fe_laia miafioBoże: poświ~ 
ćłificavit tabe r nacufom ćił p_rzybytek f woy Nay„ 
fuum Al ifsi:nus. wyżfzy. R Bog 
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Deus· in media ejus, Bog i-elł ·w· p-c:>śro-dku 

non commovebitur: ad'- iego, przetoż nie brdźie 
Ji:tvahit eam Deus ma,ne· porufzone: rat uie go B 'g 
d'iluculo. rano na świtaniu~ 

C.onturbatz funt gen~ Porrwo'Żyf y 1ę narody 
tes, & inclinata funt re- y zachwnały fi.~ kn1le:. 
gna: d'edit v-o·cem. fuarn, fł:wa: dał słyfi'eć głos fwoy 
m· ta e(t terra. y porufzyła frę źiemil. 

Dominus vfrtutum· no-- Pan zaiłępow- z n ~{ mi :· 
l>ifćum· : fufcept:or: nofte11 Bog l'akobow iell: obroń-
Deus Jacob. Cel nafz ym. -

.( Venite, & vi-dete ope- Podźćie; a og1~dayćie 
l!a Domini· „ qure· pofułt fprawy Pań-skie; i a.kie u• 
prodigia. fuper t€.rram: czynił cuda-aa· ź·iemi; od­
auferens. bella uf~ue· ad i~wfzy woyny aż do kra-
tin·es terr~~ iow źiemie. 

Arcu.m conteret,& con- Złamał fok y pokru--
fringet arma· : & fruta fa ył oręż'e: y ra<rcz·e vr 
eomburet igni~ ogniu popal-il. 

Vacate & videte,. quo-- Vfpokoyćie fię, a,obacZ"­
niam ego' fum Deus: e- ćie, żem ći ia iefr. Hog! b~.:.. 
xaltab0r· in g.entibus„ & ' df podwy żfaon między' 
exaltabo.r in terra;. narody; y b~·dę. podwyż-

r... , I• • iczon na. zremh 
Dominus virtutUfn'nO• . Pan zafi~pOW' z nami·: 

bifcum: fofceptor. nofier Bog Hkobow· obrońca:· 
Deus Jacob„ 11-afa y m~. 
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p s A L M V s , XL vr. 
A RG UM E N T. 

Według hiflo-ryi ten P(alm złożył Dawid, kied1 
Ar kJ P tinfo.a wpronJadzof!a ó1łd do Kośćio.łd lerozo­
limtkieg.o z wejetem y tr1umfem, Jofue t8~ 1. Reg 6, 
//po.mina tu Prorok, dDf Jud Chrześćidńfo.i chwald Pd-: 
nd Buga z tego , iż fif ndwroć1ł' z pogdń/łwd. , że mu 
ddna obietmcd Krole{łwd niehie{kiego. Prorokuic oraz 
6 Wnteóowfl"pieni11 P dnd Chr1flufa. 1 iako wieczmu 
l<ro/(}wdć miał w chwale Oycd fwego. 
QMnes gentes plaudi- \V/ Szyfikienarody kla­

te manibus ! jubilate \\· skayćie rękoma: wy· 
Deo in voce exultatio- krzykayćie Bogu głcr 
ms. fem wefołym. 

Quoniam Dominus ex- A bowiem Pan ieft wy~ 
celfus, terribtlis: rex ma- foki y firafzny: kroi wiei· 
gnus fu per om nem terram ki nad wfzytka źiemia„ 

Su'bjecit populos no- Podbił ludźie pod 
bis : & gentes fub pedi- nas : y narody pod no~ 
bus nostris. gi nafze. ł 

EJegit nobis ba?redi- Obrałnam dźiedź1crwo 
tatem fu am: f peciem la; f wo ie: piekność lakobo-
cob quam dilexic. wę. ktora umiłował. · 
· Afcendit Deus in jubi- Wstapił Bog z wefo„ 
Io: & Dominus in voce łym śpiewaniem: a Pan 
tuba-. z głofem traby. . 

Pfallite Deo nostro Spie"'.ayćiefz. Bogu na"' 
R2 hemu 
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pfallite: pfallite regi no- fz..emu, śpiewayćie: śpie· 
Stro pfallite. wayćte kro owi nafremu 

, • I• sp1ewayc1e. 
Quoniam rex omnis _ Abo wiem Bog iest kro· 

terr~ Deus: pfallite fa. 'Iem wfr ystkiey źiemie: 
pienter. śpiewayćiefi. madrLe. 

Regnabit Deus fuper Będźie krolował Bog 
gentes: Deus fedet fu- nad narody ; Bog śiedźi 
per f edem fanćtam fu am. na stolicy [ wey święte y. 

Principes populorum Xiaię(a narodow zgro­
congregati funt cum Deo madźiły fię z Bogiem A­
Abraham : quoniam Dij braamowym : abowiem 
fortes terrre vehementer Bogowie mocni źiemie, 
elevati funt. fa bardzo wywyżfzeni. 

P S A L M V S XLVII. 
A ll GU M E NT. 

W ljm Pfa/mie Dawid prorokuie, id ko Mid/ło lt· 
~uzalem mtdło fif {ldć sławne po wflytkim świećie, iż 
w nim miał óydź uznan Pan IEZVS, 1 rdm prze/Jy­
IPdĆ obecnośći11 (woia, idko do tego Mlafłd mieli przy­
idchdć 'Trzey Krolowie, {Jukdi~' Pand IEZJISA. Id· 
Ao tdm miał 6ydź fłracb w prześlddowdniu Pand IE­
ZVS/l J iego l'Giniow, y że 'lX!!!świftfla P dnnd rnid· 
la go oftdrowdć w Kośćiele lerozolimft.im. Przeto 
Jźirkuie Dawid, zd ndprdwf Midfla tego,. po mewo/i 
Bdbllońfl<if:J', 'o fiE ft a Io po śmierći ietl• Dźtf kui1 

J Cbrt· 
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y Chryjłufowi P dnu, zd rvyódwienie Kośćiołd iego, y da-
le nJukf, id ko fif 1P Koić1ele zdchowdć trzeba. M Agnus Dominus, & W lelki iefi Pan, y bar-

laudab1lis nimis: in dzo chwalebny: w 
civirare Dei noHri, in mieśćie Boga nafzego, na 
monte fanćlo ejus. gorz.e świ~tey iego. · 

Fundarur exultatione Funduie fię z radośćia 
univetf~ terra? mons Sf- wfzytkiey źiemie gora Sy­
on: la tera Aquilonis, ci· on: y Grony iey pułnocne 
vitas regis magni. mdflo Krola wielkiego. 

Deus in domibus ejus Bog w domach ieg9 
cognofcetur: cum fufci- będźie poznany : kiedy 
piet eam. ie wfpolJ)oźe. 

~oniam ecce re ges A bowiem oto kro Iowie 
terrre congregati funt: źiemfcy zgromadźili fi~: 
co11venerunt in unum. ześli fię fpołem. 

lpfi videnres fic admi- Ci uyrzawfzy że tak, 
rati funt, conturbati funt, zdźiwil i fi~, zatrwożyli 
commoti funt : tremor fię, wzrufzyli fię: drże-
apprehendit eos. nie ie napadło. 

Ibi dolores ut partu- Tam boleśći iako ro-
rientis: in f piritu vehe- dzacey niewialły : wia­
menr1 conteres naves trem gwałtownym po­
Tharfis. krufzyfz. okr~ty T arfeń-

skie. 
. Sicut audivimus, / fic lakośmy słyfzeli, take-

vidimus in civitate Do- śmy widźiel1 wmieśćiePa-
R 3 na za-
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mici :virturum ~ ·in civi- na zafł~pow, w mieść ie 
tate Dei nofiri : .Deus Boga nafzego : Bog ie u­
fundavit eam in ~ternum. g:runtował na wieki. 

Sufcepimus Deu-s mi- Prz.yięliśrny o Boże mi- · 
ferico.rdiam tuam: in me- ł-0śie.rdźie twoie: w poy-
dio templi t:ui. środ kośćioła twego. 

Secundum nomen ·tu- · lako imię twoie -0 Bo­
t1m Deus, fic& Jaus rua in że ., dk y chwała twoia 
fines terrre: jullitia plena styni·e na koniec Źiemie: 
f!ft dex.tera .cua. fpdwie<lliwo'.sćipełna ieft 

I • I , / 

12tetur mons Sion, & 
exultent filire lud~: pro­
pte r ; udi cia tu a Dom i­
n~. 

Circumdate Sion, & 
compledimini eam: nar· 
tate in tunibus ejus. 

Ponite corda veftra ia 
vfrrure ejus: & dHłribu­
ite domos cjus, ut enar· 
retis in progenie alte­
ra. 

prawica. two1a. 
Niech fi~ wefeli gora 

Syon , a niech fię rozra­
duia corki ludzkie: dla fa­
dow twoich Panie. 

Obftapćie MiJLł:o Sy· 
011skie, a obeydźć1e ie: 
?powiada yćie na wieżach 
1ego. 

Vważayćie w fercach· 
fwych moc iego: a przy„ 
patrzćie Gę z otobna do­
mom ieg-0, abyśćie to o­
P?Wiadali potomll:wu dru-
giemu. · 

· Quoniam hic efl: De- ·zeć ten iefi Bog. Bog 
us, Deus nofter in seter- nafz. na wieki . wieczne ;. 

on nas 
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!ltirms,. & in f~culum f~cu ... on na:s b~dźie · rzadź'ił na 
li: ipfe reget nós in farcula. wieki. 

XLVIIJ:, . 
A R. GU ME N T. 

W tym P'fa-Jmee p1oro~uie Dawid; id/i.o Pan_· CIJrY:. 
flt11J miał cz;jlo kat.dć w przypowieićld~Jj ,, idko miał 

· iit- n,a m~._kf mfżnie : iako nikt nie odkupi Judu· z,, 
tlow{kiego-- w dźień {t;dny od pot fpienia. Ze pyµ-ni 4 
dufaiat7 w fwoich bogactn>dch,. p1zyrowndni bfd'* óy ~ 
llJ~toflh y w piekle bfda pogrzebie.ni. . . . 

Ddie nam prZJtY.m ndukf Dawid S. idf..o Jl~ ptze­
ćbv iwidtu .J zg,orfJ.eni11 Pati'it mam1, w nim fi' i.tiko; 
w o.m#nym· nie ktJchdć;: pok.dzuie· td.kże i,a.kim-m-a-óyd& 
ten,. ktory UCZ:J drusi~h rzecz" zbdw1enn„ch. ~ 

lefł także ten Pfal~ o fadźic Bo~ym·. lej) J pcw 
łiech(i Koićioł'J Bożeg(J I· naprzeć/w przei/Jdotvcom , 
fJczrMlu złoJ/1wycb •. 
A Vdite ha:c omnes_g~n~ si..u~hayćie' te,go,W:fly-, 
· tes·: aunbus· perc1p1r.e· Hk-1e narody : bterz-

cmnes· q;ut ha:bitatis· or- ćie tio · w ufz.y fwe wlzy--
bem.. fcy obyw'atele ź-iemfcy„ 
" Quique· rer.rig;en~· , &. Tak wy z pofpoUh~a-,„ . 

łilif hominum1
: fimul in· i.ako· y wy ~acnfoyś-i ; .. 

d. . . "kb , . "k b . unum- ivcs & paup«r.- ta: , og-aty ia~ ·o y u ·ogr •. 
Os, meum loquet-ur fa„- V ft.a moie~ bę:d.a . mowiły· 

pientiam ;. ~ m-editat-io~ madrość :. a. rozmyślanie: 
- - ku~ 
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cordis mei p·rudentiam. fere a mego opowie ro­

lnclinabo in parabo­
lam aurem meam : ape­
riam in pfałterio propo­
ficionem meam. 

Cur timebo in die ma­
ła? miquitas cakanei mei 
circumdabit me. 

Qui confidunt in vir­
tute fua: &: in multitudi­
ne divitiarum fuarum glo· 
riantur. 

Frater non redimit, 
redimet homo : non da. 
bit Deo placationem fu-

firopność. 
Nakłonię do przy­

powieśći ucha mego : o­
tworzt przy arfie po-

. / / . 
w1esc moi~. 

Czemu fi~ mam bać we 
z.ły dźień. nieprawość fio. 
py moiey ogarnie rn ię. 

Ktorzy ufaia w mo­
cy (woiey: y chlubia fi~ 
w wielkich boga<.twach 
fwoich. 

leśli ćię brat nie od­
kupi, iakoż ćif odkupi in­
fzy człowiek: żaden nie 

am. da ubłagania z.a łlę. 
Et pretium redem- Ani zapłaty odkupie~ 

ptionis animre fure: & nia dufze f woiey: y nie 
Jaborabit in :rternum • będźie pracował na wie­
& vivet adhuc in fi- ki, y nie będźie żył ie-
nem. . fzcze aż do korka„ 

Non videbit interi- lżali nie ogłada ska„ 
tum' cum . viderit fa pi- ze·nia' gdy uyrzy y ma­
entes morientes : fimul dre umied.t~ce : zapra­
~nfipiens & fiultus peri- wdę pofpołu niemadry y 
bunt. 1 głupi zgina. · 

y 7.0• 
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Et relinquent altenis Y zoRawia obcym 

clivitias fuas: & fepulchra maięrnośći f woie: a gro· 
. eorum domus illorum in by ic.h domam_i kh ni 
reternum. wieki. 

Tabernacula eorum in Przybytkami ich od 
progenie & progenie: va~ narodu : nazywali imió ... 
caverunt nomina fua in na iwe w źiemiach fwo-
terris fuis. ich. 

Et homo cum in bono- A C'Lłowiek gdy we 
re effer, non intellexit : czći był, nie rozumiał: 
con1paratus efi jumentis przyrownany iefł bydJ~„ 
infipientibus, & fimilis fa- tom bezrozumnym, y fiał 
ćtus eft illis. fię im podobny. 

Ha:c via illorum fcan- Ta droga ich pogor-
dalum ipfis: & po{łea in [zenie im : a po tym w 
ore fuo complacebunr. uśćiech f wych będa ia fo­

bie-podobali. 
Sicut oves in inferno Jako owce, w piekle fCJ 

poflti funt : mors depa- położeni : śmierć ie tra-. 
fcet eos. wić będźie. 

Et dorminabunmr eo- A b~da fpraw.iedliwi 
rum jufii in matutioo.· & panować nad niemi ta­
auxilium eo·rum vetera- no: a ratunek ich fia.-ze­
fret in inferno a gloria ie fię w piekle, po sławie 
eo rum. ich. 

Verumtamen Deus r - Wfzakże Bogodkupidu-­
dimet animam meam de faę moię z ręki piekieł~ 

S ney, 
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manu inferi : cum acce- ney : gdy mię przy1-
pent me. m1e. 

Ne , timueris, cum di- Nie boy fię gdy fię zbo~ 
ves faćl:us fuerit homo: & gaći cz.łowiek : y gdy fię 
cum mulriplicata . fuerit ~01.mnoży sława domu 
gloria domus ej.us. 1ego. 

Quoniam cum interi· Abowiem gdy zginie, . 
erit , noo fumet omnia: nie weźmie wfayHkiego :· 
neque defcendet cum eó . ~ni zftipi z nim sława 
gloria ejus.. 1ego. 

Quia anima cjus in vi- Bo dufza iego będźie 
ta ipfius benedicetur: z.a źywora iego błogosła­
confitebitur tibi cum be- wiona: będźieć wyznawał 
nefeceris eis. gdy mu dobrze ucz. ynifz. 

lntrC?ibit ufque in pro- · Wnidźie aż do rodza-
genies patrum fuorum:& iu oycow fwoich; y aż 
ufque in ~ternµm non vi- na wieki nie uyrzy świa-
debit lumen. tłośći, · 

Homo cum in bono- Człowiek gdy we czći 
re· effet, non intelłexit: był, nie rozumiał: przy­
cOmparatus dl jumentis rowna·n iefi bydlętom nie­
.inftp-i-entibus, & fimilis fa„ rozumnym, y sfiał fię im 
Ctus· di iillis. podobny. 

P S A L M V S XLIX. 
A RG UM EN T. 

Pfalm ~e11 Dt1wiJr>1J1 111ipie111ywał t1foph Prze/'1-
. ~~ 
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żony nad mUZ)'ka ; Zamyka w fobie proroctwo o fkute­
cznym Kazaniu Pand Chrypufowym, 1 o dwoidktrn__, 

. przyść1u iego na świat: iedn1m 1P uboflwie, drugim na 
fad w Svldieflałie ; J że ojidrJ fldrego Zakonu ufldć 
p fkJ;zone b;dź midłJ • 

. DE.us Oeorum Dom i- B Og nad Bogi Pan rno; 
nus locutus ell: : &; • wił : y przyzwat iie· 

vocavit terram. _,,. m1e. 
A folis ortu ufque ad Od słońca wfchoduat 

occafum: ex Sion fpeci- do zachodu : z Syonu 
es decoris ejus. piekność ozdoby iego. 

Deus rnanifefie veni- Bog iawnie przyidźie: 
et : Deus nofter, & non Bog nafz. a nie będźie 
filebit. milczał. 

Ignis in confpedu ejus Ogien przed obliczno„ 
exardefcet: & in circuitu_ śćia i ego rozpali fię: a 
ejus rempefias valida. około niego wicher wiel­

ki. 
Advocabit crelum de­

f ur fum : & ter ram difcer­
nere populum foum. 

Congregate illi fan • 
.ćtos ejus: qui ordinant 
tefłamentum ejus fuper 
facrificia. 

Et annuntiabunt creli 

Przyzwie nieba zwiert· 
chu: y źiemię, aby rozfa„ 
dźił lud fwoy. 

Zgromadź~ie mu świę· 
te iego: ktorzy rozrzf.\"' 
dzaia tefiamenc iego w 
ofiadch. 

y będ~ opowiadały 
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jufl:itiam ejus : quomam niebiofa fprawiedliwość 
Deus judex ~n. 

Audi populus meus, & 
loquar, lfrael & tell;ifica­
bor tibi: Deus, Deus tu­

us ego fum. 

ie go: iż Bog ie(l: fędźia. 
Słuc hay ludu moy, a 

mowić będę: I zrae1u, a 
oświadczać b~dę prz e­
~iw tobie : Bog, Bog 
twoy ia iefiem. 

N on in facrificijs tuis Nie będę ćię karał z 
a(guam te: holocaufla au- ofiar twoich: bo całt. ·pa· 
tem tua in confpedu meo lone ofiar)' twoie fa prze-
funt femper. dernna zawzdy. 

Non accipiam de do· Nie b~dę . brał z domu 
tno tua vituh.>s: neque de twego ćielcow : ani z 
gregibus tuis hircos. trzod twoich kozłow. 

Quopiam mere font o- Abowiam moie fa w(zy­
mnes ferre fi]varum: ju:- fik ie 7..wierzęta leśne: by­
mera in montibus &boves dłapo gorach y woły. 

C gnovi omnia vola· Znam wfzyflkie pta-
tilia creli: & pukhritudo O:wa niebieskie: y pie-
agri mecum eft. kność pola z.emna iefl:~ 

Si efuriero, non dicam Jeśli będę łaknał, nie 
tibi: meus eA: enim or- b~dęć mowił: bo moy 
bis terrre , & plenitu- iell: okrag źiemie, y na-
tio ejus. pełnienie iego. 

N umquid manducabo I żali będę iadł mięfo wo­
carnes taurorum: aut fan- łowe: abo krew kozłowa 
gvinem hircoru potabo? b~dt pił f 

. Ofiarny 
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lmmola Deo facri· Ofiaruy Bogu ofia-

ficium laudis: & redde rę chwały: a odday Nay ... 
Alt1fsimo vota tu.a. wyżfz.emu śluby twoie. 

Et invoca me in die A wz.yway mię w dźień 
tribulationis ·: e ry~m te) utrapienia: a ia ćię wyrw~, 
& honorificabis me. a ty tn i ę czćić będźiefz. 

Peccatori autem dixit Ale grzefznlkowi rzekł 
Deus : C2!!_are tu enarras Bog: Czemu ty opowia„ 
jufl:itias meas, & arfumis dafa fprawiedliwośći mo· 
teftamenturn meum per ie, y bierzefa TeHament 
os tuum? moy w ufl:a twoie? 

Tu vero odifl:i difci- A oto tv mafz. w nie-
plinam: & projecilli fer- nawiśći ka;ność: y zarz.u„ 
mones meos retrorfum. ćiłeś słowa moie nazad. 

Si videbas forem, cur· łeśliś widźiał złodźie-
rebas cum CO : & CU01 . ia, bięgaf eŚ L nim: a Z CU• 

adulteris ponionem tu- dzołoźniki miałes fwoy 
am ponebas. skład. -

Os tuum abundavit Vfia twoie były pełne 
malitia: & lingva tua con- z.łośći: a ięzyk twoy plocł 
cinnabat dolos. zdradv. 

Sedens adverfus fra- Sied~ac mawiałeś prze. 
trem tuum loquebaris: ćiw bratu twemu: y dawai. 
& adverfus filium matris łeś zgorfaenie , przećiw 
tUa! ponebas fca.ndaJum: fynowi matki tWGiey: tOŚ 
h~c feci fii, & tacui. czynił, a iam milczał. 

Exifiimafii inique, quod Mniemałeś niefpdwie-
S 3 dliwie; 
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ero tui fimi is : arguam dli-w ie, żem miał bydź to­
te, & A:atuarn contra fa- bie podobny : będę ćię 
ciem tuam. firofow· ł, y flawięć przed 

lntelligite h"c , qui 
obli vifcimini Deum : ne 
q u~nd? ~a piat, & non fit 
qui erip1at. 

oczy twoie. · 
Rozumieyćiefz to, 

ktorzy zapominaćie Bo­
ga: by kiedy _ ie por­
wał, a nie będź1e ktoby 
wydarł. 

Sacrificium laudis ho· Ofiara chwały uczći 
norificabic me : & illic mię: y tam droga, kto­
iter quo oftendam illi fa. ra mu ukaże zbawienie 
lutare Dei. Boże. 

PSALMVS L. 
A R G U M E N T. 

Gdy zgrze/J1'1 Dawid z Zon11 Vryaflow", y_ Mfż4 
iey zdhil, Prorok Ndthdn grzech mu ten iego pyzefo­
żył, a on pokutuiac, ten Pfalm ndpifal. Proh tu Pd­
łld Boga, ahy fif ndd nim zmiło111al, 1 grzech mu od­
puićit, a6y w nim czv/łe [erce {lworzył, " żeby go nie 
1drzucał od obliczd jivcgo. Prorokuie zdtfm, idko 
ofiar~ jłdrozakonne u/ldć midłr , d iż ojidrd P ,fou Bo­
gu przyifmn" icfł, Jerce /l<ruftone y upoko1zone. Po-
6udza tu (w)'m przyldddem Prorok S. ''l,fowicAd grze­
Jlneao, Au pokućic J żalu zd &rzechy. 

Miferere 



Q· P (a/mtM so: 143 M'fe-ere mei Deus: Z Miłuy Gę n:idemna 
fecundum magnam Boże: według wiel-

miferico rdiam tuam.. kiego miłośierdźia twego. 
Et fecundum multitu- ~ według mnoftwa li-

dinem miferationum tua- tośći twoich: z.gładź nie­
ru m: dele iniquicate mea. prawość moi~. 

Ampl1us lava me ab lefzcze w1~cey omyi 
iniq'uirate mea:_ & a pec- mię od n~eprawośći mo­
cato mco munda me. iey : y od grzechu mego 

Quoniam iniquitatem 
meam ego cognofco: & 
peccatum . meum contra 
me efi femper. 

Tibi foli peccavi , & 
malum coram ce feci: ut 
jułlificeris in fermonibus 
t~is & vincas cum j11dica· 
ns. 

Ecce cnim in iniquita­
tibus conceptus fu,n: & 
in pecc·atis coacepit me 
mater mea. 

Ecce enim veritatem 
dilexifii : incerta & oc 
culta fapiemire tua! mani­
feiłafti 1u1hi. 

, , . 
oczysc rn•t· 

Abowiem ia znam nie~ 
prawość moi~~ y grze h 
moy ieft za~żdy przede­
mna. 

Tobie famemu ~grze­
fzyłem y 7..łość przed to~ 
ba uczyniłem: abyś fię ty 
ufprawiedhwiłw mowach 
twoich, a zwyćiężył gdy 
ćię pofadzaia. 

Oto bowiem w ni pra~ 
wo~ćiach ieA:em pocz!~ 
ty: a w grzechach po· 
częła mię matka moia. 

Oto bowiem umiłowa• 
łeś prawdę: niewia jome y 
skryte rzecty mairośći 
tW' i y obia w1!~ś 111i. 
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. Af perges tn e h y[opo Pokropi fi. mi~ hyz.o­
& munda bor: lavabis me pem, a b~dę ocz.yf1cz.o­
& fuper nivem dealba„ ny: omyiefz. mię. a będę 
bor. nad śnieg wybielony. 

Auditui meo dabis gau- Słuchowi memu dafz. 
dium & l~titiam: & exul- radość y wefele: y roz-
tabunt offa humiliata. raduia Gę kośći poniżone. 

A verte faciem tuam a Odwroć oblicze cwoie 
peccatis meis: & omnes od grzechow moich, : a 
iniquitates meas dele. zgładź wfz.ytkie niepra-

, '. . . 
WOSCl mote. 

Cor mundum crea in Serce ~zyfie O:worz. we 
me Deus : & lf)irirum re- mnie Boże: y Ducha pra­
ćtum innova in vifceribus wego odnow we wnę­
me1s. 

Ne proijcias me a fa­
cie tua : & Spiritum fan­
ćtum tuum ne auferas a 
me. 

Redde mihi la:ititiam 
falutaris tui : & Spiriru 
principali confirma me. 

Docebo iniquos vias 
tuas: & im pij ad te con­
vertentur. 

Libera me de sagvinibus 

trz.nośćiach moich. 
Ni,e odrzucay mię od 

oblicza twego: y Ducha 
świętego twego nie bierz. 
od em nie+ 

Prz ywroć mi radość 
zbawienia twoiego: · y 
Du<:hem ·przednityfrym 
potwierdź mię. 

Będ~ nauczał nieprawe 
drog twoich ; a niezbożr i 
ao ćiebie fi~ nawroca, 

.Wybaw mię z.e krwi 
Boże,· 
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Deus, Deus faJuds mcre: Boże, Boże zbawienia 
& exulcabit lingva mea mego: a i~zyk moy z. rcl• 
juftitiam tuam. dośćia będźie wysławiał 

fprawiedli.wość twoię. 
Domine labia mea ape- Panie otworzyf z wargi 

ries: & os meum annun- moie: a ufl:a moie btda o: 
tiabit Iaudem tuam. powiadać chwałę twoi~. 

Quoniam fi voluiffes · Abowiem gdybyś był 
facrificium, dediffem uti- chćiat ofiary,wzdybychći 
que: holocaufiis non de- ia był dał : W- caf opalo­
lećtaberis. nych nie będźief7.. fi~ 

Sacrificium Deo fpiri­
tus contribulatus : cor 
contrimm & humiliatum 
Deus non defpicies. 

Benig' e fac Domine in 
bona voluntate rua Sion: 
ut redificentur muri Ieru­
falem. 

koc.bał. 
Ofiara Bogu iell duch 

fl:rapiony: ferci skrufzo„ 
nego y uniżonego Boże 
nie wzgardźif z. 

V czyń dobrze Panie 
Syonowi w dobrey woli 
twoiey: aby fię zbudowa„ 
ły mury Jerozolimskie. 

Tunc a-cceptabis facri- Tedy prz.yimiefz ofiarę 
fi.cium jufi:itire, obfatio- fprawiedliwośći, obłaciey 
nes & holocaufia: tunc y całopalenia: tedy na­
imponent fu per aJtare tU• . kłada na ołtarz. twoy Ćiel„ 
um virulos. cow. 
----------------------~ ... 

P S A L M V S LI. 
A I. G U M .E N T. 

T ~'~~ 
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VcbodztJc Dawid przed Saulem) wflapił do Achi­

melechd Kap_ldnd. Co 1v)'d1ł Saulowi Dqeg, 2. Reg. 21. 

za co Yfka cJJoega, Saul Kdpldnow puftord{ld zdbtł, nd 
tf tu złość Dawid narzeka, y oirviddcza {woif niewin· 
ność, dźiękui~c P dnu Bogu, że go wybdn,if; J pror<Jku„ 
ie idk wielka będź1e rddość dobryc~, gdf do chwaty wie­
czne1 bfda wprowddzeni. :fen Pfaim zamyka w Jobie 
poćiechf tv trudnuićidch, dla Judźi jprdw1edtiwfcb. 
(\ Vid gloriaris in ma- CO lłę prz.echwalafz ze 
'-Llitia: qui potens es z.ło ś ći : ktoryś id\ 
in iniqu.irate? śilny w nieprawośći. 

Tota die injufl:itiam co- Na każdy dźień niefpra· 
gitavit lingva tua:· ficut wiedliwość myślił ięz.yk 
novacula acuta fecifti do- cwoy: iako brzytwa of\:ra 
lum. czyniłeś zdradę. 

Dilexifl:i malitiam fu- V miłowałeś ·dość nad 
per benig,nitatem : ini- dobroć: nieprawość wię­
quitatem magis, quam cey niż rnowić fprawie-
loqui requitatem. dliwość~ . 

Dilexiili omnia verba Vmiłowałeś wfzyflkie 
pr~cipitationis : lmgva słowa zatracenia : ięz. y-
dolosa. kiem zdradliwym. 

Propterea .Deus de(hu- Przetoż ćię Bog zni-
ct te in finem, evellet re, fzcz.y do końca, wywroći 
& emigrabit te de ta ber- ć i ę, y wypędźi ćię z przy­
naculo u10: & radicem byt ku twego : y pl em it 
tu·am de terra viventium. twoie z źiemie i'yiacych. 

~-· / Vyźrza 
/ 
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Videbunt julli, & time- Vyźrza f pd wied] iwi, y 

bunt' & fuper eum ride„ b~da fi~ bać, y nad nim bt• 
bunt, & dicent: Ecce ho- dafię śmiać, y rzeka: Oto 
mo, ąui non pofuit De- człowiek, ktory nie kładł 
urn adjutorem foum. Boga pomocnikie f woim. 

Sed fperavit in multi- Ale ufał w mno-
tudine tłivitiarum f ua- fi wie bogactw f woich : 
rum: & prrevaluit in vani ... y przemogł w marnośći 
tace fua. fwoiey. 

Ego autem ficut oliva la zaś iako oliwa ro-
frućt1fera in domo Dei: dz.ayna w domu Bożym: 
fperavi in mffericordia ufałem w miłośierdźiu 
Dei in ~ternum, & in fre- Bożym wiecznie, y na 
culum f~culi. wieki. 

Confirebor tibi in fa?- B~dę wyznawał na wie.:. 
culU, quia feciO:i: & expe- ki, żeś uczynił : y będ~ 
ćtabo nomen tuum, quo- oczekiwał imienia twego, 
niam bonum elt in con- bo dobre iefl: urzed obli-

' fpedu fanćl:orum uorum. cznośćia świ~tych twoich -------------------
P S A L M V S Lii. 

A R G UM EN T. 

CU n P [alm tylko fiE iednym tvierflJ·kiem, ktcry tu 
wyłożemy roźni od trzyna/lego , dany iefl do wyipiewd-­
nia grormi.dźie muZJROIV, co fif znaczy Macheleth. Po· 
kdz11ie madrość Dawidow11, A.tory opłdkuie glupflwo na­
todu ludzkiego, iż ź/1 ludźic tllk łatwo!/ zefl11, id ko~ 

T2 i!JBo. 
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/Jy Bogd nie hyło. Cie{Jy tu ludźie pobożne, tv ptz.e­
ćiwnośćidch y trudnoićid&h bfdace. 

D lxit infipiens in cor- } Zekł głupi -w fercu 
de fuo: Non eft De- f woim: Nie mafz. Bo-

us, 
Corrupti funt, & abo­

minabiles fadi funt in 
iniquita~ibus: non efi qui 
faciat bonum. 

Deus de c~lo profpe­
xit fuper filios hominum: 
ut videat, fi ell intelligens 
aut requirens Deum. 

Omnes declinaverunt, 
6mul inutiles faćti funt : 
non eft qui faciat bonum, 
non eft ufque ad unum. 

, 
ga. 

Popfowali fię, y obrzy„ 
dłemi fię sfłali w. niepri· 
wośćiach: nie· mafz kra­
by dobrze czynił. 

Bog z nieba poyrz.a ·ł na 
fyny człowiecze: aby o­
gladał, ieśli ieft z.naiacy 
abo fzukaiacy Boga. 

Wfzyfcy odftapili, po­
f połu fiali fię niepożyce­
cz.nemi: nie mafr kroby 
dobrze czynił, nie malz 
aż do iednego. 

Nonne fcient omnes, Iżalz nie poz.naia wfry-
qui operantur iniquita fcy ktorzy cz.ynia niepra­
tem: qui devorant plcbem wość, ktorzy pożeraia lud 
meam> ut cibum panis. moy, iakoby chleb iedli. 

Deum non invocave- Boga nie wzywali: tam 
runt: illic trepidaverunt d rżźeli od boiaźni, gdźie· 
timore,u bi non erat timor n ie było . il rachu. 

Quoniam Deus d1fsipa-~. A bowiem Bog roz.f ypał 
vit ~ffa eorum, qui holl_!i· ko' ćt. tych, ktor zy fit fo-

~~~:~.~.- dźio m 
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ni bus placent : confufi dźiom podobai~: po-hań­
funt quoniam Deus f pre- hieni fa, bo ie Bog wzgar-
vit eos. dźjł. 

Quis da bit ex Sion fa„ Kcoż da z Syonu zba-
lutare lfrael? cum COO· wienie I z.raelu ? gdy­
verteritDeus captivitatem Bog nawroći lud f woy z 
ple bis fure , exuhabit I a- 01ewoli, y rozraduie fię I a 
cob, & 1a?tabitur lfrael. kob,y rozwefeli fię Izrael 

. P S A L M V S Lill. 
A R G U M E N T. 

J7chodzac Dawid przed Saulem, w{łapil do ,Zy{otP 
nd Pufłyni, idko d~ Prznaćioł, doni dd/i zndć o tym 
Saulowi, die 1 z tego nieóeffiieczeńflwd rvyhdn>tł go P •n 
Bo~: lubo iuż by/ otoczony od Sa11/d,on w tym niebefPie- · 
czeńflwie Pfalm ten napi{ał, w Atorym uczy człowieka 

. ffirawiedllwego, db] w przećirvnoićidch umiał chwalić 
Boga; y prorokuie, iak.o Pan IEZ//S ufoarżdć fię mial 
na niewdźifCZ,noić ludu ż.!dowfki~!!/) }' illko go Oćiec 
'lXJ!óiefo.1 miał w{faomoc 1111ego ĆifjJkośćidch, y że fam 
dobrcwoinie miał fiE nd ktZJŻ ofiarować. 
D Eus in nomine tuo B Oże , w imię two ie 

falvum me fac: & in z.baw mi~: a w mocy 
virrute tua judica me. twoiey fadź mi~~ . 

Deus exaud i orationern Boże wysłuchay rno:. 
meam : auribus perci pe dlitw~ moię: przyimiy ~ 
verba oris me~·! ufzy słowa ~~ moicbh. 

~3 A g„ 
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· Quoniam alieni infurre- Abowiem obcy po-

xerunt adverfum me, & wfiali przećiwko mnie, 
fortes qurefierunt animam a mocarze fa u kali dufze 
meam: &. non propofue- moiey : a n ie kł adłi Bo­
runt Deum ante confpe- ga przed oczyma f wy-
dum fuum. mi. 

Ecce enlm Deus adju- Bo oro Bog mię pod-
vat me : & Dominus fu- piera: a Pan ietl obroń­
fceptor efl animre me~. ca duf z.e moiey. 

Averce mała inimicis Odwroć złe na nieprzy­
meis: & in veritate tua iaćiele moie: a zatrać ie 
dif perde illos.' według prawdy twoiey. 

Voluntarie facrificabo Dobrowolnie bfdę -
tibi, & conficebor nomi- fiarował cobie , y btdę 
ni tuo Domine: quoniam chwalił imię twoie l a01e: 
bonum efr. abowiem dobre iefi. 

Quoniam ex omni tri- Bo z wfaytkiego f a-
bulatione eripuifl:i me: & funku wyrwałeś mię : a 
fuper inimicos meos de· oko moie wzgardźiło nie· 
f pexit oculus me us. prz yiaći ły moie. 

f S A L M V S LIV~ 
ARGUMENT. 

Pchodz11c Dan>id przed Ahfolonem , y tułdiac fi~ 
po pufl1nidch, utrapienie fivoie o pif uie, y proroku te o 
mfCe p anJ Chryflufa' idk.o fir miał fmfćić. ed ż~dow 
~1dź poiman, iako nie miał Harmn1CJ ujlap1~ od fPra· 

W Jedli· 
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wiedliwoJći, że miał óydź WJdan od wła(nego ·Pcznid 
y od infl1ch op11fJczony. Ndo/Jdtek upomina, dÓJ każd.J 
człowiek miał nddźi.eif w f' dnu Bogu. 
}~XaudiDeusorationem W Y.słuchay Boże mo-
. meam:& ne defpexeris ' dl i rwę moię, a nie 

deprecationem meam: in- wz.gardzay prośby mo­
tende mihi &. exaudi· .iey : weyriyi na mię, a 
me. wysłuchay mit• 

Contrifiarus fum in e· Zafmućiłem fi~ w ćwi-
xercitatione mea: & con- cz.en i u moim : y z.atrwo· 
·tu rbatus fum a voce ini· rzyłem fif dla głofu nie­
mici, & a,tribulatione pec- prz. yiaćiela, y dla ućiśnie· 
catons. nia g.rzefznika. 

Quoniam declinave- A bowiem 2.walali na mię 
runt in me iniqu itates: & niepdwośći: a w gniewie 
in ira molelh erant mihi. prz. y kn yli mi Gę. 

Cor meum conturba- Serce moie zatrwo-
tum efl in me: & form i- żyło fię we mnie : a 
do mortis cecidic fuper firich śrnierći przypadł 

I • me. na m1ę. . 
Timor & tremor ve- Boiaźń y drżźenieprzy­

. ; nerunt fuper me: & <:on- fdy na mię: y okryły m i-ę 
~, texerunt me tenebr~. ćiemnośći. 

Et dixi : quis da bit m·i- Y rzekłem: kto mi da 
hi pennas ficut cą1umbz: skrzydła iakogołębice: a 
& vol abo, & requiefcam? będę latał, y odpoczywał. 

Ecce elonga vi fugi- Oto oddaliłem fi~ u-
ćie·ka-
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ens: Bi manfi in folitu- ćiekaiac : y miefzkałcm 
dine. na puftyni. 

Expećbbam eum, qui Czekałem tego, kto· 
falvum me fecit: a pu· ry mię wybawił: od lę­
fiłlanimitate f piritus, & kliwośći ducha, ' y od na-
temp ftate. wałnośći. 

Prrec1pita Domino, di- Zatrać ie Panie, roz. 
vide lingvas eorum: quo- dźiel ich ięzyki : bom 
niam vidi iniquitatem & widźiał nieprawość, y 
contradi(tione in ci.vitate. fpor w mieść ie. 

Die ac' noćl:e circuni- We dnie y w nocy 
dabit eam fuper muros obtoczy ie po murach 
ejus iniquitas : & labor iego nieprawość : a ob­
in medio ejus, & injufti· ćiażenie iell: w poyśrod 
tia~ iego y niefprawiedliwość. 

Et non defecit de pia· Y nie u fłał a mi ulicach 
teis ejus: ufura & dQlus. iego lichwa : y zdrada. 

Quoniam fi inimicus A.bowie by mi byłzłorze 
meus maledixHfet mihi: cz.ył nieprz.yiaćtd moy: 
fu{Hnuiffem utique. wz.dybych był wytrwał. 

Et fi is, qui oderat Y by był ren , ktory 
me, fuper roe magna mi~ niena widźiał, prze­
locutus f uiffet : a bfcon- ćiwko mnie wielkie rze­
diffem me forfitan ab czy mowił: fnadźbych fit 
co. był skrył przed nim. 

Tu vero homo unani- Ale ty człowiecze ie-
tnis: dux meus & notus dnomyślny: wodz.u, moy , . 
~eus. , y zna1omy moy. 
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Qui fimul mecum duł„ Ktoryś pofpołu ie mna 

ces capiebas cibos: in do- ia.dał słodkie pokarmy: 
moDeiambulavimuscum w domu Bożym chodźi ... 
confenfu. liśmy w zgodźie. 

Veriiat mors fuper il- Niechay śmierć przyi· 
los: & defcendant in in- dźie na nie: a niec::hay 
fe.rnum viventes. żywo z.Gapia do piekła. 

~~>niam nequitia: in Bo 1Jośći pełno w mie-
habitaculis eorum: in me- fzkaniach ich: wpośrod-
dio eorum.. . ku ich. 

Ego autem ad Deum A ia zaś do Boga wo-
dama vi : & Dominus fal- ła!ern : a Pan mię wyba. 
vabit me. w1. 

V di ere & man e & me- W wieczor y rano y 
ridte narrabo • & annun- w południe: będę opo· 
tiabo ! & exaudiet vocem wiadał y wysławiał, y wy· 
meam. słucha głos moy. 

Red im et in pace ani- Odkupi dufaę moi~ 
·mam meam ab his, -qui od tych, kcorzy mi fi~ 
appropinquant mihi: quo- fprzećiwiaia : abowiem 
niam inter multos erant między- wiela byli ze~ 
.mecum. ~- mna:. 
· Exaudiet Deus, & hu- Wysłucha mię Bog, y-
miliabit lllos: qui ca an- unjźy ie ten: kcory icft 
te f recula. przed wieki. 

Noa enirn efl: illis com- Bo nie mafz w nich od ... 
m tatio, ~non timucruc miany, y nie bali fię Bo~ 

V ga.y 
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.-Deum-:. extendit manum. ga: y przetoz wyćiagnał 
fua.m. in retribuendo. rękę f woię w oddawaniu~ 

Contami:naverunt te-- Pok.alili przymierze 
fiame-ntum·efus,,divifi. funt twarzy iego: y fprzeći­
ab ira vultus eJus.: & ap.- w1ł.o fię· (erce ich.· 
propinqu.a vit cor illius. 

Molliti. font fermonesj Gladfże· fa. mowy iego 
ejus oleum;; & ip.ii funt nad oliwę: a one fa ftrz..a„ 
~C~L fy. 

laćla~ fop~r.· Do.mi'num~ Wrzuć n.a· Pana flad-
c.u.ram: tua.m„. & · i.pfe. te: nie twoie' a on ćię wy­

-enutdet :. non. dab.it in~ chowa:. a nie dopuśći na 
~ternum1 flU:ćłuation.em, wieki i.achwiać. fif fpri-
j;uCło.. . wiedliwemu„ 

Tu v.e:ro Deus. dedu.ces. Ale cy Boże i.awie-
ees: in. puteum. interi- dź.iefi ie. do. ftudnie z.a~ 

I ' tus.. tra.ceni a •. 
Viri faogvinum, & do-- Męiowie.- krwawi yzdra-­

lofi non dimidiabunt di-- dliwi: nie doyda. połowice: 
es. fuos .. :: ego autem· fpe-- dni fwoich: lee.z iaL btdt 

- . rabo. in te Dom.ine.. ufał w tobie· Panie. 
-----------------------------~----~---

p s~ A Ł M: V s; L V .. 
A R G U M~ E N: T •. 

SJ.r."PionJ!' Dawid! uchadz~c: przed.' Saukm;. zdfledł~ 
. Jo źiem1,e, -.Uth, gdźie go„ nieprz1i11ćiek· ie~o poznali J 1 

r zdtrz,;mdli,.0111 ~m)iliwf}xflaJtńflwo„. uj}edt na. pu{Jcz"·,) 
': # • gdźJC.' 
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gdźie zebrało fię do niego ·cztery ft a wygndńcow. ikto­
rzy dla tego do Swiatnice przyfl11pić nie mogli. Pfalm 
ten tv ten czas żako idki zapit wiccz:ny .Dawid zofłti· -
wił. Prorokuie w nim, iako .lud Chrzeićidńfki miał 
przeilddowdnie ćierpte'Ć, y .że zdw{Je ,miai bydi; po­
ćie{Jon: ndo{ldtku o ilu.bach :wjpomina+ ./eft .też .trJ 
"iod/itwd o wybawienie z 11iebeJP1eczt'ńflw~ M lferere mei Deus, Z Miłuy fię midemn.a. 

quoniam concuka- Boze, boć mif pode-
vic me homo .: ·tata ·die ·pra'ł cz.łowiek: przez c.a-
impugnans tribulavit łJ. dźień walcz~c utrapił 
fne. mię-. 

Conculcaverunt m·~ ini- l1od,eptal.i mię n·ieprzy•. 
mi ci mei to ta die: ąuo- iaćitle moi na każdy 
11iatn muJri .bcllanteS ad- dźień: a bowiem \Viele iefł 
verfum nle. wakzacych przećiw mnie 

Ab altitudine diel ti- Od wyfokośći dnia u 
mebo: ego vero m te [pe- lęknę frę: ia za·ś w tobie 
rabo. nadźieię mieć będ~. 

In Deo lauda.bo fermo- · W Bogu wysławiać bę­
nes meos, in Deo f pera- dę sł o w a moie, w Bo gum 
·vi ·; non timebo quid fa- fa ufał : nie będę fię bał 
ciat mihi caro. . co mi uczyni ćiiło. 

Tota die verba mea e- Cały diień słowa mo 
xecrabaotur : adverfom ie powtarzaia: przećiwko 
me omnes cognanoAes mnie wfzytkie myśli ich 
eorum in malum. były na złe. 

·v 2 B~da 
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lnhabitabumf'. & ab- Będ;} rniffzkać y kryć 

fcondent : ipfi calcane- fię: farni fi.op moich b~­
urn meum obfervabunt. da [z.lakować. 

Sicut fufiinuerunt ani- lako czekali ·na du[ ę 
mam meam, pro ni hi Jo _fal- moię z.a nic ie i.ba w f z. 
vos facies ilłos: in ira po- w gniewit! ludźi pokru-
pulos confringes. fz yf z. 
. Deus vitam meam an„ Boże żywot moy ob-
nuntiavi tibi: pofuifii la- iawił m robie: położyh· ś 

, crymas meas in confpe- łzy m0ie przed obltczno· 
ćtu tuo. · ść1a cwoia. 

Sicut & in promifsione takoś przyrzekł w O· 
tua: tunc convertentur bietmcy twoiey: tedy po­
inimic:i mei retrorfum. da~za tył nieprz.yiaćide 

moi. 
In quacunque die in· W ktorykof wiek dźień 

vocavero te: ecce cogno- będę ć1ę wzywał: otom 
vi ąuoniam Deus meus poznał że Bogiem moim 
es. 

In Deo laudabo ver· 
bum, in Domino laudabo 
fermonem : in Oeo f pe­
ravi, non timebo quid fa­
c:iat mihi homo. 

In me funt Deus vota 
toa : qu~ reddam lauda. 
tiones tibi_. . 

iefieś. 
W Bogu będę cbwi\lił 

słowo, w Panu będę "hwa­
lił mow~: miałem nadź . e;.. 
ię w Bogu, nie będę fię lę·· 
kał com i uczyniczłow1ek 

We mnie fa Roże ślu­
by twoie : krore oddam 
chwały tobie~ 

Abowie-
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Quoniam eripuifli ani- Abowiemeś wyrwał dłl· 

mam meam de morte, & fzę moię od śmierći, a no­
pedes meos de la pfu: Ut gi moie od upadku: abym 
placeam co ram Deo in lu- fię podobał przed Bogiem 
mine vivcntium. w światłośći żyiacych. 

P S A L M V S L VI. 
A R GU M E N T. 

Pchodz~c Dawid przed Saulem 1. Reg: 24. Jo IJ-
fl<inie Engdddf f/<rd fil : w kto111 też wfledł Jam ietlen 
Saul, nie wiedza& o Vawidźie. 'Tdm go Dawid iak.1 
mu rddźi/1 Towdrzyfle iego mogł zdhić, die mu prze· 
puśćil; O tym ten P/alm napifał,J dAI mu l)tuł, Nie zd­
g,uhiay: prorokuie w nim, o mf&e, Jmierći, Zmartw1cą ... 
wfłdniu, .J W11ie/JowPtJpieniu Chryjlufowym. 

leP też to ·Modlitwa Kość1oła, ndprzeći111 prze­
ildduwcom, ktorzy wiernych tego ućifodia. 

Mcfererc mei Deus: ZMiłuv fię nademna 
. miferere mei: ll l! O · . Boże: im1łuy fię na-

nialll in te confid1t anima demna: abowiem W tO• 
mea. bie ufa dufza moia. 

Ft in umbra a larum Y w ćiemu skrzydeł 
tuarum fperabo: donec twoich nadŹieię. mieć bę­
tranL at it 1q 1iras. dę, aż nieprawość mime. 

Clamabo ad Deum at~ · :Bę ę wołał do Bogi 
tifs1·num: Deum, qui be· naywyżfz ·go: Boga, kto-
ne fecit mihi. ry _mi dobrze ucz yn1t 

V3 Po~łał 



IJ.8 P(almU1 ~6. 
· Mifit de crelo, & libe- Posłał z nieba, y wy-

·ravic me! dedit in op- bawił mit: dał na pohan· 
probrium :conculcantes hienie te, ktorzy mi~ drę-
me. cz~ 

Mifit Deus rnifericor„ Zesłał B g miłośier-
diam fuam, & verfrat,em d·źi,e fwoie, y prawdę fwo· 
fuam: .& ·eripiuit an imam i~: y wyrwał dufzę mo­
·meam de me-di,o catul.o- ~ z pośrzodka fzczęniat 
.rum lconu(:łl,dormivi ,con- lwich, fpałem . firwożo· 
turbatus. ny 

'Filij homimnn, dentes Synowie ludzcy, zęby 
eorum arma & fagittre! kh oręże y fłrz.ały: a ię­
& lingva corum gladius zyk ich miecz o(hy. 
acutus. 

Exalrare fuper c.~10'S 
Deus: & in <>mnem ter­
ram gloria tua. 

Laqueum paraverunt 
pedibus meis: & incurva­
verunt animam meam. 

Foderunt ante faciem 
meam foveam: & incide­
runt m eam. 

Paratum cormeum De­
us, paratum cor meum; 
ca tab o,& pfalmum dicam. 

Exu1 ge gloria mea, 

Wywyf z·że fię Boże nad 
niebiofa: a po wfryckiey 
źiemi chwała twoia. 

Zaftawili ś1dło na nogi 
m·o~e: y nachylili dufz.~ 
(llOJę. 

Wykopali doł przed 
ob1ic .z~m n1oim: a wpa· 
dli weń. 

Gotowe fc rce rnoie 
Boże, gotowe fi rce mo­
ie: bfdę śpiewał y grał. 

Powftafi "hwało moia, 
.powftań 
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exurge pfalterium & ci- powHan ·arfo y <:ytro:: 
thara: exurgam dilucuło. wfianę na świtaniu. . 

Confirebor tibi in po-· Będę wyznawał między 
.pulis Domine. & pfalmum, .ludem Panie t a ~d~ to· 
dicam tibi in genribus. bie. grał mi~dzy narody:. 

Qgoniam magmficata' Abowiem1 wywyżf zo-
eft ufque ad ca:]os mife-· ne· idt aż. do, niebios mi· 
ricordia tua: & ufque: a.di f.o.śierdźietwoie: y aź pod. 
nu be~ veritas ma.. ob.loki prawda-. twoia •. 

Exaltare foper crelos: I?odwyfr;. fi~. nad: nie~ 
Deus: &. fuper omnem, biOfa: Boźe· :: a po wfzy ... 
terram gloria. mai.. tlciey źiem.i.chwała cwoia •. 

P S A L M V s: L.Vll. 
ARGUM. E NT:. 

'JX.irzeka Da·wid na: niezliożnychi porddnikow Sau· 
lotv)'ch ,. pr~rokuie o Panu Chry/ltlśie., idko· miał b1dź 
/JrdwiedJ1wy,, idko żydźi przeilddowdć mieli. rpomi· 
na ludźi, ab,_ prawdźiwie· ma.wili.)' (adźili. 

Z tego· Pfalmu1 może· poćiechr lirdć' człowiek utra­
piony,)' mieć nddźie1r,, źc go· Bog poćiefly „ .J pokarZi~ 
nieprZJiaćiofp iegp,, ktorz)' go. przeiladuia.. 

l vere utique· j:ufliti-· }Eśliz po prawdźie fpra'.-
tiam 1oquimioi : rećła wiedliwość mowićie : 

judicate filii homjnuim fadźćie. fpra wiedliw1e fy­
nowie człowieczy. 

Etenhn~ in corde. ini-· Abow1em w fercu. f.lY~ 
• I 

nicie 
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. qmtates operammr : m nicie nieprawosc: na ztc· 
terra injufi itias manus ve- mi r~ce wafze p:ota nie-
ftrz .c~ncinnant. fprawiedliwośći. 

Alienati funt peccato- Odłaczyli fię grzefz.ni-
res a vulva, erraverunt ab cy skoro wyfzli z żywocl: 
utero: locuti funt falfa. pobładźili,skoro ~ żywo­

ta, mowil i kłam fi wo. 
Furor illis fecundum lad maia na podcbiefi„ , 

fimilitudinem ferpentis : fiwo węża : iako źmiie 
ficut af pi dis furda!, & ob- głuchey y z.atulaiacey 
turantis aures fuas. ufzy f woie. 

Qure non cxaudiet vo- Ktora nie usfyfzy gło„ 
c.em incantantium: & ve- fu zaklinaiacych: y cza­
ndici incantantis fapi· rownika zaklinaiacego 
enter. madrze. · . 

Deus conteret dentes Bog pokrufry If y 
eorum in ore ipforum : ich w uśćiec.h itb : ztby 
molas leonum confringet trzonowe lwow połamie 
Dominus. Pan. 
· Ad nihilurb devcnient - Wniwecz fię obroca 

tanquam aqua decurrens: iako woda zbif'gaiaca : 
intendit arc~m fuum do· nać iagnał łuk fwoy aż 
11ec infirmentur. -- zemdleia. 

Sicut cera qure fl uit , lako wosk, kto_ry pły-
2uf erentur: fupercecidit nie, znieśieni btda: przy. 
ignis,~ non vidcrunt. f o· padł z wierzchu ogień, y 
~e~~ nie uyrzeli słońca., 

1'.i~rwey 
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Priufquam intellige- · Pierwey niźli ćiernie 

. rent fpi n~ vefirre rba- waf ze poczuły tarny: ia­
m num: ficut viventes, fic ko żywe tak ię ·w gnie-
in ira abf orbet eos. wie poźrze. · 

L(Etabitur jutlus cum Będiie fię wefeJił fpra--
viderit vindid:am: manus wiedliwy; kiedy uyrzy 
fuas lava bit in fangvine pomllę: ręce f we umyie 
pecca-toris. we krwi grzefznika. 

Et d icet homo, fi uti· Y rzecze człowiek, ie· 
que eft frućtus juHo: uti- śli ieft pożytek fpra­
<JUe efr Deus judicans eos wiedliwemu: przeći~ć ieO: 
in terra. Bog ktory ie fadźi na 

I • • z1em1. 
---------------------·-------------------

P S A L. M .V S LVIII. 
. A R GUM E NT. 

Nasłał był hepdczowSaul aby Dawida tVaomu zd· 
/Jili, _dle go wprzod żona hlichol w nocy pr~ez okno fPu-_ . 
śćtłd. I. Reg: 1. Wjpifuie tu modlittvf, ktora na ten 
czds czyni!, p prorokuie, idko fif żydźi gwałtem rzućić 
mieli na Pand Chry_Hufa, pod czas mf ki i ego. J id ko fif 
potym ndwroćić mieli ku wierze Chrzeićidń{kiey przed 
dniem ~dnym. 

ER ipe · me de inimicis 
meis Deus me us: & 

ab i.nfurgentibus in me 
libera me, 

. W 

WYrwiy mię od nie­
prz. yiaćiołmoic hBo­

że moy: y od powfiaia­
cych przećiwko mnie wy­
baw mi~. - Wyr~ „ 
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Eripe nie de operami- Wyrwiy mi~ od tych 

bus iniquitatem: & de vi- ktorz y bi·oia nieprawość: 
ris fangvinum falva me. y od mężow krwawych 

. ~ia ecce ~eperunt 
ammam meam: trruerunt 
in me fortes. 

Neque iniquitas mea, 
neque peccatum meum 
Domine : fine iniquirace 
cucu_rri, & direxi. 

Exurge in occurfum 
mcum, & vide: & tu Do­
mine Deus virtutum, De­
us lfraet. 

lntende ad vifirandas 
omnes gentcs : non mi­
ferearis omnibus qui ope­
rantur iniquitatem. 

Converrentur ad vefpe­
ram. & fa mem patieomr 
ut canes: & circuibunt ci-
Yitatem. 

Ecce loquentur in orc 
fuo, & gladius in labijs 
eorum ~ quoniam quis au-
divi t?. . · 

wybaw mię. 
Boć oro ułowili dufrę 

moif: rzućili fię na mię 
możni. 

Ani nieprawość moia, 
ani grz.ec h moy Panie: 
bez nieprawośći biegałem 
y protlom polłępował. 
Powfiań abyś mt zabie­

żał, y obacz.: a ty Panie I 

Boże zafi~pow,Boźełz.ra­
elski. 

V day fi~ na nawiedz.e. 
nie wf z ech narodow: nie 
miey litośći nad wfzyrkie­
mi. ktorz y broia niepra-, , 
wosc. 

Nawroca fr~ ku wie­
czorowi : y będa mrzeć 
głod iakopśi, y będa cho· 
dź1ć około miafia. 

Oto będa mowić ulły 
fwemi, a miecz w uśćiech. 
ie h : bo ktoż. słyfzał? 

A ty 
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E.t tu Domine deride- A i:y Panie naśmieiefz 

bis eos: ad nihil urn de- fię z nich: wniwecz obro~ · 
du ces omnes gen res. ćifz wf zytkie narody. 

Fortirudinem rneam ad Mocy moiey u ćiebie 
te cuftodiam , q uia ·Deus fłrzcdz będę: a bowiem 
fufceptor meus es: Deus Boże ietleś obrońca moy: 
me us, mifericordia ej us Bog moy, miłośierdźie ie-
pr~veniet me. go uprzedźi . mię. 

Deus ofiendit mihi fu. Bog pokaże mi nad nie· 
per inimicos n1eos, ne OC- prz y1aćioły mem i: n ie za• 
cidas eos; ne quando obli- bija y ich, by kiedy nic za· 
vifcantur populi mei. pomnieli łudźie moi. 

Difperge illos in virtu- Rofprofz ie moca twoia: 
te tua: & depone eos pro- y zrzuć ie obror1ca moy 
te.ćłor meus Domine. Panie. 

Delićłum oris eorum, Grzech uA: ich, mowę 
fermonem labiorum ipfo- warg ich: a nied1 będ~ 
rum : & comprehendan- poimani w hardośći fwo· 
tur in fu perbia fua. 1ey. 

Et de execratione & Y dla złorzeczeńfiwa y 
mendado an ountiabun- kłamflwa btda opowic­
tur in confommatione: in dzeni na fłracenie: w gnie­
'ira confummationis' & wie zatracenia, y nie bę-
non erunt. dźie ich. 

Et fcienr,quia Deus do- Y doznaia iż Bog b~-
minabimr łacob: & fini- dźie panował lakobowi: 
um terrz. y kraiom źiemie. 

;. W2 Nawro-
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· ·Convertentur ad ve- - Nawrocafi~ kuwiecżo­
fperam, & famem patien- rowi, y będa mrzeć głod 
tur ut canes : & circui- iako pśi: y będa chodźić 
bunt civitatem. około miafia. 
, .J,pfi dif pergentur ad Ciż rozbieża fię ku ie· 
manducandum : fi vero dzeniu: a ieśli fię nie na­
non fuerint faturati, & iedz~. będa fz.emrać. 
rnurmurabunt. 

Ego autem cantabo for­
titudinem tuam: & exal­
tabo mane mifer1cordiam 
tuam. 

Quia fadus es fufce­
ptor rneus : & refugium 
meum in die tribulatmnis 
me re. 

Adjutor me us tibi pfal. 
.Jam, quia Deus fufceptor 
meus es: Deus meus mi­
f ericordia mea. 

Ale ia będę śpiewał moc 
twoię: y ędę z radośćia 
wychwalał rano mi'łośier­
dźie rwoie. 

Boś fi~ ftał obrońca 
moim : y ućieczka troia 
w dźień utrapienia me-
go. . 

Pomocniku moy tobie 
będę śpiewał, iżeś ty Bo· 
że obrońca moy: Bog 
moy, miłośierdźie mo ie. 

P S A L M V S LIX. 
~ ARG .UMENT •. 

Pi{Je Dawid ten P[aJm na pdmitJtkf, że pobił nie· 
_ przyiaćiołp, 2. Reg: s. Prorokuie o prześlddowdniu 
, Chrześćian, y_ o roz/Je~ztniu Koićiola Chryfiufawetl> 
.J o Ztl')'Ćif/ltvie, Rl9~e mieli odnieść nad pogdny. 

Boże 
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defirux1lh nos : tra- - y skaż1łes nas: roz.-

tu~ es, & mifertus es no- gniewaleś fi~, y zmiłowa-
bis. łeś fię nad nami~ 

Commovifii terram, & Wzrufz.yłeś źiemię, y 
co urb3fti eam : fana zatrwożyłeś ia ~= ulecz. 
contritiones ejus, quia skrufzenia iey, bo fię z.a-: 
com mota eft, eh wiata- . 

OftendHłi poputo tuo Okazałeś ludowi rwe-
dura : pora A: i nos vino mu ćięfzkośći: napoiłeś 
compunćtioois. nas winem żałośći. 

Dedifii metuentibus te Dałeś znak boiacym 
lignificationem: ut fugi· fię ćiebie: aby ućiekali 
ant a facie arcus. od oblicza łuku. 

Vt liberentur dilećti Aby byli wyb~1wieni mi· 
tui: falvum fac dextera li twoi: wybaw prawica 
tua, & exaudi me. cwoia, a wy~łuchay mi~· 

Deus locurus eft in fan- Bog mowił w świarni-
ćto fuo: l~rabor. & par· cy f woiey: rozwefelę fi~, 
tibor Sichimam, & con- y będę dźieJił Sychimę, 
Yallem tabernacuiorum y . dolinę nam iotow po-
metibor. · mierzę. 
· Meus eA: Galaad,& me- Moyći iefl Galaad, y 
us eft Manalfes: & Ephra· y moy Manaffes: y Efra­
im fortitudo capitis mei. im moc głowy moiey. 

luda rex meus: Moab luda kroi moy: Moab 
' olla f pei me re. . garniec nadiieie moiey. 

\V3 Nad 
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In Idum~am extendam N ad Idu mea rośćiagnę 

calceametltum meum: mi- bot moy: mnie cudzo­
hi alienigen~ f ubditi funt. iiemcy fa poddani. 

Quis deducet me ·in Kcoż mię doprowadźi 
civitatem munitam? quis do mialła obronnego?· 
deducet me ufque in ldu- kto m ·ę doprowadźi aż 
m~am r do łdurnei? 

Nonne tu Deus, -qui łżali nie ry Boże, kto„. 
repulifti nos? & non egre- ryś nas odrzućił ? y nie 
dieris Deus in virtutibus wynidźiefz. Boże z woy-
noftris? ski fwemi? 

Da nobis auxilium de Day nam ratunek z 
tribulatione : quia vana utrapieni4ł: boć omylny 
falus hominis. ratunek czło 1vieczy. 

In Deo fademus virtu- W Bogu uczynimy śi-
. tem: & i pfe ad nihilum łę : a on wniwecz obro­
deducet tribulantes nos, ći trapiace nas • 

. P S A L M V S LX. 
A RG UM EN T. 

'3Vlodlitwf Ludu Bożego b;d11cego w niewoli Bd­
/Jilońfkiry Dawid opi/uic. 'len Pfalm ndprfał mieflkd­
iac nd o{l~tnich granicach źiem1e Hdnddn , gdźte fi~ 
hJł . {chronił . przed Saulem, dla wię kfJego · befPiecz.eń­
pwa zdrowia fooiego. Modli ftf w ofobte lud11 Chrt.t· 
śćilnfkiego, profl11c a!J.J iego modlitwa w1sluchdna ó1łd„ 

Exaudi 
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EXaudi Deus depreca- wYsłuchay Boże pro-

tionem meam: inten- śb~ mo 1 ę: słuchay 
de oracioni mea:. modlitwy moiey. 

A finibus terr~ ad te Od końca źiemie wo· 
clamavi: durn anxiaretur łałem do ćiebie: gdy fi~· 
cor meum, in petra exa~- frafowato ferce moie. ni 
tafii me. skale wywyżfz yłeś mit. 

Deduxitli me, quia Prowadźiłeś mię, boś 
factus es fpes mea: tur- fię tlał nadźieia moi~: 
ris fortitudinis a facie ini- wieża mocna od nieprzy-
tuici. · _. iaćiela. 

Jnhabirabo in taberna- Będę miefzkał w przy-
culo tuO in fćfcuJa ! pro- byt ku t\VOim na wieki! 
tegar in velamento ala- zafz.czycon będ~ pod za-
rum tuarum. słona skrzydeł twoich. 

Quoniarn tu Deus me- Bo cy Boże moy wy-
us exaudifłi orationem słuchałeś modlitwę mo­
meam : dedifii hreredira- i~: dałeś dźiedźicrwo bo­
tem timentibus nomen iacym fię imienia twe-
tuum. go. 

Dies fuper dies regis 
adijcies: annosejus ufque 
in diem generationis & 
generationis. 

Permanet in ~ternum 
in co.nfpećłu Dei: mife­
ricord iam & ve·ritatem 
ej us quis requir t r 

Oni na dni kro'e­
wskie przyczynifz: Lica 
iego aż do dnia nar-pdu 
y narodu. 

Miefzka na wieki przed 
oblicznośćia Boża: miło­
śier.dźia y prawdy iego 
kto będźie fLukał ? 
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Sic pfalmutn dicam no- Tak będę pfalm śpiewał 

mini tuo in {reculum fre- imieniu twemu na wicki: 
culi: ut reddam vota mea abym oddał śluby moie 
de die in diem. - ode dnia do dnia. 

ł 

. P S A L M V S LX(. 
AR GUM E N T. 

Prorokuie Dawid o woyndch, k.tore mieli za wid-
'!' gdJ p_rowddźt! Mdchdbeyczvkotv, p mow1 w ich o.fa· 
6ie, fk.łdddiac wflytkie j}rdWJ Kroleflwd (rPego, na kto­
re /Jył od P dnd Bogd WJf!'1żfJon1 w YfCe ieg~ Bo(kie, 
.J upomina ntU, dbyimy doczefne iwidtd tego r~eczJJ opu­
ść1wfly, /lu wiecznym fif mieli; die w tef mierze of/ro­
żnymi bp/i, bo nayĆifżPe pokufj nd tych ft; obrufldia, 
ktorz, /if ntl)'Wif ce)I ku P dnu Bogu y bogomyJ/noići 
tndi". Vcz1 przytym bogdtpch, id ko fif przy bogdctwtich 
rzadźić powinni : pąkdzuie tdkże iako Pan Bog te.fi 
miloiterny, odddi11c1 każdemu według ucz1,nkow iego. 
NOnne Deo fubjećta )Zali Bogu nie będźie 

erit anima mea? ab poddana dufia moia? bo 
jpfo enim falutare meum. od niego zbawknie moie. 

Nam & i pfe Deus me· Bo y on Bog may, y 
us, & falutaris rneus: fu· Zbawićiel moy : obroń­
fceptor meus, non move- ca moy' nie zachwiei~ fię 
bor ampli us. więcey. 

Quoufque irruitis in Dokadże naćieraćie na 
~0?1ine?Ji interficitis uni- ćtłow~e.ka' zabijaćie wy 

. wfzyfcy 
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verfi vos: tanquam pari- wfzyfcy: ia,kohy śćiana 
eti inclinaro, & maceri~ była pochylona, y płot 
depulfx? wywrocony? 

Verumtamen pretium Zaprawd~ poczćiwość 
meum cogitaverunt repel- moię myśl iii oddalić, bie­
lere, cucurri in fiti: ·ore gałem z. pragnieni-eQl : 
fuo benedicebant, & cor- ufiy f wemi błogosławiii,a 
de fuo maledicebant. fercem fwym złorzec1,yli. 

Verumtamen Deo fub- Wfaakże duf z..o moia 
j ettą e!lo a.ni ma mea.: quo- Bogu badź poddan~- : 
niam ab ipfo patien.tia boć od niego ćierpliwość . , 
mea, mo1a. 

Q!_ia ipfe Deus meus, Bo on Bog moy y Zha· 
& Salvator meus: adJu· wić i el moy : pomo-cnik 
tor meus, non emigrabo. moy, nie wyprowadz.ę fię. 

In Deo falutare meum, W Bogu z.bawienie mo-
& glo.ria mea: Deus au- ie, y chwała moia: Bog 
xi1ij me1, & fpes mea in pomocy moiey, y nadźie-
0.eo ett. ia moia idl: w Bogu. 

Sperate in co omnis Mieyćie nadźieię w nim 
coogregatio populi , ef- wfzel .he z.gromadzenie 
fundire coram illo corda ludźi: wylewayćie przed· 
ve{ha : Deus adj utor no- nim fere a wafz.e: Bog po-
fier in reternum. mocnik nafz. na wieki. 

Verumramen vani filij Zaprawdę omylni fa fy-
hominum, mendaces filij nowie człowieczy, kłam­
hominum in fiaceris: ut liwi fynowie ludzcy wwa-

X gach: . 
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decipiant ipfi de 
te in idiofum. 

vanita- gach: aby ofzukiwali fa„ 

Noli~e fperare in ini­
quitate, & rapinas- nolite 
concupifcere : diviti~ fi 
affluanr, nolite cor appo-
nere. 

Semel locums efl De­
us. duo hrec audivi, quia 
potefias Dei efl, & tibi 
Domine, m1fericordia : 
quia tu reddes unicuique 
juxta opera fua. 

mi z marnośći fpolnie. 
Nie mieyćie nadźieie w 

niepra wośći , y drapie­
ilwa nie pożada yćie: ieśli 
wam przybędźie m~łię­
tnośći, nie przyktaday­
ćiefz ferca. 

Raz. rzekł Bog, tem 
dwie rzeczy słyfzał, iż 
mo...: icfi Boża, a tobie Pa­
nie mlłośierdźie: bo ty od­
d,1fz każdemu według 
uczynkow iego. 

P S A L M V S LXll· 
A RG UM E NT. 

· Pchodzac Dawid przed Saulem. tułał fię po pufl1-
ni Z1dowft.iey, ktora tu na:qwa Pogańft.a, ldum.e~{Aa, 
!Ten PfaJm R(iJgu śpiewa, 1 Reg. 22. , z prony fwoie1 
1 infi}ch SwiftJ'Ch Oycow fi Jre~/' Zakonu, goraco ż..a„ 
da pryśćia nd świdt Syna Bożego, 'hwali mdoiierdźie 
·Boże, proit dó1 611 nd/jco11 laf/<a iego, okdzuie nabo­
żenfl11Jo ft11oie, ~Jrż1 /tę d t1ch· co go prześlddowdli, 
·1 ddie nam nduA.r, A tora zabawa pierw/Ja ma b,dź 
Sługi Bożego. Y Kośćiol Swifty w u1rapien1u „ ući· 
ftdch bfdac; w t;m Pj4Jmie o 1v1(woboaze11ie do P dna 
Boga wola. Deus 
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te de luce vigilo. bie czuię na świdniu. 

Sitivit in re .anima mea: Pragnęła ćię dufza mo-
quam multipliciter tibi ia: iako _ roz.maićie tobie 
ca ro mea. ćiało moie. 

In terra deferca, & . in via W Źiemi pufiey y nie 
& inaquofa: fic !n fanćło drożney, y bez.wodney, 
apparui ribi : ur viderem iako w świarnicy fiawiłem 
virtutem tuam ' & glori- fię pned toba: abym wi~l 
am tuam. dźiał moc twoif y chwa-

Quoniatb melior e{l: 
miferic1 rdia tua fuper 
vicas : lab1a mea lauda­
bunt te. 

Sic benedicam te in 
vita mea : & in nomine 
tuo levabo manus meas. 

Sic ut . adipe & pingve· 
dine repleamr anima 
mea: & łabijs exultati· 
onis laudabit os rneum. 

łę rwoię. · ~ 
lź lepfze ieft miłośier­

dźie rwoie niżE żywo· 
ty: wargi rnoie będa ćie--
bie chwalić. · 

T ~n( ćię błogosławić bt• 
dę z.a żywota mego: a w 
imię twoie będę podnośił 
ręce mo1e. 

Jako fadłem y tłufto­
śćia niech będźie napeł­
niona dufz.a ffiOll: a War• 
gami wefołośći bfda wy­
chwalać ufH moie. 

_Si mernor fui tui fuper Jeślim na ćię pamiętał 
firatum meum' in macu- na łożu moim, ran o b2dę 
tinis meditabor in te: rozmyślał o tobie : boś 

X2 był 
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quia fuitli a·djutor m us. był pomocniki m moim. 

Et in velamenro ala- Y w zasłonie skrzydeł 
rum tua.rum exultabo, ad- twoich rozraduie fię : 
hxGt anima m.ca po fi te: przylgnęł.i dufoi moia do 
me fufccpit dex.tera tu~ ćieb1e: broniła mi~ pd.· 

lpfi vero in van urn qu~­
ftcrunt anima.m mea.m : 
intro1bunt in inferi.ora ter­
ia:: trademur in manus 
gladij~ partes vulpiu erunt. 

Rex vero l~tabitur in 
Deo, laudabuntur omnes, 
qui j,urant in eo: qui.a ob­
fhu~u_m e{l: os loquenti;" 
um m1qua •. 

• I •, 

w1ca rwo1a. 
A oni prożno fz.ukaH 

dwfze moiey: wnidę· w ni­
skoś.ći źiemie,. b~d~ po­
dani w ręce mie.czi, czę„ 
ś'ćiatni hfzek będ~. 

Ale Kroi będź1e fię we­
felił- w Bogu: y chlubić fi? 
będ~ wfz.yfcy ktorzy nań 
przyśifgaia: bo zatkane 
fa u!t1 mowiacych 01e-

' , , . prawosc1. 

P S,A LM V S LXIII:. 
AR GUM EN T •. 

S'(t1bdlitwr.i Dawidd- do Pdnd Bo&d, dbj go h'ronił' 
.J wybaw tł od nicprzyiaćtol iego. f roroku1e. w IJm· 
P{almie o I' dnu Cbry~uśie, id ko fir miał modlić :. i4r­
ko żydźi muli miń zdo{Jrzdć ięzyki fwoie, a/Jy go tv 

czym-podc.hwlćić., y idk.o % głę6okicy r d ~v {wo1ey 
miał fi; Pan· IE z P'S wyddć na śmierć I „ że 
żydźi- mitli 6.Jdź ze{iom(),ent.. J!pomina 11a5. t aAże 

Pror<JR 
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Pro-rok StPiftf, dbyi111y (tę {łdteGzni~ w przećiwno!cid-cb 
zachowali~ J umreli tdA idko on Panu Bogu fiE mo-­
d/Jć' , w r-11ch u.e1fo.dr:IJ nd{lych •. 
fJXaudi Deus. ,orat:io- \Vf ! słutn~y Boże pro~ 

nem, meam cum d~- ~ sbę mo1ę gdy fi~ mo~ 
precor: a tim0re inimid ~łę: od ihachu· n-ieprzy..a 
e)ripe an imam mea-m. iałiel.J. wybaw duf3ę ; moię. 

t'ro texHli me a.~ conven- Obroniłeś mię od zbo„ 
tu malignantium : a mul- ru z.łośnikow : od mno• 
tirudine opera.ntium. ini- fł:wa· czyn·i~ych1 niepra-

• /I qunatem„ wosc~ 

Qufa exacuerunt ut gJa... Bo z.aoflriyfi.iako n1iecz 
dium lingvas-fuas ! in ten- ięzyki fwoie: na·ćiagnęli 
derunt arcum· rem arna- łuk rz.ecz gorzk~, aby w 
ra·rn, Ut fagittent in occuI„ skryt-ośóach· flrzelal-i na· 
tis immaculatum.. niepokalanego~ 

Subito· fagittabunr-eum„ Z prędka nań firzelać 
& non- timeb~nt : firma- będa , ~t będa fię · bać· : 
verunt fibi fermonem 1ne-· utwierdźiłi fobie mowę 
quam. złośliwa. 

Narraverunr ur ahfcon- Namawiali fię żeoy za­
derent laqu-eosc dixerunt,- kryli śidła: mowili, Ktoź 
·Quis vide bit e0s? ie obaczy ? 
·. Scrutati funt miqui- Szukali nieprawości : 
tates: defecerunt fcrutan-· ufł:ali faukai•c fLuka·· 
tes fcrutinio„ . niem. 

Accedet hom.o· ad· co.r P~zyftapłctłowiek do 
X3 fer a 
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alrnm : & exaltabitur fere a głębokiego: a Bog · 

wywyżf zon będźie. Deus. 
Sagitt~ parvulorum fa­

d:re font plag~ eorum : 
& infirmatre funt contra 
eos ltngv~ eorum. 

Conturbati funt omnes, 
qui videbant eos : & ci­
rnuit omnis homo. 

Et annuntiaverunt ope­
ra Dei: & faćta ejus in· 
tellexerunt. 

L~tabitur juftus in Do­
mino,. & fperabit in eo : 
& laudabunmr omnes re­
di corde. 

Strzałki maluczkich 
fiaty fię rany ich ~ : y 
pomdlały przećiwko nim 
ich ięzyki. 

Strwożyli fię wfzyfcy, 
ktorzy je widźieli: ·y bał 
fię wfzelki człowiek. 

y opowiadali fprawy 
Boże: y uczynki iego 
roz.um i el i. 

Będźie fi~ wefel ił fpra­
wiedliwy w Panu, y b~­
dźie w nim nadźieię miał: 
v będa pochwaleni wfZy-„ / „ / 
fcy ferca prawego. 

P S A L M V S LXIV„ 
ARGUMENT. 

W ofobie wychodztJcych z niewoli Bdhilońjkiey , 
P{alm ten mipifał Dawid, d fY'ąpifał go leremta/Jo. 
wi y Ezechulowi Prorokom, k.torzy o tey niewoli nay· 
tvtfCCJ' prorok.owali; błogosłdwi przpt~m lud Cbrze­
śćzd_ńfk.i, wysławia Koićioł Br;ży, że iefł wielkieJ świa­
tobliwośći. Proii aby Pan IEZVS przyfledł na świat, 
/Jo on miał ó1dź nddźicia wfiytkich n• świećte żyit1· 

„ ~ 9cb. 
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efeb. Dźiękuie tdkże f dnu Bogu z KorćiDlem ie~o 
zd pGkoy y obfitość urodzdiow: ćie/ly wflytkich, kto­
rzy f" nd wygnaniu tego pddołu, czJniac im umysł 
dobry y nddźieię, że wnida do zwierzchneso leruzalem. 
l' E decet hymnus De- TObie przyll:oi pieśń 

us in Sion: & tibi red- · Boże wSyonie: y to· 
detur votum in Ierufa- bie oddadza ślub w Ie-
lem. ruzalem„ 

Exaudi orationem me... Wysłuchay modlitwę 
am . : ad te omnis caro moię : do ćiebie wfz.ei. ... 
vemet kie ćiało przyidźie. 

Verba iniquorum prre„ Słowa niezboźoikow 
valuerunt foper nos: & wźięły gorę nad nami: a 
impietatibus noflris tu nieprawość iom naf3ym ty 
propitiaberis. b~dźiefz. m1łośćiw. 

Beatus quem elegifl:i, Błogosławiony, krore-
& affumpftfil: inhabitabic goś obrał y przyiał: b~­
in atrijs cuis. dźie miefzkał w śieniach 

Replebimur in bonis 
domus rua:': faoćtum eft 
!emplu~ ruum , mirabile 
·m wquitate. 

Exaud1 nos Deus falu­
taris noHer : -f pes omni­
um finium terr~, & in ma­
ri longe. 

twoich. 
B~dźiem napełnieni 

dobrami domu twego : 
świ~ty iefl kośćioł twoy, 
dźiwny wfprawiedliwośći 

Wysłuchay nas Boże 
Zbawićielu nafz:nadźieio 
wfz ytkich kraiow źiemie, 
y na morzu daleko. 

Kcory 
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Pr~parans montes in Ktory gotuiefz gory 

vfrtute tua, acdnćl:us po„ moca fwoi~, przepafany 
-tentia: qui conturbas pro- możnośćia i ktory zabu­
fundum maris, f onum flu-- rzafz głębokość morska, 
ćhmm ejus. Czum .na wał:nośći iego. 

Turbabuntur gentes, Zauwoża fi~ narody, 
& timebunt qui habitant y b~da: ~ę bać ktorzy 
terminos a (ignis tuis: exi-- miefzkai~ na kdiach dJa 
tu.S matutini & vef pere z.nakow twofr h ! '.kraie ra· 
delećłabis. . na y wieczoru ućiefz.yfz. 

Vifitaft·i terram, & in... Nawiedźiłeś źiemię y 
ebriafl:i eam: multiplica · napełniłeś i~: roz.maićie 
fti locapletare eam. ubogaćiłeś ia. 

Flumen Dei repletum z.eka Boża pełna iefr 
elł aquis. parafii .cibum wody. zgotowałeś ży­
illorum: quoniam ita .e{Ł wno~ć ich : bo -tak ieft 
przparatio ejus. zgotowanie iey. 

R.ivos ejus inehria, Broz.dy iey ~apoy, ro-
multiplica genimina zmnoż iev urodzaie: z 
cjus : in fiillicidijs ejus kropel iey rozwefeli fi~ 
lretabitur germinans. rodzaca. 

Benedices corom~ an- Błogosławić będźief t 
ni benignitatis tua!: & okręgowi roku z. dobrotli­
campi tu i replebuntur wośći twoiey: a poła twO. 
ubertate. ie będa pełne obfitośći. 

Pingvefccnt fpeciofa Tłufiośćia oz.doby pu· 
deferti & exultatione col„ Rynie: a radość i~ pag-0rki 
~es accingentur. prz.epa z.a fi~. f>rz.y-
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lnduti funt arietes ovi- Przyodżiani fa barani 

um, & valles abundabunt owiec, a doliny będa ob­
frumento: damabunt,ete- fitować zbożem : będa 
nim bymnum dicenr. wy krzykać pieśń nowa. 

P ·s A L M V S LXV._ 
A R G U M E N T. 

· Pfa/rn ten _ może [ię przywła{Jczyć ludowi Tzrdel-
fkiemu, kiedy byt ,wypron>ddzony z Egipti1, przez mo­
rze czerwone, )'przez rt:-ekf lordan, do źiemie Chd­
nddn, d potpm wyprowadzony z niewoli Bdbiloń{kieJ, 
Opifuie tu Dawid powrocenie ludu tego z Babilonu, y 
idk.o b11 ł WJIW}'ż_[Jony nd Krolejlwo, po długim przei/J„ 
dowdniu od Saula J A~(alond, ftzywodźi Jud ku dźifko­
wd11iu P dnu Bogu; że nfltJ wybawił od potępienia wie„ 
cznego, przez śmierć S}nd (rvego. Prorokuie takie cu­
da midly (if dźiać czci(u mfki tego, idko nań mieli kfa„ 
mdć źydowte • wJPomina o ofid1dch fłdrego Zakonu: 
A.tore znamionorvałJ P dnd Chryflufd,y idk wielkie mieli 
uczuć 01cowie Swięć1 tv otchldnidch będacy: tudź1efl 
J wfiJ(cY wierni Chrpflu{owi we{ele z iego Zmartwpcb­
~fłdnia; naofldtek pokazuie, że P. Bog grze{Jne&o ni~ 
-1nsluchd. · 

J Vbilate Deo omnis ter· WYkrzykuyćie Bogu 
ra, pfalmum dicite no- wfzytka źiemioPfalm 

-mini ej us: date gloriam śpiewayćie imięniu iego: 
faudi ejus, · dayćie cz.eŚG chwale i ego. 

Y Mowćie 
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Die i te Deo, quam ter- Mowćie Bogu, i·ako ftra­

ribilia funt opera. tua De- fzne fa fprawy twoie Pa~ 
~ine: in multitudtne vir- nie:. dla wielkośći mocy 
tutis tua! mentien.tur tibi twoiey bę-da kłam~ć przed 
foimici tui. coba nieprzyiaćiele twoi. 

Omnis terra adoret te, Wfiytka źiemia niech ći 
& pfall~t tibi : pfalmum fię kłania, y niechay ći 
dicat nomini cuo. śpi~w~: ~iech p~alm śpie-

wa 1m1enm two1emu. 
~ Venite & videte opera Chodźćie, a ogladayćie 
Dei: terribilis in confilijs dźiełaBoże: fi raf z.ny w ra· 
fuper filios hominum. dach _nad fyny człowie­

Qui convertit mare in 
aridam, in flumihe per­
tranCibunt pede: ibi l~ta­
bimur in ipfo. 
· <2!!_i dominatur in vir· 
tute fua in reternum, ocu· 
li ejus fuper gentes refpi­
ciunt :-qui exaf perant non 
exaltentur in femetipfis. -

Benedicite gentes De­
um nofł:tum: & auditam 
facite voc€tn Jaudis ejus. 
· Qui pofuit animam me­
am ad v1tam : & non de-

czymi. 
Ktory obroć1ł morze w 

fucha źiemi~: przez rzekę 
prz.eyda noga. dm fię bę­
dźiem wefel ili w nim. 

Ktory panuie w mocy 
fwey na wieki, oczy iego 
na narody pa trza: ktorzy 
draźnia, niech fię farni w 
fobie oie wynofza. 

Błogosławćie narody 
Boga nafz.ego : a dayćie 
słyfz.eć głos chwały iego. 

Ktory położył do ży­
wota dufzę moię : y nie 

dał 
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dit in commotionem pe- dał na zachwianie nog 
des meos. moich. 

Quoniam probafli nos Abowiemeś doświad,.. 
Deus: igne nos exam iną- czył nas Boże: wypławi­
Hi , ficut examinatur ar- łeś nas ogniem, iako pła-
gentum. wia frelJ.rolt 
1 nduxifłi nos in laqueutn, Przywiodłeś nas w śidło, 

pofui fii tribulationes in nakładłeś ućiskow na 
dorfo nofho:impofuifłi ho grzbiety nafze: wfadźiłeś 
mine·s foper capita nofira. ludźie na głowy nafze. 

Tranlivimus per i_gnem, Prześliśmy przez o-
& aquam.: & eduxiHi nos gif'.ń, y prz~z wodę: y wy-
in refrigerium. wiodłeś nas na ochłodę. 

lntroibo in domum tu- Wniydę do domu rwe-
am in holocau!l:is : red- go z całopaleniem: od­
dam tibi vota mea, qux dam ći śluby moie, .ktorc 
difl: inxerunt labia mea. wyraźiły wargi moie. 

Et locuturn efi os me- · Y wymowiły ufia mo­
um: ·in tribulatione mea. ie: w ucisku moim~ 

Holccaulła medullata Całopalenia tłufle o-
offeram tibi cum incenfo fiaruię tobie z kadzeniem 
arietum: offer~1m tibi bo- barioow; ofiaruiac woły 
·ves cum hircis. z kozłami„ 

-Venite, audire, & nar... - C hodźćie, słuchayćie 
rabo omnes qui timeris wfzyfcy ktorzy fię Boga 
Deum t quanta fecit ani· boićie: a b~dę powiad~ ia-
~re mex. ko wielkie rzeczy uczynił . 

· Y 2 dufzy mo-iey. Do 
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Ad ipfum ore meo cła- Do niego ufły memi 

mavi; & exalcavi fub lin- wołałem: y wywyżfzałem 
gva mea. i~zykiem moim. 

lniquitatem fi afpexi leślim patrzał na nie-
in corde meo : non exau- prawość w fercu moim: 
diet Dominus. nie wysłucha Pan. 

Propterea ex2udivitDe- Przetoć wy~łuchał 
us:. & ~ttendic voci depre- Bog: y był pilen gł o fu 
cauoms mecr. modlitwy moiey. 

Benedićtus Deus: qui Błogo~Hwiony Bog, · 
·non amovit orationem ktory nie odrz.uół modli· 
meam, & mifęricordiam rwy moiey,y miłośierdź;a 
fuam a me. f w ego ode mnie. ---p S A L M V S LXVI. 

A R. G U M E N T. 

1P tJm Pfa/mie żad11 Dawid pr~1śćid nJ iwidt P dna 
C#Jr1 {lu(d , aby nas w1óarvił, „ dał hlogo1ławień{Jwo; v 
naucz;ł drogi do nieba: J iako Jud Chrześćidńskt ma 
thwalić Pana Boga. Prorokuie, że Na1śtviftfl11 Panna 
Mdrya, iako dobra źiemui, midła w7dać Owoc. Wy­
słatvia trzy 0Jo6y Bogd, J iednf Ifłnoić. 

Iefl też to Motililwa na ttproflenic odpufi,tenia grze­
,botv~y ddrotv Ducha Swirtego. 

DEusmifereaturnotlri, Niech fię n:ld n:lmi 
&. benedicat nobis: Bog zm iłu ie, y błogo 

illuminet :vultum fuum sławi nam: niech rozświe ... 
ći obli-
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foper nos' & rnifereacur ći oblicze fwenad nami, 
nollri. a zlimie fię nad nami. 

Vt cognofcamus in ter- Zebyśmy poznali na 
ra viam tuam : in ómni- źiemi drogę rwoię: mię· . 
bus gentibus falutare tu- 9~y :wfzem! narody zba-
um. w1eme two1e. 

Confiteantur tibi po- N iechći . wyznawaia lu­
puli Deus : confiteantur dźie Boże: niechći wy~ 
tibi populi omne1, znawaia wfzyfcy ludiie. 

L.xtentur & exultent Niech tię wefela y radu-
gentes quoniam judic-as ia narody : iż fa,łźifz. 
po pul os in a-quitate ' & f prawiedliwie, narody na 
gentcs in terra dirigis. żiemi fprawuiefz. 

Co 1fiteanrur tibi po- Niechći wyznawaia 1 ... 
puli Deus·: confiteantur dźieBoże: niechći wyz.na­
t1bi populi omnes: terra waia- wf1 yfcy Judźie: źie· . 
dedit frućtum fuum. mia dała f woy owoc. 

Benedicac nos Deus, Nie,·h nas błogosławi 
Deuc; nofl:er, bened icat Bog, Bog nafz., niech nas 
nos Deus: & metuant eum bł „ gosławj Bog: a niech 
omnes fines terra>. fię go boia wfrytkie kd-

ie źiemie. 

P S A L M V S LXVl'I. 
A R GUM EN T. 

Opifaii1c Dawid tvjlapienie Pdń{kie nd gorr SynJi, 
ntl Atorey dał przfkazdnie hlo1ze{Jow1, 1P rzecz1 /11-

T 3 mty 
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mey opifoie Zmartw;chwjłdnie , 'Y Wniebowflapienie· 
Pand Chr1ftufa, ProroAuie o zginieniu mocy diabc/-
foieJ' 1 żJ'dowfoiey, ~es/dniu Ducha Swirtego, daniu 
EwdngeliCJ, według ktorev upomina Prorok, aby JPo­
koynie ludźie mie{Jkdli ; Chwali lud Chrzeićidńfoi, id· 
Ao ie/1 żyznJ' y płodny , tJpowidda idko tyiiacdmi An· 
iolow miało prowJdźić P dna Chryflufa w niebo ~ a on 
miał leńce to ie ft O;cze Srvi~te, z faba prowddźić tv 
niebo, że Pogtinie mieli fif ku niemu ndwroć1ć. 'TegtJ 
Pfalmu przedtf tn zdżpwał MO;Jzefl, kictly Arkf P dńfo.11 
z mie1foa ru/Jano. 
EXurgat Deus, & difsi- Niech powfłanie Bog, 

pen tur inimici ejus: a niech fię rozprofz~ 
& fugiant' qui oderunt nieprzyiaćiele iego : a 
cum, a facie ejus. niech ućiekaia krorzy go 

nienawidza od oblicza 

Sicut deficit fum us, de­
ficiant: ficut fluit cera a fa­
cie ignis, fic pereant pec­
catores a facie Dei. 

ie go. 
lako uAaie dym, nie­

chay ull:ana: iako fię wosk 
rozpływa od ognia, rak 
niecbacy zgina grzefzni<;y 
od oblicza Bożego. 

·Et jufl:i epulentur, & A fprawiedliwi niecliay 
exulcent in confpedu Dei: używaia , y wefela fię 
& deled:entur in l~titia. przed oczyma Boźemi. y 

niech roskoEuia w radość i. 
Cantate Deo, pfaJ~um Spiewayćie Bogu, pfalm , . 

sp1e-
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dicite · nomini ejus : iter śpiewayćie imieniowi ie­
facite ei, qui afcendit fu- go: czyńćie d.rog~ remu, 
per occafum , Dommus ktory wlłapił na zachod; 
nomen illi. Pan imię iego. 

Exultate in conf pećlu Raduyćie fi~ przed obli-
ejus: turbabuntur a facie cz.em iego: zatrWOŻ(l fi~ 
ej us, patris orphanorum, od oblicza iego. oyca śi.e;. 
& judicis viduarum. roty Sędźiego wdow. 
- Deus in loco fanćl:o Bog na mieyfcu f wym 
foo: Deus qui inhabitare świ~tym .· Bog ktory czy­
facit unius moris in do- ni, że miefz.kai~ iednych 

obycz.aiow w domu. mo. 
- Qui eduxit vinćtos in 
fortitudine: fimiliter eos, 
qui exafperant, qui habi­
tant in fepulcbris. 

Deus cum egredere· 
ris in conf pećl:u populi 
tui: cum pertranfires in 
deferto. 

Terra mota eft, etenim 
creli diA:illaverunt a facie 
Dei Sinai : a facie Dei 
lfrael. 

Pluviam voluntariam 
fegregabis Deus h~redi­
~ti ture, & infirmata eft: 

Kcorywywo<lźi wi~źnie 
w mocy : cakże y ce co 
obrażaia, ktorz y mief z.ka­
ja w grobach. 

Boże gdyś wycho­
dźił przed ludem twym: 
gdyś chodźił . po puAf 
fzcz.y. - · · 

Ziemia fię trzęsła, nie· 
biofa też kropiły od obli 
cz.a Boga Synai: od obl!­
cz.a Boga Izrael. 

Defzcz dobrow0ło~ 
addźiel ifr Boże dź:1edźi­
ctwu twoiemu, y 2emdl3* 

ło: a 
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tu vero perfecifH eam. ło : f tyś ie· pośilił. 

Animalia cua habita- · Zwierzęta twoie bę-
bunt in ea : parafii in da miefzkaty w nim : na­
dukedine tua pauperi gotowałeś z słodkośći 
Deus. twey ubogiemu Boże. 

Dominus dabit ver- Pan da słowo poprze. 
bum evangelizantibus : dzaiacym Ewangelia mo„ 
virtute rriulra. ca wiei ka. 

Rex virtutum dilecri Kroi za!lępow umiło-
diledi: & fpeciei domus wanego umiłowanego: y 
divid.ere fpolia. pieknoŚĆl domu roz.dźie-

Si doriniatjs inter me· 
dios detos, penn~ co­
lumb~ deargentat~: & 
pofłeriora dorfi ejus in 
pallore auri. 

Dum difcernit crele­
ftis reges foper eam, ni­
ve dealbabuntur in Sel­
m~n: mons Dei,mons pin· 
gv1s. 

Mons coagu1atus, mons 
pingvis:. ut quid fufpica­
mini, morires coagulatos? 

Mons in quo benepla­
citum eft Deo liabitare 

Iać korz yśći. . 
Choćbyśćie fpali wpc­

środku Iofow, piora go­
łębice pofrebrzoney: a. 
tył grzbieru iego żołćieie 
iako złoto. 

Gdy niebieski rozfa. 
dza krole w nim, będa wy-„ 
bieleni iako śnieg na Sel­
mon : gora Boża , gora 
tłu lla. 

Gora obfita, gora tłu. 
fla: co fię przypatruiećie 
gorom zśiadłym? 

Gora, na ktorey fię Bo­
gu podóba mief zk.a.ć,abo· 

wiem 
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in eo : etenim Dominus wiem Pan będźie miefzkał 
habitabit in finem. na wieki. 

Currus Dei decem mil- Woz Boiy dźieśiaćia 
Jibus multiplex, millia I~:.. tyśięcy rotmaity, tyśiace 
tantiurn: Dominus in eis wefelacych fię: Pan mię· 
in Sina -in fanćto_, dz. y niemi na Synai ~ 

Afcendifti in altum, ce­
pifii captiviracem . acce­
pifri dona łn homini bus. 

Etenim non creden­
tes: inhabitare Dominum 
Deum. 

Benedićtus Do:ninus 
die quotidie: profperum 
iter faciet nobis Deus fa­
lutarium nolłrorum. 

Deus nofl:er 1 Deus fal ... 
vos faciendi : & Domini, 
Domini exitus mortis. 

Verun tamen Deus con„ 
fringet capita inimicorum 
foorum: verticem capił li 
perambulat1ium in delićtis 
fuis. 

, . . 
sw1atn1cy. 
Wll:apiłeś na wyfokość, 

ł 
/ / / poyma es poyman,e :/na-

brałeś darow w I uaźiach. 
Też y nie wierzace : 

aby Pan· Bog miefzkał. 

Błogosławiony Pan na 
każdy dźień: fzczęśliwa 
uczyni drogę nam Bog 
z.bawienia nafaego. 

Bog n~ fa Bogiem zba„ 
wiaiacym: y Pańskie, Pań„ 
skie wyśćie z śmierći. 
Wfz.akże Bog potłucze 

głowy niepn.yiaćioł 1'vo· 
ich: wierzch włofu, kco"' 
rzy chodz.~ wwyfi~pkach 
f woicb. 

Dixit Dominus, Ex Ba· 
fan, convertam: conver ... cę 

z 

Rzekł Pan, Nawro- · 
B / / f 

"L az.an: nawroc~ 

w głę- . 
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tam in profundum mans. w głębokość rhorska. 

Vc intingarur pes tu· Aby tię omoczyła no-
us in fangvine: lingva ca- ga twoia we krwi: y ię­
num tuorum ex inimicis zyk pfow twoich z nie-
ab ipfo. przyiaćioł w teyże. 

Viderunc ingreffus tu- W1dźieli poftępowania 
os Deus : ingreffus Dei two ie Boże, pofiępowi­
rnei, regis mei. qui efi in nia8ogc.ł mego: kro la moie 
fanćto. go, ktor y idł w świarnicy. 

Pr~venerunt principes Vprzedźili Xiażęra zła-
conjunćti pfałlentibus: in czeni z śpiewaiacemi: w 
medio juvencularum tym- pośrodku młodźiuchnych 
panilhłarum. bębenniczek. 

In Ecclefij's benedicite W kośćiełe błogosław-
Deo Domino : de fonti- ćie Bogu : Pan·u źro<leł 
bus I fraeł. J zraelskich. 

Ibi Beniamin adole- Tam Beniamin mło-
(cenculus: in rnentis ex- dźiuc.hny : w zachwyce-
-ceffu. niu myśli. 

Prindpes luda, duces Xiażęra luda, wodzowie 
eorum: principes Za bu- ich: Xiaźęta Za bu łon, y 
Jon, principes Nepbrali. Xiażęta N ephrali. 

Manda Deus virtuti tu~: Przykaż Boże mocy 
confirma hoc Deus, quod twoiey: umocniy to Bo· 
operatus es in nobis. że, coś w nas fprawtł. 

A templo tuo in Jeru- Od kośćioła twego w Ie­
fałem: tibi off~rent reges ruzalem : tobie ofiaruia 
munera. krolowie dary. Po. 
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Jncrepa fe ras arundi- Pogrom zwierze trzćin­

nis, congregacio tauro- ne, zgromadzenie bykow 
rum in vaccis populo- między krowami naro­
rum: Ut exdudant eos, dow: aby wyp'chneJi te, 
qui probati funt argen- kron. y fa doświadczeni 
to. Lłko frebro. 

Difsipa genres, qu~ Rozprofz narody, ktore 
bella volunr, venient le- woien c hca, przyida po· 
gati ex iFgypto: .IFthy- słowie z JEgyptu : Mu­
opia pr~veniet manus riy1iska Źiemia uprzedźi 
ej us Deo. z rękami fwemi do Boga. 

Rego a terr~ cantate Krolefiwa źiemskie śpie 
Deo: pfallire Domino. wayćieBogu:grayćiePanu 

Pfallite Deo, qui afcen- Grayćie Bogu , ktory 
di~ fu per c~Jum ca:h >ad wlłapił na niebo nad nie-
011entem, ba: na wfrhod słoric a. 

Ecce dabit voci fu~ Oto da głofowi fwemu 
vocem vinuns, date glo- głos mocy: dayćie chwa­
riam Deo fu per lfrael: łę Bogu nad Izraelem , 
rnagnificentia ejus' & vir- wielmożnosć iego, a moe 

_ tus '"'cjus in nubibus. iego w obłokach. 
M1rabilis Deus in fanćłis Dź ,wny Bog w świ~„ 

fuis. Deus Hrael: i pfe da- tych fwoicb Bog lzrael­
bir virturem & fortirud {„ ski: ten da moc y śiłę lu~ 
nem ple bi fu re , benedi- dowi f w emu, błogosła-
dus Deus. wiony Bog. 

PSAL4' 
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P S A L M V S LXVIII. 

A R G U M E N T. 
Dawid opowiada m;kf P dń{Aa, zgubę żydow , ! 

uowy Ko.łćiol Chrzeićidń{k1, zdwiera w {obie ten Pfa/111 
proroctwo o końcu Chryjlufort'}m ,_ za ktOYJ zdloż1ł (o· 
l11e zbawienie nd{Je. 

IcP ten P {alrn dla t}'ch, ktorzy bfd~ fY'zemienie­
ni, to ie[I, ndwroc11 fif z pogdńftwd do wiary Chr;-
Jl11fowe1 + · 

SAlvum me fac Deus: W Ybaw mię Boże: 
quoniam intraverunt boć wefzły wody aż 

aqucr ufq; ad anima meam. do duf Le moiey. 
lnfixus fum in limo pro- Vlgn~łem w błoćie głę· 

fundi: & non ell: fobHatia. bokośći: y dna nie mafz. 
Veni in altitudinem Przyfz.edłem na głębo· 

maris: & tempeftas de- kość morska: a oawał-
merfit me. ność mię przynurzyła. 

Laboravi clamans, rau- Spracowałem frę wo-
cre faćtre funr faces me~: taia~, ocbdpiało gardło 
defecerunt oc uli rnei , moie: uftały oczy moie, 
dum fpero in Deum me- gdy mam nadźie1ę w Bo-
um. gu moim. 

Multiplicati funt fu- Rozmnożyli fię nad 
per capillos capitis mei : .wł of y głowy moiey! kto­
qui oderunt me gra- rzy mię maia w nienawi-
tis. ść.i bez przyczyny. 

Confortati funt qui Zmocnili fię ktorzy mi~ 
nicfpra-
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per(ecuti font· me~ tn1- niefprawiedliwie prześla­
mici mei injuHe : qtJcr dowali nieprzyiaćielc 
non rapui, tunc exolve- moi: czegom nie wydarł 
bam. tedym płać1ł. 

Deus, tu fcis infipien- Boże, ty i.nafz głup-
tiam meam: & deiićl:a mea Rwo moie: a wyfiępki 
a te non funt abfcondita. moie nie fa tobie dyne. 

Non erubefrant in Niech nie będa zawll:y-
me , qui expećtant te dzeni dla mnie ći ktorzy 
Dom me: Domine ~irtu- ćię oczekiwaia Panie: Pa-

. tum. nie zaHępow. 
Non confundanrur fu- Niech nie b~da poha11· 

p~r me: qut qurerunt te hieni dla mnie: ktorz.y ćię 
. -Deus lfrael. fzuk aia Boże Izraelski. 

Quoniarn propter te ·Bom dla ćiebie z.nośił 
fufiinui opprobrium: ope- uragan ie : zelżywość 
ruit confufio facie meam. okrywała oblicze moie. 

Extraoeus faćtus fum Stałem fię obcym bra-
frarribus meis: & pere- ći moiey: y cudz.oź i em-­
grinus filijs matris me~. cem fynom marki moiey. 

Quoniam zelus dom us Bo mię zawifna miłość 
tu~ comedit me! & Op· domu twego gryzła: a ur~ 
probria exprobrantium ci- gania uragaiacych tobie, 
-bi ceciderunr fuper me. fpadły na mię. 

Et operui in jejunioani- Y okryłem w pośćie 
mam meam: & faćl:um elł dufz~ moię : y fiało mi 
in opprobHum mihi. uraganiem • 

. Z3 Y oblo-
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Et pofui vellimentum Y oblokłem miatlo fza-

memn cilicium: & fadus ty włośiennicę: y fiałem 
fum illis in parabołam. fię im prz ypowieśćia. 

Adverfum me loque- Mowili przeć1wko mnie, 
banrnr qui fedebant ~:n krony śiedźieli w br amie: 
porta: & in me pfalleb.ant y śpiewali przećiw mnie 
qui bibebant .vmum. ktorzy pili wino. 

Ego vero orationem Ale ia modlitwę moię 
meam ad te Domine: tem- do Ć i ebie Panie: cz<łs upc.:-
pus beneplaciti Deus. dobania mego Boże, 

I n multitudine miferi... W wielkośći miłośier-
cordia! tuil! exaudi me: dźia twego wysłuchay 
in verirate falutis ma». mię! w prawdźie z ba wie-

Eri pe me de !uto, ut 
1non infigar: li bera me ab 
his' qui oderunt me, & 
de profundis aquarum. 

Non me demergat ttm„ 

pefl:as aqu~ , neque ab­
forbeat me profundum: 
ncąue urgeac fuper me 
puteus os (uum. · -

Exaudi qle Domine, 
quoniam benigoa ell mi· 

n1a twego. 
Wyrwiy mię z błod, a­

bym nie ul gnał· wybaw 
mię od t_ych kcorzy m i~ 
nienawidza, y z głęboko­
śći wod. 

Niech mię nie zatapia 
nawatność wody a i mię 
niech nie pozera gtębo ... 
kość ! ani n i ech niel<l wie 
ra nademna-fł:udoia wierz­
.( hu fwego. 

Wysłuchay mię P~łnie, 
bo łaskawe iell: miłośier­

dźie 
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fericordia tua: fecundum dźie twoie: według mnoJ 
multitudinem mifcratio- fł:wa litośći twoich wey-
num rnarum ref pice in me. n. yi na rnię. . 

Ee ne avertas faciem A nie odwracay ob1i-
tuam a puero tuo: quo- cz.a twego od sługi fwe- . 
ni am tribulor; velociter go: bom iefl: w utrapieniu, 
exaudi me. prędko wysłuchay mi~. 

)ntende animre mere, Przybliż fię ku dufzy 
& libera eam: propter i ni- moiey' a wybaw ia; dla 
micos meos eripe me. ni~przriaćioł moich wyr· 

w1y mię. 
Tu fe.is improperium Ty znafz. pohańbie-

meum , & confufionem nie moie , y zelżywość 
meam : & reverentiam moię: y wflyd moy. 
meam. 

I n confpećl:u tuo funt 
omnes, qui tribulant me: 
improperimn expećtavit 
cor meum, & miferiam. 

Et fufiioui qui fimul 
contri fł:arerur, & non fu­
j~: ~ qui ~onfolaretur, & 
. non mvem. 

Et dederunt in efcam 
meam fel : & in fiti mea 
pora verunt me aceto. 

Fiat menfa eorum co-
-- . 

Przed oczyma twemi 
fa wfzyfcy ktor7.y mię tra­
pi a : uragania y nędz.e 
czekało ferce moie. 

Y czekałem ktoby fię 
f połem f męćił, a nie by„ 
ło: y ktoby poć.iefzył, a 
nie inalazłem • 

y dali żoł'ć na pokarm 
? „ . . 

moy: a w pragmen~u mo-
im napawali mię octecn. 

· N_iechay będźie fioł 
ich 
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ram ipfis in laqueum: & ich przed niemi śidłem: 
in recributiones,& in fcan- y na zapłaty, y na upa- . 
dalum, dek. 

Obfcurentur oculi eo- Niech fię zaćmia oczy 
rum ne videant: & dor- ich aby nie widźicli ! a 
fum eorum fe1nper in- grzbietu ich za~żdy na-
curva. eh y Ja y. 

Effunde fuper eos Wyley na nie gniew 
iram tuam: & furor irre twoy : y z.3pakz ywość 
tua! comprehendat eos. gniewu twego niech ie , . 

ogarnte • 
. Fiat habitatio eorum Miefz~anie ich niech fi~ 

deferta : & in ta berna- fi anie pufie: a w przy by· 
culis eorum, non fit qui tkach ich, niechay nie bę-
inhabitet. dźie ktoby miefzkał. 

Quoniam quem tu per- Bo ktoregoś ty z.ra-
cufsifii, perfecuti font, & nił, prześladowali: a na 
fuper dolarem vulnerum boleśći ran moich nad-
meorum addiderunt. dawali. 

Appone iniquiratem Przydayże .niepdwość 
.fu per iniquitatem eorum: ku nieprawość i ich: a 
& non jntrent in juftiti· · niech nie we hod za do 
am tuatn. fprawiedliwośći twoiey. 

Oeleantur de libro vi- Niechay będa wyma· 
ventium : & cum jufiis zani z kśiag żyiacych: a 
non fcribantur. niech z fprawiedliwemi 

nie będa wpifani. 
lamći 
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· Fgo f~m pauper & do- łamći ielł ubogiy zbo~ 
Jens: falus tua Deus fu- lały: zbawienie twoie Bo-
fcepit me. że wfpomogło mię. 

Laudabo nomen Dei Bfdę chwalił imi~ Bo~ 
cum cantico: & magntfi~ że pieśnia.· y wielbić go 
ca bo eum in laude. będę chwał a. 

Et placebit Deo fuper A przy·emni będa Pa-
viculum novellum : cor- -nu niźli młode ćiel~ : 
nua producentem & un- ktoremu rogi y kopyta 
gu las. podraftaia. 

Videant pauperes, &. Nieth widz.a ubodzy, 
l~tentur : qurerite Deum, a niech fi~ wefela: fzu­
& vivet anima vefira. kayćie Boga, a btdźie ży­

ła dufza wafz.a. 
Abowiem Pan wysłu~ 

chał ubogich: a wi~źnia ... 
mi f wemi nie wzgardźił. 

Quoniam exaudivit pau­
peres Oo.minus: & vin­

·ćtos foos non defpexit. 
Laudent illum c~li &. Niechay go chwała 

terra: mare. & omnia re- niebiofa y źiemia · morze 
ptilia in eis. y wfzytek płaz na nich. 

Quoniam Deus falvam Abowiem Bog zbawi 
faciet Sion : & redifica- Syon: y będa zbudow j„ 
l?uncur civitates luda. nc Mia tła ludzk ie. 

Et inhabitabunt ibi: Y będa ram miefzkać: 
& ha'reditate acquireot y dolbina iey dż1edźi„ 
eam: ctwem. 

I Et femen ft .: vorum „ y 1. aśienie sług ieg() 
Aa ouzy· 
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ej us pofsidebit eam t & .o·crzyma ia: a ktęriy mi­
q li diligunt nomen eju'S, łuia itni~ ie~o, będa w 
habitabunt in ea. niey mief zkać. 
---------· ... ·--·- ----

P S A L M V S LXIX. 
Ą R GU M l N T. 

'len Pfalm fieść wierfly m" też, to ]4 w P(almie 
.~9. 1 tdm ich iefl wplożcnie. Vżywał zaś Dawid 
Pfalmu teg,o, gdy mu grzechJ iego na pdmifĆ prz.v-. 
,bodźdy. Prorokuie tdko mre/1 bydź ze fr ()moceni 
ntt przj1aćiele P dna Chry/lufa, a że Ći, ktoriy go fiu· 
ka111, radować fif hfda. !'czy nM co m4rnJ czynić, 
~1edy grzechy na pamifĆ prztcbodztJ, y że mamJ zd­
wffr ufJc n' f dnt' Bo&u>. ieżtl1 Gbcemy zbdwitniu do­
p rJpić. 
D Eus in arljutoriu me­

um intende : Domi~ 
ne ad adjuvandum me fi:­
fti na. 

Co r. fun rfantur & reve-
. . 

teantur: qui qu~runt am-
ma n meam. 

Avenantur rett·orfom 
& erubefcant: qui volunt 
1TJihi mala. 

A vertantur flatim eru­
befcentes: qui d1,unt mi­
bi, cuge, euge. 

Oże weyrzyi ku 
wfpornożeniu 01emu: 

Pańie rofpiefz fię ku 
ratunku memu. 

Niechay będa zawfly; 
dzeni y pohińb1tni: kto· 
rzy fzukaia dufz moiey. 

·Niech fię obraca na
1 

wfiecz., a nięch iię zawfly­
dz.a: ktoriy mi chcą zł' · go. 

Niech fif narycbm:aA: 
Q roc~ z wfiyde•n: kto-­
Jz.y mimow a,ehey, eh:y. 
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Exultent & lretentur in Niech fię wefela y ra-

te omnes, qui qurerunt duia w tobie wfzyfcy kto· 
te , & dicant femper : rzy ćię fzukaia' a niech 
Magnificerur Dominus, z.awzdy mowia: niechay 
qui diligunt · falu·tare tu- uwielbion będźie Pan,kro-
um. rzy miłuia zbawienie twe. 

Ego vero egenus & pau- A iam ielł ubogi y że. 
per fum: Deus adjuva ll)e. brak: Boże wfpomoż mię. 
· Adjutor mcus, & libe· Pomocnikiem moim y 

rator meus es tu : Domi- wybawićielem iell:eś ty 
ne ne morens. moim : Panie nie omic:­

fzkayże. 

P S A L M V S LXX-
A RG UM EN T. 

Sławni · byli wzg,lfdcm posłufleńft111d S'jnowie lond· 
Jabd lcrern: 25. Ci kiedy leremiaf1 Prorok. przepowtd· 
dał A.arf Bofoa , d-o6rowolnie f Dili do Babilonu w nie· 
wo/11; a pot1m drudzy za nimi; Wich ofob1e pro{Jacycll 
Boga o wolność, ten Pfa/m te{ł ndpifanip; Z drugiep pro· 
t1v zda fif, że ten P/aJm zlożtł Dawid nd ten cżds, 
kiedy ó;d1:c iu:, {ld(1m, y na itldch :r.wat/()nJ, nie­
przy1aćiele ieg1, t1111ltlt go zrzuć1ć z Kroleflwd. Pro-4 
śi tu Pand Bogd, dbJ racz1ł b,dź obrofzcflł iego, ti nit 
sdrJalał go od oblicza fwegri, o(oó/1wic gdy zgaśnie p„ • 
/Jożnoić, rJ nie~rdwość · o!Jfitorvdć 61rJź1e, 1 że61 zefr1„ 
lłlO&tnl zoflaJ1 nieprz1iaćit/e ·IC&o• 

Aa2 p,q 
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Pczv t/IU foJm przykładem, abp f<Jżdj ffitaWie­

d/in'_J ~ P dnu Bogu, uprzeyma nddźieif miał-
N te Domine fperavi, r Tobiem Panie na· 
non conf undar in re ter-- dźiei~ miał, niech 

num: in jufiitia tua libe nie będ~ pohańbi-On na 
i-a me, & er i pe me. wicki: w fprawiedliwośći 

n~oie~ wybaw mię y wyr--

lnclina ad me aurem 
tuam: & fal va me. 

EfŁo mihi in Deum pro­
tećtorem, & in locum mu„ 
nitum: ut falvum me fa-
c1as. 

Quoniam firmamen· 
tum meum': & refugtum 
meum es tu. 

Deus meus eripe me 
de manu peccatoris : & 
de manu contra legem 
agentis, & in1qui. 

Quoniam tu es parien­
tia mea Domine : Domi­
ne fpes mea a juventut-C 
mea. 

In te confirmatus fum 
ex utero : de ventr~ ma-

-- -- '°"""' -. 

w1y m•ę~ · 
akłoń ku mnie ucha 

twego: a zbaw mię._ 
Badź mi Bogiem obroń­

ca, y mieytcem obron­
nym : abyś n1ę z.ba 
wił. 

Abowiem twierdza ma-· 
ia: y ućieczka · moia ie­
fleś y. 4 

Be że moywyrwiy mię z 
rfki gtzefznika: y z ręk~ 
prz.eć1w zakonowi cz.ynia 
cego y nitf pdwiedliwego 

Abowiem : tyś ie fi ćier· 
pliwoś~ moia Panie: Pa­
nie r·adźieio moia od mło~ 
dośći mo iey. 

Przez ćiebiem iefl umo-· 
• . I • ' cn1ony: iąrąz z .zywota 

. ·„ . mat~ 
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tris mere tu es protedor matki moi·ey tyś ieft 
meus. · obrońca moim. 
. In te cantatio mea fem- O tobie śpiewanie moi~ 
per : tanquam prodigium zawzdy: iako dźiwowi­
faćtus fum multis, & tu ad sko !talem fi~ wielom, 
ju~or fortis. ł a ty po ocnik mocny. --

Repleatur ós meum Niechay b~da napełnio-
Jaude, Ut cantem gł'Qriam ne ufta moie eh wała abym 
tuam: tota die magnitu- śpiew.ał sław~ rwo ię: cały 
~inem tuam. . dźicń wielmożność twoi~ 

Neproi1ciasmein.tern- Nie odrzucay mię 
pore fenećtutis: cum de- czafu fl~rość1: gdy ułla: 
fecerit v1rrus mea, ne de- nie ś1ła moia, nie opu-: 
relinquas me. 1zczay mi~. 
. Quia .dixerunt inimici Ab w•eln mowili nie~ 
rnei mihi: & qui cufiodi przyiaćiele moi przećiw, 
ebant ani mam meam, con- ko mnie: a krorzy firze­
fihum fecerunc in u- · gli na dufzę moię, rads 
num. uczynili fpołem. . 
. Dicentes, Deus derel ·- Mowiac, Bog go opu„ 

q it eum, perfoquim,łni,& śćił: gońćie a poyroay­
c.omprehendi~e eąm: quia ć1e go, boć nie mafz kto~ 
non eft qui eripiat. by wyrwał. 
: Deus ·ne elongeris a Boże nie odda1ay Gę 
me : Deus meus in auxi ode mni „: Boże rnoy poy­
liµm . meum ref pice. ' r~yi ku pomocy moiey~ 
_ · . ~onf undantur & de- Nie<;h bt.d~ z-awitydze: 

Aas.> · - --~ · ~i y . 
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fic..1ant detrahentes ani· ni y n·iech ufhina uwła· 
ma! mere : operianrur czaiacy dufzy moity : 
cónf uli one & pudore , niech będa okryć i zelży­
qui qu~runt mała mi„ wośćia y wfiydem,ktorzy 
hi. mi f zukaia złego. 

"Ego autem femper fpe„ A ia zawzdy nadźiei~ 
faho: & adijciam fuper mieć będę: y przyczyni~ 
Omnem }audem tuam. nad Wfzytk~ chwałt tWOI~ 

Os meum annuntiabit Vila moie b.ęda op·owia­
juGitiam tu am: tot a die dać f p~a wiedliwość twoi~: 
falutare tuum. cały dźień zbawienie twe 

Qu·oniam ·non cogno· liem w piśmie ia niebie· 
vi literaturam , introibo gły , wnidę w możnośći 
in potcntias Domini: Do· Pańskie: Panie będę wf po 
m~ne ·memorabor jufl:itire minał fprawiedliwt>ść ćie„ 
ture folius. · bie farnego. 

Deus docuilH nie a Boże n-czyłeś mię z 
juventute mea: & uf q ue młodość• moi y: y aż do„ 
nunc pronuntiabo mira„ tad btdę opowiadał cuda 
bilia toa. rwo1e. 

Et ufque in fenećbim, Y aż do fHrośći y fę~· 
& fenium : (?eus ne de- dźiwośći: Boże nie opu~ 
relinquas me. (zczay mię. 

Donec annuntiem ·bra„ · Aż opowiem ramię twe: 
chium tuum·: generatio~ wfzdkiecnu riaródo.wi, 
ni omni, qóz vencura ·efr,,. ktory ma pn. yiść. 

l'occiitiam tuam, ~ Moc 'two1ę y f prawie-
„ dliwość 



jutł:itiam tl\am Deus u(que 
in alt1fsima, qu~ fec1Hi 
magnalia : Deus quis fi. 
mil is tibi. ' 

Quantas offcndHl:i mi­
hi tribułationes multas, & 
malas, & converfos vivifi­
€a li me : & de abyf~is 
terrre iterum reduxiili 
me. 

MuftiplicaR:i magnifi­
ccnriam tuam : & ton­
verfus confolatus es me. 

Nam & ego <.O fite­
bor tibi in vafis pfalmi 
veraate:n tuam : D<:us 
pfa llarn tibt in cyth~ra, 
{andus J fr ad. 

Exult· bunt labia mea 
cum cantąvero tibi: & 
am·11a mea, quam rede­
ooit i. · 

Sed & lingva mea tota 
die medicab1tur j u ftitHł. 
tuam : cum c nfufi & 
r~veriti fuerint, q\li ·q ~­
runc mała ~!hi~ 

. ,• -ł9 . 
dli wo~ć twok Boże,aż do 
wyfokośći, wielkie rze­
czy ~tąreś uczynił: Boże 
ktoż podobien tobie, 

lako wielkie ukazałeś 
tni ućiski liczne y złe: 
a nawroćiwfr.y fię oży„ 
wiłeś 01i;. y z prz.epaśći 
iiemski'h znowu wywio~ 
dłeś m. ~~ 

Rozmnożyłeś widmo-. ,, / ,. 
~nosc two1ę : a wrac1-
wfzy fię poćie fzyłeś mię„ 

Bo 1a wysław.ać będ~ 
tobie na naczyniµ pieśni 
prawdę twoi~: Boże bę-: 
dęć g rał na cytrze, świ~, 
ty h.ra .... lski. 

9z.radu1a fię wąrgi 
moie, kiedyć będę śpie· 
wał : y dufi.a m9ia ktą­
ra~ wy~upił. 

Ale y ięiyk moy cały, 
dź1eń będi1e rozmyślał 
fprawie · Jiwość cwoif: ~ : e. 
dy zawllydzeoi y z l*e i 
będa, lf.tąrzy R i rzulcali 
1.łego. PSAL-
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p s A L .M V, s Lxxr. 

ARGUMENT. 

. Ofldtni to iefl Pfolm lu6o go tu położono, nie 
-nd końcu ; w nim D,,,wid pod imieniem Sdlomond , tł 
pot1m ldwnie Chryflu(a opifuie, prorDkuiac o Kr~/e 
flwie iego wiecznym. · . 

DEus judicium tuum B Oże day fad twoy 
Regi da: & juftitiam Krolowi: a fp1 a wiedli„ 

tuam fihQ Regis. wość twoi~ fynowi krcr 
lew~kiemu. 

· ludicare populum tu- Aby fadźił Jud rwoy 
em in jufiitia: &. paupe- w fprawiedJiwośći: a ubo"' 
res tuos in judicio. gie twe w ·rozfadku. 

Sufcipiant montes pa-- Niechay przyima gory 
cem populo : & colles pokoy ludowi : a pagor~ 
jufiitiam.i · ki fprawiedliwość. 

ludicabic pauperes po- Będźie fadź1ł ubogie z 
puli, & fal vos faciet fili- ludu, ywybaw1 fyny ubo­
os pauperum: & humili· gich • a uniży 1-otwar--: 
abit calumniatorem. cę. 

Et pcrmanebic cum fo„ Y b~dźie trwał z s~oń~ 
le, & ante Junam: in gene- cem, y przed kśiężycem: 
ratione & gcnerationem. na pokolenie y pokolenie. 

Defcendec ficut pluvia Znidźie iako defcz. na 
in vellus: & ficut fiilłici- runo : a. iako krople na. 
cia ftilłantia fuper terram. Źiemi~ kapiace. 

·· · Wz.nidź .c 
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Orietur 'in diebus ejus Wznłdźie z.a dni iego 
juftitia & abundantia pa- fprawiedhwość yobfitość 
cis: donec auferatur luna. pokoiu: aż zginie mieśiac. 

Et dominabitur a ma- Y będiie panował od 
ri uf que ad mare : & a morza aż do morza! y od 
fłumine ufque ad termi- rzeki aż do kraiow okr~~ 
nos orbis terrarum. gu Źiemie. 

Coram illo procident Przed nim będa padać 
~thiopes : & inimici Murzynowie: a nieprz.yia 
ej us terram lingent. ćiele ieg0źiemię lizać b~da 
· Reges Tharfis, & inf u„ Kroiowie Tarfis y wy• 
Jz munera offerent: Re- fpy przyniofa dary: Kro­
ges Arabum, & Sabba do„ Iowie i\rabfcy y Saba 
na adducent. przywioza upominki. 

Et adorabunt eurn Y b~da mu fię kłaniać 
omnes reges terrre : o„ wfzyfcy krolowie źiem-' 
mnes Gentes fervient ei.- fcy: wfzytkie narody bt~ 

da mu służyć. 
~ Q!1ia liberabit paupe- Abowien wybawi ubo~ 
rem a potente: & paupe- giego od moż·nego : y 
rem, cui non erat adju- nędznego, ktory nie miał 
tor. pomocnika. 

Parcet pauperi & Ino... Przepuśći ubogiemu y 
'p.i : & animas paupe- niedoftarecznemu: a du„ 
rum falvas faciet. fze ubogich zbawi •. 
· Ex ufuris, & iniquita· Z lichwy y nieprawo-

tc: redimet animas eo- śći wykupi dufz.e ich: a 
B b imi~ · 
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rum: & honorabile no- imi~ ich uczćiwe przed 
men eorum coram illo. nim. 

Et viver, & dabitur ei A b.ędźie żył, y dadz a 
de auro Arabiz, & ado- mu z. złota Arabskiego, y 
rabunt de ipfo femper: będa ftę zawfz.e kłaniać 
tota die benedicenc ei. dla niego: cały dźień b~­

Et erit firmamentum in 
terra in fummis montium, 
fuperextolletur fuper L.i­
banum frud:us ejus: & ~O· 
rebuot de civitate ficut 
f~num terr~. 

Sit nomen ejus bene­
aićtum in f~cula : ante 
f?lem permanet nomen 
CJUS. 

Et benedicentur in 
ipf o omnes tribus terrre: 
omnes gentes magnifica­
bunt eum. 

Benedićl:us Dominus 
Deus lfrael: qui facit mi­
rabilia f olus. 

Et benedićłum nomen 
majeftatis ejus in ~ter­
.num : &: replebitur ma-

da go błogosławić. 
Y będźie utwierdzenie 

na źiemi na wierzchu 
gor: podnieśie fi~ nad Li­
ban urodzay irgo, y roz­
kwitnie fię z miafta iako 
źioła polne. 

N iechay b~dź1e imię 
iego na wieki błogosła­
wione : przed słońcem 
trwa imi~ iego. 

Y b~da w nim błogosła· 
wione wfzytkie pokole­
nia źiemsk ie: wfzytkie na· 
rody wielbić go będa. 

Błogosławiony Pan 
Bog Izraelski: ktory fam 
czyni cuda. 

Y błogo~ławione imi~ 
iego na wieki .: y bę­
dźie napełniona maje· 

fiatem 
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jeftate ejus otnnis terra, fiatem iego wftytka źie-
fiat, fiat. mia, fiań fi~, ftań fi~. 

PSALMVS LXXII. 
A RO UM E N T. 

Opowiada Dawid priyflłe zwyĆtf flwo, ktore otrzy„ 
mać możem1 z nieprz1iaćioł nJflych, ieżeli mocno przy 
P dnu Bogu trwać bf diiemy, znofiac ćietplin'ie nfdz~ 

r J utrapienia tego żywota; Dtiie nam ndukf, co cz1nie 
mamy, aby IP ntH ran Bog miej] kał' .J dbyśmy widzt1c 
złych oófttowdni1 y flczfśćie, m1'ili ndflJch od P dn" 
Bogd nie odwrt1cdli, die 111iedz11c ich niejldteczność , , 
odmidnr, . cnoty fif J p9óoż~ośći , zdwjle trzymali. 
I'\ Vam bo~us lf~aeI De- J Ako_ dobry Bog Izrael· 
'-Lus : his qu1 redo czykow : tym ktorzy 
funt corde. . fa profl:ego fere a. 

Mei autem pcne mO· Ale moie nogi mało U! 
ti funt pedes: pene effufi nie potknęły: mato nie 
funt greffus mei~ . f zwankowały kroki mc;>ie. 

QQja zelavi foper ini- Iże1n był żarliwy na 
quos: pacem peccatorum przećiw złośnikom : wi· 
videns. dzac pokoy grzefz.nych. 

Quia non efł refpc- Abowiem nie mafz, 
, łtus morti eorum: &. fir- w~gl~du na śmierć ich : 
mamcntum in plaga eo- ~ni przedłużenia w utra-
rum. pieniu ich. 

lQ labeic hominum non W pracy ludzkiey nic: 
Bb2 fa: J 
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funt: & cum hoininibus fa: y z ludźmi nie będi 
non flagellabuntur. karani. 

Ideo tenuit eos f uper„ Y przetoż ie pycha zię-
bia: operti funt iniquita- ła: ok ryli fię niepra v10-

te, & im pieca te fua. śćia y n iezboż~ośćią fwa· 
i Prodijt q uafi ex ad i pe Wyfiapiła iakoby z tłu-
iniquitas eorum: tranfie- fiośći nieprawość ich: f>u„ 
runt in aflećtum cordis. śćili fię z.a żadzami ferca. 

Cogiraverunt, & Jocu· Myśl·ili y mowili złość: , 
~i funt nequitiam: iniqui- nieprawoś·ć ku gorze mo-
ta te in exceHo Joe uti funt. wili. 

Pofuerunt in c~lum Podnieśli w niebo ulla 
os fuam: & lingva eorum fivoie: a ich i~zyk prze-
tranfivit in terra. chodiił po ź1i:mi. 

ldeo convertetur po· Y przeto.i łud moy 
pulus meus hk : & dies obroći fię tu: y dni ·peł!" 
pleni invenientur in eis„ ne naydafię międz~ nimi. 

Et dixerunt: Quomo- Y rnowili.: Jakoż wi!e 
do fcit Deus? & fi efi fci- Bog? a ieśli ielt wiado.-. 
entia in excelfo? mość na wyfokoś,ći? 

Ecce ipfi peccatores, .Oto ći grz.e&nicy, a 
abundantes in fre.culo: ob- obfituiacy na świećie .: 
tinuerunt diviti-as. otrzymali bogactwa. 
· Bt dixi: Erg~ fine eau-: · Y rtze:kł:em· : ltomći tedy 
fa 1ufiificavi ,cor meum.: pożno ufprawiedłiwiał fer 
& lavi inter innocentes ce fwe: y omywałem mię--
inanus meas •. 

4 
• • ·dz:y niewinnyini ttęaenmie 

·. ~ ~ ~ .Y byłem 



Pfol11JJM 71. „05 · 
~. Et f:Ui Sagdlai ~ tota Y pyłem biczowan ca„ 
iiie: &. cal\:igatjo mea i ły ~ź-ień: a .karanie mo!!' . . . , 
matutm1s. 1e rano. 

~ Si dicebam.. narrabo fic: . Jeślim rn~w)ł, t~~ ~mo;. 
.ecce aati.onem filio;Uj]il wić hęa~ : ooo~ r~„ay 
tuorum reproba!Vj. fynow t.woich pot-ęf>rił. 
, Exillimabam ut co.gęo.- Myś.Jił.em abym tO 

fee rem oc: fabor eJl an· ,_rozumiał: raca to .prze-
. te me. demn'1J. 

·oonec intrem iB fan„ Aż wnidę do światni 
d:uarium Dei : & intelli- c,e .Bo-żey: y zrozumiem 
gam in novif imis eorum, k 1b d.o~ończenię. 
. Verum.t.amen prop·terr Bo z.~prawdę qla zdrad, 
dolos pofuifii eis: aeje.cHl:i nagotowałeś im: zrućił~ł 
eos, dum allevarentur. ie gdy fi~ podnoś iii. 

Quomodo faćti funt in Jako:ż fp„u{l;ofzeU: nJ-
defo1ationem, fubito d~ ty~hm-iafł: ufi~li, zginfli 
fecerunt : perierunt pro- ?Ia nieprawość-i f wo~ 
pter miquitatem fuam. 1ey. 
· ~el ut fomnium furgen- lako fen u!lawai{)cych 
tium ·Domine :· in civ:ita... Panie: .w mieśćie twym 
te tua imaginem ipforu obraz. kh wniwecz obro~ 
ad ·nihilum rediges. ć1fz. 
- Quia inflamrnatuf;ll ~a .Bo fię .zapaliło ferce m 
car meum , & renes m~i ie. y odmieniły fię bio.dri 
commutaci funt: & ego mote· y iam wniweczobro 
ad nihilum redaćtus fum, eony, a nie wiedźiałem. 
& ndi iv·. B b 3 lako 
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Vt jun1entutt1 -fad:us lako bydl~ tlałem · fię 

fum ap~d te: & ego fem· u ćieb1e : a ia iawfz.e z. 
per tecum. toba. 

Tenuif.l:i manum dcx- Viałeś mi~ za prawa 
teram mcam, & in volun· ręk~ moię: a według woli 
t_ate tua deduxifti me : & twoiey prowadźiłeś mię, 
~urn gloria fufoepifłi me. y przyiałeś mię z chwała. 

Quid enim mihi eft in Bo coż ia mam w nie-
crelo_? & a te quid volui bic? abo cz.cgom chćiał 
fuper terram? na źicmi oprocz ćiebie? 

Oefccit caro mea, & Vfiało ćiało moie, y 
cor me,um: Deus cordis fci=ce moie: Boże ferca 
mei: & pars mea Deus in !11ego, y częśći moia Bo~ 
zternum. ie na wieki. 

O!!ja ecce, qui elon· Bo oto ktorzy fię od• 
ganc fe a te, peribunt: dalafa od ćiebie' zgin;): 
perdidifl:i omnes, qui Jor- zatraćiłeś wfzytk" e, kto„ 
nicantur abs te. rzy cudzołoża od ćiebie. 

Mihi autem adhrerere A le mnie do brze ielł: 
Deo bonum eft: ponere trwać przy Bogu: pokła­
in Domino Deo f pem dać w Panu Bogu nadźie-
tneam. ię moi~. 

Vc ~nnuntiem otnnes Abym orowiadał wfry. 
pr~dicationes t uas : in tkic chwały twoie: w bra· 
portis filiz S~on~ , mach Corki Syońskiey. 

PSAL-
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P S A L M V S LXXIII. 

AR GUM E N T. 

Opifuie Dawid zepfawdnie .J zruinotvJnie piet'~ 
v{Jego Kośćiołd w leruzalem przez Antyochd; Pan Bog 
aopuićił to d/a-gr~echow ludu Zydow{kiego, proJi aóy 
raczył uśm,itY'ZJĆ gniew fwoy, dla oóietnice ddn9 /u. 
dowi temu, iż mieli oJiagnać źiemie obiecdnfl. Pro· 
roltuic prz1tym o przyśćiu Mefsy~fla, J idko midfo 
/J1dź wyznawane lmif ieg,o w Syonie, ndpomtna ntH 
także, aby opuśćiwfJ1 fidrdnie o rzec~ach docl.efo1ch, 
mieliif11J pilność o wiecznych. " 
(JT quid Deus repuli- p Rzecz.żeś Boże odC. 

fii in finem ? iratus gnał do konca: ro-
efl: furor tuus fuper ov_es zgniewała fię zapalczy. 

·pafcu~ ture. - wość rwo i a na owce pa­
_ Memor eflo congrega­

tionis tu re: quam poff edi­
lłi ab initio. 

Redemifl:i virgam ha:­
reditatis ture: mons Sion, 
in quo habitafl:i in eo. 

Leva manus· tuas in lu­
perbias eorum in finem : 
quanta malignatus eft ini­
micus in fanćto? 

ftwiska twego. 
Wfpomniy na zgroma­

dzenie twoi e: ktoreś po­
śiadł od poczatku. 
Odkupiłeś f zczep dźie­

dźictwa twego: gora sy„ 
on na ktoreyeś miefakał. 

Podnieś ręce twoie na 
pychy" ich na k~niec : ia· 
ko wiele narobił nieprz.y· 
iaćiel w św(atnicy. 

Y chlu· 



2cs Pfolmru 73: . 
Et glotiati funt, qui Y chlubili fię kton.y ćię 

oderunt te: in medio fo ·· nienaw1dza: w pośrodku 
lęmoitatis tua'. świrta uroczyfł:ego twego 

Pofuerunt figna fua, li- Położyli znaki lwoic, 
gna: & non cognoverunt, znaki: a nie poznali iako 
ficut in exiru fuper fum mu. na wyiśćiu I'la wierze h. 
. Quafi in fil va Hgnorum Jako w leśie drzew śiekie 
fecur1bus extiderunt janu- rami wyrębowall drzwi 
as ... ejus in idipfum: in fecu· iego pofpołu: toporem y 
ri & afcia dejecerunt eam. ·ofzkardem obalali ie. 

lncehderunt igni fan- Zapalili ogniem świarni­
ćluarium tuum in terra: c~ twa: na źierni fpluga· . 
polluerunt tabernaculum wili przybytek imienia; 
pominis tui. twego. 

Dixerunt in corde fuo Mowili w fercu fwoim 
cognatio eorum firn ul: rodzay ich pofpołu: u­
quicfcere faciamus omnes czyńmy że ufiana wfz Y"' 
oies fdl:os Dei a terra. tkie święta Boże na źiemi. 
· Signa nofira non vidi- L nakow nafzych nie 
mus, jam non eft prophe-' widźil1śmy: iuł nie mafz. 
ta: & nos non cognofcet protóka: y iuż nas wi~· 
amplius. · . cey nie potna. 

Vfquequo Deus impro„ Dokadże Boże ·nie.-
perabit inimicus ? _irritat prtyiaćiel utagać będź1e? 
adverfarius nomen tuum draźni przećiwnik imi~ 
ih fine ? twe do końca ? · 

Vt qui:Cf avertis manum Cz.emuf Ł odwracaf.z 
ręk~ 
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tuam, & dexteram tuam: rękę twoię: y prawicę 
d5! medio finu tUO in fi- twoię Z poŚrzodku zana• 
nem_. drza twego do końca. 

Deus autem rex no!łer Ale Bog Krol nafz przed 
ante frecula: operatu:s eft wi~ki: fprawił zbawi<:nic 
falucem in medio terrre. w pośrzodku źiemie. 

Tu confirmatl:i in vir- Tyś utwierdź ił moca 
tute tua mare : . cor.tribu, twoi~ morze : pokrufzy· 
lalłi capita draconum in łeś głowy fmokow w wo· 
aąuis. dach. 

Tu con fi egill:i capita Tyś potarł głowy fmo~ 
draconis : ded i lłi eum kowe: dałeś go na pokarm 
efcam populis ~thiopum. ludźiom Murzyńskim 
· Tu dirupi(b fontes & Tyś przerwał źrzodła 
torrentes: tu ficcaiH fłu„ y potoki : tyś wyfufzył 
vios Ethan. rz.eki Ethan. 

Tuus dl dies, & rua Twoyći iefl: dź ień, y 
e{l: nox : tu fabricatus es twoi a ie fi noc: tyś uczy„ 
auroram & folem. nił zorze y słońce. 

Tu fecifii omnes ter- Tyś uczynił wfz.ytkic 
mi nos terra!; reltatem & granice ź1emie : lato y 

. ver tu plafmasti ea. wiofnę cyś ie fprawił. 
Memor efio hujus. ini- t>amięcay na to I nie-

micus improperavit Do- przyiaćiel uragał Panu: 
mino: & populus infipi- a lud bezrozumny dra­
eas inciravit nomen tuum. źn1ł imię twoie. 
N~ trauas . ~ell1js ani- · Nie podaway bell:yom 

C c dufz. 
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mas confitentes tibi: & dufr~ wyznawaiacych ćie· 
animas pauperum ruo- bie: y dufz ubogich two·„ -
rum ne oblivifcaris in fi- ich nie zapominay do 
nem. końca. 

Refpice in telłamen- Weyrzyi na tefłament 
tum tUU~ ! quia repkti tWOf: abowiem napef­
funt, qui obfcurati funt, nieni fa naypodleyśi 
terra! domibus iniquita- na źiemi do.mow niepra• 

I ,. 

tumlt . WOSCI. 

Ne avertatur humiJis Niech fi~ nie wraca 
faćtus confufos : pauper nędznik zawfiydzony: U• 

& inops laudabunt nomen bogi a niedo~ateczny bę-
tuum. da chwalić imię twoie. 

Exurge Deus, judica Powfiań Boże, rozfadź 
caufam tuam : memor fpdwę moif: pomn'iy na 
efl:o improperiorum tuo- pohańbienia twoie, te kto 
rum, eorum, qure ab in- re fię dżieia od głupiego 
fipiente funt, tota die. cały dźień. 

Ne oblivifcaris voces N ie z.apominay głofow 
inimicorum tuorum: fu- nieprzyiaćioł twoich: py­
perbia eo rum, qui te ode- cha tych, ktorzy ćię ni:­
runt, afcendit femper. . nawidza, ku gorz.e idźic 

zawfze. 

P SA L MV S LXXIV. 
AR GUM EN T. 

W ljlll P(almie prorokuie Dawid o 1Jrd111J,f, l'JnJ 
~ Chr1-
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rChr1/lufo J itgo Apoflolow, iako miłll Koićioł fldnu­
wić, lud grie{Jny od grzechu odwodźić, grożeniem f/,1-

"du Bożego, .J ogniem piekielnym. Iże na fadźie Bo­
ż.lm /ldwieni będa wfJ,fcy /Hocarze tego świata. Yc~j 

·ntU iako (if pych1 /lrzedz mamJ• 
„Conficebimur tibi De- W Yznawaćći -h~dźie-

us: confitcbimur & my Boże : wyzna-
·invocabimus nomen tu- wać bfdźiemy y wzy-
'Um. ,, ... wać imienia twego. 
. Narrabimus mirabilia Opowiadać b~diiemy 
tua : cum accepero tern- dźiwne fprawy twoie : 
.pus, ego· jufiitias judica· gdy wezmę czas, ia fpra-
bo. wiedliwośći fadźić będk. 
· Liquefaćła efł terra, & Roztopiła fię źiemia, 
omnes qui habitant in ea; y wfzyfcy miefzkaiacy 
-ego confirmavi columnas na niey: iam umocnił fi. 
·CJUS. lary 1ey. 

Dixi iniquis, nolitc Mowiłem nieprawym-, 
inique agere : & delin- nie czyńćie nieprawość i: 
quentibus, nolice exalta- a wyfiępnym, nie podnc-
re cornu. śćie pychy. · 
. N olite extollere in al- N ie podnośćie ku go· 
tum cornu vefłrum: DO• rze pychy wafzey: nie 
~ it.e l?qui adverfus Deum n:owć}e p;.zećiw Bogu 
1mqu1tat:em. n1eprawosc1. 

Q!!Ja neque ab oriente, B.o ani od wfchodu , 
nequc ab occidente, neq; ani od zachodu, ani od 

Cci puftych 
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a defertis montibus: quo„ puUych gor : abowiem 
niam Deus judex eft. · Bog iefl: fędźia. 

Hunc humiliat, & Tego poniża, a owego 
hunc ex:.iltat : qllia calix podwyżfza. : bo w ręce 
in manu Domini, vini meri l>ansk1ey iefi kielich wi­
plenus misto. na fzcz.erego, pełen zmie­

Et inclinavit ·ex hoc in 
hoc ' verum tam en fa;x 
ejus non cft exinanita : 
bibent omnes peccatores 
terra-. 

Ego autem annunria­
bo in freculum: cantabo 
Deo lacob. 

Et omnia cornua pec­
cacorum confringam: & 
exaltabuntur cornua juHi. 

fz.ania. 
y nachyli z tego wow, 

wfz.akże d1 ożdie irgo 
nie wylały fię: będa pić 
w~tyfcy grzefznicy źie­
m1e. 

A ia będę opowi adat na 
wieki: będę śpiewał Bo~ 
gu lakobowemu. 

Y wf zyr kie rogi grze­
fzn·ik<?w połamie: a rog.i 
fprawiedhwego bfda wy- . 
wyżfzone. ' 

P S A L M V S LXXV. 
A R- G UM E N T. 

Opowidda Prorok przy/He r,1vyćię(lwo, ktore miał 
lu~ Boży odnieść nad SendcherJbem woyjk Ajfjryifo.1cb ·. 
Heimdnem, ktoremu 1g3. t;iięcy wovjkd llnt()ł zabtl, 
4• Reg: 19, Pror1Auie tdAo Pan Bog. w człowieczeń• 

flwte 
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jiwie miał b1dź · uznan w ź1em1 Z1dot11{Aiep, idko czd­
fU pokoiu ntlrodź1ć Pr miał, y óydź przyAlddem wiel­
kiey śrv1atoół1woić1 cdłemu światu, ktorey głupi p łd· 
Aomi ludź1e przvi1.1ć me chćieli, iako z nieJ J p1.fJni 
nic poż1tku nie zbior11. W/pomina J o [rogoići fado111 
Bożych nad tdROW}'mi, .J wfP9minfl, d6y człowiek ślu­
hy UCZ}'nione Bogu pełnił, dtii11c naURf, co &Z} nić m.a~ 
my. aby Pan Bog w nM miepkał. 
NO·uS in luda:a Deu.s: zNaiomy Bog w ru~ 

in lfrael magnum no- dźie, w Izraelu wieI~ 
men. ej us. . kie imię i ego. . 

E faćl:us eft in pace Y !biło fi~ w pokoiu 
locus ejus : & habitacio mieyfce iego : y miefz.ka„ 
ejus in Sion. nie iego na Syonie. 

tbi confregit potenti- Tam połamał mocno· 
as arcuum: fcutum, gladi- śći łukow: tarcza, miecz, 
urn, & bellum. y woynę. 

Jllu·ninans · tu mirahi· Ty oświecaiacy dźi~ 
liter a montibus reternis: wnie z gor wiekuifłych : _ 
tur bat i funt omnes in fi- firwożyli fi~ wfz.yfcy głu-
pientes corde. 'piego ferca. 

Dormierunt fomnum Zafnęli fnem f woi~; 
fuum: & nihil invene- a nic nie naleźli bogacze 
runt omnes viri divitia- w r~kach f woich. 
rum in maoibus fuis. 

Ab increpatione tua Od fukania twego 
Deus Iacob ; dormitave- Boże lakob : drzymal~ 

. , 
Cc3 ca co 
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l'UDt qui afcenderut equos. ći CO WŚiadali na kon[e. 
, Tu terribilis es, & quis Tyś iell firafz.liwy, a 
tefiff:et tibi ? extunc ira ktoi fię f przećiwi tobie~ 
tua. odtad gniew twoy. 
· De crelo auditum feci- Z nieba dałeś słyfzeć 
JU judicium: terra tremu- fad: ź1emia zadrzała y 
.t & quievic. zamilkła. 
Cum exurgerec in judici- Gdy powfławał Bog 

um Deus: utfałvos faceret na fad : 3:by wybawił 
omnes ma-nfuctos terrz. ' wfz.yrkie ćiche źiemie. 

<2!!._oniam cogitatio ho- Bo myśl człowiecza 
min is confitebiturtibi: & będźie wyzna wała ćiebie: 
'reliquire cogttationisdiem a ofł:atki myśli b~dać świ~ 
feftum agent tibi. to - święćić , 
„ Vovete & reddite Do- Sluby czyńćie, a odda.-
mino Deo vefiro: omnes, wayćie Panu Bogu wafze. 
'łui in circuicu ejus affcr- mu: wfzyfcy, ktorzy oko­
t1s munera. ło niego przynośićie dary 
, Terribili , & ei I quL Strafz.Iiwemu, a temu, 
aufert fpir1tum princi- ktory odeymuie ducha 
pum: terribili apud reges Xia~~tom: ftrafznemu u 
terrz. krolow źiemskich. 

P S A L M V S LXXVI. 
ł\ R G UM E N T. 

P[alm ten Afaf na inflrumenćit ndvvanJm IJi-
1hum srał :. tł w ofo6ie ludu ftiJego opifu1e Ulr~pienil 

tego 
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Jego: uez1 ntU prz1kłdtiem {woim, J~y.imJ fi~ ućid.d· 
li do P dna Bogti we wfl1tkic# potrzebach ndflJ'th , J 
11ie ujlawdli modlić fi~ ief!1u, J61śm1 żt1dz• · ! korhJ-
11ie świata tego w fo6ie tłumili, przeAldddi•c 11rJrJe„ 
tJJ[Jytko P dnli Bogd ruJjlego. 
voce mea ad Domi- Gtofem moim woła. 

num dam~wi: voce łcm do Pana: gło~ 
mea ad Deum, & intendit fem moim do Boga, y wy-
m1hi. słuchał mię. · 

In die . tribclationis W dźień utrapienia 
mere Deum exquifivi, ma- mego fzukałem Boga rę­
nibus meis notre contra kami memi w nocy ku 
eurn : & non fum dece- niemu : a nie ietłem e~ 
ptus. tnylony. · 
. Renuit conf olari ani- N iechćiała Cię dać po-
ma mea: memor foi Dei ćiefzyć dufz.a moia: wf po­
& deledatus fum, & ex er- mniałem ni Boga, y ko­
citatus fum, & defecit fpi· cbałem fię , y rozufl1iałem, 
ritus meus. y ufłał duch moy • 

.Anticipaverunt vigi- Vprzedz.ały ftraże l'lO.; 
lias ocułi mei : turbatus cne oczy moie: z.trwoży ... 
fum, & non fum Jocatus. łem fi~, a nie mowiłem. 
· Cogitavi dies anciquos: Rozmyślałem dni fła­
& annos zternos in men- rodawne: y roki wieczne 
te habui. miałem na pamięćł. 

Et meditatus fum no- Y rozważałem w nocy 
e c:am corde meo: & w fercu m.oim: y ćwiczy~­

łem 
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exercitabar, & fcopebam łcm iięt y umiatałem Du~ 
fpirimm meum. cha moiego. 
· 'umquid in reternum Iz.ab na wieki Bog 
proijdet Deus: aut non ap- odrzući? czyli nie przy· 
ponet, ut complacitior łit da aby iefacz.e był ła~ 
adhuc? skaw? 

Aut in finem mifericor„ Czyli do końca ode-
rliam fuam abfcmdet: age tnie miłośierdŹte [ woie: 
neratione in generatione.. od rodz.aiu aż do rodz.~łiu. 

Aut obliviketur mife- Czyli Bog zapomni 
reri Deus : aut contine- zmiłować fię: abo w gnie· 
bit in ira fua mifericor- wie fwym zatrzyma lico„ 
dias foas? śći f woie? 

Et dixi, nunc capi : Y rz.ekłetn , teraz p~~ 
h3:c mutacio dextera: Ex- czałem: ta iefi odmiana 
celfił- prawicy Naywyżfrrgo. 

Memor fui operutn Oo- Wf pomniałem na ip1 a--
n1!ni: quia memor ero ab wy Pańskie: bo będę pa­
initio mirabihUtlł tuo- miętał na cuda two1e od 
rum. poczatku. 

Ee meditabor in omni-. Y będę rozmyślał o 
bus open bus t is: & in wfzyrkich [prawach two• 
advent1onibus tuis exer· ich: y będę fię ćwiczył w 
cebor. wynalazkach twoich. 

Deus in fanćto via Boże w świarośći droga 
tua, quis Deus magnus twoia, ktoryż Bog wielk~ 
.fleut Oeus nofier? tu es iako Bog nafz ? tyś ie!~ 

- Bug 
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Deus, qui fads mirabilia. Boi ktory łuda czym. 

Notam fecilli in popu· Oznaym1kś mi~dzy 
lis virtutem ruam : rede- narody moc twoit: odku­
mifti in brachio tuo po~ piłeś dmkniem twoim 
pulum cuum, filios lacob lud nvoy, fyny Jakoba y 
& I ofeph. - Joz efa. . 

Videru~t te aqu~ De- Vyrz.ały ćię wody Bo-
.us, viderunt te aqure : & że, uyrzały ćię wody: y 
timuerunr, & turbatre funt ulękły fię, y wz.rufayły 
abyfsi. fię przepaśći. ·· 

Mu\titudo fonitu~ aqua- Wielkość fzumu wod: 
-rum : vocem dćderunt obłoki głos wypuśći-
nube~ ły. 

Etenim fagittre ture A1e y ftrzały twoic 
tranfeunt: vox tonitrui przechodza: głos grz.mo~ 
tui in rota. tu twego na koło. 

llluxerunt ccrufcatio- Błyskawice twoie okrag 
nes tu~ orbi terr~: com· źiemie oświecały: wzru­
mota efi, & . contremuit . fzyła fię y z.atrzęsła źie-

• I 
terra~ mia. 

In mari via tua , & fe- Na morzu droga twoia, 
rnit~ tu~ il) aquis mulris: y śćiefz.ki na wodach wiei­

' & vdligia tua non cogno- kich: a śladow twoich 
.fcenrur. znać nie b~dźie • . 

Deduxilłi ficur oves po- Prowadźiłe.ś lud twoy 
pulum tuum : in manu iako owce : przez. r~kf 
Moyfi &. /\aron. ioyz.cfaa y Aarona. 

Dd PSAL· 
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P S A L M V S . LXXVII • . 

A R GUM E NT. 
Prz)pomina Prorok dobrfJdŹiry~wo Boże /uJ0111i ~ 

nie pdtrzac po1z11dku, ktore /tf ptertvCJ d/bo poźnie1 
Jłdły ; Pobudza do flatecznoići w wier~e J „ boiaźni 
BożeY ; do opu{Jczenia t,rzecbu, dbyim1 nie /Jyli nie­
tvdii~czni Bogu, a przez 10 nie przJ{Jli o utrd'IE Id-

. {/ci iego. W,; li cza t.dkże y plagi, ktore na ,Egypt Pa• 
Bog przepuić1ł, dla niewdźrf cznoići ludu Z;dowfo.iego. 

ATtendite popule me~ s-1 tuLhayćie ludu moy 
us legem . meam: in- zakonu mego: nakłoń­

clinate aurem veftram in ćie ucha f wego ku słcr 
verba oris mei. wom uH moith. 

A periam in para bo lis · Otworz~ w podobień­
os memu: loquar propo- fiwach ufbi moie: · bę~~ 
fitiones ab injcio. powiadał przypowieści 

od pol:zakrn •. 
Quanta audivirnus' & lako w1elki'eśmy rze-

(Ognovimus ea : & patr'es czy słyfzeJi y poznał i : y 
nofiri narraverunt nob1s • . oycowie naśi powiada-

. li nam. 
Non funt occu1tara a fi- Nie zataiły · . fi~ przed 

lijs eorum: in gcneratio- fyny ich: w drugim na· 
ne altera. rl dźie. 

Narrantes laudes De- . Powiadaiac chwały Pań­
mini, & vinutes ejus f ' & skie, y mocy iego: y cu­

. m.irabilia ejus· qu~ fe~it. da iego· luore czyn ił. · 
. i -' .„ - y wzbu-
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Et · f ufcitavit telłimo- Y wzbudźił świade· 

nium in facob: & legęm CtWO W Jakobie: a zakon 
pofui in Jfraet. położył w Izraelu • 
. . Quanta mandavit pa- lako wielkie rzeczy ro~ 
tribus nołtris nota facere skazał oycom nafz.ym·, 
ea filijs fuis: Ut cogno- aby ie OznaymiJi · fynom 
fcat ge{)eratio altera. f woim: ' aby wiedźiaf ro-:-

dz.ay drugi._ 
Filij qui nafccntur, &: Synowie ktori~y {i~ naro. 

exurgenc : &. narrabunt dza y powfiana: y będa ie 
fil 1j5 fuis. powiadać fynom fwo1m. 

c ponant in Deo Zeby pokładali w Bo~ 
fpem fuam ) & non obli- gu nadźieię fwoię, a nic ' 
. v1fcantur u pe rum Dei : zapominali f praw Bo· 
& mandata ej us ex qui- zych: y pytali fi~ o man· 
rant. datach iego. 

Ne fiant ficut patres A by aie byli iako 
eorum : generat o prava oycowie ich: narod zły 
& exafperans. y draźniacy. 

Generatio qure non <Ji- Narod ktory nie pro· _ 
rcxic cor fuum : & non fi ował ferca f we go: y nic 
~~ cre? inis cum Deo f pi- był wierny Bogu, duch 
~ltuS CJUS. iego. . 

Filij Ephrem intenden· Synowie Ephrcm _ naćia· 
.tes & mittentes arcum : ga1acy y fpufzczaiacy łuk: 

,,converfi funt i.n die bcJJi.· podali rył w dźień woyny. 
N on ~uftodierunc te· Nic ihz.cgli tei\amen· 

. . D d 2 tu 1J o-
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fiamentum Dei: & in lege tu B< ·źego:· niechći li cho­
cjus noluerunt ambulare. „di1ć wzakonie iego. · 

Et obliti funt benefado· . Y zapomnieli dobro„ 
rum ejus: 8l · mirabtlium dź1eyfł:w i ego: y cudow 
ejus qux oflendit eis. iego ktore 1m ukazał. 

CQram panibus eo„ Przed oczy ich czynił 
rum fecit mirabilia iCl ter- cuda w ź1emi Egypt• . 
ra Algypti: in campo Ta„ skiey : . na polu T ancy-
neds. skitn. 

lnterrupit mare, & per"" Rozerwał {11orzc, y prze„ 
duxit e~s: & fiatujt aquas prowadźił 1e: y zaHawił 
quafi in utre. wody iako w skorz.anym 

Et deduxit cos in nube 
<liei: & tota noćte in illu­
minatione ignis. 

lnterrupit petram in er e-
mo: & adaquavit eos ve­
luc in abyfso multa. 

Et edux.jt aquam de pe­
tra: & deduxit tam quam 
flumina aquas. · · 

Et appofuerunt adhuc 
peccare ei ~ in iram exci· 
ta verunt Excelf um in ina­
quof o. 

worze. 
Y prowadźił ie w obłoku 

we dnie: a przez.cała noc 
~ . . / 

w rosw1ecemu ognia. 
Rozfzczepił skałę na 

pufaczy: y napoił ie iake> 
w wielkiey głębokośći. 

~ Y wywiodł wodę z 
opoki : y prowadźił wo.; 
dy iako z rzeki. 

A przydali iefzcze grze• 
fzyć prze'ćiw iem u :wzru· 
fzyli ku gniewu Naywyż ... 
f z.ego, na ,mieyfcu bez wo~ 
dnym. · 

Y kuśi-
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ł!t tentavcrunt Deum in. - Y kuśili Boga w f er- . 

COrdibus fuis: Ut peterent cach hvo1ch: prof za .-. po~ 
efcas animabus fois. karmu dufzom fwo1m. 

· Et małe locuti funt de· Y mowili źle o Bogu: 
Deo: d1xerunt, N umquid rzekli, łżali Bog może 
poterit Deus parare men- fioł zgotować na pu„ 
fam in deferto? fzczv? · 

Quoniam percufsit petra Ze uderzył w skałę, y 
& -fluxerunt aqure: & tor- wypłyn~ły wody: y firu . 
rentes ioundaverunc. mienie wezbrały. · 

Nu~quid & panem po- Izali y chleb b~dźic 
terit dare. aut parare men· mogt dać: ~łbo m1goto-
fam popu Io fuo? wać fioł ludowi f wernu. 

Ideo aud ivit Dominus, Przetoż usłyfzał Pan, y 
& diflulit: & ignis accen- odłożył: y ogień i~apahł 
fus efi in Jacob, & ira fię przećiw łakobowi, y 
afcendit in lfraet. · gniew powfł:ał przećiw 

Izraelowi. .; 
Quia non crediderunt Bo nie wierzył w Bo..: 

in Deo: nec fperaverunt ga: ani mieli oadźieie w 
in fa1ucari ejus. zbawieniu iego. 

Ee ma Ada vit nubibus Y roskazał obłokom 
de'fup~r: & januas creli z wierzchu : y otworzył 
apermt. forty niebieskie. 

Et pJuit i11is manna ad Y fpuść1ł im mann~ 
m!l nducandum: & panem ku iedzeniu : y dał itn 
c~h dedit cis. · chleb niebieski. 

Dd3 Chleba 
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Panem Angelorum man- Chleba Anielskiege po: 

ducavit homo : cibaria iywał człowiek : posłał im 
mifit eis in abundantia. pokarmow doftatkil m. 

Transtulit aufirum de . Prz.eniosł wiatr pcłu­
crelo: & induxit in virtu- dniowy z nieba. y prz. y..; -
te fua Africum. wiodł moc a f wa wiatr z, 

zach du. 
Et pluit fuper eos ficut Y fpusćił na nich mię(o 

pulverem carnes: & ficut iako proch = a iako piafek. 
arenam marii volatilia morski ptaftwo skrz. y; 
pen~ata. dla!l:e. . 

Et ceciderunt in rnedio Y upadło , w ·pośl·od 
cafirorum eorum : circa ich oboz.u : około ~eh 
tabernacula eo rum. ~ namiotow • 
. Et manducaverunt, & fa- Y iedl.i, y naiedli fię har­
turi funt nim is, & defide- ~fao, y uc7.ymł dofyć ith 
riu corum attulit eis: non chćiwośći: nie byli omy­
sut fraudati a defiderio fuo leni w ·żadzy f woiey. 

Adhuc efc~ eorurn l~fzcze pokarmy H.h by-
erant in ore ipforum: & ły w gębach ich: a gniew 
ira Dei afcendit fuper eos. Boży z.fiapił na nie. . 

Et ocodit pingves eo- Y pobił tłufrcze ich : 
rum: & elećtos Jfrael im- a ~ybor Iz.raekzy.kow 
pedivir. . fpętał. 

In omnibus his peccave- W tym wfzytkim ie-
~iit adhuc: &- non credide- fzcze grzefz.yli : y nie 
rurit in mir;.bilibus ęjus. wierz.yli cudom_ ieg0~ _. 

y uLtały 
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,- _ E~ defecerunt in vani- Y ullały w marnośći 
tate dies eorum: & anni dni ich: y lata ich z pr~d~ 
eorum cum fcfł:inarione. kośćia . / 

Cum occideret eos, Gdy ie zabiiał, fzu~ 
qurerebant eum: & rever... kali go : y wracali fię. y 
tebantur, & diluculo ve- raniuchno chodźili do 

· niebant ad eum. mego. -
Et rememorati funt , Y wfpomnieli że Bog 

quia Deus adjutor ell: eo- iefi: ich pomocnikiem : 
rum: & Deus exe lfus re- a Bog wyfoki ieft ich od· 
dernptor eon~m eft. kup1ćielem. 

Et dilexerunt eum in Y miłowali go ully f we­
·ore fuo: & liogva fua mi: a ifzykien1 fw-ym kła„ 

· me n ri t i funt ei. ma I i mu. 
( or autem eorurn bon A ferce ich nie było 

erat rećtum <..Urn eo : nec proHe ku niemu: ani by· 
fiJeks hab1ri funt in te- h wiernymi w tefiameQ-
fiamento t jus. ć1e i ego. 

lpfe au en• dl miferi- A on ieft miłośier ... 
cors; & pr pitius fiet pec- ny , y miłość iw będźie 
catis eo rum • & non di- grz.ec.hom ich~ y nie za· 

· f perdet eos. rraći ie h • 
. . · ft abundavir ut aver- . y wiele . czynił aby 

teret iram fuam: & non odwracał gniew fwoy: y 
- acccndtt omnem iram nie . zapalił wfaytkiego 

fuam. . -gniewu f wego. 
lit recordatus. eft, quia Y pami~tał ·, że byli 

tiałem 
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caro funt-: · fpiritus va- ćiiłem: wiatr id~cy, 4 
.eens & non rediens. nie wraca1acy fię 

· Quoties exacerbave- lako częfio draźnili go 
.ruot tum in deferto: in na pufz.cz.y: do gniewu 
iiam concitaverunt cum pobudz_ałi go na miey-
in inaquo{o. --fi:ath bezwodnych. · 

Et converft font, & ten- Y wroć11i fi~, y kuśili 
·taverunt Deum: & fanćtu Boga: y draźnih święte· 

.. Jfi ael exacerbaverunt. go lzraelski'ego. 
. Non funt recordati ma- Nie pamiętali na rękę 
nus ej us: die qua redemit iego: w dżień krory ie od· 
eos de manu tribulantis. kupił r; ręk i trapiacego. 
. · Sicuc :. pofuit in .IEgy- . lako pok:Jzował w Egy 
„pto figna fua: & prodi- pćie znaki fwo:e: y ruda 
gia fua in 'arnpo-Taneos. fwe na po'u Taneyskun. 

Et convertit in fangvi- Y prz.emienił w krew 
.nem flumina eo rum: & rzeki i<:h: y defrcze ich, 
imbres eoru, ne biberent. aby nię pili. 

M ifit io eos crenomy- f>uśćił na nie rozmaita 
iam,& comed1t eos: &-ra- muchę, y kafała ie: y ża• 
nam, & difperdidit eos. bę, y wygubili ie. 

ht dedit ~rugini ·fru- Y dał ich owoc~ chrza· 
-łł us eoru :n : & labor~s . fzczo m: y robot~ ie h fz.a• 
eorum locuftre. rań ,ciy. . 
~- Et <>ccidit in grandine Y poraźił gradem 
l'ineas ·eor-um : & moros winnice i_ch : a morwy 
corum in pruina. :ith mrozem. 

Ypodał 
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Et tradidit grandini ju- Y podał gradowi by-

me1ua eorum : & poffefsi- dło ich-: a mai~tnośći ich 
onem eorum igni. ogniowi. · 

Miftt in eos iram in- Puśćił na nie gniew za„ 
dignationis fure: indigna- pakzywośći fwoiey: po~ 
tionem, & iram, & tribu- pędliwość y rozgniewa­
lationem, immHsiones per nie, y utrapienie, prz.epu-
2ngelos malos. fzczenia przez anioły złe. 
· Viam fecie femitre irz Vczynił drogę śćic-
fua:, & non pcpercit a mor· fz.cze gniewu fwego: nie 
te animabus eorum : & wypuśćił dufz. ich od 
jumenta eorum in morte śmierći, y bydło ich w 
concluftt. 'mierći zawarł. 

Et percufsit omne pri· Y pobił wfz yckie picr-
mogen itum in terra JEgy- wo.rodne w źiemi Egypt­
pti : primitias omnis labo- skiey : pierwiall:ki wfz. y­
ris eorum in tabernaculis tkich prac ich w przyby-
Cham. tkach Cham. 

Et ablłulit ficut aves Y odiał lud fwoy iako 
populum fuum: & per- owce: y prowadźił ie 
duxit eos tanquam gre- iako fiado na pufz.czy. 
gem in deferto. 
. Et deduxit eos in fpe, 
"' non cimuerunc: & ini­
micos eorum operuit 

y prowadźił ie w na­
dźiei' y nie bali fi~: a nie­
prz.yiaćioły .ich ~kryłe 

n1are. . morz.e. 
Et induxit eos in mon- '\'! przy-wiodł ie na go~ 

· E c r~ fO'.:' 
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tern fand:ificationis fore: rę poświęcenia fwege: 
mantem, quem acquifivit gorę krorey dollała pra· · 
dextera ejus. wica iego. 

Et ejecit a facie eorum Y wyrzućił prze ni-
gentes: & forte d1vifit eis mi pogany: y lofem po­
terram in funiculo diHri dźiel ił im fznurem pc-
butio is. miaru. 

Et habitare fecit in ta· Y dał miefLkania w 
beroaculis eorum: tribus przybytkach i h: poko· 
lfrneł. leniom lzdelskim. 

ft renraverunr, & exa- Y kuiili y obraźili 
cerbaverunt Deu•n excel- Boga wyfokiego ; y nie 
fum : & teftimonia ejus firzegJi świadectw iego. 
1100 t:uA:odierunt. 

Et avercerunt fe, & non 
fervaverfit paćłum„ quem 
admo Jum patres eurum 
co werfi funt in ard.l pravu 

In iram concitaverunt 
eum in cołlibus fuis :„ & 
in fculp~ilibus fuis, ad 
a:mulationem eum provo· 
caverunt. 
- Audivit Deus, & fpre'" 
vit: & ad nihilum rede· 
git valde I fra el. 

Et repulic taber nacu-

y odwroć1li fi~' a nie 
zach·"'Wa1i umowy, iako 
y oycowie 1 h: wywro­
ćili fię iako łuk opa,zny. 

Ku gniewu go wzru­
fryJi na f wych pagor­
kach: a bałwanami fwe­
mi pcbudźi1i go ku skwa· 
pliwośći. 

Vsłyfrał Bogł y wzgar­
di1ł: y wniwecz obroćtł 
bardzo Jud luaelski. 

Y odrzućił przyby ... 
tek 



. P(alm114 77· 2.21 
lum Siło: tabernaculum _tek Sylo : przybytek 
fuum, ubi habitavit in ho- fwoy, kędy miefz.kał mię-
minibusł dz y ludźmi. 

Ee tradidit in captivi- Y podał moc ich w 
tatem virturem eorum : niewola : y pi ekność ich 
& pułchritudinem eorum , w r~ce nieprzyiaćieł· 
in manus inimici. skie. 

Et conclufit in gladio Y dał pod miecz lud 
popu lum f uum : & hre- f woy: y wzgardżił dźie-
reditatem fuam fprevit. dźictwo f wo ie. 

Juvenes eorum come- Młodźieńce ich ogień 
dit ignis: & virghes eo- pożarł: a panien ich nie 
rum non font lamentatre. płakano . 

Sacerdotes eorum tn apłani ich od mie-
glad10 ceciderunt: & vi- cza polegli : a wdowy 
du~ -- eorum non plora- ich nie chodźiły w ża-
bantur. łobie. 

Er excitatus efl tan- Y ocućił f1ę Pan Hko 
qua n do m1ens Dominus: · ~a fnu : iako mocarz upi­
tanqua n pote s era pula- wfz. y fi~ winem. 
tu a vino 

f..t per u~ ir in =micos fu· y zaraź 1ł nieprtyi2-
. OS in p ilerior : opprO· ćioły f we na pośladk ~ł ·a 
brium fompiternum de- ich : dał im hańbę we· 
dit illis. 

Er rtpul i t tabernaculum 
Jofeph; & tribum ł:.phra1rn 
no~ elegie. Ee 2 

cz.na. 
Y odriućiłnamio lozc­

f~w: Y. n ie obrał pokolema 
Ephraiw~ Ale · · 
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Sed eległt tribum I u- Ale obrił pokolenie·f u. 

: dam : montem Sion quem ·dy: gorę Syon ktora umi-
diłexit. łował. 

bt redificavit ficut uni- Y zbudował iako Ie-
cornium fand:ificium fu„ · dnorożcow światnicę fwo 
.urn in terra : quam fun- ię na ź • mi: kron;} ugrun-
davit in f a?cula. tował na wieki. 

Et elegie David fervum V obrał Dawida sługę 
fuum, & fufiulic eum de fwego, ·y \VŹiał go od 
gregibus ovium : de poft trz.od owiec: od kotnych 
' fcrtantes accepit eum. owiec. wział go. 

Pafcere Jac . b f ervum A by pasł lako ba słu-
fu um : & IfraeI hreredi- gę iego: y Izraela dźic-

·tatem foam. . dźictwo iego. 
Et pavit eos in in no- Y pasł ie w niewinno-

cenua cordi · fui : & in - śći fere a f wego :_ a w ro­
imellećtibus manuum fu- fl:ropnośći rak fwoich pro-
arum deduxit eos. wadźił ie. 

P S A L M V S LXXVHI. 
A R G U M E N T . 

Opłdkuie D~wld ut1apie.nie wiernych ~ ktore utier­
'J>ie/i za t,zd(u MJchdbCjC'l,JROW' J okrućień{łwo wiel­
.J.ie ndd leruzalem, !ktore fi.f , fiźialo za Kro/a 1Antyo­
chd okrutnika ftogiego: 1mod/i /ii o wlf omożenie, dby 

'"Pan nie racz1ł pamiEtlić ntJ grzechJ nafle prorokute że 
fiE pomści ·Pan Bog k'ZJ#JÓ) SwiEIJCh jwo1ch. 

· ·. Boże 
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„DEus venerunt genu~s fiOie pr:z.yfzli poganie 
in h~reditatem tuam: na dźiedźictwo two-

polluerunt templum fan- ie : fpJug·awtłi kośćioł 
dum tuum, pofuerunt Ie- twoy święty, obroćili le­
r!lfalem in pomorum CU· rui.alem W budkę na eh~· 

.fiodiam. wanie iabłek. 
P<>f uerunt mortidna Porz.ućili trupy sług 

(ervorum tuorum efcas twoich na ftrawę ptakom 
volanlibus cz) i: carnes powietrznym: ćiata świ~ ... 
fanćl:orum tu~rum belłijs tych twoich 'Zwierzętom 
terrre. . ziemskim. 

Effuderunt fangvinem Roźlali krew ich iako 
ipforum tanquam aquam wodę· około leruzalem: 
in circuitu lerufalem: & a nic był ktoby po· 
non erat qui fepeliret. grz.ebł. 

ł'aćti fumus opprobri· Sdhśmy pohańbieni u 
um vicinis nofłris: fub- faśiad nafz.ycln : naśmie­
·fannatio & illufio his, wisk1em y igrzyskiem u 
·qui in circuitu . nofiro tych, ktorzy fa w okoli-
funt„ czy nafzey. 

Vfquequo Domine Dokadże Panie gnie-
·irafceds in finem : ac· wać "fię będź1efz do koń­
·Cend tur velut ignis ze. ca: rozpali fi~ iako ogień 
Jus tuu t zapal zywość ie go? 

Effunde iram tuam in Wylyi gniew cwoy na 
gentes qu~ te non nove- pogany, ktorz.y ći~ nie 
runt : & in regna' qure znaia : y na krole_ łwa' 

Ee3 ktore 
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nomen tuum non invo- ktore imienia _t,,ego nie 

·caverunt. wzywały. 
Quia comederunt Ja. Abowiem pożarli Ja„ 

·cob: & locurn ej us de- koba = y mieyfc~ iego 
folaverunt. fpufl.ofzyli. 

Ne memineris iniqui- Nie wfpominay fta. 
tatum nofl:rarum antiqua- rych nieprawośći nasych: 
:rum: cito anticipent nos · niech nas rychło uprze· 

· · mifericordire ture • quia dz.a litość i twoie, bośmy 
pauperes faćti fumus nim is fi~ fiali bardzo ubogiemi. 

Adjuva nos Deus fału- Wfpomoż nas Boże 
tarJS nofter , & propter zbawi ćielu nafz. : a dla 
·gloriam nominis tui Do- sławy imienia twego Panie 

"mine libera nos: & pro- wybaw nas : a badź ro iło· 
pttius efto peccatis 00· śćiw gu.echom nafrym 
firisp ·opter nomen ruum. dla imienia twego. 

Ne forte dicant m gen· Aby fnadź nie owili 
tibus: ubi efi Deus eo- między pogany : kfdyż 
-rum ? & innorefcat in iest Bog ich ? a niech zna­
nationibus coram ocults ci.na będź•e nad pogany, 
nostris. . . przed oczyma nafrem1. 

Vltio fangvinis fervo- Pomsta krwie sług two-
rum tuorum, qui effufus ich, ktora iesc wylana : 
est : intr eat in confpe- niech prz.yidźie p1 z.ed 
d:u tuo gemi.tus compe· obli~zność · twoię wzdy-

/ditorum. · chanie fp~tanych. . 
Secundum magnitudi„ Wedługwielmożnośći rą 

/ m1ema 
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11em brachij" tui: pofside mienia twego: zachoway 
filios mortificatorum. fyny po nordowany.ch. 

Er redde vie in is nostris A odday fa~iadom na„ 
feptuplut11 in finu eorum: frym śiedmiorako do ich 
improperium ipforum , łona: uraganie ich, kto• 
quod exprobraverunt ti- rym uragali tobie Pa: 
bi Domine.,. nie. 

N os autem populus tu· A my lud twoy y 
us, & oves pafcure ture :· owce pastwiska twegq: 
coofitebimur ubi . in fir- będźiemyć wyznawać na 
culum. wieki. 
· In generationem & ge· Od rodzaiu do rodza- . 

nerationem: annuntiabi- iu : będźiem opowiad~ć 
mus laudem tuam. chwałę twoi~. --- - ------------- ---

PSALMVS LXXIX . 
. A R. G U _M E N T. 

Opifuie tu Dawid tJiewo/11 , w ktor11 wźiał dźie­
śi;ć pokolenia Kroi A/Jjryr{Ju ·? ZadtJ ptz..yićia n4 
świat ChrfJ1ufowego ? proii aby Pan Bog racz1ł 610 ... 

nić fr?innice fvoiey, to iefł ludu Chrzeićidń{A1ego; Ko­
ićiol też iwi;ty, tf modlitwę czyni Au Bogu. 

·_ QVj regis łfrael, int en· K Tory rz.adźifz.f zraeJ, 
de : qui deducis ve~ posłuchay: lnory pro--

I.ut ovem lofeph. 'Wadi•fz. iako owce Joz.ef. 
Qu1 fe es fuper Che- Ktory śiedźifr na Che· 

.rubim: map1ti scare coram .1wbi11ach: okaż fię przed . 
Efrai-
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Ephraim , Beniamin , & Efraimem , Beniaminem, 
Manaffe. y Manaif em. 

Excita potentiam tuam, W1budź możność tWO• 
& vcni ': ·ut falvos facias ię, a przyidź : abyś nas 

·nos. . wybawił. · 
Deus -con verte nos : , Boże nawroć nas :.. a. 

il ostende faciem tuam' ukaż oblicze twoie. a bę• ' 
& falvi erimus. ~dźiemy zbawieni. . 

Domine Deus vinu- Panie Boże zast~pow: 
tum : quo uf que irafceris dokadże fi~ będźiefr. 
fu per oratio nem fervi gniewał na modlitw~ słu· 
·tui. gi twego. 

Cibabis nos pane la- B~dźiefz nas karmił -
crymarum: & potum da- chlebem płaczu : a hę· 
bis nobis in _ lacrymis in dźiefz napawał nas h.a-
menfura. mi pod miara. 

Pofµisti nos in con- Wystawiłeś nas na prz.c„ 
·tradid:ionem vicinis no„ ćiwieństwo faśiadom na• 
stris : & inimici nostri. fz.ym: a niepr1yiaćiele na-
-fubfannaverunt nos. Śi naśmiewali fię z uas. 

Deus virtutum conver- Boże zastępow nawroć· 
· te nos: & ostende faciom że nas : y pokaż oblicz.c 

tuam, & fal vi erimus. twoic, a -będźie zbawieni. 
- Vineam de JEgyto tras· Przeniosłeś winnicę 'Z. 

tulisti: ejccisti gentes, & Egyptu : wygnałeś po-
plantasti eam. gany y zafadź1łeś ia. 

Dux itineris fuisti . in Byłeś pn.ewoduikiem 
wdrodi.e 
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c:onfpeetu ej us: plantatłi w drodze przed ni~: wfa­
radices efus, & implevit dźiłeś korzenie 1ey, y 
terram. na-pełniła źi mię. 

Operuit montes um- Okrył ćień iey go· 
bra ej us: & arbufia ej us ry: a drzewka iey c~dry 
cedros Dei. Boże. 
- E xtendit palm ices fuos Rofpuśćiła latorosłki 
ufque ad mare: & ufque ad f we aż do morza: aga-
fiumen propagines ej us. łG}ski f we aż do rzeki. 

Vt quid defłruxHli ma„ Przeczże~ rozwalił 
ceriam ej us; &. vindemi~ płot iey: y obierai~ i~ 
ant eam omnes, qui pr~.., wfzyfcy ktorzy mimo id~ 
tergrediuntur viam ? drog~? 

Exterminavit cam a- - Rozkopał i~ dźiki 
per de fylva: & Gnguła- wiepn z lafa: a iedyniec 
ris ferus depaHus eQ eam, fpasł ia. 

Deus virrucum conver- Boże zalłępow na-
tere: ref pice d · crel & wroćźe Gę : weyrzyi z 
vide' & vihca vineam nieba, a obacz. y nawiedź 
il.lam, tę winnicę. 

Et perfice eam, quam ·y napraw tę, ktora f3cie­
·piantavit dext.era tua : piła prawica twoia: y na 

· -& fu per filium hominis, fyna człowieczego" kto-
quem confi ma i tibi. regoś fobie zmocnił 

lncenfa igni, & fuffof- Spalona ogniem, y ro-
La: ab increpattoue vul· skopana: od oblicza ła-
tus tui periburu. iania twego pogina. 

Ff Niech 
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. Fiat manus tua fuper Niech będźie ręka twoia 
~i rum dextercr ture: & nad rn~żem prawicy twey: 
fu per fili urn bominis '· y nad fynem człowieczym 
quem confirma!li tibi. ktoregoś fobie zmocnił. 

Et non difcedimus a _A nie odfłapiemy od 
te' vivificabis nos : & ćiebie: ożywi fz nas' a 
uomen t~um invącabi- b~dźiemy wzywać imie-
mus. ma twego. 

Domine Deus virtu- Panie Boże zallępow 
tum con verte nos : & nawroć nas: ·y olrnż nam 
ofiende faciem tuam) & oblicze twoie) a będżie-
falvi erimus. my zbawieni. -------

PSALMVS LXXX. · 
A R GUM E N T. 

Przypomina Prorok ludowi do~1 odźieyfłwd Bofoie, 
d oraz ie~o mu 11iervdźifczność przckłdda,y upomina _ 
ahy święta nabożnie odprawow.al' )' dhyimJ opuićiwJJy 
źiemfoie rzeczy, Au niebi~fk1m fif garnf li. Iefl to g/01 
Kość1old Bożego. / 
.EXulrate Deo adjutori R Aduyćie fię Bogu po ... 

noHro: jubilate Deo mocnikowi naf zemu: 
Jacob. wykrzykayćie Bogu la­

kobowemu. 
Sumite pfalmum, & da- W t~miyćie pfalm, a 

je tym pa num: pfalterium podayćie bęben: wdźię­
tucLJnd~m cum cythara. c2na arfę z cytra. 

Trabćie 
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Buccinate in N eo me- Trabćie na nowiu w tra· 

nia tuba : in infigni die bę: w dźień zacny uro­
folemnitatis veA:r"· czyfl:ego święta wafz.ego. 

Quia przceptum in · Abowiem ieft roska-
1 frael eO: : & judicium .za nie w Izraelu: y wy· 
·Deo lacob. rok Bogu Iakobowemu. 

TeftiITTonium in lofeph Potl:anowił to na świa-
pofuit illud, cum exiret dectwo w lozefie,gdy wy­
de terra ~gypti : lin· chodźił z źiemie Egypt­
gvam, quam non nove- skiey: słyfzał ięzy k kto-
rat audivit. . rego nie umiał. 

Divertit ab operibus Wybawił od brzetnió ra 
dorfum ej us: manus ej us rniona i ego: ręce i ego słu· 
in cophino fervierunt. żyły wnofzeniu k fz.ow. 

I n tribulatione invo- Wzywałeś mję w u-
cafti me, & liberavi te: ćisku, a wybawiłem ćię: 
exaudtvi te in abfcondito wysłuchałem ći~ gdyś fię 
tempefiatis, probavi te krył dla gromu, doświad„ 
apud a-quam contradićl:i„ czałem ć1ę n,1d wo~ami 
on is. f waru. 

Audi populus meus & Słuchay ludu moy a 
contefl:abor te: Ifrael fi oświadczę Gę na ćię: Izd.-
·audieris me , non erit elu ieśli mię usłuchafz., 
in te Deus recens, ne- nie będźie w tobie Boga 
que adorabis Deum ali- nowego, y nie będźiefz 
enum. chwalił Boga cudzego. 

Ego enim fum Domi- Bomći ia ietł: Pan Bog 
Ff2' twoy, 
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nus Deus tuus, qui edu- twoy, ktorym ći~ ·wy­
xi te de terra lEgypti: w1odł z źiemie ~gypr­
d i lata os tuum, & im- skiey: rozfzerz ulla two· 
plebo iii ud. ie' a napełnię ie. 

Et non audivit popu- A .nie słuchał lud moy 
Ius meus vocem meam: głofu mego: a Izra~ł nie­
& Ifraet non intendit mihi. dbał na mię. 

Et dimifit eos fecun- Y puśćiłem ie za ża-
dum defideria cordis eo- dzami fere ich: poyda 
rum : ibunt in adinven- w wynalaz.kach f woich. 
tionibu~ fuis. 

Si populus meus audif- Ry był lud moy słu-
fet me: łfraeI fi in viis chał mi~ . : by był Izrael 
meis ambuJaffet. chodźił drogami moiemi. 
- Pro nihilo f orfitan ini- Wnet y łlcnobym był 
micos eon1m humiliaffem: poniżył nieprzyiaćioły 
& fu per tribulantes eos ich: a na trapia'·e ie obro­
mififfem manum meam. ćiłbym był rękę [wo:~. 

łnimici Domini mentiti · Nieprz. yiać1ele Pańfcy 
funt ei: & crit tempus eo- skłamali mu : y będźie 
rum in fa;cula. czas ich na wieki. 
· Et cibavit eos ex adi- Y nakarmił ie tłufio· 
pe frumenti: & de petra, śćia zboża : y nafy€1ł ie 
meJle faruravit eos. miodem z opoki„ 

P S A L M V S LXXXI. 
ARGUMENT. 

Dawid 
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r Dawid w ofu/Jie naywy~{Jeg1J, UC.Z:)' S'fdźiow f}rd„ 
wiedltwoići, żeby pdmiftali, iż f' an Bog obecny iefl przy 
ich foddch, ktor1 iefł naypienvflym Sfdźia wflJtkich 
·ludźt .fferdwiedliwy y nieodmienny, pohudza dbJ tdkże y 
na śmierć pdmiftdli. , Prorokuie, że P 61n Chr1 flUĄ miał 
z /1aprć z mebd, dbyŚm)' fiE my {ldlt findmi Bożcmi. 
D Pus fietit in fynago· _B Og fl:anał w zgroma-

. ga deorum : in me- dzeniu bogow: a w 
dio autem deos dtjudicat. pośrzodku bogi fadźf. 

Vfquequo judicatis ini- Dokadże niefprawie-
quitate·m : & facies pec- dliwość fadźićie: a of oby 
catorum fu nitis. grzef3nikow przyimuiećte 

udicate egeno & pll- Czyńćie fprawiedliwość 
pi Jo: hu milem & paupe- ubogiemu y śieroćie: fl:ra­
rem jufrificate. -pionego y ubogiego u1pra 

Eripite pauperem t & 
egenum de manu pecca­
tori ~ liberate. 

N efcierunt, neque in­
teliexerunt , in tenebris 
ambulant : movebumur 
omnia fundamenta cerr~„ 

Ego dixi Dij efiis : 
& fil ij ExceHi omne.s. 

wiedliwia y ćie. 
Wyrwiyćie . ubogiego: 

a nędznego z ręki niezbo„ 
żnego wyzwolćie„ 

N ie umieli ani rozu. 
mieli: cbodza w ćłeinno­
śćiach: zach wiei~ fię wf zy 
tkie grunty źiemie. 
Jam_rzekł: iefieśćie Bo­

gowie: y fynowie Nay· 
wyzfrego wfzyfcy. 

. Vos ante ficut homines A. wy pomrzeći-e ia-
. Ff 3 . kołu„ 

• 
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rnoriemini: & ficut unus de ko ludźie ; a iako iedeti -
principibus cadetis. z Xiażat upadniećie. 

Surge Deus, judica ter- Powftań Boże, fadi 
ram: quoniam tu h~redi- źiemię: bo ty odźiedźi­
tabisin omnibusgent1bus. czyfz wfiytkie narody. 

-------------------~-----------------· 
P S A L M V S LXXXII. 

A R G U M E N T. 
Dawid w o(obie Kośćiold prośi, dóy go Bog o6ro.;: 

nił od AntyC"hry{ła: le{I też to modlitwa ludu Bożego. · 
abp im raczył Pan Boc8 ze1fdć pomoc, n4 wygład:G~ni-e 
ie h nieprZ)'iać1of. 

DEus quis fimilis erit B Oże ktoz będzie po-
tibi ? ne taceas' ne- do bien tobie? nie za-

que compefcaris Deus. milczay, ani zani~chay 
Boże. 

Quoniam ecce inimici Bo oto nieprzyiaćiele 
tui fonuerunt: & qui ode· tWOI oRrzyk uczynili: a 
runt te, extulerunt ca- ktorzy ćię nienawidz3, 
pur. wynieśli głow~. 

Super populum tuum Przeów ludowi twemu 
inalignaverunt confilium: radę złośliwa wymyślili: 
& cogicaverunt adverfus y fpikneli fię przećiw świt• 
fanćl:os tuos. tym twoim. 

Dixerunt, venite, & di- Mowili, podźćie, a 
fperdamus eos de gentc :_ wytraćmy ie z narodu: a 

niech 
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·& non· memoretur no- niech nie wfpominaia wię-
men lfrael ultra. cey imienia Izraelskiego. 

Quoniam cogitaverun~ Bo fię [piknęli iednym 
unanimiter: fimul adver- umysłem : fpołem prz.e­
fum te tefl:amentum di ćiw tobie przymierze po­
fpofuerunr , tabernacula O:an~wili,namiotyldu ney 
ldum~orurn &Ifmahelicre czykow y lzmaditow. 

Moab, & Agareni, Moabitowie, y Agare-
Gebal , &. Ammon, · & nowie;Gebakzycy,y Am­

. A malec: alienigena! cum monitowie, y Amalecito­
\ habitantibus Tyrum. " wie: cudLoŹiemcy z oby­

wa ce) ami. 
Erenim A[ur venit cum 

illis : faai funt in adju-
· torium fi tijs Lot. 

Faciat illis ficut Madian, 
&· Sifarai : ficut labin in 
torrente Ciffon. 

Difperierunt in En· 
dor : faćti funt ut fier-

Ale y Ailur przyfzcdł 
z niemi! przyfzli na po­
moc fynom Lotmvym. 

Vczyn im iako Madi­
an y Syfarze: iako labin 
u potoku Cilfon. 

Poginęli w Endor : 
fiali fię iako gnoy na , . . 

cus terr~. z1em1. 
Pone Principes eorum, Day Hermany ich, ia-

ficut Oreb: & Zeb, & Ze- ko Oreb : y Zeb, y Zc-
bee, & Salmana. bee y Salmana. 

Omnes Principes eo- Wfryckie XiaŻ'ęra ich, 
J'um, qui dixenmc : Ha'- ktorzy mowili : pośiadź ... 
reditate pofsideamus fan- - my dźiedźict wem świa-
d uarium Dei. tnicę Boża. · Boże 

• 
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Deus meus pone illos Boż:·e inoy położ~ i'" 

ut rotam : & ficut ftip - ko koło: y iako źdźbło 
lam ante faciem venti, przed wiatrem. 

Sicut ignis , qui c m- lako ogień ktory pali 
burit fylvam: & hcut flam... Hs: y iako płomień kt „ 
ma comburens mol tes. ry pali goty. 

Ita perfequeris 11 os in Tak ie g nić będź i fz 
tempefiate tua: & in ira nawałnośćif;l twoi a: y za-­
tua turbabis eos. trw~żyfz ie w goi wie 

two1m, 
· lmple facies eorum igno.. Napełniy twarzy ich 
minia: & qurerent nomen fromoca · y fz.ukać będa 
tuum Dominum. imienia twr.--go Panie. 

Eru befcant & contur· N iechay fi~ zawrlydza, 
bentur in freculum fa'cu.., y zatrważa na wieki wie­
li : & tonfundantur & kow: y niech będ~pohań"ł 
pereanr. . bieni, y niech zagina. 

Et cognofcant quia A niech poznaia że 
nomen tibi Dominus : tu imię tobie Pan: tyś fam 
folus altifsimus in omni naywyżf zym na wfzy„ 
terra. · tkiey źiemi. 

P S A t M V S LXXXIll· 
A R G tl M E-~ T. 

'W' tym Pfalmic ukdzuie Dawid gorac" ż1;1dza fivo· 
i;, y pragnienie do IerozoJimy niebiefkiey; mowi w o(o­
flie wjlel/ue,go 'zł owie ka naboż ~ego : wysławia flczf Hi· 

' I 

n>v1e 
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1wość trch, ktorz1 .-mieflkdia ·tV 'domu .Bożym y Bogu 
wolno służ'1; Znamienita też chwała ·Koićiola ŚW/fte„ 
go, )' słowa Bożego ·w tym 'Pfalmie fif -zdmyka, d idk.o 
to rzecz ie{l pożaddna b)dŹ .oóywJtelcm „Domu Bożego, 
y iego r,/obr używać. · 
Il Vam dilećta taberna- ~1 Ako i-miłe ·przybytki 
~cula tua Domine vir· ·~ cwoie -Panie -zafłępow : 
tutum: concupifcir,:& de- ·żada y uftaie ·du.fza mo­
ficit anima mea .in atria .ia do pałace.w rPanskicb. 
Domini. 

Cor me urn, & ca ro :mea: ;'Serce·moie) y Ciało ma„ 
exuJtaverunt in .Deum ·Vi· - ie~ roz.wefeli~y ~~~ w Ba-
vurn. ·gu żywym. 

Ercnim paffer invenit Bo .Y w ro bel nalażł fo-
fibi domum t & mrtur ni- ~bie domek, y Synogarlica 
dum fi bi, ,ubi ponat pul- :gniazdo :fob.ie: gdźieby 
los fu os. położył a ptafzęta [wo ie. 

Altaria tua Domine ·vir- Ołtarze rwoie Panie 
tutum: Rex meus,& De- · za!lę.pow. : .Krolu moy y 
us meus. J3oże ·moy. , 

Beati qui babitant in Błogo~ławieni 'ktorzy 
domo ma Domine: in fre- ::miefz..kaia ·w domu twoim 

· ·cula f~culorum lauda- Panie: na wieki w1ekow 
bunt te. b~da cię chwalić. 

Bea_tus vir, cujus dl: RlogO'sławiony maż, 
auxilium abs te: afceofio- ktorego ratunek ieit od 
nes in corde fuo di(pofu- ćiebie: rozłożył wfiępo ... _ 

. Gg Ab~-
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it in valle lacrymarum, in wania w fercu fwoim: w 
loco quem pofuit. padole, na mieyfcu ktore 

zgotował. 
Ecenim benedićłionem Abowiem da błogosła„ 

dabit legislator, ibunt de wier1Hwo zakonodawca , 
virtute in virtutem : vi- poyda z mocy do mocy: 
debitur Deus deorum in og1adaia Boga nad Bogi 
Sion„ w Syonie. 

Domine Deus virtu- Panie Boże zallępow 
tum exaudi orationem wysłuchay modlitwf n-:o­
meam: auribus percipe ię: u~łyfa Boże lako„ 
Deus lacob. bow„ 

Protećtor nofl:er af pi- Obrońco nafz Boże 
ce Deus : & relpice in fa. weyrLyi : a weyrz.yi na 
ciem Chrifti tui. oblie-ze_ Chryfiufa twego. 

Quia mclior ełl dies Abowiem lepfzy iefl: 
una in atrijs tuis: fuper ieden dźień w pałacach 
rnillia. twoich : niż tyiiace. 

Elegi abjećhis effe in Obrałem bydź naypo.-
Domo Dei mei : rnagis dleyfzym w domu Boga 
quam habitare in taberna- moiego: niżeli miefakać 
cu1is peccatorum. w przybytkach niezbo-

Q 
. ·r . d' & -inycbh. . ·1 ,. d ,. 

uta m11ericor 1am, A ow1em rtu os1er zie 
veritatern diligit Deus : y prawdf miłuie B~: Pan 
gratiam & glorJam dabit da łask~ y chwał~. 
Dominus„ 

Nie 
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Non privabitbonis eos, Nie odeymie dobnym, 

qui ambu1ant in innocen- ktorzy w niewinnośći cho 
tia : Domine vi·rrutum, dza: Panie zaHępow, bło­
beatus homo, qui fperat gosławiony człowiek kto-
in te. . ry w tobie ma nadźieię. 

\ 

P SA L MV S LXXXlV. 
A R G U M EN T. 

We trzech pierwflych wier{Jdch P(a/rnu tego, pro­
rokuie Dawid o zbawieniu świdtd, idkoby fif iuż ftdlo, 
dpotpm o to zhdrvienie prośi„ frorokuie o Kroleflwic 
Pdnd Chr,/lufawym, y modli fit dby Pan Bog przy pta~ 
wdźiwey chwale [w~y racZJI lud Jwoy zachować. 
B Enedixifii Domine cer: B ~-og~sławił~ś P:inici 

ram tuam : averc1(h ztemif two1ę : przy ... 
captivitarem łacob. wroć1łeś poimanielakoba 

R ernififii iniquitatem Odpuśćiłeś nieprawość 
plebis ture:operuifliomnia ludu twego : pokryłeś 
peccata eorum. 'Yfz.ytkie grzechy ich. 

Mitigatlł omnem iram Vśmierzyłeś twoy wfay-
tuam : avertifii ab ira in- _tek gniew: odwroćiłeś tię 
dignationis tu~. . od ~niewu popędliwośći 

• tWOley. 
Con verte nos Deus fa!f N a wroć nas Boże zbf. 

lutaris . nolłer: & averce wićielu nafz : a oddal 
iram tuam a nobis. gniew fivoy-od nas • . 

Nunqu1d in ~ternum Izali na ~ieki będź'iefz. 
qg1. fi~ ·. 
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irafceris no bis? aut ex ten- fię na nas· gniewał? abo 
des iram tuam a generatio ~ rośćiagniefz gniew rwoy 
ne in -generationem. od rodz.fu do rodzai u. 

Deus tu i converfos vi-- Boże ty nawroć 1_ wfzy 
vificabis -nos.: & plebs ·tua i fię.ożywifi nas: a lud twoy 
lretabiturrin ~ te.; rozwefrli fię w tobie. 

Ofiende nobis Domine~ Pokaż - nam Panie miło-
mifericordiam tuam ! : & · Śierdźie tWOte: a day nam 
falutare -tuum -. da ·no.bis.. z.bawienie rwo ie. 

A'u.diam qu id Ioq~amr;· Będę_ słuchał co we mnie 
iil ·meDominusDe.us: quo-- bę_~źie mowH · Pan Bog: 
niam loq~eturr pac,em ~ in l bo bfdŹie mowił pokoy 
plebem fuam. . nad ludem fwoim. 

Et . fur.er fanćtos foos: . y nad ŚWlfrymi fwymi: 
&. in ·eos, , q~i :con.verten-- y nad 'tymi :ktorzy fię do I 

tur . ad cor.. ferca naw.raca i a .. 
Verumramen :prope' t. Z'aifieć ~ blisko ·zbawie„ 

men.tes~eum falutare ipfi• nie iego tym .ktorzy fię go · 
US : . Ut ~ inli,abitet·. gloria :; boi a.: aoy mief3k1

ała chwa- -
in terra ~ nofira.1. tLw źiemi 'nafzey •. 

Mife-ric.:ordia & veritas ' Miłośi'erdźie y prawda ;_ 
ooviaverunt ~ fil.1i: jµfl:itiaJ potk1

ały Gę Z· foba: f pra- ~ 
& , pax"ofoulat~i fu.nt;. wiedliwość.' y: pokoy. po· · 
. całowały fię.~ 

Veritas· de= terra ~ orta1 Prawda wy,rosłfz. źie- -. 
erl: : · & j9Hitia ~ de · cz.Io . mie: · a 'fp,rawiedliwość z ·. 
P.rofpexit. , nieba. p,oyJrzała1 . 

Abo- -
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Etenim Dominus dabit .Abowiem Pan pokaże 

benignitatem : & terra·- dobrotliwość: a źiemia 
nofira dabit frućt'lł11 fuum •. nafza wyda f woy owoc. 

- lufiitia ante eum am· Sprawiedliwość przed 
buła bit: & ponet in . via • nim chodźić będźie: y po­
grefius fuos. . łoż'y nadrodze kroki [we. 

P S A L. M: v· s: LXXXV. 
ARGUMENT:. 

Będac przeilddowdny·'Dilrvid od.Saula) Ahfalond 1 
infl1ch meprzyiaćioł ; . prośi · ~dna · B1gd o znak. idki 
pewny, że go bronić 'b;(iźie: Vt:,nawa.Pdna Boga zd (n1e­
go obrońcf. W duchown;mftniic ·służy ten Pjalm Chr1· 
fłufowi mod/acemu fii nrOgro1cu, -db; był wybdn>ion od 
hańby nieprzy1ać1oł fwoich ·, przez . ~nak.pcwny chwale· 
6nego Zmartwyc.hwftdnia· (wego.. . ~ 

Icfl też to : modlitwa. czf.ot?iekd fliapionego• · 
JNclina Domiile ' aurem · NAkłOń Pinie uchf 

tua, & exaudi : me.: quo.i twego' a wysłuchay 
niam inops & pauper fum , mię · : bom~i ia iefł: n~-
ego.· di.ny y. ubogi; . 

Cufiodi aniiuam·meam; . Strzeż dofie ' moiey, , 
·quoniam fanćl:us .fum:. fal- - bom świfty iem zbaw słu­
vum fac fervum tuum,De-· gę twego, Boże moy. na· 
us meus f perantem in te. ' dźieię maiacego w tobie. 

Miferere mei . Domine,,. Zmiłuy fi~ nademna 
q~oniam ad te clamavi_to- Panie, bom do ćiebie wo„ 

GgJ łdc~ 
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ta die: l~tifica an imam łał cały dźień: rozwefel # 

(ervi tui, quoniam ad te dufzę sługi twego, bom ku 
Domine animam meam tobie Pan~e podniosł du-
levavi. faę moię. 

Quoniam tu Domine Abowiemeś ty ~anie 
f vąvis & mitis: & mul- słodki y ćichy: y wielce 
t~ mifericordia! omnibus mifośierny ku wfzytkim 
invocantibus te. ktorz.y ć1ę wz ywaiCJ:. 

Aur~bus percipe Domi- · Wysłuc;hay Panie mo-
n~ orarionem meam: & dlinv~ moię : a przy­
intende yo~i deprecatiQ· pilnuy gło[u prośby mo-
nis rneret · iey. 

In die .tribulationis mere · W dźierl u~isku mego 
damavi ad te: quia exaq- wołałem do ciebie: boś 
difti me. wysłuchał mię. 

Non eft fi mili~ tqi in Nie mafz tobie podobne­
clijs Domine: & non ell: go między Bogi Panie: y 
fecundum opera tua, nie m~ffz według uczyn­

kow twoich. 
Omnes gentes quaf- Wfzytk!e narody kto-

cunque fecitlj, venient, &. reśkolwiek lłworzył, 
ądorabunt coram te Do- prz yida a pokłonia fię 
mine: & glorificabunt no· przed toba Panie: y bę-
men tuum~ . da sławić imię twoie. 

Quoniam magnus es Abowiemeś ty wielki, 
tu, & faciens mirabilia.: y czyniacy cuda; ty iefleś 
tu es Deus f o lu~. Bog fam. . 

Prowadź 
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Deduc me Domine in Prowadź mię Panie dro. 

via tua, & iogredjar in ga twoia, 2 niechay cho­
veritate ma: l<rrerur cor dif w prawdźie twoiey : 
meum, ut umeat nomen niech Uf wefeli ferce mole, 
tLmm. aby fię bało imienia twego 

Confitebor tibi Dom i· Wy zoawaćći będ~ Panie 
· ne Deus me us in coro cor~ Boże moy, u~ wf zytkiego 
de meo : & . glorificabo ferca: a bfdę wysławiał 
nomen tuum m a?ternum. imię twe na wieki. 

Quia mifericordia rua Bo miłośierdźie twoie 
magna ~H fuper me: & wielkie ie{t nademna~ y 
eruilli animam meam ex wyrwałeś dufzę moię z 
inferno inferiori. niżfzcgo piekła. 

Deus iniqui infurrexe- Boże nieprawi powfi:a„ 
runt foper me , & fyna~ li na mię, a zgromadze· 
goga potentium quzfie- nie mocarzow fzukało 
runt animam meam: & dufze moiey : y nie kła· 

„ non propofuerunt te in dl i ćiebie przed oczami 
confpećtu fuo. fwymi. 

Et tu Domine Deus mi- A ty Panie Bog licośći· 
ferator & mifericors: pa· wy y miłośćiwy: ćierpli­
tiens, & mult~ mifericor- wy, y wielce miłośierny, 
di~, & verax. y prawdźiwy. 
· Refpice in me, & mi- Weyrzyinamię,azmi· 
ferere rnei: da imperium łuy fię nademna; day pa-
1tuum puer~ tU01 & falvum nowanic twoie słudze twe I 

fac filium an,illa; t.Ułl:· mu, a z.baw fyaa służebni-
- - · - -- ~ _ce twey. V 'z yń 
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Fac mecum fignum in V czyń ze mna I.nak ku 

bonum, Ut videant .qui /dobremu, aby uyrzeli ći 
ode runc me,& confundan-..Jkrorz y mię nie na widza : 
tur: quoniam tu -.Dom i nef .i..byh z.awil:ydz.eni, i żeś 
adjuvifii me_, .& con(ola- ·ty Panie ratował mię, y 
tus es me. . . poćiefz.yłeś mię„ -

P S .A L M \V S LXXXVI. 
A R ·G U M E · N T. 

W tym ·Pfalm.ie pra.rokuie .Dawid o Ko!ćiele na­
wego Zakonu, .nd ,CZJm, J idiw miał b;dź zbudowd­
"-'' chwali . tenże .Koi.ćiq/ Chrzeićiańfki. 
fVndamenta ej'lls in f Vnd;lmend iego na 

montibus fanćłis: .di- gorach świętych: mi- · 
ligit Dominus portas ~Sion Juie ł~an bramy Syon na­
fuper omnia .. tab.er.nac..,ula .dewfi:ytkie ,przybytki la-
Jacob. ,koba. 

Gloriofa _dićl:a funt „dJ! S.ławne rz.ec.zy powiedźia 
te: civitas D.ei. ·no o tobie: miafło Boże„ 

Memor ero Rahab., ·wrpomnię .na Rahab, 
IV Baoylonis : .fc_ientium y na Babilon : ktorz. y 

• I • me. m1.~ zna1a. 
Ecce alienigemr & Ty... .Oto cudzoźiemcy y: 

rus , & popuJ us JErhio· Tyr , y lud Murzyński : 
pum: .hi fuerunt illic. ,ći tam byli. 

Numquid Sion dicet, Izali Syonowi mowić nie 
hoino ~ ~ · ~omo natus b~d~,cz.łowiek y człowiek 

narodź ił 
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ełł in ea : & i pfe funda„ narodźił flę w nirń: a fam ie 
vie cam Altifsimus. Na ywyżfzy ugruntował. 

Dominus narrabit in Pan wypowie w pi- _ 
fcripturis populorum , & f mach na rod o w y Xia­
principum : horum qui zat : tych ktorzy w nim 
fuerunt in ea. byli. 

Sicut Jretantium omni- lako wefelacych fi~ 
um: habitatio cft in te. wf zytkich miefzkanie ieft 

w tobie. 

P S A L M V S LXX XVIf. 
A R G U M E N T. 

Ten Pfalm iefl o nędzy J utrapieniu tego żyrvotJ, 
rP ktorym Dawid ćt;flko , 1 iuż pr dwie. śmiertelnie 
,boru1ac, modli {if do Pdnd Boga, db1 mu przywroćil 
zdrowie; Zn~tduie fif tv tJm Pfalmie nauka, dla kd­
żdry dufle pobożney w utrapieniu zo{ld1ace1 dla grze· · 
'how, J ial<.o tJJ p1tkle żadnego mtłośierdźia nie mdfi. 
nomine Deus falutis pAnie Boże zbawienia 

me~ : in die clamavi mego: we dniem wołał 
& node coram te. y w nocy przed toba. 

liltret in confpećtu tuo · · iec bay modlitwa mo-
·oratio mea : inclina au- ii prz.yidźie przed obli­
rem tuam ad precem czność twoię : nakłoii 
meam. ucha twego ku prośbie 

mo1ey. 
~ia repleta eA: malis Abowiem dufa.a moia 

Hh na eł-
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anima mea: & vita tnea napełniona ie ft złyttl: a 
inferno appropinquavit. żywot rnoy przybliżył 

fię do piekła. 
~fiimatus fum cum de„ Poczytano mi~ z fi~-

fcendentibus in lacum: fa- puiacymi do dołu : fta­
ćtus fum ficut homo, fine łem fi~ iako człowiek bez 
adjutorio' inter morcuos pomocy, między umarły· 
bber. mi wolo y. 

Sicut vulnerati dormien- lako zranieni ktorzy 
tes in fepukhris, quorum śpi~ w grobach ' na kto· 
non es memorarnplius: & re więcey nie pamiętafz: 
ipfi de manu tua repulfi yoni z rfki twoiey wyrzu„ 
funt. · ceni fa. . 

Pofuerunt me in lacu Wfadźili mnie w doł 
infetiori : in tenebrofis, & gł~bfz. y : do ćięmnosći, y 
in umbra mortis~ do ćięni a śrnierći. 

Super me confirmatus Zmocnił fię gniew twoy 
eft furor tuus: & omnes nademna ! y przywiodłeś 
f]ućtus tu os induxifti fu per na mię wfa. ytkie nawał~ 
me. nośći f wo ie. 

Longe fecHl:i notos me· Oddaliłeś odemnie z.na ... 
os a me : pofuerunt me jorne moie: uczynili mi~ 
aborninationem fibi. obrzydzeniem fobie. 

Traditus fum & non e~ Iefie.!11 podan, y nie wy ... 
grediebar: oculi mei Ian- chodźiłem : oczy moie 
gucrunt pr~ inopia. zemdlały dla nędze. 
,. Clama'vi ad. te Domine , Wołałem ku tobie Panie 

- , - -~ -- -· - • . i • ,at 
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te -cały dźień : wyćiagałem 
da_ ćiebie ręce moie. 

tota die : expandi ad 
manus meas. 

Numquid mortuis facies 
mirabilia: aut medici fufci­
tabunt, & confitebuntur 
tibi? 

Numquid narrabit ali­
quis in fepulchro. miferi· 
cordiam tua: & veritacem 
tuam in pcrditione ? 

Numquid cognofcentur 
in tenebris mirabilia tua: 
& juftitia tua in terra obli­
vionis? 

Et ego ad te Domine 
clamavi: & mane oratio 
mea prreve·niet te. 

Vt quid 'Domine repel­
lis orationem meam: aver­
tis faciem tuam a me ? 

Pauper fum ego, & in la­
boribus a juventute mea: 
exaltatus autem humilia­
tus fom, & conturbatus. 

In file tranfierunt irre 

Izali umarłym c.udi czy:. 
nić będźiefz.: abo lekarz<! 
wskrz.efza, y_wyznawać ći 
będa? 

Izali kto w grobie bę­
dźie opowiadał miłośier­
dźie two ie : y prawdę two­
ię w zginieniu ? 

Izali poznane będa w 
ći mnośćiach cuda twoie: 
a f pra wiedliwość twoia w 
źiemi zapamiętania? 

A iam Panie wołał ku 
tobie : a modlitwa moia 
uprzedźi ćię rano. 
Czemuż Panie odrzucaś 
modlitwę moię : odwra· 
cafz. oblicze twe odemnie 
Iamći iefl ubogi, y w,pra­

cac hod młodośći moiey: 
a będac wywyżfzony, ie·, 
fiem poniżony, y zatrWO· 
żony. 

N a mi~ fię przeniosły 
. ture: terrores tui con- gniewy two ie.· a firachy 
turb:iverunt me. Hh 2 twoie zatrwożyły mię. 
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Circumd·ederunt tne fi­
cut aqua tota die: circum­
dederuot me fimul. 

Elongafli a me amicum 
& proximum : -& notos 
meos ~m iferia. 

• 
Ogarnęły mnie cały 

d źień il ko woda : obto­
czyły mnie fpołem. 
Oddaliłeś odemnie przy 

iaćiela y bli~kiego: y zna· 
iome moie dla nędze. 

J.> S A L M V S LXXX\7111. 
A RG UM EN T. 

Trzy czrśći ma ten Pfalm, w pierwfley dŹ do tvierfla · 
~2.2. prZJpomina D11wid oóietnici fobie dan11 od Pand Bo­
ga, 2. Reg. 7. iż Krolefłwo tego miało trwać na wieki : 
-ztdrntad-poczaw{Jj dż do tvier/Jd 48. wylddda tf ,obie­
tnicf, iżfif miała nd Chr1{łuśie f}eł11ić; a D•wid t1lko 
-w figurze to miał otrzymdć; Od 48. rvierfld, aż do koń-

. Gd, proś; o zeflanie Meffyafla : wpslawid oraz milo.łiet• 
dźie P dnd Boga, pratvdf )' moc iegfJ, J i11fle dobrodźie1„ 

. flw d -nem dane. 
MHericordias Domini: Mlłośierdźia Nnskie: 

in reternum cantabo. \ na wieki wyśpiewy- -
, wać będę. 

In generationetn & ge· Od narodu do narodu: 
nerationem .: annuntiabo prawdę twoi~ .ufl:y me mi 
veritatem tua in ore meo. opowiadać będ~. 

Quoniam dixifłi, ·in a!· Abowiemeś mowił, miło 
ternum mifericordia ~ai- śierdźie wiecznie ~budo­
kcabitu·r in człis: pra:pa- wane będźie na. niebio-

- sach: 
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Tabitut . veritas in ·sach : prawd!i ·tWOia b~· 
·eis. '°źie w nich zgotowana, 

Dif pofoi tełlamentum Pofianowiłem .te.fł:amen.t 
elećtis meis, juravi David wyhranym moim,przyśia­
fervo meo: ufque in a!- ·głem Dawidowi słudz.e 
l:ernum pr~parabo femen .memu: że aż na wieki zgo . ,. . . 
tuum. tm~ nas1e-n1e twote. 

Et 4'dificabo in genera· . Y zbuduię ·od ro~ 
tionem & generation·em: dz.Mu do rodz.aiu: fiolic~ 
fedem tuam. twoię. 

Confitebuntur cadi mira- • Będa wyznawać nic~ 
"iJilia tua Domine: ecenim biosa cuda twoie Pa·nie: 

veritatem tuam in Eccle- y prawdę twoię w zgro-
fia fand:orum. madzeniu świętych. 

Quoniam quis. in nu- Abowiem k~oż na obło-· 
bibus re~abiturDomino? kach Panu zrownany bę­
firnilis erit Deo in filijs dźie? podobny będźie Bo-
Dei? ·gu między f yny Boźemi. 

Deus qui glorificatur in Bog ktory ieft wiel-
confilio fanćtorum : ma- bion w radźie świętych: 
gnus & terribilis fu per o- wielki y ftrafzliwv nade· 
mnes, qui in circuitu ej us wfzytkie, ktorzy fa ko· 
{unt. to niego. 

Domine Deus virtututn, Panie Boże zafiępow,' 
quis fimilis tibi ( potenses ktoż podobien tobie? mo­
Domine, & veritas tua in żnyś ieft Panie, a prawda 
circ uitu tuo. tw,oia około ćiebie. 

Hh3 Ty 
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Tu doiniriaris potcftati Ty panuiefz nad moca 

maris: motum autem fiu„ morfka: a wzrufzenie na-
•etuum eius tu mitigas. wałnośćiiegoryuśmierzafi 

Tu humilialli ficut vul- Tyś poniżył pyfznego 
neratum ' fuperbum : in iako zranionego : moca 
brachio virtutis tu~ di„ ramienia twego rofprof z y 
fperfifli inimicos tuos+ · łeś nieprizyiaćioły cwoie. 

Tui funt creli, &. tua eft Twoieć fa niebiofa, y 
·terra, orbem terrre & ple- twoia ieft źiemia, tyś u­
nitudinem ei us tu funda· gruntował okrag źiemie y 
fii: Aquilo11em & mare tU napełnienie iey: tyś tlwo­
creafii. r'lył pułno n~ Hronę y 

Thabor & Hermon in 
nomine tuo exultabunt: 
tuum brachiutn cum po.­

. temia. 
Firmetur manus tua, & 

exaltetur dextera tua : ju­
fiitia & judicium prrepa­
ratio fedis tuz. 

morze. 
Tabor y Hermon w 

imieniu . twym radować 
fię będa : _twoie ramię z 
lnOCGli• 

Niech fię zmocni ręka. 
twoi a) y niech fif wynieśie 
prawica twoia: fprawiedlic 
wość y fad prz ygotowa~. 
nie ftolice twoiey. 

Mifericordia & veritas Miłośierdźie y prawda 
·pr:xcedent faciem tuam : uprzedza oblicze twoie: 
beatus populus ,-qui fcit błogosławiony lud, ktory 

4 jubiJationem. -umie śpiewanie. 
Domine in Iumine vul- Panie chodźić będ~ w ht 

fnośći 
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tus tut ambulabunt, & in fnośći oblicza twego, a w 
nomine tuo exultabnnt to- imięniu twoim będafię we 
ta die : & in ju!l:itia tua felić cały dźień: y w Jpra­
exaltabuntur. wiedliwośći twoiey będ~ 

~mniam gloria virtu­
tis eo rum tu es:& in bene­
placito ruo . exal tabicur 
cornu nollrum. 

Quia Domini efi: a{fom­
ptio noftra: & fanćti 1 fra­
el Regis notl:ri. 

Tunc locutus es in vifi­
one faQd:is tuis, & dixifti: 
pofui adj utorium in po· 
tente, & exaltaui clećtum 
de plebe mea. 

podwyżf zen i. 
~bowiem ty idl:eś chwa ... 

ła mocy ich: a w upodo­
baniu twoim wywyżfzy 
fię obfitość naf z.a. 

Bo Pańska iefi nafza o~ 
brona: y świętego Izrael 
Krola nafzego. 

W OD czas mowif eŚ W Wi 
dzeniu do świętych [wo· 
icb, y rzekłeś: położyłem 
wfpomożenie w mocnym, 
y wywyżfz.yłem wybra­
nego z ludu moiego. 

Inveni David fervum Nalazłem Dawida sług~ 
meum : oleo fanćto meo mego :pomazałem go ole ... 
unx1 eum. 

Manus enim mea auxi-
· fiabitur ei: & brachium me 
.um confortabit eum. 

Nihil proficiet inimi­
cus in eo~ & łi l ius iniqui­
tatis non apponet nocere 
e~ .. 

. / . . 
iem sw1ętym m01m. 

Bo mu ręka moia b~dźie 
p~maga~a: y pośil i go ra­
m1 ę mo1e, 

Nic nie żyfzcze na nim 
nieprz yiać1el : y fyn nie· 
prawośći nie przyda fzko· 
Qzić m~1. y 
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Et concidatn a facie i· Y wyśiek~ przed nim 

pfius inimicos ej us: & odi- nieprzyiaćioły iego: y u­
cntes eum in fugam con- czynię że tył podadza ći, 
\1ertam. ktorz y go maia w niena~ 

• I I• 

WIS Cl. 

Et veritas tnea,& mife- A prawda maia, y mi· 
ricordia mea cum ipf o: & łośicrdźie moie z nim : a 
in riomine meo exaltabi- w imię ~oie rog iego bę­
tur cornu ej us. 

Et ponam in mari ma· 
num ejus : _ & in fłumini­
bus dexteram ejus. 

Jpfe invocabit me, Pa· 
ter meus es tu: Deus me­
us , & fufceptor falutis 
me~. 

Et ego primogenitum 
po nam illum : excelf urn 
prre regibus terrre. 

In reternum fervabo il 0 

li mif ericordiam me am: & 
tefl:amentum meum fidele 
ipfi. 

Et ponam in f~culum 
freculi femen ejus: & thro 
num cjus ficut dies creli. 

Si autc:m dercliquermt 

dźie wywyżfzony. 
y poftawię na morzu 

rękę iego : y na rzekach 
I • • 

prawic~ iego. 
On mnie będźie wzy„ 

wał, Oycem moim idłeś 
ty: Bogiem moim, y obroń· 
ca z.bawienia mego. 

A ia go pierworodnym 
uczynię : wyżfz. ym nad 
krole źiemskie. 

Zachowam mu na 
wieki miłośierdźie rnoie: 
r tefiament 'moy wierny 
1emu. 

y położ~ na wiek wieku 
naśienie iego: a O:olicę ie­
go iako dni niebieskie. 

A ieśli fynowie -iego 
o ufzcza 
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_fliij ejus legem rneam: & opufzcza zakon moy : a 
-in judicijs meis non a~- w fadach moich chodźić 
bulaverint. nie b~da. 

·si juilitias meas pro- I eśli zgwałca fprawie­
fanaverint : & mandata dliwośći moie: a nie będa 
.mea non cuftodierint. firzedz przykazania .mego . 
~ Vifitabo in virga iniquita Nawiedzę przefię„ 
tes eorum: & in verberi- pfl:wa ich rozga : a grz.e-
bus peccata e.orurn. chy ich biczami. 

M ifericordiam autem A miłośierdźia mego -
tnean1 non d1fpergam ab nie oddalę od niego: y 
eo: neque noceb<;> in veri„ nie .zafakodzę w prawdźic-
tate mea. mo1ey. 

Neque profanabo te· Ani zgwałcę teO:amen„ 
fiamentum meum;&qure tu moiego : a co wycho­
procerlunt de labijs meis, dźi z ulł moich, nie od-
non faciam irrita. mienię. 

Semel juravi in fanćl:o Razem przyśiagł w świę 
meo, fi David mentiar: fe- tytn moim, ie śl i skłamam 
men ej us in ~ternum ma· Dawid'owi: naśienie iego 
nebit. będźic tr\\lJĆ na wieki. 

Et thronus ej us Gcut fol A Golic a i ego iako słońce 
·in confpećtu meo: & licut prl.ed oczyma mem i: y ia­
luna perfećta in ~ternum, ko pełny kś1~życ na wieki 
& teflis in crelo fidelis. y świadek wiernyna niebie 

Tu vero -repu li fi i & de- Ty przećię odrzućiłeś · 
fpexifti: dilluhfii Ch_!i!Hi y \VLgardźiłeś: odwlokłeś 
tuum. I i Chryftufa twoiego. 
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EvertitH tefiamentum Wywroćiłeś tefiament 

fervi tui : profanafii in sługi twego:zgwałćiłeś na 
terra fanćtuarium ejus. źicmi poświęcenie iego. 

Defł:ruxiHi omnes fepes Popfowałeś wfa"ytkie 
.ejus: pofuifii firmamen- płoty iego: ucz.ymłeś o:-
,tum ejus formidinem. . bronę iego firachem. 
.. Diripuerunt euro omnes Szarpali g"o wfzyfry ida-
nanfeuntes viam: fallus cy droga: tlał tlę pośmie­
efi opprobrium v1cm1s wiskiem u famś1ado\v 
fuis fwoich. 

Exalcafii dexteram de- Wywyżfz.yłeś pr.awic~ 
primentium . eurn.: lxtifi- tłurniacych go : uwefdi­
caHi omn.es inimicos e- łeś wfaytkie nieprz.yia-
jus. · ćioły iego. 
. Avertift i adjutoriu gla· Odjałeś pomoc miecz.o ... 
. dij ejus: & non es au·xilia- wi i ego l a nie ratowałeś 
tus ei in bell o. go na wo ynie~ 

Defiruxifti eum ab e· Zepfowałeś ochędoże-
.mundatione: & fedem e- nie iego: a ilolicę iego u-
jus in terram collifiHi. deri.ył eś o źiemię. 

M inorafii dies tempo- Vkroćiłeś dn i czafu ie· 
ris , ejus : perfudifl:i eum go : oblałeś go wfty-
confufione. dem. · 

Vfquequ_o Domine aver- Dokadże Panie odwra· 
·tis in finem : exardefcet fi- cafz. fię do końca: zapali 
cut ignis-ira tua ? fię gniew twoy i a ko ogień 
· Memor~re qure,mea fub· _W fpomniy co za bytność 

n1oia : 
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l\:antia• numquid enim va- - moia: bo azaż prożno 
ne con{bcuifti omnes fili- fiworzyłcś wfzytkie fyny 
os hominum? człowiecze? 

Quis eft homo, qui vi„ Ktoryż ietl człowiek, 
vet & non videbic m r- ktory żyć będźie a nie o­
tem: eruet _animam ~uam glada śmicrći: wyrwie du-
de matnu inferi. fzę f wa z ręki piekielney. 
. Vbi funt mifericord ire Gdźież fa Panie ft a re 

wre antiqure Do ri~ ine: fi- miłośierdźia twoie: iakoś 
cut juraO:i David in veri- przyśi.agł Dawidowi wpra-
tate tua~ . wdźie twoiey. 

Memor cf1:o Domine op- Wfpomniy Panie na z.el-
probrij fervorum tuorum: żywość sług twoich: kto· 
quod continui 10 finu meo ram zatrzymał w zana­
multarum gentium. drzu moim od wiela naro-

dow. „ 

· ~od exprobraverunt 
inimici tui Domine: q !Od 

. exprobraverunt cornmu· 
tationem Chrilłi rui. 
Benedićl:us Dominus in 

· ~ternum: fiat) fiat, 

Ktora uragali nieprz yia· 
ćiele twoi Panie: ktora u­
ragali odmięnien ie pomi· , , 
zanca twego. 

Błogosławiony Pan na 
wieki: fian fię, fian fi~. . 

--p S A L M V S l.XXXIX. 
A R G U M E N T. 

P (alm ten pr~_„pifuit.1 h1oyz.,e{Jowi , dla tt,gc, iż Da· 
wid mowi w nim w o(obie Moyzefla: mad/ac fif za Na· 

I i 2 rodJu .... 
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tod JurJzkr, p ofl<1C pana Boga, dÓJ go f atlWI" tfJ tttya-··. 

pieniu, ktore ćierpi dla.g·rz,echu pierworodnego. Mowi . 
tu także o lrn_·erći, nfd~y, mdrnośći,y krotk.ośći teg~ ż1·) 
tz!ota, J o krewkośći, ulomnośći lud~kiey : upomina ku 
wzgardżie rzecz1. doczefn1cb,_ d zdmilowdniu fiE tvit:......>: 
c.zn1ch. Ndo{łatek profi P dna Bogd, dóy on fam JPorza-) 
dzał wfi;1tkie fPrdwy iego-. : 
Domine ref~gi~m fa- pAnie ftałeś fię ućie,-

dus es no bis: a gene- czka nam : od rod za~· 
ratione .in generation em. · iu do rodzaiu. · 

Priufquarn montes fie-· Pierwey nizli fianęły go·.' 
~nr, aut formaretur terra ry, abo źiemia y świar był 
& orbis:a fceculo,& usque fiworzony: od wieku y aż 
in f.rculum tu es Deus. do wieku ty iefłeś Bog. i 

· Ne avercas hominem in Nie obracay w poniżc-
h umilitatem : & di~ifii , nie człowi.eka: y rzekłeś, 
Converrirnini filij homi- Nawracayćie fię fynowie 
num. c1.łowieczy. · 

· · C2Eoniam mille anni an ·· · A bowiem tyśiac 1at· 
te oculos tuos : tanquam- przed oczyma· twymi·: i~ 
dies heHerna, qure pr~te- ko dzień wczorayfz.y, kto 
rijt. ry przeminał. 

E.t cufl:odia in noćte : Y fl:raż nocna : -co 
qu~ pro nihilo habentur, za nic nie tłoi , ich Ia-
eorum anni erunt. ta nie będa. 
. Mane ficut herba tran- Rano iako. trawa niech 
feat) mane floreat, & tran- prz.eminie, rano ni.ech kwi 

tnie, 
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feat: vef pe:re deddat, in.... tn · e, y przeminie·: w wie-
daret, & arefcar. cnor niech upadnie. fiwar.1 

dnieie, y ufchni·e~ 
Quia defecimus·· in ira · Bośmy ufiali w gniew·ic 

tua: & in forore tuo tur=- twoim: y idłeśmy lłrwoże 
bati fu mus. ni w zapalczywo~ći twey.t 

· Pofuifti iniq-uitates no· Położyłeś nieprawośći 
{has in COnfpećłU tUO: fx„ nafze p·rzed oczyma fwy~ 
culum nollrum in iHumi- mi: wiek mifz przed iafno„ 
natione vultU-s tui. śćia oblicza, twego. 

Quoniam omnes dies Abowiem wfzytkie dni: 
nofiri defccerunt : & in nafze. uftały: y ufialiśmy 
ira cua defedmus. w gniewie twoim. ; 

Anni no~firi ficut aranea. Lad nafze iakopaięczy'-'. . 
meditabunrur: dies anno· na będa poczytane: dni 
rum nofirorum, in ipfis fe. żywota nafzego, w nich 
ptuaginca anni. śiedmdiieśiat lat. 

Si autem in potentati- A ieśli w możnośćiach 
&us oćt:oginta anni: & am· ośn1dźieśiat lat! a nad to 
_pJius eo rum Ja bor & dolor. co więcey, praca y boleść. 

O!Loniam· fupervenit Abowie1n łaskawość 
'manf vetudo: & corripie· nad~fzła : y będźietny ka'-· , . 
mur. ram. 
~is novit potefiatem Ktożwie możność gńie­

irre ~u~ : & prre timore wu twego: y przed boia­
tuo ir.am tuam diaume- inia twoia gniew twoy 
iare? policzyć ? 

· I i 3 . Prawi- · 
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Dexteram tuam fic no- Prawicę twoię rak uciyń' 

tam fac: & eruditos cor- znaioma: a wyćwiczone„ 
de in fapientia. go ferca w madrośći, 
· Cónvertere Domine uf: Nawroćże fie Panie do 
quequo : & deprecabilis tadże: a day fi~ ubłagać 
ef\:o fuper fervos tuos. , sługom twoim. 

Repleti fumus mane Napełnieniśmy rano mi· 
mifericordia tua : exul- łoś1erdźia twego: y rozra· 
tavimus ' · & deted:ati fu. dow11iśmy fię, y kocha1i­
mus omnibus d1ebus no- śmy fi~ po wfaytk1e dni 
fłris. . na fi e. 

L~tati fomus pro die· Wefeliliśmy fię za dni, 
bus>quibus nos hum1liafii: w ktoreś nas uniżył: za 
annis, quibus vidimus ma· lata. ktoreśmy widźieli 
la. . złe. 

Refpice in fervos tuos Weyz.rzyiże na sługi 
& in opera tua : & dirige [ woie y na dźieła {wo ie : a 
6.lios eorum. prowadź fyny ich. 

Et fit fplendor Domini A niech będźie iafność 
Dei noftri fuper nos, ~ & Pana Boga nafzego rad 
opera manuum nólharum nami, a fpr·awy rak naby li 
dirige fuper nos: & opus prołłuy .ad nami: y dź ie„ 
manuum nofirarumdirige ło rak nafzych profluy. 

PS A L M V S XC. 
ARGUMENT. 

W tym Pfalmie rozmawidia Bog, „ czło1viek JPrallJie~ 
Jliw1, J Dawid fi or ok o. ufn~śći tv Bogu. Pełen 1ejl ten 

. ~~ 
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·P(alm poć}e&hy d#chownq, óo nam wp{1Jwia fldrdnie .J 
protek.C)'tJ Pana Boga ntiflego nad w1brdn1mi foemi; .1 
idko w wielkie}' obronie połozon ie/1 ten czło.tviek, ktory 

· "' nim 11fa, J 1ifljtkf w nim pokłada nddźieir. · 

QVi habitat in adjuto- K To miefzka w wfpo~-
rio Altifsimi: in pro- móżeniu ~aywyżfie-

·tećłione Dei creJi com- go: w obronie Boga niebie 
.morabitur. . skiego będź"e przebywał. 

Dicet Domino, Sufce· Rzecze Panu, Obroń-
ptor meus CS tU. & refugi- Ca moy, y ućieczka moi a 
om : Deus meus fperabo iefieś ty Bog moy: w nim 

·in eum. będ.ę miał nadźieię. 
·. Qu9niam ipfo liberavit Abowiem on mie wyr-

. me de Iaqueo venantium: wał z śidła łowiacyc h: y 
. & a verbo afpero, od przykrego słow·a. 

Scapulis fuis obumbra- Plecami fwemi okryie 
bit tibi: & fob pennis ei us ćię : a pod skr~ydłami iego 
fperabis. nadźieię mieć będźiefz. 

Scuto circumdabic te Tarcza ogarnie ćię pra~ 
veritas ejus : non timebłs wda iego : nie uJękniefz. 
a timore noćturno. ·fi~ od fhachu nocnego. 

A fagitta volante in Od frrzały 1ecacey we 
die, a negotio perambu- dnie' od fpdwy chodza­
·lante in tenebris: ab incur- cey w ćiemoośći: od naia· 
fu' & d~monio meridia- zdu y od czarta południo-
'OO. 

Cadent a latere tUO mil· 
we go. 

~adnie po boku tv.toim 
/. 

tys1ac, 
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\le' & decetn millia a dex- . tyśiac' a dźieśięć tyśięcy 
tr~s uis: ad te autem non po prawey ftronie cwoiey: 
appropinquabit. a ku tobie fię nieprzybliży 

Verumtamen oculis tu is Zaifte oczyma twymi 
. confidera?is: & retr~buti- ogladafz: y uyrzyfz. od.­
onem peccat,oru vidcbis, płatę grzefinikow. 

Quoniam tu es Domi· A bowiem ty Panie ielłeś 
ne fpes mea : alr~fsimum nadźieia moia: pofiaw1łeś 
pofl!ifti refugium tuum. Nay_wyżfz.ego ućiecz.klł 

Non accedet ad te ma­
lum: & flagellum non ap· 

~ propinquabit tabernaculo 
. tuo. 

Quoniam Angelis fuis 
mandavit de te: ut cuao 
diant te in omnibus vijs 
tUIS. 

In manibus portabunt 
. te : ne forte offendas ad 
lapidecn pedem tuum. 
· · Super afpidem & bafili­
fcum ambulabis: & con­
culcabis leonem & draco-

two1a. 
Nie przyłłapi do ćie­

bie złe : y nie przybliży 
fi~ bicz. do p zybytku 
twego • 

Abowiem A ninłom fivo· 
im roskazał o tobie : aby 
ćię firzegh na wfz.ytkich 
drogach twoich. 

Ni ręku będa ćię nośić: 
byś foać nie obraźił o ka· 

• I • • m1en nogt two1ey. 
Po źmijey, y po ba­

zylifz.ku chodźić będźieU! 
y podepcefz lwa y fm . 

„nem. ka. . 
Quoniam~ in me fpera- Iż we mnie nadźieit 

. vit, liberabo eum : proce- miał, ·,vybawi~ go:. obro­
nię go, 
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am eum , quoniam co- ni~ go, ię poznał imip ma„ 

griovit nomen mcµru~ · ję. 
Clamabit 3d m~, & ~go J3ędiie woł~ł ku ~n nie, ą 

exaudiam eum: cum ipfo ia go wysłucham: z ni,n ie· 
f urn in tribula~i9n , cri pi- ft em w ućisku, wyrwę go, 
am efi, & glorHicabo c;um. y uwielbię go„ 

Longitudine dięrum re- Długośći~ dniow napęt"!. 
plebo eum : & ofiendam ni~ go: y pokażę mu zba-
illi falurare meum. wien ie moie. ------:p S Ą L M V S XCI. 

A R G U M :l N T: 
Wjsfawia w tym P{almie Dawid dobroć Pdnd Boga, 

ndprzeóiw [ivoim WJ'1rdnym; k'torzy lubo czdfem zdafiE 
iżfo or/ niego opufict;~m: zdwflc iednll<. Óywdi11 wfPomo-­
ż eni~ Opowiada~ idAo gJfbokie fo myśli Bafkie, ktorych 

, głupi 1 n~crozumny nie po;muie. Oznaymia prfdk11 ! nd­
głt1 zgubt grze{Jnych. ldkP Pan lezus i~fl chwała,y gło~ 
n1a Kośćiold Swif tego, ktorp miał 6ydź p odw1żflon : ź~ 
f]>rdwiedliwi, id.ko pdlma ~rvitnftł~ J roz fkrzewidć fir 6f­
·da, idko Cedry Ltbdnfo.ie : nJofłateA upomina, d6yimy 111 

lfm żywoćie, wfJytkie prace J Ćt~flkoići fkromnie podey-
. mowa/i, P dna Boga zdroiJlnie w jlczfićiu J "' nieflctf· 
ićiu chwalili; łtefl11& fif wie&znf~ óło&osławieńfłwem, 
ktorego czekam1. · B Onum eft confiteri Do- oobrz.e ieO: wyznawać 

mino : & pfallere no- Pana: y śpiewać imie· 
mini tuo Altifsitne. · niu twemu aywyłfzy.· · · 

~k . Aby 
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· Ad annuntiandum ma- Aby było opowiadan ~ 
ne mifericordiam tuam : rano miłośicrdźic 'twoie : 
& veritatem tuam per no- y prawda twoia przez · 
dem. noc. · 

Jn dec:achordo pfalte- Na inlłrumenćie o dźie­
rio : cum cantico in ci- śiaći ftronach: na arfie, z 
thara. . śpiewaniem na cythrze. 
· Quia dele6ł:afii me Do· Boś mię uć ief zył Panie 
mine in faćłura cua: & in w il:worz,eniu twoim.:. Y.,.hę­
operibus manuum tuarum dę Gę radował w uczyn-
exultabo. kach rak ttvosch-
. Quam magnificata funt O iako wielmożne fa Pa­
opera tua Domine ! nimis nie fprawy twoie 1 nazbyt 
.profonda: faćła! funt cogi- głębokie ftały fię myśli 
tationes rnre. twoie. 

Vir infipiens non co- Maż beizrozumny nie 
gnofcet : & fiultus non in„ po~na . a głupi nie zrozu. 
:tcl.liget h~c. mie tego. 

Cum exorti f uerint pec· Gdy grzefznky wyro-
· ~atores ficut feenum : ~ fia iak.o trawa : y pokaza 
apparuerint omnes, qui o- fię wfzyfcy, krorz.y nie~ 
.perantur iniquiratem. prawość czynia. . 

Vc imereant in freculu~ Aby zginęli na wiek 
f .:rculi : tu autem Altifsi- wieku : a ty Naywyżfzy 
mus in reternum Domine. na wieki Panie. 

Qloniam ecce inimici Abowiern oto nieprz Y· 
~i Dom!ne~ qu~n~am ~'~e iaćiele . tw9i Panie, bo oto 

nieprzy· 
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inimici tui p.eribunt: & di- nieprzyiaćiele twoi igi;nay. 
fpergentur omnes, qui o- będ~ rofprofzeni wfzyfcy. 
perantur iniquitatem. ktorzy czynia nieprawość. 

Et exaltabitur ficut uni- Y b~dźie wywyżfzon 
cornis cornu meum: & fe- rog moy iako iednoroż· 
nećtus mea in mifericor~ cow: a ftarość moi a w ob--· 
dia uberi. firym miłośierdźiu. , 

Et def pexir ··oculus me· · Y wzgardźiło oko mo­
us inimicos meos: & in ie nieprz.yiaćioły moie : 
infurgentibus in me ma- a o powfł:.aiacych na mi~ 
lignaratibus audiet auris zło~nikach usłyfzały ufzy 
mea. mo1e. 
- luftus ut palma flore· Sprawiedliwy iako pal-
bit : ficut cedrus Libani ma rozkwitnie: iako drz.e­
multiplicabitur. wo Cedrowe ni Libanie 

Plantati in domo Do­
mini : in atrijs domus 
Dei nofłri florebunt. 

~dbuc multiplicabun ... 
tur in fenećta uberi .: & 

. bene.paticntes erunt,ut an„ 
nunt1ent. 

Quoniam rećtus Domi· 
uus Deus nolłer : & non 
cft iniquitas in eo. 

rozmnoży fi~. 
Wfadzeni w domu Pań­

skim : roz.kwitna fię w źie­
miach domu Boga na~ego~ 

Iefzcze fię rozmnoż·a 
w kwitnacey fiarośći: y 
dobrze zdrowi b~da, aby 
opowiadali. 

Iż prawy Pan Bog nafz: 
~ . / , „. . . a meprawosc1 w mm nic 
mafz. 
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·~p s A L M V s x·c·u, . . . 

. A R G U M E N T. 
Ze w Piiatek . 'CZ:Jowiek flworzony, " t~goż tlnid od­

lupion)', ·Jta iego ten Pfalm Dawid nd p1atelt napifał· 
rlo iplcwdm-q; w nim flwórze~ie świata)' ndptd.wf op'i­

.[uie; die iż wiele mowi ; .Zm11rtwychw/lamu P dn(l<im, 
l<tore ftf {łato w ~dźielf, tedJ ten P falm KośćilJł fP 

~ ~edź!elf ipiwa. · 
Zamyka w [oóie pro'Yoćtwo o K;rolePwie Chryflufa;. 

· fvJ't?'• y iego Apopołdc1J. 
DOminus rcgnavit de- p· An krolował oblo.kł fi~ 

corem indutus efl: : in- w oz ob~ : oblokł fię 
. dutus aft Dominus f orti- moc a y prżepafał 1ę. 
~~tudinem & pra!cinxit fe. · 

·. Etenim firmavit orbeiń Abowi m uczynił '0-

terra! : qui non coh1mo- krag świata: ktory fit nie 
· vebitur. . "porufzy. · 

Parara fe·des rua ex- ZgotowaAa ftolica two„ 
tuhc: a r~culó . tu es. . ia od nrcgo· t:z.afu: ty 1 . „ 

· ileś od wieka·. -
- I 

EJe·va v~runt Humina Do- - · Podniosły n.'eki Pt. 
'tnine: eievavenint fłumr- 11ie: podniosły· rzeki głos · 
na yocem fu am~ · · f woy. · 

Elevaverunt Humina fłu- · Podniosły rreki n6wał­
'd:us fuo's: -a vocibus a-- ność1 fwoie : 'od fzumu 
CJUarum multarum. - wod wielkich • 
. _ Ąłjrabiles elationes, Dźiwne nawałnośći 

· · morskie; 
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lnatis t mfrabilis ih ltis ~Ot:skie t dźiwny n~ wy· 

. Dominus. f okośćiach Pan. 
· T eO:imonia tua credi- Swiadectwa twoie oka~ 
bilia fad:a funt _ni mis: do- .z.ały fi~ bydź bard-zo wi.~~ 
mum mam decet fanćti'"' ry godne: domowi twe· 
tudo Domine „ in Iongitu- mu Panie,przylloi świata• 
din'em dierum. hliwość na długość dni. 

J _ P ·s A L M v s xcnr. · 
'A R GUM E NT. 

·„ P foim ten Oa.wirJ nd Srzoa; ndpifal, iż opdtrznoJ~ 
'l3ofAa, ktora tu opifuie, ieP we środku dohrycb p złjch; 
żada {adu Bożego J pomfly nd ·~eh , Atorzy prześld­
rJui'1 .J' uć1fodia · ludźt niewinnych, mniCmJitJcy&h że 
Pan Bog nie wie o tych rzeczdch, A.tore fiE tu dźieitJ 

.ifl.d ii,iemt, y upewnia, że Pan nie opuići ludu .(wego. ··n Eus ult"o um Dom i· B Og pomny Pan: Bói 
nus : Deus ultionum pomny wolno poczya. 

· ~ibere eg1t-. nił. . . 
. E"altare qui judicas ter· . Wywyfz fi~ ktory fa..: 
ram; redde retributionem . dźifz. źiecnię: odday za-
fup.erbis. pła tę pyf zp_ym. . 

Vfquequo peccatores Dokadż'e grzefz.n.icy 
Domine ·: ufquequo pec· Panie: dokad grzefznicy 

-catores gloriabuntur? będa fię chlubić? 
. Effabuntur, &. loq uen- . Będa świegotać, y mo' 

tur iniquitat~m : loqt1en- wić nieprawośći : będa 
> Kk3 mowić 
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tur omnes, qui Qperantuf mowić wfzyfcy, ktor~y 
injufti~iam? ro.bia niefpraw1edliwość ~ 

Populum tuum Domine Lud twoy Panie poni-
humiliaverunt: & hreredi„ żyli: y dźiedźictwo two~ 
tatem tuam vexavcrunr. ie trapili. 

Viduam &advenam in- Wdowę y przychodnia 
terfecerunt : & pupillos zabili : y śicroty pomor· 
occiderunt. dowali. · 

Et dixerunr, non vidę„ Y mowili , nie uyr~y 
bit Dominus: nec in telli':' Pan : ani zroi.um.ie Bog, 
get -Oęus Jacob. Iakobow. 

Intelligitę infipientes Zrozumieyćiefz głupi · 
in populo: &. ftulci aliquan- mi~dzy ludźmi: a bez.rozu„ 
,do fapi~e. - mni mieyćie kiedy rozum. 

Qlli plantavit aurem, Kt:ory wfzczepił ucho, 
nop aud~et: aut qui flnxit nie usłyfzy : abo ktory 
·o,ulum, non confiderat?. uformował oko, nie uyrzy? 
· Qui corripk gentes, Ktory ilrofui.e narody, 
non arguet: qui docet ho- ~aż nie będźie karał: kto--
·p.1inctn foientiam t ry uczy c'z.łeka madrośći. 
· Dominus fcit cogitati- Pan zna myśli czło· 
ones hominum: quoniam wiecie: ie f~ mar~e. 
tam~ funt. · , 

Bcarus homo, quem tu Błogosławiony czfo.; 
erudieris >Domine : & de wiek,ktorego ryPanie wy-
Jes~ !U~ docu~ris eum. Ćwiczyfz.: a 11auczyfz go 
· · 2akonu f w ego. · 

.Abyś 
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: " Vt mitiges ei a diebus . . Abyś· mu · uliył ode 
·mal is: don ee fod1atur pec- złych dni: aż wy kopa i a 
c:,atori fovea. :.doł grzef znikowi. _ · 

Quia non repelłet Do- Boć nie odrzući Pan lu-
·minus plcbem fuam: & hz· du f wego:· a dźiedźictwa 
reditatem f uam non de re- f wego nie opuśći. 
linquet. . . . . 
„ Quoadufque juAitia . Ai li~ (prawiedHwość 
convertatur in judicium: w fad obroći : a ktorzy 
& qui juxta illam, omnes przy niey,wfzyfcy ktorzy 
qui rećl:o . funt corde. fe rea prawego. 
: <l!!_is confurget mihi Kto~ mi powA:anie prze·· 
-adverfus malignanres? aut ÓW złośnikom: abo kro 
~ąuis fiabit me urn adver- -przy mnie ftanit przećiw 
fus operantes iniquirarem? czyniacym nieprawość? 

NHi quia Dominus ad- Jedno że Pan wipo• 
juvit me : pauIO minus mogł: m~łoby była dufza 
babita{foc in inferno ani- moi a nie miefzkała w pie 
wa mea. kle. 

Si dtcebam. morus elł Jeślim mowił, żachwia.: 
pes meus : mifericórd1a ła fię nog~ tnoia : miło 
tw1 Domine adJuvabat śietdźie twoie Panie wfp<> 
~me. · . magało mię. . 

Secundum multjrucłi- . Według m11otlwa hole· 
,nem dolorum n1e·orum in śći moicm w fercli moim: 
-corde meo : confolatio- twoie poCiechy uwcfeliły 
,11~es tuz lztificavenmt ani• dufz~ moi~. 
mam meam. lżali 
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N utl1quid adfi~ret tibi I żali' trt.ymą 6~ ćłehie 

fedes iniquitatis: qui · fin• fi:olica nieprawośći: kto­
- gis taborem in przce. ry zmyślaf~pr ca w przy~ 

pto i · kazaniu? . . · 
Captahunt in animam Zafadza fi~ na dufz~ 

jufti: & fangvinem ·in no- fprawiedliwego : a krew 
centem condemnabunt. niewinna potępia. . 

Et faćius eft mihi Do- Y tl:ał mi fię Pan ućie.: 
minus. in refugium: & De:. czka : a Bog obrona nar 
us me us in adjutorium f pei dźieie moiey. 
me re. 

Et reddet illis iniquita· 
em ipf orurn, & in malitia 

eorum difperdet eos: di­
f per det illos Dominus Oe„ 
us nofier • 

Y odda im iepr.awość 
ich: a we złośći ich wy;­
traći ie : wytraći ie Pan 
Bog nafa.· 

. P S A L M V S XCIV. 
- A B. G U M E N T. . 

· W t1m Pfalmie_peóudza Dawid~ przrwodźi lud do 
e'walenia P d_ntl Bsgd, J nabożiJego i.emu fi~ modlemti, 
pot1m niedódł1m groźi potf pieniem, J upomit14 wP1• 
tkic'1, db1 /Jyli posluflni Bogu, d61 nie zdtwdrdzdli forf 
fooich, iJko niegd1 Zydźi napuPczy •. 
VEnitc exultemus [)O. podźćie r:lduymy fir 

· mino: jubilemus Deo Panu: śpiewaymy Bo.• 
fa_h1tari nofiro . • I , ,. gu Zbawićielowi naf zemu. 

. V._pn„edź„ . · 
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Prreoccupemus faciem Vprzedźmy oblicze iego 

ej us in confefsione: & in z wyznawaniem: a z pfal-
pfalmis jubilemus ei. mami śpiewaymy mu. 
~oniam Deus magnus A bowiem Bog wielki 

Dominus: & Rex magnus Pan : y Kroi wielki nad 
fuper omnes Deos, wfzyfikiemi Bogi. 

Quia in manu ei us funt Bo w ręce iego fa wfr y-
omnes fines terrre: & alti~ tkie kra te źi ernie: y gor 
tudines montiu ipfius funt. wyfok , śći iego fa, 
Quoniam ipfius ell mare, Bo iego iell: morze, a 

& i pfe fecit illud : & ficcarn on ie uczynił : a źiemię u-
mąnu eius formave.runt. tworzyły ręce iego. 

Venite adoremus, & Podźćie pokłonmy Gę, 
procidamus: ploremus an- y upadaymy: płaczmy 
te O in urn qui fecit nos: p zed Panem ktory nas 
quią ipfę eft D9miuus De~ fiworzył: a bowiem on ieft 
µs nofter. Panem Bogiem nafzym~ 

E~ nos populus pafcure A my ludem paflwiska 
ei us: & oves manus eius. iego: y ·owc~łmi ręki _iego • 

. Hodię fi vocem ei us au- Dź iś ieźli głos iego u·-
dieritis : nolire obdurare słyfzyćie : nie zatwar-
·corda vefl:ra. d ~ayćiefz fere wafzych. 

Sicut in irritatione fe„ lako w draźnieniu we-
cundum diem tentationis die dni.a kufz.enia na pu· 
in deferco: ubi temaverut fzcz.y i kędy mię kuśili oy„ 
me pa res vefl:ri, pro ba ve· cowie waśi, doświadczali 
runt & viderunt ·op ra mię„ y uyrz.eh uczynki 
mea. LI moie. Cz.ter-
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Quadraginta annis of- Czterdźieśći lat gnie ... · 

fenfos fui generationi illi, wałem fię na ten na rod: y 
&. dixi; femper hi · errant rzekłem; z.a wf ze ć1 bła: 
corde. dza· fercem. . . 

Et ifti non cognoverunt A ći nie po'lnali dro g 
vias meas, qui bus juravi in moich, iakom przyśi~gł w 
ira mea: fi introibunt in gniewie moim : ieśli wniy--
reqmem rneam. da do pokoiu mego. . 
--------~-------------------------- ---

P S A L M .v S xcv·. 
A R. G U ME N T. · 

~{alm ten śpiewał Dawid~ kied1 fif tvrdcałd Arka 
P Jń(ktJ, a Esdrd{z kiedJ Koićioł po nieiPolt Babi/ońfoiey 
ndprawował: w nim opifuif przyućie Chryflufon1e na 
świdt,y kro/ef/wo icgo. //pomina także lud wflJttk, db'I 
·chwald P dnd B<Fga, .J i emu efidrJ 6dddwał. Oznapmid 
y powtorne prz11śćie Pand Ch·n'fłufawe nd świat, 1 idko 
Ófdźie fadźił w JPrawiedliwośći, 

CAnrare Domino canti-
·. cum novum: camare 
Domino omnis terra. 
. Catltate Domino, & be­
nedicite nomini ejus : an· 
nuntiate de die in diem fa„ 
·Jutare ejus. 

Annuntiat~ i~t~r gen~~~ 

SPiewayćie P~nu pie'~ ' 
nowa: śp~ewayćie Pa-~ 

nu wflytka źiemio. 
~ Spie~a yGie Panu, a bło„ 
gasła w:ćie imieniu i ego ; 
opowiadayćie odednia do 
dnia zbawieni~ iego. 
. Opowiadayćie między 

~arody 



. - 1' (almw 9f •· . 2~;. 
glórian1 ejus ! in omnibus narody chwałę iego: mię-
populis mirabilia ei us. dzy wfz ytkimi ludźmi 

· cuda iego. 
Quoniam magnus Do· Iż wielki Pan, y bar-

minus, & laudabilts ni mis: dzo chwalebny : ihafzli­
terribihs e-il: fuper omnes wy ieft nad wfzyllkie 
de os. Bogi. 

Quoniam omnes dij !tbowiem wfzyfcy bo-
gentium dremonia: Domi- gawie pogańfcy czarći : 
·nus autem crelos fecit. ale Pan niebiofa uczynił. · 

Confefsio & pukhritu-_ Wyznawanie y piękność 
do in confpećtu ejus: fan- przed obliczóoś.ćia iego : 
ćtimonia, & magnificentia świarość, y wielmożność 
in fanćlificarione eius. w śwtato bliwośći iego. 

Affcrte Domino patrire Przynośćie Panu na~ 
g ntium, afferte Domino rody pogańskie, przy no· 
gloriam & honorem: affer- śćie Panu cześć y chwałę: 
te Domino gloriam nomi- pn.ynośćie l~anu chwałk 
nł ~ ejus# imieniu iego. 

Tollite hoftias, & intro- B.~erzćie ofiary , a 
ite in atria ej us: adorate wchodźć1e do śieni iego : 
·nominum in atrio fanćto kłaniayćie fięPanu w przy~ 
cjus. ś ionkach świętych iego. ~ 

Commoveanfr a facie Niech Gę wzrufz. y od O~· 
ei us univerfa terra: dicice blicznośći ie go wf zytka 
in gentibus, quia Domi· źiemia: powiadayćie mie-
mmus regnavit. dz y narody, iż Pan krolo-· 

, LI .i wał. Abo· 
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. Etenirn cerre.xit O(bem Abowiem naprawiłokrag 
cerrcr, qui non commove- źiemie, ktory fię nie po­
bitur: judicabit populos rufzy : b~dźie ludźie fa-
in a;quitate. dźił w fprawiedliwośći. 

Lretemur creli, & exul· N i ech fię wef ela niebio-
tet terra : commoveatur fa, a niech fię raduie źje„ 
mare, & plenitudo eius : mia, niech fię wzrufzy mo" 
gaudebunt camp i,& omnia rze, y pełn-0Ść iego: rozra­
qu~ in eis funt. duia fię pola, y wfzytko co 

ieft na nich. 
Tunc exultabunt omnia Wtedy skakać będ.a w6y 

ligna filvarum, a facie Do- tkie drzewa leśne, przed 
piini, quia venit: quoni~m ranem, ze przyfzedł: bo 
venit judicare terram. przyfzedł fadźić Źiemię. 

Iudicabit orbem terr~ · Będźie fadźił świat w 
in a;quitate: & popułos in fprawiedliwośći: a narody 
~itate fua. wedłu ·~ prawdy fwoiey. 

P S A L M V S XCVI. 
A. R. G U M E N 'I. 

Z okazri P dń/lwd fobie ddneg~ po Jmierći Ab/dlona, 
opifuie Dawid, idAo po fodźie ofldtecznfm, Koićioł do 
:z,upełney dofoonałośći prz;idżie, 1 w[J1fcy mu. nieprzy· 
iaćie/e iego poa'ddni hfd" : opifuie także (rogoić fadu tego, 
1 znaki ktore go poprzcdzt1-; y że nd ten czds p1flni zd· 
8ina od ohlicznoići Bożey, ndoflatek pobudza JPrdwiedli-
m;ch, dó1 fi~ wcjclili w f dnu. , . 

· Pan 
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·Dominus regnavit, e- pAn kroluie t niech fię 

xultet terra: l~tentur - raduie Źiemia : n· e<::h 
infulre multre. fię wefela wyfpy wfzytkie. 

Nubes & caligo· in <;ir... Obłog y mgła około nie· 
cuitu eius: jufriria & judi ... go: fpdwiedliwość y fad 
ciutn corred:io f~dis eius. naprawienie fiolice iego. 

Ignis ante· ipfom pr~· Ogieti przed nim uprze„ 
<:edet : & in flam ma bit in d.źi: y zrtpali w około nie ... 
circuitu inimicos eius przyi~ćioły iego. 

lllux:ertrnt fuJgura eius Oświećiły błyskawice 
orbi "tetrre : vidit & com• iego okrag źiemii: uyrza ... 
mora ell: terta. . ła y zadrzżała źiemia. 

Montes ficut cera fłu- : Gory fit iako wosk roz.„ 
xerunt a facie Domini: a płynęły, przed obliczem 
facie Domini omnis tet• - Pańskim: przed obliczem 
r:i. Pani w.fzydd· iiemia. 

Annuntiaverunt creJi ju- Otnaymiły niebiofa 
fiiriam ej us: & viderunt f pdwiedliwość iego : y 
omnes populi gloriam ogladali wfzyfcy ludźie 
ej us. chwał~ i ego. . 

Confundantur omnes, N!ech będa zawA:ydze„ 
qui adorant (culptilia: & ni wfzyfcy, ktorzy służa 
qui glóriantur in fi mula- . bałwanom : y ktorzy fię 
cris fuis. chlubici w marnych boż 

kach f woich~ 
Adorate eum omnes l<łaniayćie fię mu wf3yfoy 

Angeli ej us: audivit, & lre- Aniołowie iego: usłyfzał» 
tata efl: Sion. L 13 y u wefelił fię Syon. Y 
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Et: txultaverun ri lt re " rozradowały fię ~Ot~ 

Judre: propter jud1' a ua kil udzkie: dla f~dow ewo-: 
Domine~ ich Panie. 

Q oniam tu Dominus Abowiem ryś Pan nay.; 
alttfsimus fuper omnem wyżf zy nad wfzyrka Źie-· 
terram 1 nimis exaltatus es mił) bard7.oŚ wywyż '-'o ... 
fuper omńt=s Deos. ny nad wflytkic Bogi. 

Qui diligiris Dominum, Ktorzy m1łuieć te Pan a, 
od1te malum: cuftodit Do~ mieyćidz grzech w niena­
mmus aoimas fa nćłorum wiśći : firzeże Pan dufz. 
foorum, de manu peccato- świętych fwoich, wyrwie 
r•s liberabit eus, ie z ręki grzefznika. 

Lux orta elł juflo : & Swiatłość wefzła fpra.: 
r·u~tis corde l~tJtia. wiedliwemu t a wefe]e lu-" 
· - dź1om prawego ferca. 

- Lretamini jufii in Do- Wefelćie fię fprawiedli..' 
mino : & confitemini wi w Panu: a wysławiay„ 
memori~ fanćl:ificationis ćie pamiatkę świ~tobliwo~ 

I I• • 

CJUS+ SCl 1ego. 
__,----~~--------........ 

P. S A L M V S XCVJI. 
A R -GUM EN T. 

Przeto, że Pan Bog ofoba (woi11 przyfledP1 nd świdt; 
prtez narodzenie nawiedźić nru racz1ł, odkupić , do· 
Wtdry ŚWiftey wezwać y oświećić: upomtna nfł$ Pro-. 
rok," abyśmy go chwalili, 1 cześć iemu oddawdli, że_, 
wj}?omniflł na mif ośierdźie Jivoie' p9/Judze1 ku wcfa/u , 

· ŚfJie -
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lplewdniu , 1 opowidd11 drugie przfiśćie Chryflufawt:.J 
nd [ad. . 
c~nratcDominum ca~· SPiewayćie ranu pieśń 
- t1cum novum : qu1a nowe): bo uczynił cu-· 
mirabilia fecit. da • 
. - Salvavit Ghi dextera Zbawiła fobie pni-

- ej us: & bracbium fanćtum wica iego: y ramię świ~„ 
ejus. te iego. 

N ócun1 fecit Dominus Obiawił Pan ?.bawienie 
Ialutare fuum: in confpe- f wo ie: przed oczyma po­
d u genti.um revelavit ju- ganow oznaymił [prawic„ 

· Hitiam fuam. dliwość f woię. ~ 
Recordatus ełt miferi-- W [pomniał na miłośier• 

cordi~ fu~: & veritatis dźie fwoie: y na prawdę 
Jure dotnui Ifrael. f wa domowi fz.rael. 

Viderunt omnes termi- Ogladały wfz.yrkie kr~-
ni terrre: falutare Dei no. ie iiemie: zbawienie Bo--
firi, gi nafzego. . 

lubilate Deo omnis ter- Wykrzykayćie Panu 
ta: canrate, & exultate, wfzytka źiemio: śpieway­
& pfalhte. ćie a wefelćie fi~j y grayćte 
·. Pfallite Domino in ci~ . Grayćie Panu na cy erze, 
thara' in cithara & -voce na cytrz.e y z głofem pfai-­
pfaimi: in tubis dućtilibus; mu : na puzanacb, y na 
& voce tub~ cornere. korrietach głośnych. ~ 

lu bila te in confpedu ~ y krzykayćie przed 
resis Domini : ~noveatur oblicznośćia kroH Pana: 

/ · nie'h 
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mare , Bi pJenitudo ej us, niech fię wzrafty motze,y 
orbis rtrrarum, & qui ha·· pełność iego, okrag źie-
bitant in eo. mie, y m1efzkaiacy na nim. 

f umioa plaudent ma- Rzeki będa klaskać rę-
. nu, fimul momes ex ulta- kami, gdy fpołem będ~ 
bunt a conf pećtu Domini: fi~ wefcli"ć przed oblicz.no„ 
q uoniam. venit judicare śćia Pańska; bo przyfaedł 
terram, fadźić źiem ię. 

ludicabit orbem terra- Będźie fadźił świat w 
rum in jufł:itia: & popu- f pra wiedliwośći : a n aro~ 
los in ~quitate. dy w prawośći. , 

f S Ą L M V S XCVII~· 
AR G UM EN T~ 

Kied1 Krole/ltva Vawidotpi potwierdzone b;ło, pr'Z.ez 
l\tore fi; ~ndczvlą. Krolefltpa, Chry{Ju(owe; wzyrpa Pod­
Jany~h dą ~h11!alę1#a r dmt J.jog4, J upomina db pśmy mu . 
hyli posluflni przyAf4d~m M()j~e{Jd~ Adrond .J Samue~ 

1 

la„ ktorzy ~tli rpicrm fludzy mifegQ Bo~d~ 
D Ominus regnavit, ira- pAn ~rolował niech 6~ 

fcantur populi : qui ·· gniewaią narody t 
fedet fu per Cheru~im, rnQ· lnor·y śiedźi na Cherubi· 
veatUf terra, nach , ptech fię trzęśie , . . , 

~1ein1a-. 

Dominus in Sion ma· Pan wielki na Syonie: · 
gnus: & excelfus fuper y wywyżfzony nad wfzy-
omnes populos. rkie narody. -

Niech 
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Confiteantur nomini ·Niech wyznawaia imie-

tuo magno , quoniam niu twemu wielkiemu, 
terribile & fanćtum eft : ·abowiem ll:raf zne y świę· 
& honor regis judiclum te ielł: ~ .cześć krolewska 
diligit. fad miłuie. 

Tu parafii direćtiones: Tyś nagotował proA:o· 
, judicium & jafiitiam in la"9 wania: tyś uczynił fad y 

cob tu fecitlit fprawiedliwość w domu 
lakobowym. · 

Exaltate Dominum De· Wywyżfzayćie Pana 
u.m noftrum, & adorate Boga nafz.ego :·a kłaniay· 
fcabcllum pedum ejus : ćie fi~ podnożkowi nog 
quoniam fanćtum efi. iego, bo święty iell. 

Moyfes & Aaron in Sa... Moyzefz. y Aaron mię-
~erdoubus eiuś: & Sa. dzy Kapłany iego: a Sa­
muel .inter eos, qui invo- . muel między tymi, kto„ 
cant .nomen ejus. rzywz.ywaiaimienia ieg_o. 

lnvocabant Dominum, Wzywali Pana, a on 
. & i pfe exaudiebat eos : ich wysłuchywał: w słu­

in columna nubis loque- pie obłokowym mawiał 
batur ad eos. do nich. 
· C uiłodiebant teO:imo- Suzegl i świadectw ie· 
nia ei us: & przceptum, go: y przykaz.ania, ktorc 
quod dedit illis. im podał. 

Domine Deus nofier tu Panie Boże nafz. t ś ie 
exaudiebas eos: Deus tu 'wysłuchyY1ał : Boże tyś 
propitius f uifti eis, & ule i- im był miłośći w, y micza-

. .Mm. cyfif 



2'8Z Pfolmtu 99. 
fcens in omnes adinven- cy fię wfzytkich w.ynala-

·'tiones eorum. . . . , · zkow ich. 
' E~alcate DÓmiQum O~- Wywyżfzayćic Pan~ 
pm · nofirum , & . ~dor,~te Boga n af~ego, y kłaniay­
in monte fanćtą eius: qno'. ćie fię gorze świętey ic-
11iam fanćtus Do~inus De- go t a bowiem święty Pan 
us nq1'er. . Bog . nafz. · · 

. F S A L M V S XGIX. 
ARGUMENT. 

l'pomina tv t1m Pfalmle Dawid lud CbrzeJći4nfei,d6J 
,bw11l1li P dna Boga, /uorypas flwo1z;ł, y d61 mu pleśń 
ipiew~/1 w Kośćiele i ego śrvif t1m. · 

.l'VbiJate Deo omnis ter- \V/ Ykrzykayćie Bogu 
dra:: fervite Domino:in \\' wfz.ycka ź1emio: s.łU\ 
lztitia;. , · i:ćie Panu z wefelem. 

lntroite in c-0nfpećl:u W chodźćie przed obli. 
cius .: in exultatione. C7..nosć iego: z radość i.a. 

Scitote quoniam Domi· Wjedźćie iż Pan fam idł 
nus. ip~ eft Deus: ipfe fe. Bog : on nas uczynił, a 
cit nos, & non ipfi nos. · nie)ny śiebie. . " 

Populus eius, 8f: oves _ Ludu iego, y owce pafl:· 
paf~uz eitJs: introite por- wiski iego: wchodźcie w 
tas cius in confefsione, bramy iego w wyznawa­
atria eius in hymnis cQnfi- łliu, do śieni · ~.ego z pie­
temini illi. . . . ~ śuiami· wyznawayćie . mtL 

Laudate no~en eius, Chwakie imir iego,boć 
· · słodki 
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quoniaftl (uavis eft Dom~· słodki iell Pan, na wieki 
nus, in zcernum miferi· tniłośi·erd'źie iego: y a~ 
cordia eius : & ufque in od rodzaiu do rodzaiu 
generationem & generatit" prawd~ iego. . 
onem veritas eius. 

P S A L M V S C. 
A RG UM E N T. 

Pczy Dawid przykładem fooim , idl<.o fiE Kro/owie ' 
Panowie /Jrawowde mdi": opifuie.porz,idelt p fPrdwy Jo. 
6rego gofPod11rt,tJ w domu , Krola "' P dńjlwie fw.1m, a61 
zie karał, do6re miłow•ł; oiwiJdc~a PE, ;JA,o zdwfie tP 

niewinnoići chodźif,J ze zł.1mi nigdp 11i~ ~o/latPal, 1Jllt., 
z niewinn1mi. · „ 

Mlfericordiam & 'judi„ 
· · · cium : cantab'o tibi 

Domine. · 
· ~falłam & inrelligam in 

via imµJ~culat~ : quą.ndo 
venics ad me, 

· Perambufabam in inno­
ccncia cordis męi : in me­
dio domus mez. 

Non proponebam ante 
oculQs meos rem injufla: 
facientes przvaricationes 
odivi. Mmz 

M Iło~ierdJie y · fad : 
b~d~ śpiewał tobie 

Panie. · : · 
B~dę śpiewał, ~r b~dę· ro~ 

zumiał na drodze niepoka 
Hney: kiedy prz.yidiiefz 
d . mnie. 
Cpodiiłem w niewinna„· 

śći ferca mego : w pośro-
dku domu mego. · 
· Nie kładłem przed o· 

czy f we niefprawiedliwey 
rz.ecz y: Cl.. yniace przewro 
tnośći miałc w nienawiśći. 
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Non adh~fit mihi cor N ie przyfiało ku mnie 

pravum: declinantem a me ferce złośliwe: odfi~pu­
malignum non cogoofce- iacego odemnie z.łośnika . 
bam. nie znałem. 

Detrahenrem fecreto Kcory uwłacza potaie· 
proximo fuo: hunc perfe- mnie bliźniemu fwemu; 
quebar~ tegom prześladował: 

Superbo oculo, & infa-- Z człowiekiem pyf zne 
tiabili corde: cum-hoc non go oka, a oienaf yconego 
edebam. fercl: z ty mem nie iadał 

Oe uli mei ad fidel es . Oczy moie na wierne na 
terrre, Ut fedeant mecum; Źiemi, aby Śiadali z.em na; 
ambulans in via imm.acu- chodzacy droga niepoka­
lata, hic mihi miniftrabar. lana, ten mi służył. 

Non habitabit in me- Nie b~dź.ie miefzkał w 
dio domus mere qai facit pośrod domu mego, kto­
fuperbiam : qui loquitui ry czyni pychę: ktory nł() . 
iniqua, on direx·k in con· . wi nieprawośći, nie miał 
fpećlu oculorum meorum. fzczęśćia w oczacp ~oich, 

ln matutino interficie- Rano traćiłem w~ytkie 
bam omnes peccatores grzefzniki ziemi: abym 
terrre: ut difperderem de wykorŁenił z miafta. P~ń­
civitate O?'!lin.i omnes o.'." s~ieg? w~z. yckie czyniace 
peranres m1qmtatem. meprawosc. 

. - . . 
P S A L M V S Cl. 

A 1\ G U M E N 't. 
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· · W t1m P {a Im ie opifuie DanJtd Ilf dze tego ŻJtPOtd. 

pła cz, /Jc/eść, 1 modlitWf ludf! ft.Vego: 1 dźifk.uie P dnu 
Bogu>że go wysłucbał4 Mflwi 1akże w "fabie P dna Ch ry­
flu(ii~ modlac~go fiz za narod ludzki. lefl tez to Mo· 
dJitwd wflelkiego człowieka w utrapieniu zo(łdi11cego 1 
pokutuiau.go, w ktoYJm proii rp dna Bogd o odpuflczenit 
grzechow: J' łacno doyść może, itiko fif przy poAućie.., 
zdcho1vać; proii także Dawid, ·~ mu oz.na1m1ł kro-
tkoić dni żyćid iego. . 
nomine exaudi orati- p Anie wysłuchay modli„ 

on em meam: & da- . twę moię: a wołanie 
mor me us ad te veniat. moie niech do ćiebie przyi 

dźie. 
Non avertas faciem tu- Nie odwdcay oblicza 

am a me : in quacumque twego odernnie: ktorego­
die tribulor, indina ad me koJwiek dnia iefiem ući­
aurem tuam. 

In quacumque die in· 
vocavero te: velcciccr c­
xa.udi me • 
. Quia defecerunt ficut fu. 
·mus dies mei: & offa mea 

· łicut cremium aruerunt. 
· Percuffus fum ut f~num, 

& aruit cor meum ~ quia 
Qblitus fum comedere pa· 
nem meum~ Mm 3 

śnion y, nakłoń ku mnie 
ucha twego. 

Kcoregokolwiek dnia 
wzywać ćię bidę: prędko 
wysłuchay mię. 

Abowiem ufiały iako 
dym dni moie: a kośći mo· 
ie lako sk.war~i wyfchły. 

Zwiadłem iako śiano , 
y wyfchło (erce moie s 
iż~m zapomniał pozyw:ać 
~~~~ba meso. ,pia 
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A voce gemicus mei : . Dla głof u wzdychania 

adh~fit os mel.im carni · mego : prz.yfchły kośći 
mez. moie do ćiała mego. 

Similis fadus fum peli· Stałem fię podobnym· Pe:· 
cano folitudinis : faćlus likanowi na pu&czy: y fta­
fi.un ficut nyćticoral(; in łem fis iiko kruk nocny 
domicilio+ . . n~ puft.kach. 
· Vigilavi : & ~atłus fum Nię fpałelll : y Gafem 
6cut pa{fe~ f9litari"s in te„ fit iako wrobel fam iepen 
·ćto. ri3 dachu. · -

Tota di~ exprobrabąnt Przez. cały dźień uraga" 
tnihi inimici mei: & ·qui li mi nieprz.yiaćiele moi : 
laudabant me' ądverfum· a ći kt:or_z.y mit chwalili ł 
me jurabant. prz.egiw mnie przyśięgali. 
- Qltja cinerern taQquam · Bą popioł iako eh.łeb 
panem manducabam: & iadałem: 4 napoy .moy i 
potum m~um ~µm fletu płączem miefz.ałeQi. · 

. mifcebam. 
· · A facie łr~ ~ indigna~ 
tionis tu~ : q uia elev~ns 
allifiG:i me. · 
· Dies' mei ficut umbra 
d~clinaverunt : & egQ fi„ 
tut f<»num arui. 

Tu· auten1 Dollline in 
~~ernuą.i permanes: &me ... 
n-JQrjalę ~uum in generati .... 
oneqi ~ genćrationcm. . 

Dla gniewu y popędli~ 
woś~-i twoiey : abowietn 
podnioifiy roztra,ćiłeś mit 

Oni moic zefzły iako 
ćień : 4 iam µfechł iako ,., 
Sl~DOt 

Ale ty Panie tr"af z na 
wielci : ą pamiatka cwoia 
od rodzaiu do rodzaiu. 

Ty 
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Tu ex urgens. r.nif erebe- ·· Ty . po:wllawfzy. zm1-

ris Sion: quia tcmpus mi-: łµiefz fię nad Syoncm: · 
ferendi eius ' qui~ venit boć czas z.miłowania nad 
~empus. nim, Qo przyfz.edł c7ias • 

. ·Quoniam placuerunt Abowiem upodobał1 
fervis tuis l~pides- ejus : fię sługom twoim ~~mic­
& terrz ej us mifer,ebun- ~ie iego: a użala fit źicmic 
tur. 1ego. 

Et timebunt gentes no- Y będa lię narody ba• 
rnen tuum Domine: · & ły imienia twego Panie : 
omnes reges terrre glori· y wfzyfcy krolowie źie~· 
am tuam~ _ f~y chwały twoiey. 

Quia CEd1ficavit Domi- __ Ab0wiem Pan pobu­
nus S!on : & videbitu~ in dow~ Syon: y pqkaze fię 
gloria fua. „ w chwale f woiey. · 

Ręfpexit in or.ati9nem Weyrzał na modlitw~ 
humil1um: & non .fprevit poniżonych: y nie wzgar~ 
preces eorum. dźił ich p ośba. 

Scribantui· h~c in ge- Nlech to napifaa · ro~ 
neratione altera ! & p<J dzaiowi potomnemu .:. a 
pulus, qui creabicur, lau- lud ktory będźie fiwor.zo­
.ffabit ._Dominam. ny, będźie. Pana chwalił. 

Quia profpexit de exce~ ·. Abo~iem weyrz.ał z wy· 
fo fantto fuo: Dominus fokiey · św.iatnice fwoiey: 
-de czlo in terr~m .afpexit, Pan z nieba na źiemi• 

poyrzał. . 
Vt audiret ge~itus Aby wysłąchał wzdy-

. chania 
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cÓmpeditorum: Ut folve'! chania wi~źnioW! aby ra~ 
ret filit)$ in~cremptor1i1m. zwiazał fyny pomordo· 

Vt annunti~nt in Sion 
nomen Domini: l>! laudem 
ejus in lcrufaJem. 

In conveniendo popu­
ł~s in unum: & reses Ut 
ferviant Dom ino. ~ 
· Ref pondit ęi in via vir­
tutis fuz: paucitatem d-i­
erum meor9m nLJntia 
mihi, 

Ne revoces me 1 di­
midiQ dierum meoruni: in 
gęnerationem {X generati· 
onem anni rui. 

Initio tu C9rnine ter­
ram fuodafii : 8' opera 
manuum tuarum funt c~li+ 

Jpfi peribµnr, tu autem 
permanes: & omnes ficut 
vefiimentum veterafcent. 

Et ficut operforium mu­
tabis eos, & mutabuntur: 
tu autem idem ipfe es, & 
-anni 'tui non dencient. 

wanych. . 
Aby wysławiano imi9 

Pańskie na Syonie : y 
chwałę icgo w łeruzaJem. 

Gdy fię narody zbie„ 
ra. w iedno : y krolowie . 
aby !>łuzyli Panu. 

Odpowiedźiał mu w 
drodze mocy fwoiey: 
krotkość dni moi-eh ob-. . 
1ąw mi. 

N ie bierz mi~ r. tego 
świata w połowicr. dni 
moich: lad twoie od wi~· 
ku do wieku. 
Tyś Panie na pocz~t~u 

źięmi~ ugruntował: a dźic 
łf rak twoich fa niebiofa. 

One pogina, ale ty zo~ 
Llaniefz.: y wf z ytkie 'iako 
fzaca zwietfzeia. 

Y iako odźienie odmie~ 
nif z ie, y odmienia Gę • ale 
ty tenżeś ieft, y latatwo„ 
ie nie ulłana. 

Syn o-



Pfalmeu 102. · . 289 
FHij fervorum tuorum Synowie sług twokh , 

habitabunt: & femen eo- miefzkać b~da: a potom­
rum in f~culum dirigetur. fi wo ich na wieki będźie 

fzcz~śliwie prowadzone • 

.r s A L M v· s en. 
~ R G U M E N T. 

P{alm ten ofobliw1m ,ffeofahem ąd Ducha Swi;tego 
ndtchnion1 DatPid napifal, 1P nim flłf li cza dobrodźie1:.. 
fiwd Bo ft.ie, Ato re 8~8 rioórym fZ~ni, 1 za nie Jźif ku­
ie; upomi~• l"d~ dbJ fbrpflltl P dna Boga, iż on 1efł Pan 
mtloh~rri1 y fPr4w1ed/irpy, pdpu,flczd1r1~)' grzechy, wi­
dzacy krcrpkQ/f lud.~A~r ;JAQ ~J~tę człowieka iefl kro· 
tkie; 4 mjłąfierd,ź;ę iegQ fl'iC~f?ne. Vczp ntU tedy, d6y­
jmy "prZe'Pmym fęrcrm ,Jźi{k1J11'4/1 mu za tvflytkie do- . 
/Jrod~je;/lrPd 'ą4 piega oc/e6rane. f obudz~ 1 Aniol.J 
!wif te ~bJ· ~o fbw~lt/i t 1 

BEpe<łi~ anima mea Do< BŁogosław dufz.o mo-
mino; & omni~ lJUZ 1~Panu:ywfzytkoc·o 

in trą mę funt, n9mini fan~ we JDnie, imieniu świ~te-
ćto ejus. · mu tego. 
· Benedic anima mea Do„ Błogosław dufzo rno-
rnino : & noli oblivifci ia Panu: a ni1e zapominay 
omnes retributiones ejus. ~fz.ytkich dobrodźieyfiw 

1ego. 
Qui propitiatur omni· Ktory rniłośćiwie odpu-

bus iniquitatibus tuis: qui fzcza wfiytki.e nieprawo-
N n ści 
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fanat omnes infirmitates ś~i twoie: ktory u~drawia 
tuas. wf z.ytkie choroby twoie-. 

Qui redimit de interi- Ktory odkupu1e żywot 
twoy od zatracenia: kto• 
ry ćię koronuie miłośi r„ 
dźiem v litościami. 

tu vitam cuam: qui coro. 
nat te in m1fericordia & 
miferacionibus~ 

Qui replet in bonis 
defiderium cuum : reno· 
vabitur ut aquilcr iuven„ 
tus tua. 

Faciens mifericordias: 
Dominus : & judicium 
omnibus injuriam patien­
tibus. 

Notas fecit vias fuas 
Moyfi: fi l1js lfraeI volun­
tates fuas. 

MHerator & rnifericors 
Dominus ! longanimis & 
multum miforicors" 

.Non in perpernum ira­
fretur: neque in reternum 
comminabitur. 

Non fecundim1 pecca­
ta rtofł ra fecit no bis : ne­
que fecundum iniquitates 
noUras retribuit nobis. 

" Ktory napełnia dobra-
mi żadza twoi?: odno· 
wj fię iako 0 1 łowa mło· 
dość two-ia. 

Czyniacy miłośier­
d~ie Pan: y fad wfz.yrkirn · 
krzywdę czyniacymct 

Olnjy rnił drogi Moy­
zefzowi .· y wola fwoi~ 
fynom Izrael kim • . 
Litość iwy y miłośi er ny 

Pan: długo .c::zekai3cy, a 
wieke mi~ośie~ny~ 

N ie na wie.ki Gę gnie• 
wać będźie' ani wiecz.ni~ 
groźić będ.źie. 

N ie według gtz€c how 
nafzych uczynił narn - ani 
wed~ug ni ef rawośGi na~ 
frych <>dda nam •. 

Abo· 
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Qyonfąm fecundąm aJ- Abowie według wyfoko­

titudinem creli a terr': śći nieba od Źiemie utwier„ 
corroboravit mifericordi· dźił miłośierdźie fwoie: 
ąin fu per timentes fe. n~d tym i ktorzy fię go boi a 
~~ntum dillat ortus lako daleko iefl: wfchod 

ab occidente: longe fe- od zachodu: daleko od.­
cit ą n~bis iµiquita~e~ n9· dalił <?d naą nieprawośći 
fl:ras. . nafze. 

Quomodo miforetur lako lituie a~iec fynow 
pater fjliorum, mifert s f woi<.h. zli~ował ft{! Pan 
efł: Dominus timentibus nad tyini ktorzyfię go bo„ 

1 fe : quoniam ipfe cogno- i~ : boć on zna utwicr­
vit figmentum nofhum. dz.enie nafze. 

R ecordat us cfi, quo· W fpomn iał żeśmy proch: 
niam pul vis fumus: homo człowiek iako trawa dni 
fleut fa:numJdies ej us tan iego, iako kwiat polny 
qua flos agri fic efflorebir~ tak okwitnie. · 
· Quooiam f piricus per~ Abowiem powionie 

tranfibit in illo, & ·.non wiatr -nan, y nie ofioi fię: 
fubfi_fłet; & non cogno- y więcey nie pozna miey· 
fcęt ąmplius locum fuum. fca f wego. 

Mifer~cąrdia ~utem Ale P,ił9śierdiie Pań-
Domini ab ~terno: & uf- skie od wieku: y aż do 
que in ~ternum fµpe~ ti· wieku nad tymi ktorzy 
mentes eum. fię go boia. < 

Et jullitia illius in filios Y fprawiedliwoś~.iego ~a 
6.Jiorum: his ·qui fervant f yny fynow: tych ktorzy 
teUamencum ejus. N ni ~~o_wa!a tefiament iego. 



i9i Pfalmiu 101. 

Et memores funt man- Y pamiętaia na pn.y• 
datorum ipfius: ad facien~ kazania iego: aby ie peł--
dum ea. niH. 

Dominus in czlo para„ Pan na niebie przygo-
vit fedem fu am : & re- tował fiolicę f woię: a kro­
gnum ipfius omnibus do- lefłwo iego n_ad wfzemi 
minabitur. panować będiie. 

Benedicite Domino Błogosła wćie Pana An~ 
omnes Angeli ejus: poten- iołowie wfiyfcy .iego: mo­
tes virtute, facientes ver... żni w ś.ile ktori.y ci xni­
hum illius, ad audieodam ćie słowo iego,na usłyfae„ 
vocem ferrnonum ejus. nie głofo mow iego. 

Benedicire Domino 8łogosławćie Panu woy,­
<>mnes virrutes ej us: mi- ska wf3ytkie iego: słudzy 
ni!hi ej us, qui facitis vo- iego, ktorzy czynićie wo-
Juntatem cjus. Ja i ego. . 

Benedicite Domino BłogosławćiePanu uczyn„ 
omnia opera cjus : in o... ki w13ytkie iego : na 
mni Joco dominationis wfzelkim mieyfcu pano · 
ej us, benedic anima mea wania iego, błogosław du· 
Domino. fzo moia Pana. ____ ..._ __ ~---------------------------

P S A L M V S Clił. 
A R G UM E N- T. 

Błogosławi Dawid w t;m P falmie P dna, e hwala& 
it~o dobroć rv.fiworzeniu !wiata y Aniołow, że źiemi; 
11mocnił, że t1JQdti z gran" foo1&b nie wychodźi, że ten 

. P1m. 
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Pan żywi t,Wierz~ta p ptdfltvo , d źiemiJ rodźi PPŻJ'· 
Wienie ; J/ufinie . tedJ Prorok prz1wodźi #tU ku chw11•· 
leniu P dnd Boga. . . B E~edic anim~ mea Do• B~og?sław . d,u(zo ltl?· 

· ,mtno: Domine Deus ia Panu: Panie Boze 
meus magni6catus es v~01 moy bardzoś fię wielmo·· 
hemencer. żnym pokazał. 

ConfdsiońeM &. deco..- · Oblokłeś fię w wyzna­
tetn induifti: amićtus lu· pie y oz.do~ę : odź.iany 
rnine ftcut veftirnento. świacłośćia tako fzara. 

Extendet)S c~lum ficut l<tory rośćiagafz niebo 
pelkm : quj tegis aquis iako skorę : kcory . okry­
fuperiora ' ej us. · wali wodami ~vierzch iego. 

~ Qui ponis nubem a.- , Krory kładiieCz obło­
fcenfum tuum: qui am- k_i wfiępem twoim: ktory 
hu las foper pen nas ven.- chodźif z na skrzydła.eh 
. orum. _ . wiatrowych. . . 

Qui facis Angelos tli• Ktory czyrtift. Anioły 
os f pt ritus : & minifiros tWoie duchy: y sługi t~o­
tuos i~nem urentecn. . ie ogień palacy. 

Qm fundafii terram fuoi Ktoryś ugruntówał 
. per ilabilitacern fuam : ziemię na iey ftałośći : 
non inclin-abitur in f~cu- nie nachyli fię na wiek 
lum f ~culi. wieku, . 

Abyffus fic.uc. velHmen- 9łębokośći iako fz~ra 
tum, amićłus cjus: fuper odiienie iey: nad gara· 
montes fiabunt aqu~. mi fhina wody. 

Nn3 Na 
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A~ in,crepat~one tt~a fu~ N a fukanie two ie ući~~ 
gient: a vo;ce tonitrui tui ka: ulękna, ftę głofu gro~ 
form1d~buntt ~~ twego. · 
Afcendunt moq~es,~ de- Ppdµofza fię gory , y 

~c~nd~rr can.i pi: in Jo,~m ~n~żaia poią: na ·· mieyfi~~ 
quem fundaO:i eis. ktoreś iin założył. . 
· T~rminuqi pofuifii, Z~mierzyłeą k~es, ~to„ 

quen1 . non ~ranfgredi~µ- . r~go ni~ pf'zefiapićl : an~ 
tur: _P~qye conver~entur fię \l(~Oca okryć ~iem i~. 
9perire terrą111. 

· Qui ęmirtis fontes i~ 
~onvąllibµs ~ incer medi~ 
~uµ m.ontiuqJ perirąnfi„ 
punt aqu~~ 

fotaqqnc 0moes bę­
flia! agri : expe~abµq~ 
~n~~r~ iq fi~i fu~. · 

Super ea v.olu~ręs c~U 
~abi tabunt: de med i o pe­
t1 aru m dabunt voces. 

; . \. : : . ' . \ :; ~ : 

R igans montes de fu­
periori9us (uis: de fr~d:u 

~ pp~ru~ tuor~QJ fątiaQitur 
terra. 

l:,foducens f'anum ju· 

~cory wypufzcz.af ~ 
źrzodła po dolmach: p~„ 
~ odkięm między gorarni 
popłyn~ wody-

Bf da pić 1l?fi..yt~ie zwict 
rzęta polne: osłcwie dźi­
cy .czekać ~ęJ~ V! pragnie 
ni u f wo im. 
·. N ~-ld nimi będa mie· 
f~ka~ pca°f zki po wi~ 
tr~~~: z p'ośrod~a lkałwy~ 
qad~a gł~fy. · 

Ktory pokra.piafz. gory 
~ wyf~koś~i fwoic~1: z ~· 
y;oću f praw twoich na':' 
fyći lię ' źiemi_ a. 
· Ktory cz ynif z ie ~ii-: 

no ro-
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ffientis: & herbam ferv•- n.o rośni~. a Źi~ła na pb· 
tuti hominum. sługę człowieka. . 

Vt educas panem de Abyś wyw1odł chleb i 
terra: & vinum lretifo:et źien1ie: a wino rozwefe .... 
cor hominis. hło ferce ci..łowiecze • 

. Vt exhilaret taci~m In . Aby uwefelił obiic;ze 
oleo : BJ. panis cor borni· oliwa: a. chleb fer,ce czło~. 
nis confirmet. . wi~c~e potwierdźił. . 

Sarnrabuntur 11gna Nafyca fi~ .drz~wa poi„ 
tampi, & Cedri . Liban,i t1e. y Cedry Libanu kt~­
quas p la _n~a vit: illic paf- ryc b nafadź.ił : t~ m fię 
fcres nidtficabunt. wro~~e gnieźdźić będa. 

Berodij domus dux Heroclyon_a gmazdo 
efi eorurn: móntes excelfi ieft wodtem ich: gory wy~ 
cervis. petra refL gium he- fokie i~leniom , opoki . 
tinacijs. u~ieczka iezo~. · 

Fecit Junam in tempo- Vczynił Xiężyc dla 
t.a : fol cognovit occafum cz.afow: słońce poznało 
fu urn. _ . tac hod fwoy. . . 

„ Pofui{łi tcnebras~ & fa- . Przywiodłeś ćiemno~ 
tła ~ft nox: in ipfa per- śći, y H:ała . fię .noc: w ni~ 
trańftbuńt omnes beftiz pttechodiić będa wfży.: 
filvre. tkie zwiert.ęta leśne. 

Catult leonum rugien- SżcZienięd. l wi~ tycza• 
tes ut rap iant: & qu~rant ce aby_ porwa~y: y fzu ka­
a Deo efcam fibi. . ły od Bogi pokarmu fobie 
Ortu s fol, & congregati Wef z.ło słorke~ y tgro.; 

- madźili 
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funt; & in cubilibus fujs madźiłi fię ! y w iamach -' 
collocabuntur. f woich położ~ fi~ 

Exibit homo ad opus Wynidźie c1Jowiek na 
fuum: &. ad operationem robotę fwoię: y na fpdwy 
fuam ufque ad vefperum. f woie aż do wieczora. 

Quam ·magnHicata funt - lako wielmożne fa Pa· 
opera tua Domine! omnia nie uczynki twoie ! wfzy­
in fapientia fecifti : im~ tkoś V{ m~dro~ći uczynił: 
pieta. . el\ terra po{Iefsio~ napełnioną ielt iiemia 
one tua.. · (>śjidłoś~ią twoi~. 

HQc; marę magnmn To morze wiel~ie ·y fze ... 
& fpatiof urn rnąnibus; illic ro kię 9dnogąmi: w kto"' 
repti1ia~ quonup pon ~fi rym ryb t~k wiele ~e illl _ 
numerus, ' pię m4fz. lic~by~ 

Animalią pufillą cum Z\l{ier~~~ą małe z wiei~ 
magnis: illi~ n~vę~ per~ ~ięQli ; ~ą~ okręty pły· 
tranfibun~, · pą~ pęd~, · · 

DracQ Hlę ~ quem for~ Smqk ~ęn ~torcgoś tlwo~ 
mafii ad Hludenduqi ei; p.yf k4 naygrawaoiu ie­
omnia a te expećtan~, Ut IDQ; Wf z.yf Ą~q na Ćlę cze• 
des illis efcarn iQ tern~ ~~ią, ąby~ im dał pokarm 
po re. <:zaf u f wegą. 

Dante te illis, colligent: Gdy im ty dafz.. będa 
aperiente te manum tuam, zpiera~: gdy otworzyfz.­
o?1nia implebuntur bo- r~k~ twoię, wfz.ytkle fi~ 
mtate. dobrem napełnia. 

Avercente autem te fa- Ale gdy ty odwroći fr. 
obli-
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cien1,turbabtintur: auferes oblicze 7..atrwoza fię : 
f pirirum eo rum, & de Ei ci- y odeymief z ducha ich, 
ent, & in pulverem (uum y uftana, y w proch fi~ 
revertcntur. fwoy obroca.. 

Emirtes fpiritum tuum Wypuść ducha rwego~ 
& creabuntur :· & r:enor a będa fiworzone : y od-
vabis fa.ciem terrz. nowifz oblicze źiemie. 

Sit .gloria Domini in_ N iecbayż'e chwała Pan• 
f~culum : l~tabitur Do.- ska będź,e na wieki: bę·· 
n,1inus in operibus f uis. dźie fi~ Pan. wefelił w u-: 

czynkach f woich. 
Qui re'fpicit terram, & Ktory patrzy na źie.; 

facit eam tremere ~ qui tni~, y czyni ·że drży: 
tan git montes,& fumigant ktory cyka gor,y kur2a fięi. 
. Cantabo Domino in Będf śpiewał l'anu za ~y 
y.7ra mea : pfallam D·eo wota mego: będę grał Bo· 
rneo quamdiu fum. · gu memu poki mię flawa. 

lucundum fit ei eloqui- .Niech mu b~dzie wdźię4 
am meum: ego vero de- cz.na wymowa moia: a la 
lećtabor in Domino. lig roskocham w Panu. 

Deficianc peccatores a Niechay ufianagrzefzni 
rerra, & iniqui ira ut non cyz źiemie,1 złośnicy tak 
fint: benedic aniµia m'a że ich nie b~dź1e: błogo· 
~omino. _ .~ła~ dufz~ moia Panu. 

P _S A L M V S ClV. 
A R. G U M ~ N T • . 

!ln Pfalm . m11111ułAOe/ui11, 1~ iefl ,bwa/ćieP4-
9o •A il' 
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n,, iż -w nim Vaw;J w1licza y;ozliczne Jobrodźityflw' 
E,_oże, ku dźi?kczynieniu J. .. chwale Pand Boga ntU pr9-
1Vodz11c; opowid4a iak1J JPrawiedlrwe fa f 4d1 1ego ; id· 
ko JPełnił obietnicg {~~ ddn4 Abrddmowi, że {tt; Cht)'r 
JJ(l,f z.peko1enia ,iego tJdrodźić miał. Wfiomina· o &ło-
d_źie oń;m wielkim, ktorp b,ł zJ czdju Idl.ohd -, p zd~ 
pi·zeddniu lozefa prze~ /Jrdći" do -łgrptu, gdźie pot1n1 
kz~f spdnował, . 1 1dko Pan Bog plagt wielkie tv Eg11p­
ćie fPuflczał, z.a czd(U Mo1żejla, J idAo ,/uJ w;rniodł 
przez niego.. . 

C Onfitemiru Domino, 
& in.v©cate· nomen 

ejus: ·annuntiate int~r.gen­
tes -opera -ejus. · 
. Cantate ei, & p(allite 
Ci: narrate om11ia mira· 
bilia ·efus. 

Laudamini in nomine 
(anćto ejus; lcrtetur cor 
qu~r~ntium Doruinum. 

W Yznawayćie Panu,y· 
· · wzywayćic imienia 

iego: opowi.adayćie mie 
d7..y pogany fprawy iego• 
Spiewayćie ,mu, y gray„ 

6ie . mu : oznaymia yći 
wfzyrkie cuda 1ego. 

Chlubćie fię_ w imieniu 
świę tym iego: niech fi 
we foli . force f zukaiacych_ 
Pana. „ 

,: Qurerite Dom i num, & Szukayćie Pana, a badź... _ 
<:~nfirmamini: qurerite fa... ćie umocnieni: .fzukayćie 
ciem ·ejus femp~r. oblicza iego za.wfze: .. 
· Memen-tote mir~biłi- ·. -Paqiięc~yćie na cuda ie­

um ejus, q'u~ fecit: p-fo„ go, ktore uczynił: ńa cuda 
digia . ej us, ,& -judicia r oris i_ego y fady uft iego. 
-ejus. · · · · · ~. · Poton1-
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Semen Ab.rahąm fer· , ot0mfiwo· Abraamo 

vi ej us: · filij Jacob eled:j we, słudi y iego; fynow.ie 
ejus. . Jakobowi wybrani' 1ego. 

I pfe . Dominus Deus Onf Pan Bog nafz: : 
noGer: in. U,niverfa terrą pQ wfLytki y Źiemi fady 
judicią ejus, , iego, 

M~mor fLJit in fa-culmn -· J>4mięrał w!eczrie ra 
iell:~nl~ nr: rui; verbi quocł ~f!Ll4męrit !woy; n4 ~ło.. . 
Jnąod?vi~ iq millę genę· wo k~orę priy ka1-ał n4 t~ 
rationes. • ~i ~czpę nąrody~ 

„ ·q~o4' . difppfui~ ~q A- K corę pqO~n~wił ~ 
l>raqam; ~ jl!rą1nęqti flłi Ąbr~am~q1 ; y rią przy. 
ad Ifaac. · f ę~ę [~~ -,. Jią~kiem. 
· ~~ ··lląrt#~ jl'9ą J~cpb · y p9t}~no\lf ·ł ią Jak~ 
Ją pr~~eptum 1 ~ l[l·: ~ł J>{)wj · ~ą pr~yka~a.()je : i 
ją · ~dla.'11~mµ1n ~~~r~ J~r~~19\ff z.ą ~~Llam~nt 
num. 

1 ~ • 'pi~en~ l fip · dapQ ~er~ 
tam Cha11aan; f4'1iqd~ur1 
hrerediratis vefirre. 

~um ~eO~·n~ ·numerQ 
·brevi; paiH.1f~imi ·~ jn~o~ 
~~ ejus. - . 

Ee pertranfierunt de. gen­
~e_ in genrem: & de reg a 
ad popufom a1terum. 

Wię~zny. 

Mowiac, robJę dam 
iiemię (:;h4n~ąn ; r~our 
d~ ed~1ę~w4 \fafz~.go. 

Gdy byH \v m~łey licz~ 
ł>ię ł?~r~~o ; y µ-iało 
o?ywarełow j.ch.: 

Y przechodiili od na· 
rodu do nar9du; y i kro­
kll:wa do innego ludu. 

Noo i~hquit hominem 
00'9 

Ni~ c;fopuść1ł 1m krz.y 
Y1dy 
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nocere eis: & corripuit wdy czynić człowiekowi: 
pro eis reges. y pokarał dla nich krole+ 

Nolite tangere Chrifl:os. Nie tykayćie pomazań„ 
IUCOS! & in prophetis meis COW moich: a na proroki 
nolice malignari. · moie nie badźćie z.łośli-. . 

wy mi. 
Et vocavit fa mem fu per Y zwabił gł od na 

terram: &- omn(! firma· źiemię: y skrufaył wfzy­
.me'ntum panis contrivit. tko pośilenie chleba. 

Mifit ante eos virum : Posłał przed niemi m~ 
łn fervmn venundatusell: za: za niew·ołnika 'prze-
lofeph. dany ie ft I ozef. ~ 

Humifiaverunt i.n com~ Poniżył w pętach, no• 
pedibus pedes ejus, ·fer-- gi iego.:: żelazo przefzło 
ruro pertranfivit ani mam _!iufzę iego , ai_ przy.fz.ło 
ei.us: .donec . venir.et ver„ s-łowo iego. „ 

bum ejus. · i , ·r 
·E.1equit1m Domin" in· 

łlammavir e~m, mHit rex, 
& folvit c.um : princeps 

. f>Opulornm, & dimifiteum 
ConRituit eum domiJr 

num domus· fu~: & prrn­
~}pem omnis po[ifsionis 
fua'. · „ ~. ) . 

,Vt . erudiret pdncipes 
ejus fi<;ut fe~)e~ipfum„; ~ 

M • • p I I 'f_• . ~ " ow1en1e ans~1e za„ 
paliło go~ posłał &rol, y 
rozwfazał go~ Pan luq~ 

'' 'ł Y· wypu sG·l g.o. 
Polla.oowił go panetn 

domu f ~ego: y xiaźę~ . 
ćiem w~zytktey dźierź'1-
w~ fwóiey • . · . . _ 

Aby ćwiciył _xfa~żęta 
iego i~ko .Ś·ieb.ie fa~ego i . . a fian:e 
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{enes ejus 'prudentiam do„ a flarce icgo madtosći na 
cerec. uczył. . 

Et intravit tfrael in J'E„ Y wfzedł Izrael do Egy; 
gyptum: & Jacob accola ptu: y lakob był obywa-
fuit in terra Cham. telem wźiemi Cham. 
. Et auxit populum fumn Y rozmnożył lud iwoy 
vehementer: & firmavit bard~o i y z.rnocnił gQ 
<um fupet inimicos ejus. nad meprzyiaćioły iego. 

Convertit cor eorucn Odmienił ferce ich, 
Ut odi rent popu lum ej us: ~by nienawidźieli ludu ie ... 
& dolum . facereat in f er• go: Y CZ}.;nili żdrady nad . 
lf os · ej us. sługa n:li i ego. 

Mifit Moyfen fervum l,>osłał M<?yzefza słue 
fuum ·: Aaron quem ele- gę fwego: Aarona kto-
g·it ipfum. . rcgo ~brał. . . 

Pofuit in eis verba fi... P.ołoży_ł w nich słowa 
gnorum fuorµrn :· lf>l pro- 2nakow f woicl~ : y cu~ 
digiorum ih terra Cham. dow w iietni Cba.m. . . 

-Mifit tenebras. & ob· Puśćił ćiemnośći y za-
lcur.a vir: & .non exacer- t.mił t y nieuptzykrzył 
bavic ferrnones. fuos. słow f woich. 

Convertit aquas eó · · ObroCił. wody ich w 
tum in fangvinem: & OC- krew: a ryby ich porno„ 
cidir p1f4 es eorum. , rzył. . . . 
. Edidit terra eorum ta-! Zrodźiła źiemia kh 

11as : in penetralibus re- i:aby i w pokoiach. kro-. 
gum ipforutlh . . low ich. „. 

· O 03 Roska· 
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· . ix·r, & \'fen't cetno;_ Ro kazał, y pr%yfzJ1 
mya: & cinifes, in omni· rozmaita mucha: y mfry· 
bus finibus eorum. ce we wf żyt kich grani­

Pofolt płavias· eorum 
g andińem r ignem com„ 
burentem in tęrr'1 ipf Jr u. 

Et perc fsj~ vineas eo• 
rum & ficu łneas eo rum : 
& con~rf vit lignulll ftnh 
tun eorume . 

Dixit, & venit Jocuna, 
& bru~'hµs ; ~ ·cuju~· ~o~ 
erat numerus, · 

Et comedi~ omne f~~ 
ńum in terra· ·eorum : · & 

• . , j ~ 

comcdit ornnern frutłum 
• ; ... li' ' ~ ~li 

terrre eoru ru • 
. · . E.t pęrćuf;~~ ~mn~ pd~ 
tnogenirnrµ ją ter.r~ eą­
rum .; priµiitias omni~ lą~ 
boribus. corum. 

Et .eduxit eo$ cum ar-
_,, l • , . . 

gepto & ~uro : & noq 
erat , łn tnbubus eorum 
jnfirmus. · - · 

. ~.ittąta dl IE gyptus i~ 

ca h ich. 
V czynił dżdz.e kh gra„ 

dem ; 'y ogie I pala y na. 
ich iiemi. · 

Y potłukł winnice i h 
y ~gi i~h : y pokru„ 
f ~ył drz.ew~ ir ach granj . 
Calh. .., 

, •\ 

ft.z~~ł. y prz yf da fza"! 
r~~c~a, y ~~r~af z.c 1 kt~ 
ryąJ pi~ ~yło J1~?-by! · · 

u y pą14dły ~fzytko 
~t?wę ~V ie~ ~iemi ! y po· 
ł4dły wf""iy~e~ 9woc źi~ 
mie f<:h . . '. 

Y PP.Qą wr1yrkie pier· 
worodne w zie,ui ich. 
pie; w~ąąki WfLelkiey pfa'P 
e:y ie: h, · · · 
' y wpro\f1d~ił ie 21 

frehreąi y złotem;. a nic 
byt mi~·dzy h.h pokole~ 
niem chory •. 

Radował G~ Egvpt . , ' z. wy1sc1a . 



Pfolmw 104~ -!Oł 
profc6Hon -eorurn: ~quia z wyiśtia kh : bo był 
incubuit timQr eorum fu- p-rzyfiedł na nie firacb 
per eas. ie b. _ 
· Exp.andit nubem in pro„ Rośćiagnlł_ obłok n ·: 
tećl:ionem eorum: & igne okryćie ich: a .ogien aby 
ut luceret eis .per noćtem. im świećił w nocy. _ . 
. · Petierunt, & venit co- · Zadali y przylećiały, 
~urnix: & pane_ creJi fatu„ ~Ptt.epi tki : ry c~lebem. 
ravit e_os. . . niebieskim tlafyćił ie:. . .. 
„ Dirupit petram, & AuJ Rozfzczepił opokę, y 
~erunt aqure: abierunt in wypłynęły w«;>dy: ,płyn~' 
Gcce . fłumin~. . . ły rzeki na f ufay. 

_ Quoniam tnemor fuit Abowietn pomniał na 
vetbi fanćti fui: quod ha. słowo święt~ fwoi~: _kto­
buit ad. Abraham puerum te miał do Abtaama ~łu-
fuum.. . gi (w~ga. . . 

Et tdux11t popu1um Y ~wyw1odł lud (woy 
in exułtatione.: & elećtos z wefeletn : a wybrane 
f.uos ill l~titia, (we % rado~ćia. . 

E~ .dedit_ illis tegiones Y da1ł i~ -krainy pog~"~ 
gentium : _& labores .po- no'Y : ~ roboty ~ar_odow 
pulorun1 polf ederuńt. posiedli. 

Vt cułlodant jułłifica- A.by ptrz.efhzeg~1i u.o; 
iones ejuś ! & legem fprawiedliwienia iego ~ y 
jus requirant~ o zakonie iegó fię badali. _ 

P-S AL M-V -S cv_ 
·-A ll O U M g ~ T. 

\ 
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Wprzt/ił1m Pfolmie, ,611111/ił Dawid PJnJ Bog' 

~ dobrodźiey {Jw i ego ; a 111 tym z miłośierdźia poka:id~ 
nego ni~wdźifczm.k-om, to ie/I, ludowi ZydrJtv{lc1emu t11 
~&1pć1e ; WfyJteza JrJ6rodźieyfłwd B()iłe ku pim , a ;4. 
ko ·oni ćif jllo ,gricfly/1, k1ed1 tie/~a /()bit u/alt,· 1 iego · 
ddorow,li; .J ro~mdite zło16i pl"dź„/1, fPyfledflJ z E„ 
g,ptu, 1 nd Pfl/Jcz1 mie{Jkd111'. Opifuie · y plagi, luo, 
re na nich J>an Bog dopuić1ł dla ieh grze~h()w; a6ti-- -
mp tym przykład~m. naucz1Ji fię hać l'ana Bogd,y it~ 

S,P me obrażać, J 6yd'i, 111t/~tfOZn1m1 ~ dob.rodi,ie1flw' 
~od nitg„ odeó.rtłn'-1t C Onfiterraini Domin~, W YznawayG·ic Pann, 

qnoniam bonus; quo- boć dobry : bo na 
ni~m in f recµlum nuft:ri- wieki Qliłośi~rdi1e iego, 
corJia cjus. 
~·s loquetur poten~ Ktoż wymowi możno • 

. t!as Domim :- audi tas fa. śći Pańskie: da w posłuch 
ciet orpncs laudes ejus? wftyflkie chwały iego r 
· Beati qui cufłodiunt . Błogosławieni ktorzy 

. juqiduru : & faciunt · ju- fl:rzeg~ fa:du : a czyni~ 
thtiam itt" omni tempo~ fprawiedhwość na każdy , 
r~- cza~ 

-· Memento nofiri Do- Wfpomniy na na.s Pa~ 
mine in beneplacito po.,. -nie w upodobaniu ludu 
puli cui: vifita nos in fa· twego: nawiedź nas przez 
·lurari tuo. . zbawienie rwoie. 

Ad- videndum.- in b~ .Abyśmy ogladali df>' · 
· bra . 
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nitate ctea:orum tuorum, bra wybranych twoich, y 
ad l~tandum in lretitia rozwef elili hę wefele ludu 
gentis 'ture ; Ut Jau~\.eriS twego : abyś był pochwa­
'um hrereditate tua. Jon i diiedźictwe twoim. 

Peccavimus cum patri· · Zgri.ef~yliśmy 7' oy­
bus noftris: injuile eg{·„ camf naf zymi: nicfj1ra• 
en s, iniquitatem fe(;j.., wiedliwieśmy 'zynili,nic· 
01µ~11 prawość popełnili, ~ 

r~~res opfiri in· JEgy~ - Oy<: (nyie n~śj w E gy• 
pto r.9n intęlle~eru-nt mie pćię ·ni<! zro~umieli · u· 
ra.biltą tµ~ : . on fuenrn~ ~PW iwokh; nie parnię· 
m~rnores muhit"dinis mi~ tali n4 wiclkoś~ m1łośie ~ 
fęrr(.9rd1~ tąa-• dźia twego. 

~t _ jrri~averunt ~fcen"!" Y do~nali g<;Jy wlłępe>t 
den.n:s jn JJJ~f~; mare fU• Wali W morię: . W morz 
brum. czerwone.· 

~t falvavi~ eos. p.rop~er Y wyb~wił ie dla im ·e„ 
nomen fuum: Ut notan1 pia fwego: aby pokazał 
faceret po~entiam fuącn. moiność f woię!' 

Et in<;repu1~ rnar.e ru- Y zfukał morie czer· 
brum, 8' e"frc;catum en: wone y wyfchn~ło; y prze 
·& deduxic eos in abyf~is w·odł ie prz~z głęboko~ 
filut in deferco, · śći Hko przez puf zeza. 

Et fal va vie eos de ma~ · Y wybaw ł ie z ręki tych 
11U odienrium: & red - ktoriy l(;h n:e1 awiuŹ;eli: 
n1 r eos Je manu ini· y wy kupił ie z ręki ni· 
m1 i. prz yiać,elskiey. 

rp - Yokry~ 
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Et operuit aqua tribu„ Y okryła woda te kto· 
lantes eos: unus ex eis rzy ich ćiażyJi: ieden z 
non remanftt. nich nie zofiał. 

Et crediderunt verbis Y uwierzyli słowom 
.~jus: &. laudaverunt lau„ iego: y wysławiali 'hwa„ 
-dem ejus. łę iego, 

Cito fecerunt , obliti Prędko odprawili, za. 
funt operum ejus: & non pomnieli uczynkow iego; 

. fufi:inuerunt confiliu ejus. a nie C~-ekałi rady iego. 
Et concupierunt con- Y byli zi~ći chćiwo-

·cupifcentiam in deferco: śćia na puf zezy: y ku· 
& tentaverunt Deum in śiłi Boga na mieyfcu be~ 
inaquofo. wodnym~ 

Ee· dedit eis petitionem Y dał im prośbę ich: 
ipfor~m: ~· mifit faturita- y przepuśćił naf Y'enie na 
tern m ammas ecrum. dufze ich. 

Et irritavcrunt Moyfen _ Y rozdrainili Moyze~-
. • n · A r. ćt r. ' b ,. A' 11 

• · tn €3'uris: .aron ian um 1za w o ozie: arQnasw1ę.w 

Domini. teg.o Pańskiego. _ 
Aperta e{l terra, & de- Otworzyła fi~ iie--

glutivit Dathan : & ope-- mia , y poża~ła Oatha­
ruit fupeF 'ongregatio.... na: y okryła zbor Abi· 
nem Abiron. · ronow. 

Et· e~arfit ignis in Sy- Y z~palił hę ogień w 
.nagoga eorum: flamma ich zborze: płomień pa-

. 4:omhufsit peccatores. lił grz._efzniki. 
Et fecer~nt yitulum in Y uci ynili ći'elca .przy 

Ho reb: 
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Horeb : & adoravcrunt Horeb_: y kłaniali fię bał~ 
fculptile.' wanowi. -

Et mutaverunt gloriam Y przemienieli chwał~ 
fuam: in fimilitudinem vi-' fwa: w podobieńfiwo ćiel~ 
tuli comedent is fa: num. ca iedzacego traw~. 

()bliti funt Deum, qui Zapomnieli Boga, ktory 
falvavir eos; qui fecit ma- ie zbawił: ktory czynił 
gnalia fo 5gypto , mi- wielkie rzeczy wEgypćie; 
rabilia in terra Cham, cuda wźiemi Cham7 fha­
ternb ha in mari rubro. f zne rzeczy na czerwo , 

Et dixit ut difpcrde­
ret eos : fi non Moyf es 
eledus ejus llerilfot in 
confraćtione in confpe­
ćtll ejus. 

Vt averteret iram ejus, 
ne d ifperderet eos ·: & 
pro mhilo habuerunt ter­
ram de!i ierab1lem. 
N on cred 1deru nr verl"'O 

·cju5 & murmurav.~runt in 
t t.i b ~roa<.. ulis lms: on e;­

xaudierunt vocem [1omini 
F. t elevavit manum fi· 

arn fuper eos t ur proih r­
neret cos in d f.rto. 

nym morz.u. 
Y rzekł że miał wytr~·· 

ćić ich: by był Moyzefz 
wybrany iego niez.ałtawił 
fi~ w przełomamu prz.ed , . 
oczyma 1ego. . 

Aby był odwroćił gnieW' 
iego, żeby ich nie wy· 
traćał: y z.a nic fobie nu: 
midi źiernie po7adaney. 

N ie wierzyli sł wu 1e­
go. y fzemrali w namio· 
tach f woich: .nic słuchali 
głofu Pańskiego. 

- ·-

Y podniosł rękę fwo„ 
ię na nie : aby ie poło~ 
żył na pufa.czy. 

Pp~ At• 
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Er ur deijceret femen Ażeby porzućił potom.., 

corum in ~ationibus: & fiwo ich między narody: 
_dif pergeret eos in regio... y. rofprofz.ył ie po źie· 
.nibus. mi ach. 

Et inidati funt Beelphe· Y oddali fię Beelphe-
gor: & comederunc facri· gorowi: y iedli ofiary U· 
...ficia mortuorum. marłych. 

Et irritaverunt eum in _ Y w1ruCzyti go ku gnie­
a~Hn~e~cionibus f~is : ~ wu winalaik.ami f ~emi: 
.multiphcata eft in eis y ftał fię w nich w1ękfzy 
ruina. upadek, · 

_. Et fietit Phinees, & pJa„ Y ftana;ł Phinees „ y 
J:avic: & ce!favit-. quaifa ... ubłagał: y prz.ęfiała po.a 
·tio. rażka. 

Et reputatum eA: ei in Y pączytano mu ku 
.jufiitiam: in generationem fprawiedliwośći : od ną- . 
lx gem:rationem ufque in rodu do naro.du aż na 
Jempiternum. . · wieki. 
~ · Et irritaverunt eum ad Y wzrufzyti go ku gnie_. 
- ~quas -connadićtionis: & wu / u wod, fpr~ećiwień.-
vexatus ell: Moyfes pro- fiwa : y urrap10ny. był 
pter eos , quia exacerba„ Moyz.efz dla ni<;h, -że 
·verunt fpiritum ejus. - rozdraźnili ducha .iego. 

Et dilłinxit in labijs f u„ Y wyraźił ufiy fwemi: 
;s :- 1 non difp~rdid~runt ... nie wygładźili poganow, 
gentes, qua~ dixit Domi- o ktorych im był :Paę 
nus illis. · · . . rz.ekł. 

. • r 

Ypo· 
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· Et commill:i f urit in~ Y pomi_efzali fię z po„ 
ter gentes & . didi~erunc gany y nauczyli fię uczyn„ 
opera. eorum, &. fervie- kow ich: y słuzyli bał­
runt fculptilibus eorum:& w~nom ic.h, y ll:ało lię im· 
faćl:um ell: illis in fc:andalli. na upadek* 

Et imn1olaverunt fili- Y ofiarowali _Cyny 
os fuos: & fi.lias fu as dre~ (woie : y corki f woie 
mon ijs. . et.artom. 

Et effuderunt (angvine Y wylewali krew ni · 
innocen~em: fangvinem fi- winna, krew (yn~ow f wo­
liorum fuorum, & filiarum ich, r, corek_ f wo1ch: kto•. 
{µarutn, 'quas facrificave.a te ofiarowali bałwanom 
runt fculpt~libus Chanaan~ Chanartęyskim. . 

Et infećl:a efi terra in Y fplugawióna była źie-
angvinibusj & cóntami- mia krwiami; y zafzpeco.i 

11ata eft in opetibus eo- na ich uczynkami: y cu­
rum :· & fotnicati Cuńt in dzołożyli w wynalazkach 
adinvendonibus fuis. . f woich, 

Et irat11s eft fu ro re Do- Y to~gniewał fię Pan za~ 
minus in populllm fuum: palczywo~ćia przećiw lu­
~ abominatuS · eft h~te• .doV:i uą~~U~_Yobrzyd~ił 
-dttatcm fuańl. fobie dz1tdztctwo f wo1e. 

Et tradidit eos in ma• Y podał ie w ręce po-
.nus gen ium ! ' & domina- ganom : y panowali nad 
,ti funt corum, qui ode- nimi; ktotzy ie mieli w 

4 • I ; • runt eos. r11enaw1sc1, 
Et tribulaverunt eos Y ći~żyli ie nieprzyia~ 

,r P3 ćiele 
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inimkł eorum, & humi- ćiele ich, y byli uniżeni 
li~~i funt fub manibus eo- pod rękami ich : częlło 
rum: fcepe 11beravit eos. ie wybawiał. . 

Jpfi aucem exacerbave- i\le oni do gniewu go 
runt eum in confilio fuo przyprowadźili radami 
~ humiliati funt in ini · fwymi: y poniżeni byli 
quitatibus fuis. dla nieprawośći f woich. 

Et vidic cum tribula- Y widź:ał kiedy byli 
t ·nrur: & au divie orati- ućiśnkni : y wysłuchał 
onem eoq.1m. ich modlitw~. 

Et meinor fuit tetla Y wf pomniał n1 tefla· 
mentifui: & p~nituit eum ment f woy: y zal mu by. 
fi:cundurn multirudinem ło według widkiego mi· 
mifo1 icordia: fu~. łoś1erdźia fwego, 

Et dedit eos in miferi- Y dał ie na miłośierdźie: 
cor~ias: i~ confpećł:u o- przed oc.1.ymi-wfz. ytkich, 
mmum qui ceperaot eos. kcorzy ie byli poimali. 

Salvos nos fac Domine Wybaw nas Panie B • 
D ft Jłr • , ("_ f d I eus no er: u. congrega ze na1z: a zgroma z nas 
aos de nationibus. z narodow. 

Vt confitea01ur nomi„ Abyśmy wyznawali imit 
Ili fanćto tUO: & glorie,.. OJU twemu Świętemu t a 
mur io laude ma. chlubili flę w.chwale twey 
Benedićtus Dominus De· Błogosławiony Pan Bog 

us lfraei ~ fa'culo, & ufque J zraelski od wieku y aż ni 
in firculum ! & dicet O· wieki : a oiechay rz.eczc 
mnis ropulust fiat, fiat. wfzy ek lud> Hań fi~, fta11 

fik. l'SAL-
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A Il G U M E N T. 
1PZ}wa Dawid lud, aby dźirki Bogu oJdatVał, z4 

tzwordk.ie w16dwienie , n> ktorym mo&i fooiE pok11zal, 
J a61 go chwalił z miłośierdźia y prawdy iego. _ 

Koićioł świ~IJ u~yn1a tego P folmu dŹif kui•c Pa• 
nu Bogu zd WJÓdwienie od prześ/Jdowcow iego, .J kJ· 
żda dufld pobożna, widzac fir bydź uwolniona z iakie­
go utrapienia, albo niebefPieczeńfltvd „ drodze, tv 11ie­
tllO/i, 1V głodźic, tV tvifŹteniu, W ch1roóie, na moriu, J 
tv 11ćiinie11,iu od nieprzy1aćiol. 
confitemini Domino' WYznawayćie Pfou ł 

quoniam bonus: quo. bo dobry iefi ; bo 
niam in fa!culum miferi· na wieki miłośierdiie 
cordia ejus. iego. . 

Di~ant qui rc=dem pti . Niech powiedza kto~ 
funt a Domino, quos re- rzy fa od Pana odk~pieni, 
demit de manu inimici : ktore wykupił z ręki nie• 
& de regionibus congre- przyiaćielskiey: y z kra„ 
gavit eos. iow zgromadźił ie. 

A fołis ortu & occaCu i Ze wfchodu słońca, y 
ab aq u il one & mari. · z zachodu : z pułnocy y 

· od mon.a. 
Erraverunt in folitudi-- Bładźili po pufzczy na 

ne in inaquofo: viarn ci- inicyfcu błz.wodnym:y nic 
vitatis habitaculi non in- naydowałi drogi do miafta 
~enerunt. w ktorymby mi~fzkali. 

Łakn~· 
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Efurient s & fitientes• t~aknacy pragnacy; 

anima eorum in ipfis de· dufza ich w nich ufia· 
fecicf . wała. 

Et damaverunt ad Do„ Y wołali do Pina gdy 
ininum cum ' tribularen„ u~i~nieni byli: y wyrwał 
tur; & dę n~ce~itatibu~ je z i~4 p9cr~ęb, 
eorum ęrjpqi~ ęo~, 
. f.t dedu~it . ' iłl viam y na\Vio9ł j~ na pro n~ 
re'-~am; Ut ire~t ~n civi1' drogę! aby f z.li do mi~-· 
tatem habitationjs, fła 'Y 4~ąryrnpy rpief ikalj. 

r.onfi e~nnJr PpcpinQ . 'N jech'1yż,e ·wyzna w a i~ 
miC~ ricorgi~ ej us; & mi„ P4nu rr. Hó~i~rpźią. ic:go: y 
1abilia jus qlij5 Jlqmjnum, qid4 iego fypom ludz.kim. 

Quia fatiayit animarą ~o nafyć1ł duft~ gło~ 
inanem; ~ ?Pjm~m efą· dpą: ą dtifz~ N~nac~ pą. 
ricntetlJ ~~iavit r9~~~· ptłpił ~oprJn ~ i~ . 

Seden~es ip teoebris ~ · ~ied~ace w ~iemnośćial b 
umbrą Jll ftiS : vin4o~ y ćieniu Śmi~rÓ r WJęŹ ie 
in n1en~H~i~~.tę ·&. ferrot' w niedotląrku yw żeleź i e, 

Quią ę~acerb~ren~n~ 13,o fię . fprie~iw1alisło· 
eloquią P~i f ~ co9(1J1um wom J3ożyP1; y radę Nay. 
Altif~imi irriravc:runt, WJżf1ęgo ro'Ldrainili. 

Et huflliJiaqJąl eft in la· , Y pniżone b) ło w 
1'oribuc; cor ęorµm; 1rJir· pra y fere~ kh: t p1dli, 
n:ni funt, pec foit qui a nie był ktoby kh ta• 
aJjuvarer tOWJł.. 

l:t .am ·,., unt ad Do· Y wołali do r~foa 
glły 
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1ninum f:um tribularen- gdy utrapieni byli: y wy­
tur: ł)c de nę (:efsitatibus bawił ie i ic;h potrzeb • . · 
eorum libera vit eos. 

Et edu~it eos dę rene~ 
bris, & umbrą· mortis ; 8' 
viocula eorum difrupit. 

Confl_teanrur Domino 
mifericorcJi~ ejus ; & mi· 
Plbilia ej us fil 1js boqiinum. 

Quia coptrivit porta$ 
~ręas; . ~ veĘte~ fęrre9~ 
~cmfregi~. 

~µf~·epi~ ęo$ d~ vią ini· 
quuatts ęorum : proptęr 

inju!litiąs ęn~~ fµ~~ bµmi~ 
Jiąti font~ 

Omnem efcarn ahomi· 
patą efi anim~ .eorum ; & 
;tppropinqua verµp~ µfqu~ 
ad porta~ mari$. · 

Et clamaverunt ad Do­
·m ' ~um cu 'i rrib.ula~entur: 
& de necefsitatjbus. eo~ 
rum libera vit eos. 

. Y wywiodł ie z ći~-
/,. ,. •/ / . 

mnosc1, y z c1ęnia sm1er-
~i: y okowy ich połamał„ 

Niechayże wyinawaia 
Panu miłośierdź1a iego: 
y ,uda iego fynó ludzkim. 

Przeto że skrufz ył 
drzwi iniediiane ; y po­
łamał ząpory żel4zne. 
Wybawił ię z cłrogi nie„ 

pr4woś9i ich: bo dla nie­
f prawiedliwoś4i f wo ich 
pyli p9ni~eni, 

· W(zel~im pokarmem 
przydi1ła fię dufza ich: y 
pr1-ybljżyh fię aż do bram 
' • I• • • 

sm~erGt• 

Y wołali do Pana 
gdy uciśnieni byli ! y 
wy ba wił ie z ich potrzeb. 

Mifit verbum fuum, & Zesłał słowo fwoie, y 
fanavit eos:& ęripuit eos uz.drowiłie: y wyrwał ie · 
de interitiopibus eorum. od ićh z.ginienia. 
. Qq 
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Confirea-11tur Do1mino Ni.ech wyznawaia Pan 
m.iferkordi~ ej us:· & mi-· mił'ośierdź1a iego:· y cuda~ 
;abilia eius filijs .hominu. iege> f ynom' ]adzkim. 

Et facri~ficei:it facrHid· .A nieGh ofiaruia· ofiarę 
nn1 ]audis: & a'nnuntient eh wały!~ y niech opow1i·· 
opera• ejus in exututi-one. dii<J!<u<:zy·nld· iegoz. weftle· 

Qu·i d·efceO'du·nr mare· Krorzy zftępui'a:na· ma.-
in navibus·: facienres ope· rTe w o·kręty :·y m·aia fpła­
rationem~ in· aquis mu-his. wy po wc»dach wielkich. 

lpfi vider-unt opera Do·· Ci, widź·ieli: dźieła Pań··. 
min·i: :; & mira,bilia ejus in s,kie:: y clźiwy i6-go nii 
proftmdo-. głębini'e. . 

~ Dixit & ftetit fpfri'fus R z·ekf y powO:ał wh1ttf 
proceB~:: & eJC1ahati frmt burźhwy :-y podniosł·y fip' 
fiućhłs eius-. nawa.łriośćii ie go. 

Afcendunt ufque: ad; c~:. W ttępuia: aż do ni'ebał· 
los,· & defcend-u-nt ufque y złlępuia~ a'z der przepa~· 
~d abyfsos·: anima' e<nu-m śći : dufza„ i<:h khłJ wcf 
i:n m~~is tahefcebat. zł-ey przygodźie·~ 

Turbati fonr,- & mor.i Strwożyli fię, y ż·ara·cża!.­
funt ficut ebrius ::& 6mnis h 6ę' i-a.ko pij·arii:·y w~ytki· 
łapien·tia1 eorfrd'evorata'eH ich madrość pożarta' idr" 

Etcla-ma,verunt a·d· Do-· Y wofaU do· Pa·ct1-
rnrnnm: cum rri~ularen- gdy byH ·uć:1śni:et1i :- y wy· 
tur :: &r. de necefsiratibus wiodl i~ z ich potrttb>. 
corum edux·it· eos. 

Et fiat-uin proG~l.Ja~ t obroćił burze iegó1 

~„ w Gif Z'): 
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i}us in auratn ·: & fif.ije- w ć1fz~ ! 'Y ;ufpoko:iły fii 
Junc ·fłućtMs ejus, naw~Hnośći iege. · 

Et Ja;tati funt quia fiłtt~ y uradowali fię -ie ući­
erun-t -: & decluxit eos ;in c.-hły : y przypro·waaiił ie 
rorrum voluntads eoru_m. do p~rtu woli ich!. , 

Confiteantur Dommo N;tech wyzAawa1a Pa-
mifericord1a» e,jus: & mi- au miłośierdźia ·iego : y 
rabilia ejus filijs ho minii. cuda i ego f ynomłudzkim. 

Et exalcent eum -in Ee- Y niech go wywyż.fzaia 
tlefia plebis: & ia cathe- w zgromadz.eniu ludźi : a 
dra feniprurn laµdent e- na fi.olicy fbirce·w nic{;'h 
urn. go .c hwala. 

Pofuit flum·ina ind fer- Obroć1ł rz.eki w pu~ 
tum: &: exitus aciuarum fzczad a potoki WQd W' 
in fi.tim. f ufza. 

Terram frućliferam in Ziem i~ rod.zaynaw "sło~ 
faHug.ioem: a malitia in- ne pola ·: dh złośći tych, 
habirantium in ea. ktony w niey mięfzkaia, 

Pofuit defertum in lł:a- Obroćił puHynia w ie· 
gna aquarum' & rerram źiora wodne! a źiemi~ 

· fine aqua in eiitus aqua- bezwodna w il:rumieni= 
Jum. w.odne. 

Et cołlocavit i1Iic efu· Y ofadźił dm takna; 
rientes : &. conftituerunt ce : y założyli mi afto ku 
civitatem babitationis. miefz.kaniu. 

Et feminaverunr agros, Y pośiali pola, y na; 
& plan ta verunt vineas i & fadźih winnice : y uczy· 

Qq2 niły 
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fecerunt frućHi nati vuatis. n iły pożytek urodzaju. 

Et benedixir eis, & mul„ Y błogosław!ł im , y 
tiplicati funt ni mis: & ju- bard7:o fię rozmnożyli : 
rnenta eorum non min~ y bydła ich nie uruniey-
ravit. fzył. 

Et pauci faćł:i funt: & Y mało ich zofl~ło: y 
vexati funt a tribulatione~ udrecleni fa od Utrapienia . 
Jnalorum & dolore. złego, y od boleśći. 

Effufa eft conremptio Wylana iell: wzgarda n~ 
foper principes: & errare priełożone: y dopuść1ł że 
fecie eos in invio) & non bładŹili na bezdrożnym 
m via. rnieyCcu, a nie na drodze. 

Et adjuvit pauperetn de Y wfpomogł ubogiego 
-~nopia: & pofuit ficuc oves z niedoiHtku : y uci ynił 
familias. iako owce familie. 

Videbunt rećti, & ł~ta· V.yźrza fprawiedliwi,y 
buntur: & omnis iniqui~ wefelić fię będa~ a wfzeJ„ 
tas oppilabic os foum. ka nieprawość i.icka ufla 

fwoie. 
Quis fapiens, & cuflo„ Ktoź madry,a flrzedz. 

dier h~c: & intelliget mi· będźie tego: a wyraz.u mi 
fericordias Domini? miłośierdźia Pańskie f 
----------------------

P S A L M V S CVII. 
A R G UM EN T. 

fY/ tym E'(almie mott?i naprzod Dawid. id ko Pan 1 E­
z V S o,hotn1m ,ÓJ/ w w1konaniu woli OJ cd fwego, po11m 

prcro· 
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prorokuit,- idko midł pow{lJć z mdrtltJych, J tP nie~o wfla­
pić; J' że J/awd iegó roeflerzyć fii rn1dłd po w{Jytki~ 
.łwie~ie, ! iako miał ndt11racdi11cy fię ku fahie lud Po41 

gań/ki przyi~ć: upomina ndi przy11m ku dohr1m uczyn. 
kom, J 4źiękcz1mieniu Panu. Bogu. 

Arat urn cor rneum De- G CJtowe ferce tMie Bo· 
us , paratum cór me- że, gc:>towe ferce tno­

um: canta bo & pfallam in. ie: będę śpiewał y grał w 
gloria mea. chwale f woiey. 

Exurge gloria mea, e- Powflań chwało moia, 
xurge pfa,lceriurn & citha- powfiań arfo ycytro: W• 
ra: exurgarn dilucuJo. fianę na świtaniu. 

Confitebor tibi in po. B~dęć wyznawał mię-
putis Domine: & pfallam dt.y ludem l'anie: a bfdę 
tibi in nationibus. tobie Śpiewał mi~diy na-

Quia magna eG: (uper 
c~los mi{i ricord ia tua: & 
uf que ad nubes · veritas 
tua. 

Exa1 ta-re fu per c~Ios De­
us, & fuper omnem ter„ 
ram gloria tu.a: ut liberen· 
tur dilećti tui. 

rody. · 
Abowiem wielkie ie{\: 

nad niebiofa miłośierdźie 
tWoie: y aż pod obłoki 
prawda cwoia. 

Wywyfzże Gę nad nie­
bjosa Boże, a po wfzy­
ckiey Źiemi chwała tWoia: · 
aby byli wybawieni umi­
łowini twoi. 

Salvum fac . dextera Wybaw prawic~ twoi a 
tua, & exaudi me : Deus a wysłuchay mię : Bog 

Qq3 mowi 
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locutus etl: in fand:o fuo. mowi w ś.wiarnicy fwo1ey~' 

Exulcabo, & dividam ozwefeJę fit, y będ~ 
Sichimam: & convałlem dźielił Sychi'mę: y dolm~ 
tsbernacułoru~ dimetiar. nam1otow roź nierzę. 

Me us efł: G?laad, & me- M oy iefi Galaad, y moy . 
us .eH Manaffes: & Ephra:a Manaffes: y Ephraim o~ 
i{fl fofceptlo capitis mei. brona głowy moi~y. 

łud;i Rex meus: Moab luda Kroi rnoy: Moab 
l~bes fp~i mere~ garnec nadźieie moiey. 

In ldu~ream ~xtendam Na ldumc~ roś.ćiagn~ 
' 1całceamentqm meum: mi'.'.' bot moy: mnie cudzo~ 
· hi aJienigen~ a~i~i faćti źiemcy · lłąli fi~ przyia~ 

f unr~ ~ioły. '· ' 
Quis deducet me in ci· Kroż mię do rowadźi 

vitar~rn muniram? quis de do mialla obro p.eg ~ 
duce~ mę ufque in Jdµ91a!; kto mię doprolrad~i a~ 
am? · do ldumei ? 

··Nonne tu Deus, qui re- Izali nie ty że, kto-
pulifii nos: & non exibis ryś nas odrzuć1ł ; y ni~ 
Deus in yjrtµ~ibµ~ PO-:- wymd~ief z Bożę t woy-
llr~s! skami nafzy ni. 

fJa no bis auxiJium de Day nam ratunek w utra~ 
tribulariooe: q~1ia vaµa fa- pieniu : boć omylne .wy~ 
~us hominis. · bawienie człowiecze. 

In Deo fa~iemus virru- Bogu uczyoiemy moc; 
tern z & i pfe ad nihilum de- a on wniwecz. ob~·oći nie„ 
du~c~ inimicąs noihos. pri yiaćioły nafie. J 

. PSAL!"· • 
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. P S A L M V S CVJII. • 

.& R GUM E NT.· 

.Jlvlodli fi{ tiJ t1m Pfalmie Dawid, J źarlei oirl' Pat1ti' 
13~,ga [iomfh 11dd ztikamidłemi nieptzyiać1olmi iego;kto• 
tzv go prześJddawali w /)irawie Boze1, zJzdrope·zt1c ma 
tw1ćif fłwti, ktore był otrzymał ndd Goliatem, J że h1ł 
ńd A.role /fw'o w_1rv1 z/Jony. Htftór1a Jwiddczp, te to ptze· 
kltctrvo nie by/O' daremne~gdyż·padło na Saula, D()~go-, 
j Seme1,· 1 nd 1i11(Jy,h : w duchown1m feniie uwazdiaot-
ie /1 .10 przeklęctwo nd Iudapd, ,_ wflrtkie żyd; zdtwa' · .- · 
dź-1dlt, nd krorych padło przek/ęctwo ono ptżepowiedźi11·· · 
ne przez fame~o Chryflufa, idk.o flerzey tv p1imie iwi§:.. 
t'm mamy, Wzmianka takze tu iefł o zdrddiie luda• 
flowey nad Chr;/łufem;J o nicnawiili Zpd()wfk1q prZI~ , . 
t 1w memu. 
DE.us lauden'J meam n'C 

rac:ieris ~ quia os p'ec· 
tatoris, & os dółofi fuper 
&l'e apcrtum eft. 

Loćud fu'nf ad.vetfuin 
·me Ji:ngua doJofa; & ·fef. 
monibus o·dij' cfrcumdede~ 
rońt me : &. expu~ńa ve­
·1hn t me gtacis. 

ł>ro· eo Ut me diligereńt, 
derrah'ebant mihi:: ego au~ 
iem orabam;,. 

B Oie chwały tnói'e}" 
riie z·amikzay: boć u.: 

ff a· grzefznika y zdrayct 
przcći w ko mnie 6ę otwo--
rz yły·. . . 

tvlowili p·rteći'v rr1n·ie 
ię·zykie1n· zdradJiwy·m, r· 
ogarnęli' mię-mcwa·mi' nie;._ 
nawiflnemi: y wakz.yii na. 
mnie' bei przyciyny. ·. 

lvHaHo· ceg~ co mię m~ 
łować rr1ieli, uwłaczaU mr:~ 
a iam fi modld-: 
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Et pofoerunt adverfus Y oddawali mi złym 
me mala pro bon is: & o- i.a dobre; ~ nienawiś~i~ 
dium pro dilećtione męa. za miłość moię. 

Con!lirue fu per eum Polławże nąd nim grze~ 
peccatorę,m : ~ diabolu~ fanik~: a diabeł niech Uoi 
Hec a dextris eius~ po pra wky i ego. 

Cum judicarur, exeat · Gdy go fądza, niech wy 
condemnatus: ~ oratio e~ pidf ię por~pi9ny; 4 modli~ 
jus fi.at in pe~catUlll• twa iegq nied~ fię w 

grie~h o.bro~i. · 
fiant die.s eiu~ pauci ;, ·· Dni jego piec:hay będ;JJ 

& epif<;opatum eiu.s acci· krotkje; ~ bis~upHwo. ie~ 
piat alter. go piechay weiniię inny! 
· Fiant filij ejus orphąQj; ~ Synowie· i ego niech będą 
~ uxor ejus v1duą, · ~ięro~4m~ ; ą ~9Pą iegą 

· wdowa. ·-
Nutantes transferąntur - ·· Nię~h fi~ tął~iący prze-. 

filij ej us, 8' mendicent: 8' nofz.ą fynowie iego~ niech 
eijciantur dę h~bi~ąti9ni~ ~ebr7?ą: y nie~h będa. wy-: 
bus (ujs, riycęni i 111ie~kania f wegt 

Scrutetur fc+.nerator o-:: N łech wylzper;i lichwiarz. 
mnem fubfiantia111 ejus : wfz yrkę maięrność iego .·: 
& diripiant alieni laborę~ a nięch ' rozchwyca. obcy 
eius. · prac~ iegot · ·. 

Non fit 1lli adjutor: nec · Niech nie ma pomocni~· 
fit qu,i mifereatur pupillis ka : a pi ech nie będźie kto•. 
ejus. . by fię zlitował nad śieror 

tam i iego. Dźie- -· 
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· Fiant nati cius in inte- Dźieći iego niech będa 
ritum: in generatipne. una znifacz.on.e: w iednym ro· 
delearur notnen eius. dźie niech zginie imię iego 

Jn memoriam redeat Niech prz. yidiie na pa ... 
iniquitas patrum ejus in mięć przed oczyma Pań:.. 
confpećłu . O~mi~i : & skimi nieprawość oycow 
peccatum matr&S CJUS· DOO iego ! a grzec'h matki iego 
deleatur. niech nie będźie zgładzo-a 

Fianc contra Dominum Niech b~da prz.ed Pa-
femper' & d-ifpereat de nem zawfae, a niech wy­
terra memoria eorum: pro ginie z źiemie pamiatka 
eo quod non ·etl: recorda· ich: przeto ie nie pami~­
tus facere mifcficordiam. tał czynić miłośierdiia„ 

Et perfecutus ell: ho.- Y prześladował człowie 
' minem inopem & mendi.... ka niedoftace,znego y że"' 

cum: & cornpundum COfa- braka: a skrufz.ońego na 
de anortificare. fercu,aby go zamordował 

Et dilexit maledićl:io. Y umiłował przeklę«-
nem. & ven iet ei : & no. ctwo, y przyidiie nań : · v 
luic benedićtionem , & nie,h~iał błogosławietl­
elongabitur ab eo. llwa , a b~d .iie pdda.lon~ 

·Et induit maledićtio­
ncm ficut vefl:imentum: 
& intravic ficut aqua in 
interiora ejus, & ficut ole­

od niego, 

um in ofsibu~ ejus. 

Y oblokł fię w przek lę­
ctwo iako w fzarę: y we­
fzło Hko woda we wn~ 
trznośći iego, a iako oliwa 
w kośći iego. 

Rr Niech· 
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Fiat ei ficut velłimen- Niechże mu będźie ia-

mentum, quo operitur: & kó odźienie, ktorym fię 
ficut z.ona, qua femper okrywa: y iako pas kto-. 
percingitur. rym fię zawf'ze opafuie. 
- Hoc opus eorum, qui To dźieło tych, ktcr-
detrahunt mihi apud Do- rzy mi u Pana uwła­
rninum: & qui Joqvuncur cz.aia: y ktorzy źle mo­
mala adverfus anima mea. wia przećiw dufzy moiey. 
· ·Et tu Domine, Dorni- A ty Panie, Panie uczyń 
11c fac mecum propter ze runa dla imienia twe­
nomen tuum ! quia fuavis go: abowit:m słodkie ie!ł 
eft mifericordia tua. miłośierdźie twoie. 

Libera me, quia ege- Wyzwoł . mię, bom ia 
nus & pau p<ir ego fum t iefi u bogi y nędzny: y 
& car meum conturba- ferce moie we mnie ie!ł 
tum ell: intra me. utrapione. 

Sicut umbra cum de- Przeminałem iako 
clinat, ablatus fum : & ćień, kiedy fchodźi : y 
excuffus fum ficuc locu... y ielłem Hrzaśniony ia· 
fiz. ko fz.arańca. 

Genua mea infirmata Kolana moie zemdl~-
funt a jejunio: & caro mea ły od poftu: a ćiało moie 
immutata efi prop~er ole u · odmieniło fię od oleiu. 
· Et ego faćłus fum op- . A ia !lałem fię u nieb 

probrium · illis : · viderunt naśmiewiskiem: patrzali 
met & ·moverunt capi- na mię, y kiwali głow{i-
ta fua. , - · mi f wemi. 

- . ; ' Wfpo· 
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Adjuva me Domine Wf pomożże mię Pa.-

Deus: falvum me fac fe- nie Boże moy : zbaw-
cundum mifericordiam mię według miłośierdźia 
tuam. _twego. 

Et fciant qu ia manus A niech poznaia, że to 
tua h~c i & tu Domine ręka twoH: a żeś ty Pa-
fecilłi eam. , nie uc1ynił ia. 

I Maled1cent itli ' & tu . Oni bfda złorzeczyć, a 
benedices, qui infurgunt . ty racz. błogosławić: kto„ 
in me c~nLndantur: fer- rzy powftaia przeć1wko 
vus autem tuus l~tab1- mnie niech bfda zawfi:y­
tur. dzeni, a sługa twoy bę-

- Induantur qui detra­
hunt mih 1 pudore: & ope­
f l,lll tt.~r ticut diploide con­

- fu fi o n e fua. 

dźte fię wef elił. 
Niechay b~d1 ći ktorzy 

mi uwłocza fromotaobk· 
czeni: a niech . fię przyo­
dźieia iako dwo1Hym pła„ 
fzcze zelżywośćia f woia. 

Confitebor Domino Będ~ bardzo wyzna-
nifllis tn ore meo: & in wał 1 anu vfty mem i: a 
medio multorum lauda- w pośrod wielu chwalić. 
bo eum. -go b~dę. . 

Quia afiitit a dextris · Iż on O:anał po pra­
pauperis . ut fal vam face- wey ftronie ubogiego : 
ret a perfequentibus ani- aby wybawił od prześla~ 
mam meam. dowcow duf z~ moi~. 

PSAL~ 
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P. S A L M V S CIX. 

A RG UM EN T. 
Zimtka "'fohie ten Pfalm znamienite prorocttVI 

D Chryfluśie, że mi11ł hydź S1nem Daw1dow1m, pra­
wdźiwym Bogiem, J CzłonJie.kiem, Zódwićttlem świJ­
td, niofac na Jubie Vrz11d Krolewfo.i .J Kdpldń/Jci, dż 
do Jkonczenia świdtd; iako Bog Oć1ec miał fif po· 
mśćie nad nieprz1iaćiflłJ iego, .J idko ma krolować wie· 
&znie tP chwale. 

Dlxit Dominus Domi­
no meo: fe.de a dex~ 

tris meis. 
Donec ponam inimi.­

cos tuos : fcabcllum pe· 
dum tuorum. 

·; Virg:am virtutis tuz 
c rnittet Dominus ·ex .Si­
an : dominare in medio 
łnimicorum tuorum. 

Tecum pr:inc.pium in 
a ie ·vintutis tuz, ;n fp len.:. 
doribus fandorum: ex u­
-tero ante- luciferum ge­
Jrni te. 

Juravit ·Dominus, & non 
prenitebit e.um: n1 ·es Sa­
c erdos in zternum, fecun-

R Zekł Pan Panu me· 
mu: śiedź po prawi· 

cy moiey. ' 
Aż położt nieprzyia. 

ćioły twołe: podnożkiem 
nog twoich. 

Laskę mocy twoiey 
wypuśći l'an z Syonu: 
panuy w pośrzod nieprz.y. 
iaćioł twoich. 

Pn. y tobie prz.odkowa­
nił ·w diień możnośći 
twoiey w iafnośćiic h świa 
tość.i: z iywot3 przed ift. 
trze ro ka zrodź 1łem ćię. 

Przyśiagł Pan , a nie 
będzie mu żal : ty ieRe-i 
Kapłanem na wieki 'WC· 

.'dług 
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dum ordinem Melchife- -dług porzadku Melchife-
decb. dechowego. 

Dominus a dextris tu- Pan po prawicy tWO• 

is : confregit in die irz iey: poraź ił w dźień gnie„ 
fuz reges. · wu fwego krole; 

łudicabit in nationibus, ;B~dźie fadźH na ro-
- im ple bit ruinas: conquaC dy, napełni upaśći: po­
fabit capita in _terra mul· tłuc.ze głowy wielu· na , . . 
to rum. z.1em1. 

De torrente in ,via .bi~ Z flrumienia na dro· 
bet : propcerea exalta vie dze pić będźie: dla tegó 
·caput. wywyżfzy głowę. 

p s A· L M V .s ex. 
A RG UM EN T. 

P falm ten ehwały B~{lt.ie w (obie zawiera, ProtoA. 
nd ten ~zds tv o/obie ludu żydowfkiege, d ter11z ,,, o{o­
/Jie cale;go Koićiołd, tJJ_ł'liczaitJG dobrodiieyflw,J Boże, 
dźif ki oddJie P Jnu Bngu, o(oblirvie ~a .IVJ'l:.Wolenie ~ 
niewoli E_gpp/J<it} , a fOt}m .OQ okruĆieńfłwd Śmierci, 
gt ze&h11 J fldtdnd, pr.z_ez Pand nd{J~go lEZf'SA Chn'„ 
flu{a , ktory nam dał prze."a1iwiftfle Cidlo ffeoie na 
pok.ar•~ nd pdrnifłt.k; dźiwne1 dobroći (ivoiey, Ato1ego 
nduki 1 przykazania fa prawdźiwe. _ Pfalm ten fpie­
tvdnJ órl w d.źień iwJflJ Wulkan.orny, d t)'k ma rpier„ 
jJfJtJ' w (o61e, iii icfl liter pbie&ddld żydowfAie&o• . . 

&r3 B~d~ 
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C Onfitebor tibi Domi· ~dę wyznawał Panie 
ne in toto corde meo: wfa yck1m fercem mo-

in con filio juLŁorum, & im : w radź1e f prawłedli­
congregatione. wych, y w zgromadzeniu. 

Magna opera DominL Wielkie fprawy Pańskie: 
exquifi~a in omnes volun- doświadczone we wfzy-
tates eJUS. tkim upo jobaniu iego. 

Confefsio & magnifi- Wyznanie y wi lmo-
centia opus ejus: & jufti- żność dźieło iego:· a fpra­
tia ej us man et in freculum wiedltwość iego trwa . na 
firculi. w1ekt wi kow. 

Memoriam fecit mira- V czynił pamiatkę cu-
bilium fuorum mifericors dow fivy~h miłośćiwy a mi 
& miferator Dominus :. łośierny Pan: dał pokarn;i 
efcam dedit timcntibus fe. tym ktorz y fię go boi a• 

: Mcmor erit in f~c.u1um \ Pam ięt~~ będźie wie.,. 
teflamenti fui: virtutetn cz.nie na tefiament f woy : 
operum fuorum annun.ria- moc uczynkow fwoich, 
bit populo fuo. oz.naym ludowi fivemu. 
· Vt det illis h~redita· Aby im ~ał dź1edźi-

' tern genuum: opera ma- ctwo poganow : uczyn-
nuum ejus veritas & judi„ ki . rak iego prawda y 
cmm. 
- Fid.elia omnia manda­
ta ej us con firma ta ·in f re­
cu1um fa.>cułi: fad:a in ve­
ri tate ~ ~quitate. 

fad. 
Pewne fa wfiytkie przy­

kazania iego; utwierdza„ 
ne na wieki wieczne, y U• 

czynione w prawdź1e y 
prawośći. Po~ 
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Redemptionem rnific Posłał odkupienie lu-

. Dominus populo fuo: ma- -dowi fwemu : .poGano­
davit in a?ternum teftame- wił na wieki tellament 
tum fuum. f woy. 

Sandum & terribile no- Swi~te y, Udfzne imi~ 
men ejus : initium fapi- iego : poczarek madro-
emire timor Domini. śći boiaź11 Pańska. 
lntellećtus bonus omni- Wyrozumienie dobre 

bus faciencibus eum: lau- wfz.ytkim ktor_~y ie czy­
·datio ej us manet in f~cu- nia ! chwała iego trwa na . 
lum freculi. wieki wiekow. 

PSAI~MVS cxr. 
A R G U M E N T. 

Widzac Dawid w duchu AggeujJd y Zdchdrya{Jd 
Prórok&w, w ich ojobie mowi, iako wroć1wfly fif z nie­
woli zdchfcdli Jud , do (noty ; · .J opi/uic fJczffqie 
slu'1i Bezego, J błogos/awieńfiwo boiacego fif P dna „ 
Wjpomina o 'l\(drodzeniu Pand Chnftufa, iako czlo­
wieh mdoiierny we.źmi~ nagrodf od Bogd,y pamiarktJ 
i ego Óf dźie wieczna , y w dit eń f adny dobrze iem u hf-

. dźie; d zaś cz/oWttR nie mi/oiieYtJJ fmutek. ~naJtdiie. 
Napomina nt11 także aby śm; woli ·/ rofoazdma P dń­
forego pilni bp/i. 

Eatus vir , qui timet 
Domin•1m t in man da· 

tis ejus volet nimis. 

l.ogosławiony maż, 
ktory fię boi Pana: w 

przy k~z ani u iego będźie 
fię kochał wielce. Mo-
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: Potens in terra crit fe- Mo'.ine na źicm i będźie 
men ejus : generatio re- naśienie iego : nar od pra­
ćtorum benedicetur. wych będź1e błogosła-

wiony. 
Gloria & divitiz in Stawa y bogactwa· w 

domo ejus : & juftitia do mu iego :- :i fprawie­
ejus manet in fzculum dliwość icgo crwa na wie-
f~culi. . ki wiekow. 

Exortum dl: in cenc:- Wefzła w ćiemnośćiach 
b • 1 A• ·rc I •I' ł I I I ł ns umen reu.1s: m1 e- sw1ac osc prawym: mi o-
ricors, & miferator & śćiwy. miłośierny y fpra-
jufłus. wiedli wy. 

lucundus homo, qui Roskofzny cz.łowiek,kto 
miferetur & commodat, ry fię zl1tuie y pożycza,bę­
difponet fermones fuos dźie miarkował mowy fwc 
judicio: quia in- reternum z rozfadkiem; bo na wieki 
non commovebicur. nie będźie porufz.ony „ 

Jn memoria reterna W wieczney pamiatct 
erit jufl:us : ab auditione będiie fprawiedliwy: nie 
mala non timebit. , ?ędźie fię bał posłuchu 

Paratum cor ejus fpe­
rare in Domino, confirma­
turn dl cor ejus : non 
commovebitur donec de­
f piciat inimicos fu os. · 

Dif p:rfir., de dit pa u pe~ 

1ego. 
Gotowe ferce iego na„ 

dźieię mieć w Panu, urno„ 
cnione ielł ferce iego nie. 
poniży fię' aż wzgardźi 
nieprz yiaćioły f wymi. 

· Rofprofz.ył „ da~ ubo· 
c•m, 
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ribus j jufl:itia ~jus manet gim, fprawiedliwość iego 
in fl!culum f~cu li : c r- trwa.na wieki wiekow: rog 
~u ej us exalrabitur in glo- ie.go wywyżf3y fię w eh wa-
na. Ie. · 

Peccator vide bit & ira- Grzefznik uyrzy, y bę. 
fcetur, dentibus fu is fre- dźie fię gniewał, btdźie 
mer & tabefcet: defideri- zgrzytał zębami f wym i, 
urn peccatorum peribit. a będźie fchnał : żadza 

niezbożnych zaginie. -------------- ·-- ---
p S A L M V S CXll. 

A R G U M/ E N T. 
> W IJm Pfalmie pobudza 11tl'.5 Dawid ku chwaleniu 
P dna Bogd, zd to, że mu toniż1wfly wywyżflyć raczJJł• 
Prorokuie idko Imię Boże mtdlo /tę rozsławić po wfly­
flkim łn1ieĆze przez przytłćie P dna Chryflufd : chwali 
także P dna Bogd , iż weyrzyć racz1ł nd ubogie, y lud 
fivoy WJYWał od potępienia. 11t1ow1a Doktorowie Swifći, 
iż ten P[alrn mowił Pan lezUA po ofldtniep wiecze~zy. L Audate pueri Domi- C Walćie d*ieći Pana: 

num: laudate nomen chwalćie Imię Pań-
Domini~ skie. -
· Sit nomen Domini be- N iechay b~dźie lmi~ 
nedićl:um: ex hoc nunc, & Pariskie błogosławione: 
ufque in freculu_m. od tad' y aź na wieki. 

A folis ortu ufque ad Od wfchodu słońca aż 
occafum: laudabile no- do zachodu: chwalebne 
men Domini. Imie Pańskie. 

S s Wyfoki 
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Exce1fus foper omnes Wyfoki nad wfzyflkic: 

gentes Dominus: & fuper narody Pan : a nad nie- . 
c~los gloria ej us. biofa chwała i ego. 

Quis ficut Dominus De- Ktoż iako Pan Bog naE, 
us nofier, qui in altis ha- ktory miefzka na wyfoko­
bitat: & humilia refpicit śći: a na niskie rzeczy pa-
in cxlo, & in terra. trzy na niebie y na źiemi. 

Sufcitans a terra ino- l'odnofracy z źiemie 
pem: & de fi er core eri- nęd ·z..nego: a z gnoiu wy-
g ens pauperem. wyżfaaiac;y ubogiego, . 

Vc collocet eum cum A by go pofiidźił z xia-
principibus: cum principi- z•ęty: z xiażęty ludu fwe-
bus populi fui. go. 

Qui ha bi ta re facit lle- Ktory czyni iż niepło-
rilem in domo: marrem dna miefrka w domu: ma-
61iorum lretantem. tka fynow wefoła. 

P S A L M -v S CXIII. 
A R G UM EN T. 

Przypomina Dawid lud1J1Vt doórodźieyfl1Pd Boże, 
kt·ore uctymt w1pron'adza1t1C go z Egrptu, że6}1 go przez 
te ufać w Pdnu Bogu nauczy/: prz1pomina y nam, dby- / 
.łmy widz11c fif óvdź wybawieni od tyrań{lnNi .fldtdnd, 
śmierći, "griechu, przez imierć y zmdrtwychflani~ 
P dnd Chr.Jfluf a, itmu chwał~ J1 cześć za to oddawd/i; · ~ 

JN exitu lfrael de Jtgy- GDf~ychodźiłlud lzr~ 
pto ! domus lacob de elsk1 z Egypm: dom fa· 

po pulo barbaro. "' . kobo w z ludu pogaskiego. 
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Fad:a e·n f udrea fanćti- Stał fi~ lud Judzki po-

ficatio ej us: Jfraet pote- święcenie iego : Iz.rael 
ftas. ej us. moc iego. . 

Mare vidit & fugit: Morze uyrzało y ućie-
lordanis converfus etł: kło: lordan wrocił fi~ 
recrorfum. oaz.ad. 

Montes exultauerunt Gory skakały iako ba-
vt arietes: & colles fi. ra~i: a pagorki iako fa„ 
cut agni omum. gmęta. 

Quid eA: tibi mare Coźći ft~ sfl:ało morie 
quod fugi fl:i: & tu lor- ies ućiekło: y tobie lor­
danis) quia conuerfus es danie żes fi~ nazad wro„ 
rerrorfum? ćił? 

Montes exultatl:is ficut Gory wyskocz yłyśćie 
arietes: & colles ficut agni iako barani~ a pagorki ia-
ouium. ko iagni~ta? 

A facie Domini mota Od oblicza Pańskie„ 
eft terra: a facie Dei go zadrżała źiemia, od o-
Iacob. blicza Boga lakobowego. 

Qui conuertit petram Ktory obrocił opok~ 
in ftagna aqua rum ~: & 'w wodne ieźiora: a skałę 

· rupem in fontes aqua- w żrzodła wodne. 
rum. Pfalm u5. rvedlug ZJdow. 

Non nobis, Domine, Nie nam Panie, nie 
non no bis: fed nomi- nam:_ ale imieniowi twemu 

·ni tuo da gloriam. day chwałę. 
· Super ,mifericordia tua, Dla miłośie1dźia twe~ 

Ss z go1_ 
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& veritate rua: ne quando go, y dla prawdy twoiey: 
dicant gen res , ubi efl De- aby fnadż nie rzekli poga-
us eorum? ni: gdźież iefi Bog ich? 

Deus autem nolłer in Ano Bog nafi n3 niebie: 
crelo: omnia qurecunque w.Eye ko cokolwiek chćiał 
voluit fecit. uczy nił. 

Simulacra gentium , Bałwany pogańskie sre-
_ argentum & aurum: ope„ bro y złoto, robota rak 
ra cńanuurn hominum. człowieczych. /--~ 

Os habent, & non Io- Vfia maja a nie m,owia: 
quentur: oculos habent, oczy maja a nie uyźrz~ 
& non videbunt. 

Au res habent. & non 
aud ie nr: na res habent , 
& non odorabunt. 

Manus .habent & non 
pal pa bunt, pedes habent 
.& non ambulabunt; non 
clamabunt in ~utture fuo • 

Similes ilłis 1 fiant qui 
faciunt ea: & omnes qui 
confidunt in eis. 

Dom9 Ifrael fperau-it in 
Domino: adjutor eorum, 
-&. protećlor eorum elt. 

Domus Aaron fperauit 
jn Domino: adjutor eo-

V9y maja a nie usłyf3a: 
nozdrze maj~' a nie po-

./• 

wo ma Ja. . 
Ręce maja, a nie b~da 

' I • /• I • macac : nogi ma Ja, a nie 
będa chodzie: „ani wołac 
będa gardłem fwoim. 
. Niech im podobni będa 
ktorz.y je czyni a: y wfiy„ 
fcy ktorzy wnich uHja. 

-Dom lzraelski nadżie­
ję miał w Panu: pomocni· 
kie ich y obrońca ich jdl:. 

Dom Aaronow-nadżiej~ 
miał w Panu: pomocnikie 

ich 
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' .rum, & protećtor eoru ell. ich y obronca ich jell. 
· Qui timent Dominum, Ktorz.y iię boja Pana, 
fperauerunt in Domino: nadźieję mieli w PANV: 
adjucor eorum, & prote- pomocnikiem ich, y o-
ćl:or eo rum e!l. bronc:a ich jelł. 
Dominus mem or fuit no- Pan pamiętał na nas: .y 
firi: & benedixit nobis. błogosławił nam. 

Benedixit domui lfra- Błogosławił domowi T-
el: benedixit dornu i Aa- zraels.k iem u: błogosławił 
ron. domowi Aatonowemu. 

Benedixit omnibus qui Błogosławił wtłytkim 
timent Dominum: pufillis ktorzy fię boja PANA: 
cum majoribus. . małym z więk13ymi. 

Adijciat Do:uinus foper N i ech prz.yciyni Pan 
vos: fu per vos, & fuper fi- na was: na was y n~-l tyny 
lios vetłros. wabe. 

Bened ićti vos 8 Dom i- Błogośławieni wy od 
no: qui fecit c~lum &- PANA: ktory Gworiył 
terram. niebo y źłemię. 
. CreJum c~li Domino: Niebo nid niebiofy Pa. 
_terram autem dedit filijs nu: 3 źiemię dał f yo om 
hominum. cz.łowiec z. ym. 
. Non mortui laudabunt Nie umarli bfda ci~ 
te Domine: ncque omnes chwa1ić Panie: ani wfiy­

·ąui defcendunt in infer- fcy ktony zfiępuia do 
JJum. piekła 

Sed nos qui v1u1mus, Ale my,ktorzyśmy zy-
.. · S s 3 wi ' · 



334 P fo1mru n4. · 
benedicimus Domino: ex wi , błogosławiemy Pa­
hoc nunc, & ufque in fa:- nu, od tego cz.a fu aż na 
culum. wieki. 
-------------------~~------------~ P SA L M V S CXlV • . 

ARGUMENT. 
. Zamyka w.fobie ten Pfalm dźi~k.owanie Pdnu Bogu,ii 
raczy wysluchywac prdśbJ najze J wyhawidc od utrapie­
nia tvtJftrznego y powierzchownego; prorok.ule w nim Da­
wid, idko Pan IEZVS midi bJdź zawfie wysluchan od 
Boga 0)'cd /wegfl, v o ieg,o zmart1'11J&h/laniu; pragnie tak.­
że zbawienia wie&zneg,9, l ndrz~ka na przefzkod1 do 
niego. 
Dllexi, quoniam exau­

diet Dominus : vo­
'em orationis mere. 

Quia inclinauit aurem 
fuam mihi: & in diebus 
meis inuocabo. 

Circumdederunt me 
dolorcs morris: & pericu­
la inferni inuenerunt me. 

Tribulation~m & dolo­
rem inueni: & nomen Do· 
mini inuocaui. 

O Domine libera ani„ 
mam meam, miferkors 

R Ozmiłowałem fię, ii: 
wysłucha PAN głos 

modli ewy moiey. 
Abowiem nakłonił u„ 

cha fwego ku mnie: a we 
dni moie będę wzywał. 

Ogarnęły mię bo1eśći 
śmiertelne: a niebef pie­
czenfiwa piekielne potka­
ły mię. 

N alaz.łem ućisk y bo­
leść : y wzywałem imienia 
Pańskiego. 

O Panie, wybaw dufz~ 
moi~ : miłośćiwy Pan, y 

fpra· . 
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Dominus & jullus: & De· fprawiedliwy: a Bog nafz. 
us noA:er miferetur. jeft litośćiwy. 

Cufl:odjens parvu1os Pan Urzeże malucz.-
Dominus: humiliacus fu, kich: uniżyłem fi~. a wy-
& liberauit me. bawił m'ię. 

Conuertere anima mea Nawroć fi~ dufzo moia 
in requiem tu am: quiaDo- do odpocznienia cwego: · 
minus benefecit tibi. a bowiem ći Pan dobrze u­

Q[ia eripuit animam 
meam de morte, oculos 
meos a Jachrymis; pedes 
meos a·lapfu. 

Placebo Domino : m 
. . 

reg1one vmorum. 

cz. ynił. 
Bo wyrwał dufzę moię 

od śmierć i, oczy moie od 
płaczu: nogi moie- od u­
padku. 

B~dę fie podobałPanu: 
w krainie żyiacycb. 

· PSALMVS CXV". 
A R G UM EN T. 

S\1dii1-c Dawid upewnienie o fivoim zódwieniu. dźię~ 
lrnie Pd nu Bogu y opot1Ndda nam, iż ieżeli prdwdiiwie b;­
dźlem Pdnd Bog'd wyznawać y cbwalić,d {krorniłie co nd 
ńar prz1padt11e n.1yćierpiemy, wyzwoleni od w(z1filuego 
złego będźiemy, J zhawienie otrzymamy: id/w y on, gdy 
po ć1rfzkim a długim przeilddofPaniu od Saula, ndkonie~ 
Pan B~ggo tV)1baw# y o zóawir1Jiu upewnił, zd co tu dźit-
Ai odddie. / 

CJen 
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Ten rjalm może hJ1dz wielka pociech11 tym ktorzy fo 
.w i a kim uciJ ku, a t,/e dla tv i ary jwif tep. C Redidi, propter quod V Wierzyłem , przeto 

Jocutus fum: ego au- żem mowił: a ja po-
tem humiliat9 fum nim is. niżon jeftem bardzo. · 

Ego dixi in excefsu lam rzekł w zachwyce-
meo: omnis homo men- niu moim: każdy czło· 
dax. wiek kła mea. -

Quid retribuam Dom i- Coż oddam Panu : 
no: pro omnibus qu~ re- za wfrytko co mi dobrze 
tribuit mihi? uczynił? . · . 

Calicem falutaris acci- Kielich zbawienia we„ 
piam: & nomen Domini zmę: a imienia Panskiego 
inuocabo. wzywać będę. „ 

Vota mea Domino red- Sluby moje Panu od-
dam coram omni populo dam przed wfzytkim Iu­
ejus: pretiofa in copfpe- dem iego: droga pn.ed O· 

ćtu Domini mors fanćto- blicznoscia Panska śmierć 
rum e1us. świ~tych iego. 
. O Domine, quia ego O Panie. bom ia sługa 

feryus . uus: ego fervus twoy: iam sługa twoy, y 
tuus, & filius ancillre rure. fr.n śłużebnice twoiey, 

Dirupifli vincula mea: Potargałeś pęta moje: 
tibi facrificabo hofiiam tobie ofiaruię ofiart chwa„ 
laudis: & nomen Domini ły ! a imienia Pańskiego 
invocabo~ wać b~dę. 

Vota mea Domino red„ Sluby moje PA N V 
od-
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dam in confpedu omnis oddam przed oczyma 
populi ejus: in atrijs do- wfzytkiego ludu iego :. 
mus Domini. in mediotui wśieniach domu Panskie­
Jerufalern. go, w pośrzodku ciebie 

o leruz.alem. 

P S A L M V S CXVI. 
A R G U M E N T. 

Oźi~kuie fJ~wid Pdnu Bogu, że Me{sya(zd nie IJ'1A1 
ZJdom, die y Poganom,J in(zym narodom posłał,poóudt.4 
" nas, _db11my GhwaJili P dnd Boga z miloiierdi.id y prawdy 
iego. L Audace Dominum (l cHwalćie Pana wf3yfcy 

mnes Gentes: laudate poganie: chwalćie go 
eum omnes populi. wfzytkie narody. 
Quonia~ confirmataelł:· Bo fi~ umocniło nad na· 

fuper nos mifericordia e„ mi miłośierdźic iego . a 
jus: & veritas Domini ma prawda Panska trwa na 
net in reternum. wieki. 

P S .A L M V S CXVII. 
A RG UM EN T. 

Dawid ·p1zetrwdwf 9 (we nieprt;yiaćiołJ, za Dobro­
Jźie.y/łwd f dnu BOG V dźif Auit, J' o Chryflufie proroku­
ie, idko miał b1di kamieniem Wfgieln1m. Ator1 wzgdr­
dzon od ZJ1dow przy godźił fif na tPfgiel, gdy fPoił dwio 
śćienie, to iefl lud żydowski 1 pogański: opowiada idk11 po-
. T 1: ćie&h; 
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ćtechi mamy mieć zttg,o zl11czt11id: J iż Fin l EZ VS 
%łaczywfey Boftrvo f woie z. cz.,low1eczeń/lwem, odk11pit 
narod Judzki, zd to go ehw4J1ć mamy. · 
Wt)'mP faltme wychwala lud wierny,Jobroć J miłośierdźie 
Boże, toż ctyni J każd1 monarcha Chrześć1ański po 
odnieiiouym zn'yC1fjłrvic z nieprzyiaćioł. 

COnfitemini Domino, ' " Yznawayćie PANA 
quoniam bo us:quo- . bo dobry: na wieki 

niam in f.rculum miferi- mifośierdźie iego. 
cordia ejus. 

Die at nunc Ifraet lJUo-· N iechay teraz mowi _ 
riiam bonus: quoniam in Izrael, że dobry: bo na 
fa?culum miferi:ordia ej9. wieki miłośierdźie iego. 

Dicat nunc domus Aa- Niechay teraz rno wi 
ron: quoniam in fa?culum domAaronow: że na w1e-
mifericordia ej us. ki miłosierdźie i ego. 
. Dicant nunc qui timent · Ntechay teraz mowia 
Dominu m: quoniam in kcorz.y fie ·boia Pana: że 
fżculu mifericordia ejus. na wieki miłośierdźie ie-

De tribulatione inuoca- go. 
ui Domin urn: & exaudi- Z ućisku wzywałem P~-
1:1it me in latitudine Domi~ na: y wysłuchał m1~ na 
nus. przefł:rzeńfiwie Pan. 
· Dominus mihi adjutor: Pan pomocmkiem ·ma„ 
non timebo quid faciat im : nie będ~ fie b3ł coby 
m·ihi homo. . m·i uczynił człowiek. · 
· Dorn.in us mihi ~djutor: Pan pomocnikiem ~o-

us: 
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& ego defpidam inimicos im t a ia wzgard z~ nie-
meos. przyjaćioły moie. 

Bonum eO: confidere in Lepiey 1efi ufać w Panu: 
Domino: quam confidere niźli ufać wcdowieku. 
in ho1nine. 

B >num eCl: fperare in 
Do ino: quam fperare in 
princi. •ibus. 

Omnes gentes circuie­
run t me: & in no1 ine Do­
n1ini. quia ultus fum in eos. 

Circumdantes circum­
oederunt me: & in nomi· 
ne Domini, quia ultus fum 
in eos. 

Lepiey iełl: mieć nadźie· 
ię w Panu: niźli mieć na· 
dźieię w xiażęraćh. 

Wfz.ytkte narody ob­
toczyły mię:~! w imięPan­
skie póśćiłć fię nad nimi. 
. Obfiapiwfzy ogarnęli 

mię a w imięPansk1e pom­
śćiłem fię n ad-niemi. 

Circumdederunt me fi- Obfłapili mię iako pfcz.o„ 
· cut apes, & exarferunr fi- ły, y rozpa1ity f1ę iako o­

cut ignis in fpinis: & in gień w ćierniu: a w imi~ 
nomine Domini, quia ul- P~nf~ie pomśćiłem fi~ nad 
tus fum in eos. mem1. 

łrnpulfuseuerfusfum ut Potraconywyw·oćiłem 
caderem: & Dominus fu- lię, abym upadł: a Paa 
fee pit me. wfpomogł mi~. 

Fortitudo mea, & laus Moc moi a y chwała 
n1 a Dominus: & fallus moia Pan: y ll:ał ni fi~ 
clt mihi in falutem. z.bawieniem. 

Vox exultationis ~ fa- Głos w fefa y zbawienia 
Tt2 wp zy-
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lutis: in tabernaculis ju~ w przybytkach fprawic-
fiorum. dliwych. 

Dexrera Domini fecit Prawica Paska uczyni-
virtutem, dextera Domini ła moc: prawica Pan ska 
exalta.uit me: dextera Do- wywyżf zyła mię: prawi. 
mini fecit virrntem. ca hiska dokazała mocy. 

Non moriar, fed vi- Nieumr~,alebędężył: 
vam: & flarrabo operaDo- y będę opowiadał fpra wy 
min i. Pa11skie. 

Cafiigans cafiigavit me Karzac karał mię Pan: 
Dom in us: & morti non a nie zdał mię na śmierć. 
tradidit me~ 

Aperire mihi portas ju­
fl:itire, ingrefsus in eas 
confirebor Domino: h~c 
porta Domini, jufti intra­
.bunt in eam. 

Con6rebor tibi, quo­
niam exaudifii me: -& fa­
łl:us es mihi in falutem. 

Lapidem, quem repro­
baverunt redificames: hic 
fadus eft in c~put angoli. 

I\ Domino faćh,m e(\ 
· ifiud: & dł mirabile in 
-oculis noflris. 

Otwori.ćie mi bramy 
fprawiedliwośći, wfzedf3y 
w nie będ~ Panu wyzna­
wał: ta brama Pańska i 
fpdwiedliwi przez. n~ bę­
da wchodźić· 

Będęć wyznawał żeś 
mię wysłuchał: y tlałeś 
mi fię zbawieniem. 

Karni eń ktory od rzu­
ć i li budujacy: ten fi~ tlał 
głowa w~gła. 

Od Pana fię to fiało: 
a ie-ll dź1wno w oczach 
nafaych. 

Ten 
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Hrec efł dies, quam fe- Ten ielł -d.źie-ń, ktory 

cit Dominus: exulternus, uczynił Pan: dduy01y fię 
& lretemur in ea. y wefelmy fię weń. 

O Domine falvmri me O Panie ,z.baw mię: o 
fac, o -Domine bene pro- Pani-e ~darz debr.ze: bło­
fperare : benedićtus qui gosławiony ktory przy._ 
venit in nomine Domini. chodźi wlmi-ę Pańskie. 

Bencdiximus vobis de Błogosławiliśmy wam 
domo Domini: Deus Do„ z domu Panskiego: Bog 
minus, & illuxit nobis. Pan y oświećił nas. 

Con!l:ituite diem fole- Poftanowćie dźien urc-
- rnnem in condenfis: us- czyfły wgęfiwie: aż do 
que ad cornu altaris. rogu ołtarza. 

Deus meus es tu, & con- Bog moy iefl:eś ty, y 
fitebor tibi: Deus meus wyznawaćći będę : Bog 

„ es tu, & exaltabo ce. moy iefleś ty, y wywyż„ 
· fzać ćię będę. 
. Confitebor tibi quo- 'Będ~ć wyznawał iżes 
niam exaudifii me: & fa~ mię wysłuchał: y tlałeś 
ćtus es mihi in falurem. mi fię zb~wieniem. 

Confitemini Domino, Wyznawayóe Panu,bo 
quoniam bonus: quoniam dobry: bo na wieki miło­
i~ f~culum mifericordia śierdźie iego. 
CJUS. 

-------------------------~~~------P S ·A L M V S CXVllI. 
A R G UM EN T. . 

P(aJ. ten ieR zt wf z;ftki&b ndydlużf z;, dkl tego rnz_„ 
T t3 dźie-
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dźielony "'paćierzach kapłanskicb nA Prim;, Cfetcy11,Se:c~ 
te J' '*-nE, ca~1 iefl o przyka'l.dniu BożJm, ktore Dawid 
nazywa prawem ' prafl1dl/I, fPrawiedliwo.łćia, fPorza­
dzen.~em, m.owa, słowem , iw1adecttvem-, wyrzeczeniem/~· 
dem, d1~a fzeroka. 1 fPrat1Jiedltwośći11, óiorac te 7Ytułv 
z wła(noići J skutkow iego. Idźte ten-Pfalm wedle obie„ 
cadla .Zydawskiego nd Aażdt1 liter~ kfddtlc cfrn Wter• 
feo111. Na.pifalgo Dawid d6, óvł śpiewany nti ten czdr, 
kiedy Arkf f' dńsM z Zamku ~onu do kośćiołd Salomona 
m dno prowadźtć 3„ Reg. g„ v. 2. Para/„ 7 albo żeby bpł 
fpiewanp. gdy trzy kroć na rok., lud.fie do Ąośćiofd ~'bo- ~ 
dźil.Chwaii w nim PrzykazdntaBoże,pobudza d/Jy ie fo-

/ óie wierni bardzo poważali y one chowali. Zada od P J„ 
11d, żeby w nim tvf ZJfcJ óyJi dobrze ćwtczeni, d ći co ie 
przeflffUia, Jóv hJli znificzeni v żdgubieni. Sam pałd­
iacy miłośćia Bośkt1 z prawegfł fercd pragnie żcbr dobrze 
tnog/ż)'c .J niepoAalanie; a izfam z fiebie tego. dok11:zd~ 
nie może dla lttdzkiey krewkoići. słaboići 1 pokus didhtl­
jkrcb, przeto we wfZJflkim tJm Pjalmie proh Pana Bo„ 
ga, aó1 zakon Boży" przykazania iego mogłw1rozumieć 
J w nim /;ydź ćwiczonym„ . . B Ea:i rmaculati _in via: B to9o~tawieni niepo· 

qm ambulant m lege kalam w drodze: kto· 
Domini. - rz.y chodz~ w zakonie Pan:. 

skim. 
Beati qui fcrutantur Błogosławieni, ktorzy 

telhmonfa eju~ :· in toro fif pilno pydia o fwil ... 
a / dec~ 
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corde exqu~runt eum. dcc~ wa( h i ego: fzukaia 

Non eniin ąui operan­
tur iniquitate m: in vijs e­
j us ambulaverunt. 

Tu niandafii: mandata 
tua cufiodiri nimis. 

go ze wf zytkiego ferca. 
Nje chodźili bowiem 

w drogach ie go: kcorzy 
• / / I • nieprawosc cz ynta. 
Tyś ro~kazał: aby przy­

kazania twego ihzeżono 
bar dz.o. 

Vtinam dirigantur vi~ Day Boże aby fi~ pro~ 
mea:: ad cuftodiendas ju- flowały d ogi moie: ku 
fhficationes tuas. firzeżeniu ufprawiedli­

· Tunc non confundar ! 
cum perf pexero in omni· 
bus mandatis tuis. 

Confitebor tibi in di­
rećl:ione cordis: in eo 
quod didici iudicia iuHi­
tl~ tu~. 

Jufhfi~ationes ruas (U „ 

ilod1am : non me derelin-
qmts usquequoque. 

N quo corrigic adole­
. fcentior viL'll fuarn ? in 

<ullodiendo fermones tu-

wien iow ewo ie h. 
J' edy fię n i en ie za wlły­

dzę _: gdy weyrz~ we 
wEytkie rozkazania twoie. 

\Vyznawaćći będ~ w 
proO:ośći ferca: przeto że 
fi~ . nauczył fado w fpra­
wiedliwośći twoiey. 
. Spdwiedlnvo śći two­

ich ht ę Hn.edź: nie o­
pufz.o.ay mię do końca. 

""' Zymże poprawia 
~młody człowiek dro· 
gi fwoiey?. gdy zachowa 

es~ mowy two1e. 
In toto corde meo ex- Z~ wfz.ytkiego ferca 

me· 
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quHivi te: ne repellas me mego fiukałem ćiebie i 
a mandatis.tuis. nie odp~dzay mi~ od 

In corde meo ablcondi 
cloquia tua: ut non pec·· 
cem tibi. 

Benedićtus es Domine: 
doce me iuftificationes 

mandatow twoich. 
Wfercu moim skryłem 

słowa twoie: abych nic 
zgrz.cfzył tobie„ 

Błogosławionyś iell: 
Panie: naucz. mię fpra--

tuas. wiedliwośći twoich. 
Inlabijs meis: pronun· Wargami moimi: opo-

tiavi omnia iudicia oris wiadałem wfaytkie f~dy 
tui. 
· In via tellimonió·rum 
tuorum deleda~s fum : 
fleut in omnibus divitijs. 

uft twoich. 
Kochałem fi~ w d róo ze 

swiadecrw twoich, iako 
we wfzyckich bogact· 
wacb. 

In mandatis tuis exerce„ Będę fię ćwiczył w ro-
bor: & confiderabo vias skaz.ani ach twoich i y 
tua.s. przypatrzt- fi~ drogom 

twoim. 
In juA:ificationibus t:tuis Będę roz.myslał w fpra-

meditabor : non obliv1- -wiedliwośćiach twoich: 
fcar fermones tUOS~ - nie zapomnię ITIOW tWO• 

ich. R E~ribue fervo tuo, vi- yczyń dobrze sł~dz~· 
· v1fica - me: & cull:o- -- twemu, ożywm1ę, a 
di~m f ermones tu os„ będt ftrzegł mow twoich. 

Odsłon 
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Revclaoculos· meos: & . Odsłoń. OC'lY moie: a 

confiderabo mivabilia de przypatrzę fię cudom 
lege rna. zakonu twego. 

łncola ego ft1m in ter- leHem ia gośćiem na 
ra: non abfcondas a me źiemi: nie kryi przede-
mandata t~a. mna mandatoW twoich 

Concupivit a ·ma m&a I>ragn~ła dufza moia, ~ 
defiderare iuHificationes żadac fpdwiedliwośći 
tuas: in omni tempore„ twoich: na każdy czas. 

lncrepafi:i fuperbos: ma- Zgromiłeś pyfzne:prze-
ledićti qui dedinanc a klęć i kcorzy odtttpuia od 
mandatIS uis.. mandatOW twoich. 

Aufer a me opprobrium · Oddal odemnie pohan­
& contemptum: quia te- hienie y wzgardę: bom 
fiimonia tua exquifivi. fię badał o swiadectwach 

twoich. 
Etenim federurit prin­

cipes, & aduersum me Jo­
ąuebantur: fervus autem 
tuus exercebatur in juftifi„ 
_cationibus tuis. . 

Nam & tellimonia tua 
meditatio mea dl:: & con­
ftlium meum iu(bficacio 

Bo y xiaźęta śiadali, 
y przeciwko mnie mowi· 
li: ale sługa twoy ćwi„· 
czył fi~ 'v fprawiedliwo­
śćiach twoich. 

Bo y świadectwa two­
i.efa rozmyślanie moie: y 
fprawiedliwośći two·e ra# 

nes tu~. da moia. 
A Dha:fit pavimento ani- pRzylgnęła do źiemie 

ma mea: vivifica me .dufza moia : ożyw 
Vu mi~ 
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fecundum verbum mum. mię według słowa rwego. 

Vias meas enuntiavi, Drogi moie rospowie-
~ exaudi(ti me! doce me dź ·ałem , y wystuchałfŚ 
jufhficationes tuas. mię! naucz mię fprawie-

. dliwośći twoich. 
Viam juA:ificationum Naucz mię drogi fpra-

tuarum infhue me: & wiedliwośći twoich: a b~­
exercebor in 'mirabilibus dę fię ćwiczył w cudach 
tuis. twoich. 

Dormiravit anima mea Drzymała dufza moia 
prre tredlo :. confirma m~ od teskn ice: pośil tnię w 
in verbis tuis. słowach twoich. 

Viam iniqujratis amo- Drogę nieprawośći od-
ve a me: & de lege tua dal odemnie ! a w zakonie 
miferere mei. twoim zmiłuy fię nade„ 

mrn~. 

Viam veritatis elegi: Obrałem drogę prawdy: 
judicia tua non fum obli- nie zapomniałem fadow 
IUS. twoich. 
- Adh~fi refiimonijsruis Przyflałem do fadow 
Domine: noli nre confun- .twoich Panie: ni_e zawfty-
dere. dzay mi~. 
!. Viam mandatorum tuo· . Bieżałem droga man· 
rum cucurri: cum dilata'!' . da tow twoich: gdyś roz.-
fii cor meum.. fzerzył fercemoie. 
L Ege~ pon~ qi~hi ~?m~ ponaw mi zak~n . r A_­
. ne _v1am <JU~iiicauonu NIE drog~ fpraw~edf1 ... 

WO• 
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tuarum: &exquiram eam wośći twoicht a będę iey 
~emper. - fz.ukał zawfze. 

Da mihi intel!ećłum, Day mi zrozumienie, a 
& fcrutabor legem tuam: b~dę fię bidał -zakonu 
&. cufl:odiam illam in toro twego: y będę go lłrzegł 
corde meo. ze wiytkiego fere a mego. 

Deduc me in femitam Prowadź mit śćieszka 
mandatorum tuorii: quia mandatow twoich: bom 
ipfam volui. iey pragnat -

lnclina cor meum in te- Nakłoń ferce moie ku 
fiimonia cua: & non in a~ fwiadectwom nvoim ! . a 
varitiam. nie ku łakom fi wu. 

A verte oculos meos ne Odwroć oczy moie aby 
videant vanitatem: in via nie patrzały na prożność: 
tua viuifica me. ?żyw mię w drodLe two-

1ey. 
Statue fervo tuo elo- Potwierdź słudze twe; 

quium tuum: in timore mu wyrok cwoy;wboiaźni 
cuo. twoiey. 

Amputa opprobrium Odetniy pohabienie moie, 
n1eum,quod fufpicatas fG: ktoregó lię obawiał: abo­
quia judicia tua jucunda. wiem fady cwoie ućieline • 

. Ecce concupivi man- Ocom pożadał manda-
data tua: in requitate tua tow twoich: ożyw mię 
vivifica me. wf prawiedliwośći cwoiey. 

ET veniat fu per me tni· A Niech na mię przyi­
fericordia tua Domi- · dźie Panie miłośier­

„ V u 2 dźie, 
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ne: falutare tuum fecun- dź'e rwoie : zbawieni 
dum eloquium tuum. twoie według wyroku 

Et ref pondebo expro· 
brantibus mihi verbum: 
quia f peravi in fermoni„ 
bus tuis. 

Et ne auferas de ore meo 
verbum veritatis usque­
q uaque: quia in judicijs 
tuis fuperfperavi. 

Et cuHodia legem 
tuam femper: in T.reculum 
& in f~culum freculi. 
· Et ambulabam in Jati­
tudine: quia mandata tua 
exquifivi. 

Ft Joquebar de teflimo· 
nijs tuis in confpedu re­
gu1n: & nonconfundebar. 

twego. 
Y odpowiem tym kto­

rzy mi uragaia słowo: iż,.._ 

nadźieię miał w słowach 
twoich. 

A nie odeymuy nigdy 
z. ufł: moich słowa pra­
wdy: gdyże birz.o nadźie· 
ię miał wfadach twoich. 

Y b~d~ ll:rz.egł zakon 
twego z.a wżdy: na wieki 
y na wieki wieku. 

y chodźiłem na prz.e­
fl rzeńflwie : iżem pilnie 
J3ukał przykaz.ania twPgo. 

Y mowiłem o świa ect· 
wa~h twoich przed oczy­
ma krolow: a nie wfiydźi· 
łem fię. 

. Et mediubar in manda- y rozmyślałem w przy· 
tis tuis: qure dilexi. kazaniach twoich:ktorem 

umiłował. 
Et leuavi manus me- Y podniosłem ręce f we 

as ad mandata ma ' qure ku mandató twoim' kro . 
dilexi : &. exercebar ·in rem umiłował: y Ć\vicz~ 

łem 
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;u ft i ficationibus tu is ~ łem fi~ w fpra wfodliwo--

M Emor efio verbi tui 
fervo tuo : in quo 

~ihi fpem. dedifii. 

Hrec me confo]ata efl: 
in humilitare mea: quia e­
łoquiu tuii vivificavit me. 

Superbi inique age bant 
usquequaque: a lege au· 
tern tua non declinavi. 
. Mem or fui j udicioram 
tuorum a fceculo Domine: 
& confo1arus fum. 

Defećłio tenu it me: 
pro pcccatoribus derelin­
q uentibus leg.em tua rn. 

Cantabiles mihi erant 
jufiific~tio~es.rna:: in loco 
peregrmattoms me~. 

Me morf ui noćte no mi­
.is tui Domine: & cufl:o­

ei vi legem uam. 
Herc fad:a efr mihi: quia 

jtlltificationes tu-as exqui­
ii.vi. 

Ś<fiach twoich. 
pomniy na słowo two­

ie sł ud ze twemu:wkto­
rymeś mi nadźieię uczy„ 
nił. 

To mię ćicfayło w utra„ 
pieniu moim: bo wyrok 
t-woy ożywił mię. 
Pyłini barzo nief pdwie- · 

dliwie czynili; a nie od­
fiapiłe od zakonu twego. 
Pamiętałem Panie na fa­

dy rwoie od wieku: y u· 
ćiefzyłem fię. . 
Mdłość ię zdyimowa­

ła: dla grzefznikow op -
fzczaiacyc h zakon t woy. 

Pieśńiami były m1 uHa­
wy rwoie:na mieyfou piel-

/ . 
grzymowanta mego. 

Pamięc.łłem w nocy ni 
imię two ie Panie: y firze­
głem prawa wego. 

To mi fi~ Halo: iżet" 
pilnie fzuRał · fpraw;edli­
wośói twoi h. 

Vu3 Czan:-



"'"' li . p Ortio mea Domine: C Zallki moi3 Panie• o-
d i xi cufiodire legem· biecałem firzedź za• 

tuam. konu t~ego. · 
Deprecatus fum faciem·· Proś iłem oblicza twego 

tuam in toto corde meo t ze wfzytkiego. fere a me­
miferere mei fecundum go: zmiłuy fię nademn~ 
eloquium umm~ według mowy twoiey. 

Cogiravi vias m.eas ! &. Rozmyślałem drogi ma„ 
con verti pedes meos in te- ie: a obracałem nogi moie 
fiimonia tua. ku świadectwom twoim. 

Paratus fum, & non fum Iefiem gotow , . a nie 
turbatuS: Ut cufiodiam firwożyłem fię ! abym 
mandata tua. ftrzegł rnadatow twoich. 

Funes peccatorum cir- Powrozy grz.efz.nikow 
cumplexi funt me! & le- uplotły mi~: a nie prze· 
gem tuam non fum obli- pomniałem zakonu twe-
tus. go. 

Media noćte furgebam WA:awałem o pułnócy, 
ad confitendum tibi! fu- / abych ći wyznawał:dla fa- . 
per judicia jufiificationis dow fprawiedliwośći two. 
tu~. iey. · 

Particeps ego fum o- · V cz~A:nikiem ia ieftem 
innium ~imentium ce; & wfzytkich ktorzy fie boia 
cufiodientium mandata ćiebie: y {hz.ega przyka-

~ tua.. zania twego. 
Mifericordia tua Dorni„ M iłośierdźia twego Pa-

ne plena eft terra·: jufi:i- nie pełna iefl: źiemia: na~ 
UCI 
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licationes tuas doce me. ucz mi~ fprawied! : w:Jśći 

twoich. 

BOnitatem fecifii cum yczyniłeś łaskę zshr:­
fervo rno Dómine: fe- . ga twoim PA N JE: 

c·undum verbum tumn. według sł-0wa twoiego. 
Boni tatem, & difdpli- Naucz mię dobroć i, y 

nam, & fcientiartt doce kirnośći, y umieiętnośći: 
me: quia rnandatis tuis bom uwierzył mandatom 
cred i di. twoim. 

Priusquam humiliarer Pierwey niźlirn był u-
cgo deliqui: proprerea e. niżon, iam wykrocz~ył: 
l~quium cuum cuHodi· dla rego fl:rz.egłem wyro• 
·v1. ku twego. · 

Bonus es tu: & in boni- Dobry żeś ty: a według 
t~te tua doce me ju{bfica- dobrotliwości twey na· 
tiones tuas. 'ucz mię fpdwiedhwośći 

· _ M u1tip1icata eft fu per 
me iniquitas fuperborum: 
ego autem in toto corde 
rneo fcrutabor mandata 
tua. 

Coagulatum efl ficut 
lac cor eorum: ego vero 
legem tua:n medirarus fu~ 

Bonum mihi quią hu·· 
rnilia{li me : ur difcam 
jull d:icationes tuas. 

two1ey. 
Rozmnożyła fię nade­

m na nieprawość pyf z.,. 
nych: a io ze wfzytkiego 
fe rea będ~ fie badał man­
datOW twoich. 
Zśiadło Gę iako.1nłcko 

ferce ich: a iam roz.r11y­
ślał w zakonie twoim. 

Dobrze na mię 1żeś mię 
uniżył: abym fię, nauczył 
fprawiedliwośći twoich. 
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Bonum :-nihi lex oris Lepfay mi iefł zakon u 

tui: fupermillia auri & ar- twoich: niźli tvśiace z.ło-
gent1. ta y srebra. " 

M Anus tua: fecerunt R ijce twoie uczyniły 
me, & plasmaverunt mif, y ulepiły mię: 

me: . da mihi intelle- day mi rozum ' a nau­
dum ). & difcam manda- cz.ę fię mandatow two-
ta tua. ich. 

Qui timent te, vide- Ktorzy fię ćiebie hoia 
bunt me, & Jrerabuntur: uyrza mię , y rozwefda. 
quia in verba cua fu per- fi~: iż em barzo n3dźieię 
fperavi. miał w słowach twoich~ 

Cognovi Domine, quia Poznałem Panie,że fpra- · 
a?quitas judicia tua : & wiedl1wość fady two ie: a 
in veritate tua humiliafti w prawdźie twoiey uniży-
me. łeś mię. 

Fiat mifericordia ma ut Niechay będźie miło-
confolerur me! fecun· śierdźie twoie aby mię 
dum eloquium tuum fer• ćiefayło: według wyroku 
vo tuo. twego słudze twemu. 

Veniant mihi mifera~ Niechay na mię przyida 
tiones tu~ , & vivam: litośći twoie' a będę zył: 
quia lex tua rneditatio bo zakon twoy iefi roi.-
mea dl:. myś1anie moie. 

Confundantur fuperbi, Niechay beda zawfly-
quia injufie iniquitatem dzem hardźi, bo me;łufz­
feceru11t in me: ego .au- nie niefprawiedliw~ść na­

d.emnas 
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tern exercebor in manda- dem na c~yńili :· a ia będę 
tlS tł.US. fię ćwiczył W mandatach 

twoich. 
Con vertantur mihi ti- Niech fię obroca do mnie 

mentes te: & qui nove. ktorz y fię boi a ćie bie: y 
runt tdl:imonia rua. kto~iy zoai~ świadectw_,i. 

two te. 
Fiat cor meum imma­

culatum in ju(l1ficationi­
bus tuis: ut non confun­
dar. 

DEfecit. in falutare t~ „ 
urn anima mea: & m 

v~rbum tumn fuperfpera-
VI. 

Defecerunt · oculi mei 
in eloqumm tuum: dicen­
tes , quando conf olaberis 
me? 

Quia faćl:us fum ficut 
ter in pruina: juftificario­

nes . tuas non fum obli-
tus. 

Quot funt dies f ervi 
tui? qua n do facies de per­
fequentibus me judici~ 
um? 

Niech będźie ferce mo· 
ie niepokalane w fprawie­
dliwo~ćd L h tWOiCh ! a­
bym fię nie za wn ydził. 
VStała dufza moia pra­

,gnac 1.ba wienia rwe­
g') : y miałem nadźieię 
bardzo wsłowie twoim. 

vnaty oczy moie cze­
kai(lC obiecńice twoiey: 
mowiac: kiedyż mię po­
ćiefayfz ?. 

Bom fię fiał iako ła­
giew skorzana na mroź ie : 

nie zapomn ·ałem fpra· 
wiedliwośći twoich. 

Wieleż ieft dni sługi 
twego? kiedyż uczymfr. 
z prześlldowmkow mo~ 
ich fprawiedliwość? 
W~ Po-
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Narraverunt mihi ini- Powiadali mi złośnicy 

qui fabuJ~tiones: fed non baśni: ale nie iako cwoy 
ut lex tua. zakon. 

Omnia mandata tua Wfzytkie przykazania 
veritas: inique perfecuti twoie prawda : prz.eśia­
funt me, adiu va me. · dowali mię niefpra wiedli­

wie, r~tuy mi~. 
l'aulominus confumma- Bez. mała mię nie do-

verunt me in terra : ego kończyli na źiemi: a ia 
autem no.n dereliqui man- nie opufrczałem ~anda-
daca tua. tow twoich. 

Secundum mifericor- Według miłośierdźia 
diam tuam vivifica me: & twego ożyw mię: a b~dę 
cuHodiam teftimonia o- ftrzegł świadectw utt 
ns cm. twoich. · 

I n ~ternu Domine: ver- N a wieki Panie: słowo 
bu tuii permanec in cado. twoie trwa na niebie. 

In generatiooem & ge- Do rodz.aiu. y rodzai u 
neratione vęritas tua: fun- prawda twoia : ugru mo­
da Hi terram, & permaner •. wałeś źiemię y rrwa. 

Ordinarione tua perfe ·.· Zrzadz.enie twoim dźien 
verat dies : quoniam o- . trwa : abowiem tobie 
mnia ferviuot tibi. wfaytko służy. . 

N ifi quod lex tua medi- ledno że zakon rwoy 
tatio tuea eft : tunc forte ietl rozmyślaniem moim: 
perijffem in humilitate tedybym był zginał w u-
mea. niżeniu [ wo1m. 

Na 
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In ~ternum non obhvi- Na wieki nieprzepomnię 

fcar juG:ificationes tuas: fprawiedliwośći twoich: 
quia in ipfis vivificafl:i me. boś mię przez. nie ożywił. 

T uus fum ego, falvum Twoy ia idl:cm zbawże 
me fac: quoniam juilifi· mię : bom fiukał fpri-
cationes tuas exquifivi. wiedliwośći twoich. 

Me exped.averunt pec- Na mię c'lckali z.łośni-
catores, ut perderent me: cy af.y mię 7.atraćili: zro4 

teftimonia tua intełkxi. zumiałem świadectwa 
two ie. 

Omnis confummationis W fzelkiey dosKonało-
vidi finem : Jacum man- śći widźiałem końiec : 
darum tuum nimis. bard1..o fz.erokie przyka-

z.anie twoie. · 
f\ Vomodo dilexi legem J Akom fię rozmiłował 
\...Łtuam Domine: toea zakonu twego Panie! 
die medicatio mea elł. c~ły dźie_11 ieft rozmyśli­

mem moim. 
Super ininiicos meos 

. prudentem me fecifii 
mandaro tuo: quia in ~­
tern urn mihi eft. 

Super omnes docentes 
me intellexi : quia teHi­
monia ma med1tatio mea 
eft. 

·Nad nieprzyiaćioły ma· 
drym mię ućzyniłeś przy­
kazaniem twoim : bo 
wiecznie iefł zemna. 

Super fenes 

Nad wfzyrkie uczyćie­
le moie zrozumiałem: bo 
świadectwa two1e f ~ roz..... 
myśl anie moie. 

intellexi: Nad ftar ow zrozumia~ 
j 

Ww 2 ł@m 
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quia mandata 
fivi. 

tua qua:- łem : iżem · fię dowiado·\ 

Ab omni via ma.Ja pro­
hibui perles meos : ut cu­
fiodiam verba tua. · 

A. judicijs tuis non de· 
clinavi: quia tu legem po­
fuifl:i mihi. 

Quam dulcia faucibus 
me is elbquia tua: fu.per 
mel ori meo !. 

wał mandatow tw ich. 
Od wf zelakicy dey dro­

gi hamowałem nogi mo· 
ie : abym firzegł słow 
twoich. 

Nie· odtlępowałam · od 
fad ow two ie h : boś ty 
mnie zakon ufiawił. 

lako wdźięczn.e pod­
niebieniu memu słowa 
twoie : nad miod ufiom 
moim! 

A' rnandatis tuis intelJe- Z pn. y kazania twego 
:xi: propterea odivi ~- zrozumiałem ·: przetcrże 
mnem viam iniquitatis. miał w nienawiśći wfz.el· 

ka drogę nieprawość i. 
lucerna pedibus. meis 

verbum tuum: & lu me.n 
femitis meis. 

luravi, & fiatui: cufio„ 
dire judicia juftitire tua:~ 

Humifiatusfum usque~ 
quaque Domine: vivifica 
me fecundum verbum tuu. 

Voluntaria oris mei be-

Pochodnia nogom mo­
im słowo . rwo ie : y świa­
tłość śćlefzkom moim. 
Przyśiagłem y pollano­

wiłem:ftrzedz. fadow f pd„ 
wiedliwośći cwoiey. 

ldlem zew.fzad uniżo+. 
ny Panie.: ożyw mię. we­
dług słowa twego. 

Dobrowolne ufl:·moich 
prz.y1· 
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nepia.cira fac Domine·: &. przyimiy wdźięcz.nie Pa­
judida tua do~e me.. nie: a naucz ·mię fadow. 

twoich • 
.Anima mea in- manibus Daf za moia: zawzdy 

meis femper· : & legem Wrfkach moich: y nie za.-
tUam non fum· o-blitus. pomniałem · zakonu · ewe- . 

go~ 

Pofuerunt peccatores ZafL1wiali gn.efz.nicy 
laqueum mihi! & de man-· śidło· na mię: y niezabła 
dat is tuis non.etravi. dźiłem od man dato w 

Hrereditate acquift vi te­
frimonia itua in reternum·: 
quia exultat ·a cordis mei 
funt. 

lnclinavi cor meum ad 
faciendas jafiificationes 
tuas in reternunr: propte.r 
retributionem. 
·]N iquos odio habui .: & 

legem tuam dilexi. 

twoich-
Doftałem dźiediictwe 

świadectw twoich na wie· 
ki~ bo fa.- r.adoś.ći<l , ferca 
mego. 

Nakłonił~m ferca .f\ve­
go; abym czynił [prawie..:. 
dliwośći twoie na wieki: 
dla odpłaty. 

Ztośniki miałe w nie­
nawiśó : y rot.mito­

wałem ·fie zakonu twego. 
Adjuror & fofceptor Pomocnik y obrońca 

mcus es ru: & in verbum moy ieHeś ty: ~qa r1 bar­
tuum fup-erfperavi. dzo nadźieię miał w sło· 

wie twoim. 
: . Declinate a me mali Odfiapćie odemnie zło-

W w 3 śni-
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gni: & fcrutabor manda- śń1cy : a będę fi~ wywia­
ta DEI mei. dował mandatow Boga 

Sufcipe me fecundum 
eloquium tuum , & vi­
varn: & non confundas 
me ab exped:atione mea. 

Adjuva me, & falvus 
ero! & mcditabor in ju­
fiificationibus tuis fem-
per. 

Spr1vifłi omnes difce­
dentes a judicijs tuis ! lJUia 
injufta cogitatio eorum. 

mego. 
Broń mię według wyro­

ku twego, y ńiechay ży­
ię ! a nie zawfiyd~a y 
mię wocz.ekiwaniu moim. 
Wfpomoż mi~ a z.ba„ 

wion będę: y będę roz­
myślał wfprawiedliwo­
śćdch twoich zawżdy. 

W z.gardźiłeś wfz. yrkie 
odft~puiace od fadow 
twoich : bo nieprawa 
myśl ich. 

Prrevaricantes repucavi Poczytałem za prze· 
omnes peccatores cerrre: fiępce wfaytkie grzefz.ni­
ideo dilexi refiimonia k1 źięmie: przecożem u­
tua. 

Confige timore tuo car­
nes meas: a judicijs en im 
tuis timui. · FEci judicium. & jufii­

tiam : non tradas me 
calumniantibus me. 

Sufcipe ferv~m tuum 

rn iłował świadectwa two-. . 1e. 
Przebiy boiaźnia two­

ia ćiało moie ! bom fi~ bał 
fadow twoich. 

C. Zyniłem fad y fpd­
wiedliwość: nie day 

mię potwarcom moim. 
Prz ymiy sfugt twego ku 

do· 
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in. bonum : ·non calu- dobremu:· niech mi~ nie 
mnientur n1e foperbi~ potwarzaia hardzi. 

Oculi mei defecerunt Oczy moie ufiały pra-
in falucare tuum: &. in gnac zbawienia twego! y 
eloquium jufiitire ture. wyrokow fprawiedliwośći 

Fac cum fervo ruo fe­
cundum mifericordiam 
tuam : & juftificationes 
tuas doce me. 

Servus tuus fum ego: 
da mi hi intellećtum , ut 
fciam tdlimonia tua. 

Tempus faciendi Domi­
ne: disfipaverunt lege wa. 

Jdeo dilexi mandata 
tua: fuper aurum & to· 
pazion. 

Propterea ad omnia 
·mandata .tua . djrige bar: 
omnem v1am miquam o­
dio habui~ 

M łrab.ilia tefiimonia 
cua : ideo fcrutata 

eft ea anima niea. 
Declaratio fermonum 

twoiey. 
V czyń z sługa twytn 

według miłośierdźia twe· 
go: a naucz mię fprawie­
dliwośći twoich. 

Sługa cwoy ia iefiem : 
<lay mi rozumienie, abym 
umiał świadectwa twoie. 

Czas czynić Panie: 
rozmiotali zakon twoy. 

Przetożem umiłował 
mandata twoie' nad zło­
to' y nad topaziufz.a. 
Dla tegoż według wfivt­

kich mandatow twoich 
fpra wo wałem fi~: w fzel· 
ka drogę nieprawa mia­
łem w nienawiśći. 

l)·. Ziwne świadectwa 
. "twoie ~ przeroż fię ich 

wywiadow::lła duf3a moia. 
Wykład słow twoich , . 

osw1e-
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tuorum illuminat : & in- oświeca : y daie wyrozu-
tellećtum dat parvulis. mienie maluczkim. 

Os meum aperui, & at- Otworzyłem ufta mo· 
traxi fpiritum: quia man- ie, y wźiałem w śię du­
data. cua defiderabam. chat iżem pragnał przy· 

Af pice in me, & mife­
rere mei: fecundum ju­
dicium diligentium no„ 
men tuum. 

Grefsus meos dirige 
fecundum eloquium tu­
um: & non dotninetur 
n1ei omnis iojulłitią. 

kazania twego. 
w yrzyi na mię a 

zmiłuy Gę nademna: we­
dług fadu mił iacych i-. . „ 
m1~ twoie. 

Kroki moie profh1y we­
dług słowa twego : a 
niech nademna żad a nie­
~pra wicdliwość nie panu-
1e. 

Redime me a calumnijs Wykup mię od potwa: 
homin.um: ut cull:odiam rzy ludźi: y będę firzegł 
mandata tua. mandatow twoich. 

Faciem mam illumina Oblicze twe rozświeć· 
fuper fervum tuum: & nad sługa twoim: a na· 
doce me juftificationes ucz mi~ fprawiedliwość• 
tuas. twoic:h. 

Exitus aquarum dedu- Strumienie łez. wypu-
.xeruntccuh mei: quia nó śćiły oc.zy moie: iż· ńie 
cufl.odierunt legem tuam. flrzegły zakonu twego • 
. l Vfiu~ es Domine: . & · rawkdliwyś ieft Pa-
J rećłum judicium tuum. t ńie: y fad twoy prawy. 

Przy-
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MandafH ju!Htiam fe· Pr~ykatałef fpdwiedli-­

Aimonia tua: & verita- wość świadeccw~ t·woie: 
tem tua'll nim1s. y prawd~ twoi~ bardzo. 

Tabefcere me fecit ze- Wyfufzyła mi~ zapal-
lus meu~: qui a oblici funt czywość moia: iż za po• 
vtrba tua. in,mici mei. mnieli słow twoich nia-,. 

_ prz.yiaćiele moi. 
Jgnitum ełoquium tu· Ognifte bardzo słowa 

urn vchemencer: & fer- twoie: a sługa twoy ro• 
\us ruus dilexit ilJud. zmiłował fię go. 

· Ad9lefrcnrulus fum e- Młodźieni«łfikienr ie· 
go, & contemprus :· ju- ·ft.em ia, y w zg3rdzonym: 
ftificationes . tuas non fum nie zapomniałem fpra1 
oblirns. wiedliwośćt twoich. 

ł frtia tua, jutHria in ·. Sprawiedliwość- twoia, 
iterhum: & le" tua v.e~ fprawiedliwoś' n3J wieki• 
rita~. ·a. zakon twoy prawda. 

Tribulatio· .& angutlia Vć1sk y ucrap1enie o 
invenerunt me: mandata garnęły mi~ : mandat 
·ma meditatio mea ·dl. c. voie fa rozmyślaniem 

motJti. 
JEqu ·r.as teflimonia tua Sprawiedliwo~ć śwH 

I in ~tern urn: int ldećlum• deccwa twoi<! na wieki 
tła milii, & vivam. ' day mi roz.um'' a żyć bi.: 

dę. , 
f"Lamaviin toto corde \\(Olałem ze wfz.y: 
~meo, exaudi m~ Do ·- tkiego feroi:mego, 

Xx wy-
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mine: juflificationes tuas wysłuchay mię Panie· bę­
requiram. dę fię dowiadował fpra~ 

Clamavi ad te, falvum 
me fac: ut cufiodiam 
mandata tua. 

Pra::ven i i n maruritate, 
& clamavi: quja in verba 
tua fuperfp~ravi. 

wiedliwośći twoich. ; 
Wołałem krobie, ·zbaw 

mi~ : a bym łlrz.egł rnan­
datOW twoich. 

V prz.edźiłem bardzo ra· 
no y wołałem: iżern bar„ 
dz.o nadźieię miał w sło-, 
wac: h twoich. , , 

Prrevenerunt oculi mei V.przedzały oczy moie 
ad te dilucu)o ! Ut medi- do ćiebie na Świtaniu: · 
tarer eloquia tua. aby~1 rozmyślał słowa". 

, two1e, 
Vocem meam aud~ fe. Vsłyfz. głos n10y Panie, 

cundum mifericordiam -_ według m1łośierdźia twe-. 
tuam Domine: & fecun- . go: a według f~du twego. 
dum judicium tuum vivi· ożywiay mi~. 4 

fica me. 
A pproptnq ua veru n t 

perfequentes me .iniq ui-. 
tati: a lege autem tua łon· 
ge faa:i funt. · 

Prope es tu Domine:. 
& omnes vire tu~ veri„ 
tas~ 

~oitio ~ognoyi de tcfii· 
1 

Przybliiyli 6~ pr~eśM„ . 
downicy moi ku niepra­
wośći : a oddalili fię od 
zakonu twego. : 

Bliskoś cy ieft Panie: 
a wfz. ytkie drogi two ie 
prawda. 

Z poczatku poznałem , ., 
sw1a-
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monijs tu is: quia in 
ternum fondaili ea. 

z- świadectwa twoie: . że na 

·v Id~ humilitarem me-
am , & eripe me: 

quia legem tuam non fum 
ob1 icus. 

ludica jadicium ·me­
um,& redime me: propter 
doquium rnu viv1fica me. 
· Longe a pecca ronbu5 
fa Ius: quia jufhficationes 
·tuas n n exquifie unt. 

witki ugruntowałeś ie. 

OBacż uniienie moie, 
a wyrwiy mię: bo­

wiem nie zapomniałem 
zakonu twego. 

Ofadź fad moy, a od­
kup mię: dla słowa twe""' 
go ożyw mię. · 
D~ikko od grzefznikow 

z.bawienie : bo fpdwie„ 
dliwośći twoich nie fz.u­
kali. 

Mifericordi~ tua? muT- Litoś~i twoie mnogie 
tre Domine: fecu dum Panie: ożyw mi~ według 
judiciu·m tuli vivifit:a me. fadu twego. 

Multi qui pcdeqvun- Wiele tych ktor~y mi~ 
tur me, & tribulant me: prześllduia , y trapia 
·a telłimonijs tuis non de- mię: nie uchyliłem bę od 

· ·cJinavi świadectw twoich. · 
Vidi pr~varicantcs, & Widźiałem przeflępcc 

~tabefcebam: quia eloquia -a fchnałem: że nie Hrz.c ... 
tua non cufłodierunt. gli wyrokow twoich. 

Vide quoniam manda- Obacz żem umiłował 
ta tua dilex i Domine: in mandaty twoie Panie: 
miferico dja tua vivifica ożyw. mię według miło·· 
me. śierdźia twego. 

Xx 2. Po·cz~ 
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Principium verborum Pocza~ .k słow twoich" -

1UO&Um v_e11itas: in ~ter- prawda: na wieki wfzy­
num omnia Judicia jufii- .tkie. fady fprawiedliwośći 
·t.ire tuz. tw )tey. _ 
p ·Rincipes perfecuti fUt X lażęta prześl.Idowa- · 

me gratis: ·&a verbis ły mię niewinnie: i 
uis formidavic ·cor me~ s~ow twoich bało fi~ fer-

-um. ce mo1e. 
Lretaborcgo firperelo- · Będę fię ia wefeJił wwy­

quia tu-a· ficut qui ińve- rok~ith twoi~h: iako kto-
11·it fpolia multa. · · qr"l.nalaz. korzyśći w· ele 

lni uiurem o.clio ha„ Nieoawidźiałe . nif<pr~ 
bui, & abominatus fum.: wośći, y brzydźiłe fię: a 
egem autem tuam dilexi. zakon twoy umiłowałem. 

· epties in die l:audem . Siedmkr.oć. przez dź1e' 
dixi tibi: fup'r judicia juT- chwałę 1tobie dawalem „ 
~it'ce tuz~ --cła fad0w fprawiedłi1wo-

Pax multa dilig ndous 
legem . mam:~ J1Wl 

illi-s fcamhla:1 · • 
Exrećt:abam fa1utar.e 

tuum Oornine: :& man­
data tua ilex.i. 

Cu!l:odivit arirma mea 
fiimon · taa: & diłexit 

ea vthemea.ter-

, , . . 
sc1 two1ey. 

I>ekoy wielki tym kfo­
rzy zakon twoy miłu'a: 
a ni-e_ maia obd~enfa. 

Oczekiwałem zbawie­
nia twego Panie: a ma -
daty twoie _ iłow3f.em. 
· Strzegła dufza n.011 
świadectw twoich: y urni· 
łowała ie bardzo. 

Cho-
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. Serv~vi m~tndata tua, -Chow1łem man dary 

& tefiim<:>nia_ urn :. quia two~e, y świadectwa we:>• 
mnes v1~ me.re u1 con."" ie: bo wfzytkie drogi 10~ 

f pcćtu tuo. . ie przed oczyma twemi. :A Ppropinquet depreca· ·N 1.echay 11~ przybliży 
tio n ea in confpećłu Panie, przed ci~ ·p . 

.uio Dom me: Juxca elo- 'ba moi a: według słowa 

.quiu 1 tuum da mihi in„ t':ego day mi zrozumier 
tell ećtum. me. 

Intr.et poO:ula.tio mea Niechay modlitwa mo-
in confpećł:u tu : frcun- ia wuidiie przed obli­
du m eloqu ium uum :eri„ czoość twoit: wyrwiy mię 
e me, według mowy tw fey. 

rućtabunt labia mea _.Będa wydawać wargi 
hymnum: cum docueris moie chwałę : gdy mi' 

e juHif.ica i nes-tu I nauczyfz. fpnłwi(:dJiwośći 

Pronuntiabit lingua mea 
·Joquium ~uum; quia o„ 

m ia a data t a reqni-
as. 

fiat manus tua, ut fal-
ve c: q.uoniam manda-
ta tua elegi. 

Concupivi falutar,e tu· 
um Domine: & lex ua 

· d itatio · e.a dł. 

twoich. 
Będźie opowiadał ięzyk 

moy wyrok i two ie : .bf' 
~fzytkie mancdaty two· 

I I I prawosc.. 
N'iech będźie ręka two­

il, aby mię z.bawiła: bom 
obrał ma adaty twoie. 
l'ragnałe zbawienia twe-
go Panie: ~ zakon twoy 
iefi: r.ozmyślanie moie. 

Xx J Będźie 
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Vivet anima mea, & B~dźie żyć dufza moia, 

laudabit te; & judida tua y będźie ćię chwalić: a 
a~juvabuntme. fady twe pomagać mi bę„ 

Erravi fleut ovis qure 
periit: qurere fervum cu­
um, quia mandata tua 
·non fum oblitus. 

da. 
Zbładźiłem iako owca 

ktora zginęła : fzukay 
sługi twego bom nie za­
pomniał przykazania twe· 
go. 

P .S A L M ·V S CXIX. · .· 
A RG UM EN T. 

p fa/mp te fa gnidudlne albo flopniowe' " tych iefl 
tiEtnafćic; na'l.}wdi11 {ię puś111am1 wflE pow dnia, CZf-

' śću1 dla tego iż 1e napif11ł Dannd, d 1 gdy Arkf P 'iń­
sk11 po piftnaflu Pop11iJch do "Koić1ola mehono' na 
Adżdym flopniu ieden ~nich /p1emano ! ,z,eśćitJ też y 
'dla tego, iż te P falmJ opr(uia wfl~P· wdme Dawidflwe 
· 2grzechu do łdski J pray1aźńi Boże1 z prte1lddo1Vdnh1 
~ tło pok.oiu 1 albo ludu Izraelskiego z Egiptu, lubo z BJ- . 
/11/onu do źie.mie obiecane1 ! wftyflk.ie WJY Jżdi11 pra-
gnienie &~ło1'Viek.d tefA_r1i11cego (ohre nJ tym padole płd· 
czu J' z niehefpieczeń'{llva ttgo świdra do nieóie1kiey J 
wieciney wza1chai11,ego Oyczyżny~ · 
'5'\lf oga iif także tłumdczyć według p~(politego rozu-

. mienia o powrocenru ludu z Babilonu z Z1Jrobaóelem, 
! Neemiaj?.em> A~ore iefl. opifane ·w kśifgdcb EJdry I 

J,Jm,ił.. 



P!it/mUA -119.· 367 
Iedndk /Jeno ie może każdy Po(owdć do wyba.wieniA ·. 
z niewoli tego żywota J zdprowadzenia do wieczne1 OJ-

• „ • ) 
tzyz y. 

Wty;, P(almi~ modli fif Dawid wofoóie lf>rdwiedli­
rvrgo czlowiekd, aby &O Pan Bog wvbdwić raczył od 
i;z1korv zdrddliw1ch , J narzeka iż ft~ miefzkdnit 
lego przedłui11o. 

A- D Dominum cum tri· 
bularer clamavi: & 

: cxaudivit me. 
~ · Domine libera animam 
rne·a.m a labijs iniquis: & 
a lingua dolofa. 

Quid detur tibi, aut 
~ąuid apponatur tibi: ad 

, l~nguam dolofam r 

wołałem do Pana „ 
gdym był utrapio-

ny: y wysłuchał mię. . 
Panie wyiwol dufz~ 

moię od uft nieprawych: 
y od ięzy ka zdradliwego. 
Coć może bydź dano, 

abo coć może bydż przy~ 
łoiono:doi~zyki zdr~ 
dliwego? , 

: Sagictre potentis acutre: . . Strzały mocarzowe o~ 
cum carbonibus defolato· fire : z w~glem puflofz.a-: 
tijs. cym. · · 
- Heu mihi, quia incola- Ah mnie, ie fi~ rnie·· 
tus meus prolongatus eft, fikanie moie przedłużyło 
habiravi cum habitanti„ mkfakałem z.obyw~telmi 
bus Cedar: multum incooA Cedar: długo przebywa-
ła foie anima mea. ła dufza moia. 
·· Cum his qui . oderunt Z tymi kt.or~y nienaA 
pacem, ~ram pacificus :. widz.apok~iu, byłem fpo-

. koy~ 
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cum Joquebar illis, impu- koyny: gdym mowił z ni­
gnabant me gratis. mi, p1 ześladowali mię be"& 

prz ycz.yny. 
----------------------------~----------

P S .A L M V S CXX. 
A R GUM E N T. 

Cief zy tu Dawid wflę puiacych do leruzdlem, o~iectJ ... 
iac im obro11r Boża; opowiada, iako człowiek /prawie- · 
dlitvy żaddiacy wirlźieć Pand Bo&d, zmzk4d 1muJ nie 
ma poćie{zenia, ~ni gtJ mieć prdgme, tylko. od famego. 
P dna Boga, od ktorego {lrzcżony /Jywa·tvc dmc J lv nocy. 

LEvavi oculos meos in podnośiłem oczy moie 
montes : unde V niet ' oa gor-y : zkad mi-

auxiJium mihi. prz.yidźie pomoc. 
Auxilium meum a Do- t>omoc moia od Pana : 

mino: . qui fecit czlunl & ktory { WOf'Z ył niebo y , .. 
terram. z•em1ę. 

Non det in com motio- Niech nie da zachwiać 
nem pedem ttmm :· riegue fi~ nodze twoiey: y niech 
dormitet~ qui cu!lodit te. fii nie zdrzy m1e ktory ćis: 

... firz.eże. 

Ecce non dormitabit, Oro fię nic zdrzymie 
neque dormret: qui CU- an1 zaśnie: ktory· fł:rieże 
fiodit lfraet. Izraela. , 

Dominus .cufiodit te, Pan ći~· ftrzeże, Pan o~ 
Dominus protećłio tua: · brona twoia :-po pdwey 
fu per manu dexteram tua. ręce rwo1ey. · 

Nic 
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Per diern fol non urct te: Nie upali ćię słońce we 

neque Juna per noćlem. dnie: animieśiac wnocy. 
Dominus cuftodic te ab Pan ćie ftrzeże od wfze­

onmi mało : cuftodiat a- go złego: Pan niech firze„ 
nimam tuam Dominus. że dufze twoiey. 

Dominus cufiodiat in· Pan niech lłrzeże w~ 
troimm tuum, & exitum śći_a twego, y wyśćia twc­
tuum :. ex hoc nunc, &. go: od tad y aż na wieki •. 
usque in fa?culum. 

P S A L M V S CXXI. 
A a G U M E N T. . 

Rtidoić ludu tvrdcdit1ctgo fif, do leruzdlem paka· 
zuie nam ~u l'ro1ok. r id-ko prawdźm>e wefele człowiekJ, 
fprawierJliwego żeP w rozmyi/Jniu mie(zkdnia niebieskie­
go, 1 że tego [Jmego żadać mamy , 'o ie/I potrzebnego 
ku ośiagnieniu w1e&żnego pokoiu ; upomina ndJ ., 
tJóyJmy wdźi~czni bJli doórodźiey{lw Pańsktch, J że6x· 
śmy w zgodźie' wpokoiu, a wfPoleczney iednołći zfaó11 
ż li, chwal-1c ieJnomy.łtnie P dnd Boga nafiego. 
L :Artatus fum in his,qure WEfcliłem fię ztego co 

dićta funt mihi: in Do- mi powiedźiano: 
inum Domini ibimus. poydźiemy do domu Pań~ 

ski ego. . 
Stan res era.nt pedes no- Stawały nogi naf ze: 

fłri: in atrij8 tuis lerufa- w śieniach ·twoich Ieruza· 
·iem, Iem • 

. Y y Jeru· 
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Ierufalem', qure redifi· leruz.alem, ktorc fię Bu-

catur ut civitas~ cujus par- du ie iako miaHo: ktore­
ticipatio ej us in idipfum. go ucz.eftnictwo fpołe· 

llluc enim afcenderunt 
tribus , tribus Óomini: 
tefi:imonium lfraet ad con­
fitendum nom i ni Domini. 

Q!_ia illic federunt fe­
des in judicio { fedes fu­
per domnm David. 

Rogate, qure ad pacem 
font Ierufalem : & abun­
dantia diligentibus te. 

czne. 
Bo dm wfiępowały po· 

kolenia, pokolenia Pań­
skie: świadectwo Izraela 
ku wyznawaniu imieniu 
Pańskiemu. ; 

Bo dm pofl:awione fa 
Golice ria fad : fiolice 
w domu Daw.idowym. 

Prość ie, co ie ft ku po­
koiowi Ieruzalem: a do· 
fiatek tym,ktorzy ćię mi„ ~ 
łuia~ ~ 

Fiat pax in virtute rua: Niechay będźie pokoy 
& abundantia in turribus w mocy twoiey : a dofl:a­
tu is. 

Propter fratrcs meos, 
& proximos meos: loque­
bar pacem de te. 

Propter domum Do­
mini Dei no{hi: qurefivi 
·bona tibi; ., 

tek w bafztach twoich. 4 

Dla braci moich y" bli­
źnich moich: mowiłem 
pokoy o tcbie. 

Dla· Domu Pana Bogar 
nafzego: ftukałem do­
-bra tobie. 
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P s A L M v s cxxn. 

A R GU M EN Tr 
Mądlitwa wrdcdi11cych fiE do leruzdlem; t11 Prorok 

tv o{ohie fmutneg~ y ućiimonego człowieka podnoii ocży 
f ~c ku P dnu Bogu, ż11ddiac milośierdźia p wfPomożeni& 
iego przećiwko t;1m , ktorzy go naygrawdi11 p l<oićioł 
świftJ; proii, dbr go 6rońić rdcz1ł od przeilddow&ow J 
hluźńier cow. 

AD te levavi oculos 
meos : qui hąbicas in 

crelis. · 
· Ecce Gcut oculi fervo„ 

· r:um: in manibus dom i· 
notum f uorum. 

Sicut oculi ancillre in 
man i bus dominre fua!: ita 
oculi nolłri ad Dominum 
Deum noflrum, donec mi­
f ereatur nofiri. 

Miferere no!l:ri Domi­
ne. miferere nollri: quia 
multum repleti fumus de­
fped:ione. 

Quia multum repleta 
cfl: anima· ndftra: oppro­
brium abundantibus · & 

K V tobie podnośiłem 
ocży moie : ktory 

miefz.kafz. w niebieśiech. 
Oto i a ko ocż y sług: 

w rękach panow f wo ich. 

lako ocży służebńice 
w rękach paniey f woiey: 
tak ocży nafze do Pana 
Boga nafzego , aż fię 
zm1łuie nad nami. 

Zrniłuy fię nad nami 
Panie, zmiłuy fi~ nad na­
mi: bofmy bardzo napeł· 
nie_ni wzgarda. 

defpc:ćtio fuperbis. 

Bo iefl bardzo napełnio­
na du ba naf Z~l ! pośmiewi­
skiem bogatych y wzgar­
da pyf zoych. 

Yy i l'SAL-
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P. S A L M V S CXXIll. 

A R G U Ml N T. 
Opi(uie w fJm Pfalmie Dawid wejele ·po utrapieniu, 

l.tore Z)'dźi w niew~li,1 potym kośćioł buduiac poncśili, 
1 w o{obie ich diifkuie za wyzwolenie z uci1k.ow y z nie­
/JefPieczrńjlwd, 1 utrapienia; k.tore w1bawienie (amemu 
P dnu Bogu przypi(uie. N Ui quia Dominus erat 

in no bis, dicat nunc 
Jfrael: nifi quia Dominus 
erat in nobis. · 

Cum exurgerent homi­
nes in nos: force vi vos de· 
gtudfsent nos. -

Cum irafceretur furor 
eorum in nos: forfitan a­
qua abforbuifset nos. 

Torre11ten1 per tran fi vit 
anima nofira : forfitan 
pertransifset anima no ftra 
aquam iotolerabilem. 

Benedićtus Dominus: 
ąui non dedit nos in ca­
ptionem dentibus eorum: 

Anima nofha ficut 
pafscr erepta dl: de la­

„ .')u eo venantiumjj 

}Edno że Pan był zn ami, 
niech teraz powie Izra­

el: iedno ie Pan był z na-
mi. · 

Gdy na nas ludźie po­
wll:ali : fnadźby nas byli 
żywo pożarli~ 
Gdy fię gniewała zap-al­

czywość ich przećiwko 
nam : fnadźby nas była 
woda LJtopiła. 

Strumien przefzła duba 
nifz.a: fnadźby była prze­
fzła dufza nafza wod~ 
nieprz.ebyta. 

Błogosławiony Pan: 
ktory nas nie dał w za­
chwycenie z~bom ich. 

Dufza nafz.a iako wrobi 
wyrwana ie ft: z. śidła ło-
wiacych~ Sidło 
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Laqueus contritus dl: Sidło fię potargało: a 

& nos liberati fumus. myśmy wybawieni. 
Adjutorium noftrum in Wfpomożenie nafze 

·nomine Domini: qui fecit wimięniu Pańskim: ktory 
c4·Jum & terran!· fiworzyl ńiebo y Żiemi~. 
----------------------------~--------

PSALMVS CXXl'\7'. 
AR GU ME N T. 

pPomin• Dawid Z1dow z niewoli wychodzacvch, aby 
ufali w P anu)upewniaiac, że Bog nie dopuśći tpm upaić, 
ktorzy w nim ufność fwgii pok.łddaia, óo ie/I fam fłrzeże 
J 6roni. _ 

QVi confidunt in Do­
m ino, ficuc mons 

Sion: non commoveb,irur 
in ~ternum, qui habitat 
in lerufalem. 

KTorzy ufaia wP:lnu~ 
iako gora Syon: nic 

porufzy fię na wieki, kto• 
ry miefz.ka w Jeruz.~lem. · 

_ Montes in circuitu ejus: Gory około niego: a 
& Dominus in circuitu po- Pan około ludu fwego, 
puli fui' ex hoc nunc. &. od tad y ai na wieki • . 
usque in f~culum. 

<ll!,ia non relinquet _ Bo nie zolławi Pan Ja„ 
Dominus virgam pecca„ ski grzef znikow nad dźie­
torum fuper fortem ju· dzictwe fpdwiedliwych: 
fiorum: Ut non extendant aby fprawiedJiwi nie śći~-
jufti ad iniquitatem ma· gnęl1 ręki fwey ku nie~ 
nus fuas. fprawiedliwoići. . ry 3 ·- ~zyń 



Benefac Domine· bo­
nis: & rećtis c:orde •. : 

Declinantes autem in 
obligationes, adducet Do­
minus cum operanribus 
iniquitacem : pax fuper 
lfrael. 

: Czy n dobrze Pa.nie do­
brym : y tym ktorzy f() 

I J. ' prawego 1erca. 
Ale te ktorzy ufiępuia 

za obwiaz.kami ' powie„ 
dźie Pan z dźiati i acymi. 
nieprawość: pokoy_nad 
Izraelem. 

~-----------------------------------PSALMVS cxxv„ 
A RG UM EN T. 

Wej de t1JracJi11crch (if z niewoli Babi/ońskie1 I 
Ef drre 1. Mowi tu Dawid wofoóie tych, ktorzy miłośier­
tliiem Bożym fi WfÓtimieni z niewoli grzechowCJ, 1 
Jźif kuie zd to do6rodźieyp1J10„ 

convertendo Domi- G Dy Pan nawrocił nie. 
t.s captivitatem Sion: wola Syon: lł:aliśmy 

fad:i fum us ficut confolati. fi~ iako poćief zeni. · 
Tunc repletum efl: gau- Tedy fi~ napełniły we-

dio o.s noftrum : & lin- fele:n ufta nafze: a j~zyk 
gva.noftra exultatione. naf z radośćia:. 

Tunc dicent inter gen„ Tedy mowić będa tnię-
tes: Magnificavit Domi· dzy narody: Wielmożne 
nus facere cum eis. rz~czy uczynił Pan z nie­

mi. 
· Magnificavit Dominus Wielmożne rzeczyPan 

facere nobifcum: faćti ucz.ynił z nami: fialiśmy" 
f umus la:tantes. ·· fi~ wefeli. 

Na-
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Converte Domine ca~ · Nawroćże Panie poy-

ptivitatem nofiram: ficut manie nafze; iako ftru-
torrens in Au fi ro. mień n~ł południe. 

Qui feminant in Iachry- . ~torz. y śiei:) ze łzami: 
mis : in exultatione me- będ~ żać z radośćia. 
tent. 

Euntcs ibanc , & fle- Idac fzli y płakali: 
bant : mittentes femina rozśiewaiac naśienia f wo­
fua, 

Venientes autem ve­
nient cum exultatione: 
portantes manipulos fuos. 

re. 
Ale wracaiac fię przvi 

da z wefelem: niofac fno­
py fwoie • . 

P S A L M V S CXXVI • 
. A RG U M E N ~. 

li9\1'1wi tu Prorok o motne1 wierze, iż żade · / 
może 61·dź zbdwion, ie dno przez wit1r~ P dnd lezufowe 
dobremi uczynkami oz,dobion", ucży nds także abyŚmJ. 
l!,hawienia ndfzego n'c pr!l}'pifowdli mocy [we1 , tilóo u­
czynkom dobrym, dit {timego Pand Boga, 6ez kterego 
pomocy, dni fir poczyna, anifi; AoncŻJ, dni trwać może 
żddna rzccż dobra. 

Hi Dominus redifica-. f Eśłi Pan nie ibuduic 
verit domurn: in va- Cłornu : prożno praco­

nu·m laboraverunt, qui re- wali' ktorzy go buduia. 
· dificant eam. 
I „ NiG. Dominus cufto- 1 Jeśli Pan nie będźie 

ftriegł 



376 P(almUA 116. 
dierit c1v1tatem : fraftra firzegł mialł:a , proino 
vig1lat qui cufiod1t eam. cżuie ktory go firzeże. 

Vanum efr vobis ante Prożno maćic przede· 
lucem furgere: fur~ite dniem wftawać: wfia1i­
poflquam federitis, qui ćie skoro uśiadźicćie, 
manducatis panem dolo„ ktorzy pożywać·ie chle· 
ris. ba boleśći. 

Cum dederit dilećl:is Gdy _ da miłym fwym 
fuis fomnum : ecce h"re~ fpanie: oto dź1 c.: dźictwo 
di ras Domini, filij mer- Pańskie, f ynowie zapł a-
ces, frućłus vencris. ta , owoc żywota. · 

Sicut fagittre in manu lako firz ły w ręku 
potentis: ita fil tj exeufso- mocarza : tak f ynowic u-
rum. trap;onych. 

Beatus vir, qui imple... Błogosławiony czło~ 
vit defiderium fuum ex wiek ktory napełnił ża­
ipfis: non confundetur dza f woię z nich: nie 7..a• 
c;um loquetur inimicis fuis wfł:ydźi fię, kiedy będźie 
in porta. mowił z nieprzyiaćiołmi 

f wy mi w bramie. 
--~-----~----------- CXXVII. 

A RG UM EN T. 
.. Błogosłdwieńfłwo flarozaltonne dane sługom BoŻJmł 
A.toYZJ zJwfie chodz" drogami fJtZJ kazania ie go, w;li· 

.,ż" niektore do6rd im od P dna Bogd dane, i,adai111 
d/J1 111ie&zne1 rddośćj doftali. _ 

- B~ 
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Dominum: qui am- fcy kcorzy fię boia 

bułane. in vijs ejus. Pana : ktorzy chodza 
drogami iego~ 

Labores manuum tua- Pr.ace rak twoich że 
-rum quia manducabis: pożywać będźiefz.: fcz~­
beatus es, & bene tibi śliwyś iell:, y dobrze fi~ 
erit. . mieć będźiefz. 

Vxor tua ficut vitis Zona twoi a iako winna 
. abundans : in lateribus maćica: płodna w kaćiech 

domus tu~. domu twego. 
Fi1.ij tui ficut novella: Synowie twoi iako la· 

olivarum: in circuitu torosłki oliwne:około fio„ 
menfa: ture. łu twego. 

Ecce tie benedicetur Oto tak ub~ogosławion 
homo: qui timet Domi- b~źie człowiek : ktory 
num. fię boi Pana. 
· Benedicat tibi Dominus Niechżeć błogosławi 
ex Sion: ~ videas bona Pan z Syonu: y ogladay 
lerufalem omnibus diebus dobra leruz.ale1n p · wfzy-
vitz tua'. tkie dni żywota twego. 

Et videas filios filiorum . Y ogladayf yny fynow 
t "orum: pacem foper I- twoich: pokoy nad lz.rae-
frael. Iem. 

Zz PSAL-
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P S A L M V S · CXXVIII. 
A R GU M ' E NT. 

Oprfuie Daw-id co lud w niewolt BabtlońskieJ' ćierpiał, 
)' upomma Koićiol Bożp J ludźi ućiinion1ch , db1 skromme 
znoitli (rve prześlddowniki: fiJtPtaddi4&, iż przy;dźie ten 
czas) kiedy p dn Bog ZCIY'ZC /i1i; fJCh prześlddowcow J 

ktorzy idA.o trawa bez wlddz1 zdgtn11. 
s5p~ expugnaverunt c~ęllo wakzyli nami~ 

me a juventute mea: od młodośći rnoiey: 
dicat nunc lfrael: niech teraz powie Izrael: 

Srepe expugnaverunt CżęO:o walczyli na 
me ajuventute mea: ete- -.-rnię od młodośći moiey: 
nim non potuerunt mi· wfzakże mi~ nie przemo-
hi. gl i. 

Supra dorfum meum Na gnbiećie moim bu--
fabricaverunt peccatores: dowali grzefznicy: prze-. . 
prolongaverunt iniquita- dłużali nieprawość f wo- ,. 
tern fuam. i~. 

Dominus juflus cond- Pan fprawiedliwy ućiał 
dit cerv~ces · peccatorum: fzyię grzefz.nikow: niech 
confundanrur & conver- b~dą. za wllydzeni y na z.ad 
tantur retrorfum omnes, obroceńi wfzyfcy, ktor~y 
qui oderunr Sion. Syon mai~ w nienawiśći. 

Fiant ficut f<r num te~ Niech b~da iako trawa. 
ćtorum: quod pnusquam na dachu: ktora pierwey 
evellatur, exaruit.. uschła niżeli ia wyrwa. 

De quo non iaąplevit Ktora .nie rdpdnił ręki 
· fwo-
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manum fuam -qui ·metit: fwoiey ktory żnie: ani 
& finum fuu_m qui mani- łona fwegoten kcory fno-
pulos colli git. py zbiera. _ 

Et non dixerunt qui Y nie rzekli ktorzy mi-
prreteribanc, Benedićtio mo fz.li , Błogosławien­
Domini fuper vos: be- fi wo Pańskie na_d wa- . 
nediximus vobis in no· mi: błogosławiliśmy 
mine Domini. wam wimi~ Panskie. 

P S A L M V S CXXIX. 
A R G UM E N T. 

Swym prz1Ał1dem uczJ Dawid, idkofif ma człowiek 
rv pokućie zdchorv.1ć )' zd gr'l:.eChJ pokutować: ie/I to 
modltttva o(obJiwa każdego pokutuiaceg,o, ktory prośi, 
dóy fif Pan Bog ndd nim zmi/otVał y od ~rz.ichu wol~ 
nym uczynił. 

DE profun,dis damavi .zcłębokośći wołałem 
ad te Domine: Dom i- ktobie Panie: Panie 

ne exaudi vocem meam. wysłuchay głos moy. 
f iant aures tu~ inten- Niech będa ufzy twoie 

de~tes.: in vocem depre- nakłonione :na głos mo-
cauonis me~. Cłlirwy moiey. 

Si iniquitates obferva- .. leśli b~dźiefz. uważał 
veris Domine: Domine niepdwośći Panie: Panie 
quis fulłinebit? ktoż wydźierży? 

Quia apud te propitia- · Abowiem u ćicbie ie(ł 
tio dł: & propter legem ubłaganie: y dla z.akon_u 
tuam full:inui te Do.mine. twego czekałem ćięPanie. 

Z z, 2 Cze· 
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Sufl:inuit anima mea in Czekała dufza moia na 
verbo ejus: fperavit ani„ słowo iego; nadźieię mia-
ma mea in Domino. ła dulia moi a w Panu. 

A cufiodia matutina us- Od firaży · poranney, 
que ad noćłem: fperet aż do nocy: niecbay na-
Ifrael in Domino. dźieię ma Izrael w Panu. 

Quia apud Dominum Bo u P~1na miłośierdźie: 
mifericordia: & cop1ofa y_ obfire u niego odkupie..-
apud eum redemptio. me. 

Ee ipfe redimet Ifrael: A on odkupi Izraela: 
e~ omnibus iniquitatibus ~e wfzytkich nieprawośći 
e1us. -~- 1~go._ _ _____ _ 

P S A L M V S CXXX. 
A R G UM . E N T. 

Vcz" Dawid [wpn przykładem lud, idko fif ma za· 
chować wyf zedl(zy z nten'oli: iefl te nauka człowiekowi 
pohożnemu, idko fi~ nie ma podnoŚiĆ 1v (erct1 fiv1m, dni 
o (obie wiele trzymać, die pok.orf .zdchowdć, pilnie fi; 
/łdrai11c, dby {tf P dnu Bogu prz1podobdć. 

D omine non dł exal- pAnie, nie wyniosłofię 
tatum COr meULn: ne- ferce moie ! at~i fi~ 

que elati funt oculi mei. wywyżfzyły ocz.y moie. 
Nequeambulavi in ma- Anim chodź1ł wrze-

gn-is: net1ue in mirabili· czach wielkich: ani w dźi-
bus fuper me. wnych nademna. 
. . . Si non humiliter fen- Ieślim nie pokornie ra­

z.u· 
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tie bam~ fed exalta vi ani- zumiał: alem wywyżfz.ał 
mam meam. duf z~ moię. 
- Sic ut abladatus efi fu per lako dźiećiatko zofia· 
matre fua: ita retributio wione u mat_ki f woiey: tak 
in anima mea. odpłata na dufzy moiey. 

Speret Jfrael in Domi- N iechayże lzrael na-
no: ex hoc, nunc, & us· dźieię ma w Panu: od rad , 
que in f~culum. aż ni wieki. -

P S A L M V S CXXXI._ . 
A R G t1 M EN T • 

. Pfalm te11 napifał Dawid Jla Salomona fjna foego ~ 
aby go fPiewdć ka~ał, kiedy Ark; P dmk• do Koićiołe1 
tv prowadzał; co fif ~ało 2. Parał. 6. 'P{ apifał go J dla lu• 
du wr1Jcai11cego (i; do Babilonu y l\ośćioł ndprawui4ce-
go, dby fobie przy pomniał picrwfia uroczyfloić P.ośćio· 
la y naśladował iey. 

· Koićiołten był tak bogaty! iż {dm;&h Aamiemlikow oJm„ 
dźieśi11t l.Jfifc)' około niego robiło , d fiedmdźiefiat lj­
fif CJ CO nośi/i ćiężaY1' trzp t1jitJCC 1 trz1fla nad niemi 
przełożon1ch. Prorokuie w t1m P(Almie Dawid o prtJ­
wdźiwych kapłdn~cb, 1 idko Chrpfłus Pan miał wyniić 
z pokolenia iego, obiecuie dobroć P dna Bo,ga tym, ktorz_J 
zdchowai11 prz1kazanie Boże. 

lefl też to modlitwa wiernych, dóy Pan Bog kofćiol {WOJ 
y krolefłwo w ła(ce (wey chować racZJI, li na każd/ 
'za1 wfic,hmocnośći11 g,a f w" .61qni1 • 

. ~z. 3 l'o~ 
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M Emento Domine Da- pomniyPfoie naDawi-
vid: & omnis man· da : . y na wfzyLkę 

fvecudinis ejus. ćichość iego. 
Sicur juravit Domino: lako p~zyśiagł Panu: 

votum vovit Deo Iacob. ślubował ślub Bogu lako­
bowernu. 

Si introiero iń taberna· leśli wnidę do przyby-
culu m dom us mece: (1 a- tku domu mego:ieśli wlła­
fc.endero in lećł:um firati pię na łoże pośłania me-
mei. go: . 

Si dedero fomnutn o- Ieśli przypufzczę fen na 
<ulis meis: & paJpebris oczy moie: y drzymanie 
meis dormitationem. na powieki moi~. 

Et requiem temporibus Yodpoczynek na skro-
meis , donec inveniam . nie moie, aż zna yd~ 
locum Do1nino: taberna- mieyfce Panu: przyby-
culum Deo Jacob. tek Bogu Jakob. 

Ecce audivimus eam in · Orośmy o nim słyfzeli 
Ep brata: invemmus eam w Ephrać1e : znaleźliśmy 
in campis filua'. go na polach leśnych. 

ln~roibimus in taberna- - Wnidźiemy do przy­
culum ej us: adorabimus byrku iego : kłaniać fi~ 
in loco' ubi fteterunt pe- będźiemy na mieyfcu 
des ejus. · gdiie fiały nogi iego. ' 

Surge Domine in re- Powll:ań Panie do od-
quiem. tuam : tu, & arca pocz.nienia twego : ty y 
fandificationis t.wre. · skrzynia poświtccnia 

. łWego. Ka-
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. Sacerdotes tui induan- Kapła·ni twoi niech fię. 
tur jufl:itiam: & fanćłi obloka w fprawiedJ1wość :· 
tui exultent~ a świ~ći twoi niechay fię 

wefeJa. · 
Proprer David fervum Dla Dawida słt1gi twe-

tuum: non avercas fa. go: nie odwracay oblicz.a 
. ciem Chrifli tui. chryfiufa twoiego._ 
. łuravit Dominus Da- Przyśiagł Pan Dawido-
vid veritatem, & non fru:- wi prawdę' a nie odmie..: 
il:rabitur eum: de frud:u ni iey: z owocu żywota 
ventris tui ponam fuper twego pofadzę na ttolicy . 
fedelll tuam. twoiey. 

Si cuflodierint filij tui Ieśli fynowie twoi 
tefl:amentum meum : & firzedi będa tefiamentu 
tefiimonia mea h~c, quz ~ego: y świadectw moich 
docebo eos. tych, ktorych ich naucz~. 

Et filij eo rum usque in Y f ynowie ich aż na 
fcrculum: fedebuntfuper w·ieki : będ~ śie.dźieć na 
frdem tuam„ fi:olicy twoiey. 

Qg,omam elegie Dom i- A bowiem Pan obrał 
nus Sion: elegit eam in Syon: . obrał go na mie-
habitationem fibi. fzkanie fobie. 
H~c requies mea in fit- _ To odpocznienie mo„ 

culum fcrculi ': hic habita· ie na wieki wiekow: tu· 
bo,, qu~niam elegi eam. miefzkać b2dę bom ie 

obrał. 
Viduam ejus benedi- Wdowę iego błogos_ła-

w1ac 
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fens benedicam: paupe- wiac u błogosławię: ubo· 
re~ ej us faturabo pani„ gie iego naf yc~ chlebem. 
bus. 

Sacerdotes ejus induam 
falutari : & fand:i ejus 
cxultatione exultabunt. 

· Ułud producam cornu 
David: paravi lucernam 
Chrifto meo. 

Kapłany iego przyo­
blokę zbawieniem : a 
święći iego wefelem we­
{elić fię bkda. 

Tam wyniofę rog Da· 
widow: zgotowałem po~ 
chodni~ Chrylł:ufowi me„ 
mu. ~ 

lnirnicos ejus induam Niepn.yiaćioły iego 
confufione: fu per ipfum przyoblokę wiłydem: a 
autem efflorebic fanćtifi- nad nim fię rozkwitnie , . . . 
cauo mea. posw1ęceme mott:. 

- -
P S A L M V S CXXXII. 

A RG U ME NT. 
Przed niewola Babilońska nd dwoie kroleflwa fwoie 

tliielili Zydzi, d po 11iewol1 żyli rv iednoići, o ktorey ten 
Pfalm Dawid napifal. Zaleta nam zgodf y miłość 
órdtersk~. w kośćiele śtviftym. · 
E Cce quam bonum' & o To iako dobra, a ia· 

quam jucundum: ha- ko wdźięcz.na rzecż: 
bita re fratres in unum. mi ef zkać braćiey fpołem. 

Sicut ungventum in ca- lako oleiek na głowie: 
pite: quod defcendit . in ktory [pływa na brodę J 

barbam, barbam Aaron~ brod~ Aaronow~. 
l\tO• 
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Quod defcendit in o- Krory spływa na kra-
ram vell:irnenti ej us! fi- ie odźienia iego: i~ko ro­
cut ros Hermon, qui de- fa Hermo n, krora z tł~pu­
fcendit in montem Sion. ie na gorę Syon. 

Quoniam iJiic manda- Abowiem dm przyka 
vie Dominus betlCdićtio- zał Pan błogosławień· ...... 

nem: & vitam usque in (two : y żywot , aż na 
f~culum. - witki. 
-----------=-----

p S A L M V S CXXXlll. 
A R G U M E N T. 

Gdy iuż mie/zkał Jud 111 naprawionym · ceruzalem, 
upomina go Dan~id, aby chwalił P dna, upomina tdkze y 
Kaplan6W y O foby duchowne, że6y nie ufldwali w powin­
noić1ach fwoich: to iefł ,,, nauczaniu /udź1, w modlitwie 

.J chwale Bożey. 
'Ecce nunc benedicite 

Dominum: omnes fer­
vi Domini. 

Qui ll:acis in domo Do­
muu : in atrijs. domus 
Dei nolł i. 

In noćt i bus extoHite 
manus velhas in fancta: 
& benedicire Dommum. 

Benedicat te Dominus 
ex Sion: qui fecit crelum 
& .tena1n. 

O Toż teraz błogo­
sła wćie Pana: wfzy­

fcy słudzy Pańfcy. 
Ktori y Hoić1e w domu 

Pańskim : w śieniach do­
mu Boga oaf z.ego. 

W nocy podnośćie rę­
ce wafze ku św i atnicy: a 
bf ogosławćie Pana. 

Ntechay ćię błogosła­
wi Pan z Syoou : krory 
fiworzył nkbo y źiemię. 

Aaa . PS.'>. L• 
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P S A L M V S CX~XiV. 
A R GUM F N T. 

T w tym Pfalmie idko Jl w prze(zł;m upomina na1 
Dan'id ku chwaleniu P dna Bogd; iedno ż: tuJ>rZJ&ZJnr 
do tego przykłdda, n1.Jic.zaiac {Uda wielkie, luore cż1mł 
tv EgJptćie, J o fodźic Bożym ndmietJia, y potf pili bał­
wany pogań1kie. 
LAudate nomen Domi- Hwalćie imię Pań-

ni: Iaudate fervi Do„ · skie: chwalćie słudzy 
mmum. Pana" . 

Qui fl:atis in domo Do- -Ktorzy A:o"ćie w do- ' 
~ini: in atrijs dorrus Dei mu bińskim: w śieniach 
nofłri. domu ·Boga nafzego. 

Laudate Dom i num, Chwalćie Pana, bo do-
quia . bonus Dominus: bry Pan: śpiewayć1e i­
pfallite no mini ej us, quo- mien1owi iego , bo 
niam fuave. · wdźięczne.· 

Quoniam Iacob Gbi ele· Abo wiem Jakoba obrał 
git Dominus : lfrad in fobie Pan : Izraela za 
potfefsionem ubi. ośiadłość f woię . 

Qu ia eg<ł cognovi quod Bomći ia doz~~ł iż 
inagnus eft Dominus: & wielki ieft Pan: ~ Eog 
Deus nofter pr~ omnibus nafa nade wfzemi Bo~i. 
dijs. . \ 

Omnia <JU~ cumque vo- Wfr ytko co ied~\a" 
luit Dominus fecit in crelo chćiał Pan , uczynił n~ 

· nic-
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&. in terr2: in mari, & in niebie , na źiemi ! na 
omnibus abyfsis. morzu, y we wfzytkich 

przepaśćiach. 
· Educens nubes ab ex- Ktory wywodźi obłoki 
tretlło terrre ! fulgura in z końca źiemie: błyska-
pluviam fecit. wice na defzcz uczynił. 

Qui prod u cit ventos de Krory wywodźi w.iatry 
thefauris fu is: qui.percuf- z skarbow f woich: ktory 
fit primogenita ~gypti pobił pierworodne E­
ab homine usque ad pe- gyptskie od człowieka aż 

. cus. do bydlęćia. 
Et mi fit ligna & prodi- Y posłał znaki y cuda 

gia in medio tui /Egypte: w pośrzod ćiebie Egypt­
in Pharaonem , & in o- ćie: na Pharaona, y na 
mnes fervos ejus. wfz ytkie sługi iego. 

Qui percufait gentes Ktory poraźił wiele na-
mul tas: & occidit reges rod o w. y pozabijał kro-
fortes~ . le mocne. · 
- Sehon regem Amor- Sehona krola Amorrey-
th~orum , & Og regem czykow, y Oga krola Ba· 
Bafan: & o~nia regna zan: y wfzytkie krole-
Chanaan. ftwa Chanaan. 

Et dedit terram eorum · Y dał źiemię ich w dźie­
hrereditatem : hreredita- dźktwo : w dźiedźictw 
tern IfraCI populo fuo. ludowi f wemu lfrael. 

Domine nomen tuum Panie, imię two ie na 
in reternurn: Domine me- wieki: Panie , parniatka 

Aaa 2 two-
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moriale umm in gt:nera- iwoia do narodu y naro­
tionem & gcne·rarit nem. du. 

Quia juditabit Domi- Bo Pan b~dźie fadźił 
nus popuhtm fu urn! & in lud f woy ! a da fię uprośić 
fervis fu is deprecabitur. sługom f woim. 

Simulacra gentium ar- Bałwany pogańskie 
gen tum&. au rum: opera śrebro y złoto: robota 
manuum ho · 1inurn. rak ludi.kich. 

Os habent, & non lo- V Ha maia a nie bfdai 
quentur. ! oculos habent) mowić: oczy mai~ a nie; 
& non videbunt. uyźrza. · 

Aures habent, & non Vfzy maia, f nie usły-
audient: oeque en im eft fza ! bo nie mafz. tchnie· 
fpiritus in ore ipiorurn. ma w uŚĆlcch ich. 

Similes illis fiant, qui· Niech im podobni bę-
faciunt ea! & omnes, qui da, ktorz.y ie czyni a: y 
t:onfidunt in eis. wfz.yfcy ktorz.y w nich 

u fai a. 
Domus lfrael benedici- Domie-Izraelski błogo-

te Domino: dom us Aa- sławćie Panu : Domie. 
ron b~nedicite Domino. Aaron błogosławćie Pa-
~ Do mus Levi benedici­
te Domino: qui timetis 
Oominum, benedicit.e Do­
mino. 
· Be ne·dićtus Dominus ex 

nu. 
Domie Lewi błogosław· 

eie Panu : ktorzy fię boi· 
ćie Pana , błogosławćiC! 
Panu. 

Błogosławiony. Pan 
z~yo-
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Sfon : ·q'ui habitat in te z. Syonu : k ory miefaka 
rufalem. w leruialem. 
~~~~~~~:.-----_._~~---~--~-------

P. S A L M V S CXXXV. 
~ R G U M E N T. 

·· W(zyftkie (f>rdw.y Boże miłośierdźiu iego przPp"i(uie 
pawid, J ,wzywa Jud d~ cbwcł!e1Jia P dna Boga, w11Jcza 
tu nie.ktorc dobrodźreyjlwd dane /udowj Zydowskiemu. 
confitemini Domino, r Yznaw2yćie Panu, 

quoniam bonus: quo- bo dobry: bo na 
niam in ~ternultl miferi- wieki miłośierdźie iego. 
cordia ejus. 

Confitemini Deo Deo-
rum: quoniam in reter­
num m ifericordia ej us. 

Confitemini Domino 
Dominorum: quoniam irr 
a'ternu mifericordla ejns. 

Qui facit mirab1lia ma· 
gna fol us: quoniam in ~.:. 
ternum mifericordia ejus. 
~ Qui fecit c~los in' in­
telletłu : quóniałtł ·in a'­

ternum mifericordia ejn-s. 
Qui firmavit'terfam fu-

per aquas-! quoniam in 
crcernum mifericordia e-. 

Wyznawayćie Bogu 
nad Bogi: bo na wieki 
n1itoś1erdźie iego. 

.Wyzttawayćie Panu nad 
Pany: bo na wieki miło­
śierdźie iego„ 

Ktory fam czyni wiel­
kie dźiwy : bo na wieki' 
nliło~ierdźie iegó 

K to1y uczynił nie bio­
m Z rozumem! bo Oil wie­
ki miłośierdźie iego. 

Który utwierdźił źie­
mię nad wodami : bo 
na wieki m'iłośierdźie 
1cgo. J~S• 

Aaa J Kto· 
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Qui fecit luminaria ma- Ktory uczynił światła 

gna: quoniam in reter- wielkie! bo na wieki mi„ 
num mifericordia ejus. łośierdźie iego. 

Solem in potell:atem Sło I ce aby panowało 
diei : quoniam in ~ter· we dnie: bo na wieki mi-
num mifericordia ejus. łośierdźie iego-

Lunam & fłetlas in po- Mieśiac y gwiazdy>aby 
tefiatem noctis: quonia in panowały nocy: bo ni 
reternu mifericord1a ej us. wieki m iłośierdźie iego. 
· Qui_percufs_it_ /Egyptfl Ktory pobił Egypt 
cum ~ntn~ge01t1s eorum_: ~;ich pierworodnymi: bo 
quontam m-reternum m1- na wieki iniłośierdźie ie-
fericordia ejus. go. 
(Ęi eduxit lfrael de me- Ktory wywiodł Izraela 

dio eorum: quoniam in z pośrzodku ich: bo na 
reternii mifericordia ejus. wieki miłośierdźie iego. 

In manu potenti, & b~a- Ręka mocna y dmie· 
chio excelfo: quoniam in niem wyfokim ! bo na wie„ 
reternu mifericordia ejus, ~i miłqśierdźie iego" 

Qui · eivifit . mare ru- Ktory rozdźielił morze 
brllm in divifiones ! quo~ <;.zcrwone na rozdźiały ! 

niam in reternum miferi- bo na wieki miłośierdźie 
·cordia ejus. 1ego. . 

Et eduxit Ifrael per ''.. Y pr.zepr9wadźił lud 
medium ejus: quoniam Izraelski przez pośrzo­
in reternum mifericordia dek iego : bo na wieki 
ejus. miłośierdźie iego. ; 

· Y zr~u..; 
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Et excufsit r'haraonem, Y zrzućił _Pharaona y 

& virrntem ej us, in mari woysko iego w mo;ze 
rubro ! quoniam in ~ter- czerwone: bo na wieki 
num m1fericordia cjus. _ miłośie rdźie iego. 

Qui traduxit populum Ktory przeprowadźił 
fuum per defertum : quo- lud fwoy prz.ez pufa.cza: 
niam in aiternum m1feri- bo na wieki miłośierdźie ' 
cordia ejus. 1egoł 

Qui percu~s it r~ges ma- Krory poraźił krole 
gnos: quon1am m ~ter- wielkie! bo na wieki mi-
n urn ~ifcricordia ejus. łoś ierdźie iego. 
. Et ?cci~it reges fortes.: Y pobił kro Je możne: 
quontam m ~ternum m1- bo na wieki miłośierdźie 
(ericordia ejus. iego. 

Sehon regem Amorrhz- Sehona krola Amor-
orum. quoniam . in crter- rheyczykow: bo na wieki 
num mifericordia ejus. miłośierdźie iego. 

Et Og regem Bafan: Y Oga krola Bazan : 
quoniam in ~ternum mi,.. bo na wieki rniłośierdźie 
fericordia ejus. iego. 

Er dedit terram corum Y dał Źiemię ich w dźie· 
hrereditatem ; quoniam dźittwo: bo na wieki mi· 
in reternum mifericordia łośierdźie iego. 
ejus. W dźiedźictwo lzrae-

Hre.reditatem lfrael fer- Jowi słudze fwemu : bo 
vo fuo: quoniam in reter- na wieki miłośierdźie ie-
num mifericordia ej us. go. 

Abo-
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Quia in huinilitare no- A bowiem w uniżeniu 

fira memor ·foit no{h.i: naf zym pamiętał na nas: 
quoniam in ~ternum mi- bo na wieki mtłośierdźic 
fericordia ejus. 1ego. 

Et redemit nos ab ini· Y odkupił nas od nie-
micis no{his: quia in re- przyiaćioł nafzych ! bo 
łernum mifericor.dia ejus. na wieki miłoś1erdź ie ie­

go. 
Qui dat efcam omni Ktory daie pokarm 

carni t q uoniam in ~ter- wfz.elkiemu ćiał u : bo na 
num mifericordia ejus. wieki miłośierdźie iego. 

Confitemm1 Deo c.rli: Wyznawayćie Bogu 
quo.niam in reternum mi.,. nieba : bo na wieki miło-
fericordia ejus. śierdźie iego. 

CQnfitemini Domino Wyz.oawayćic Panu 
Dorpinorum :. quoniam in nad Pany: bo na wieki 
~ternu mifericordia ejus. miłośierdźie iego. 

P s A L MV-;-s ___ cxxxv1-. --
A R. GU M E N T. 

~dment tvifźniow bfdacych w Babilonie y proroctwo 
o karze, A.tora mia.Id prżytić nd Balulonci.yki, ldumey­
cz1ki Opifuie Dawid zburzenie koićioła w Jeruzdlem, 
J id ko tdm. luri Z1dowski ófd"c w niewoli plakat, d pio• 
śnek mu fię śpiewaf nie chćia/Q. 
·sVper flumina Babylo- N Ad rzekami Babilon-

ois, illic fedimus & skiey źiem i~ ,. ta me· 
flevirnus: cum record~ śmy śiedźieli y płakali!' 

gdyś-
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gdyśmy w fpominali na remur Sión.· 

In falicibus in medio 
ejus: fufpendimus orga­
na nofł:ra. 

Quia illic interrogave­
runt nos, qui caprivos 
duxerunt nos: verba can­
tionum. 

Et qµi abduxerunt nos: 
~ymnum cantate nobis 
de canticis Sion. 

Quomodo cantabimus 
canticum Domini : in ter­
ra aliena? 

Si oblicus fuero tui łe­
rufalem : oblivioni detur 
dexcera mea. 

Syon. 
N a wierz.bach wpo­

Śrl.od iey: powiefz.aliśmy 
mlizyckie nacżynia nafze. 

Bo nas tam pytali kto­
rzy nas w niewola zagna· 
li: o słowach pieśni. 

Aktorzy nas zawiedli: 
śpiewayćie nam pieśn 
z pieśni Syonskich. 

Jakoż mamy śpiewać 
pieśń Pańska: wcudzey 
źiemi? . 

Jeśli ćię zapomnię Ie· 
ruzalem : niech zapo­
mniana będźie prawica 

•I mota. 
Adh~reat lingva mea Niechay przyschnie i~· 

fauc1bus meis: fi non me- zyk moy do podniebienia . . 
mmero tur. mego: ieślibym nać ię nic 

pomniał. 
- Si non propofuero Ie- Jeślibym nie pokładał 
r~~alem: in principio 1~. Ieruzalem: na poczatku 

. t1t1z mere. . ~efela mego. 
Memor efio Domine · Pomniy Panie na fyny 

13 b b Edom, 



Pfalmu,s 137. 
in die Edom : wdźień Jeruza­

394 
filiorum Edom: 
Ierufalem. 

Qui dicunt, exinanite, 
exinanite : usque ad fun­
damenrum in ea. 

Filia Babyloois mifera: 
beatus qui retribuet tibi 
retriburionem cuam, qua 
retribui fli no bis. 

lem. 
Kcorzy mowia fpu­

llof3ćie, fpu~of3ćie: aż do 
gruntu w nJtn. 

Corko Babilońska nę­
dznico : błogosławiony 
ktory tobie odda nagrodę­
twoię) ktoraś nam za-
dała. 

Beatus qui tenebic: & Błogosławiony, ·ktory 
allidec parvulos tuos ad pochwyći : y rozrraći 
petram. dźieći twe o opok~. 

P S A L M V S CXXX\711. 
A R G UM E ~ T. 

W tym Pfalmie chwali Dawid Pand Boga w o(obie 
w(z elkie_go fltvorzenia t; i ego miłoiier dźia : że obietnice: 
swoie p~łni. Zada, dby go ~Jm wifCfJ mogł chwalić ze 
wf z; fik.ie mi kro/mi tego świata, J że ~a pokorne pa­
trZJĆ ra,zy: dźifkuie mu także; iż w1sfuch•ł mo· 
dlitrPE iego. 

COnfitebor tibi Domi­
ne in toro corde meo: 

quoriiam audUli verba . . 
orts me1. 

In confpećl:u Angelo­
rum pfailam tibi: adora-

B~dęć Pfoie wyzn:i­
wał ze wfzytkiego 

fe-rea mego : żeś wysłu­
chał sł o w u ll moich. 

Przed oblicz.nośćia 
Aniołow będ~ć śpiewał: 

- b~d~ 
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ho ad templum fanćrum będę Gę kłaniał ku kośćio­
tuum, & confitebor no- łowi twemu świ~terna , 
mini tuo. y będę wyznawał imię„ 

niowi twoiemu. 
Super mif~ricordia tua, Dla miłośierdźia twe-

& veritate tua :, quoniam. go y dla prawdy twoiey: 
magnificafli fuper omne boś uwielbił nade wfzy- · 
nomen fandum tuum. tko święte imię twoie. 

In quacumque die in- W ktorykolwiek dźień 
vocavero re exaudi me: wzywać ćię będę, wysłu­
multiplicabis in anima chay mię: rozmnożyfz. 
·mea virtutem. moc wdufzy moiey. 

Confiteantur tibi Do- Niechći wyznawaia 
mine omnes reges terra:: Panie wfzyfcy krolowie 
quia audierunt omnia ver- Żiemfcy : bo słyfzeli 
ba oris tui. . wfzytkie słowa uft two-

ich. 
Et cantent in vijs Do- Y niech śpiewaia na 

mini : quoniam magna drogach Pańskich : iż 
eO: gloria Domini. wielka iell: chwała Pań­

ska. 
A bowiem wyf oki Pan 

a na niskie patrzy: a wy­
f o kie z daleka pozna wa. 

Quo n iam ex cel fus Do­
minus, & humilia ref pi· 
cit: & alea a longe co­
gnofcit. 

Si ambulavero in me„ Ieśtibym chodźił w po-
dio tribulationis, vivifica- śrzodku- utrapienia, oży-

B b b 2 wifr. 
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bis me~ & fuper iram ini- wifz mię: a na gniew n· e-­
micorum meorum exten· przyiaći oł moich wyćia• 
difii manum tuam, & fal- g a ś rękę twoię: y ibi 
vum me fecit dexrera ma. wita m ię pd w i ca rwoia. 

Dominus retribuet pro Pan 9dda za mię, Pa-
rne J Qomine mifericordfa nic miłośierdiie twoie na 
tua in f~culum: opera ma- wieki: dźieła r~k twoi~h 
11uum tuarum nc def picias. nie wzgardzay. - ----

p S A L M V S CXXXVIII. 
AR GUM EN T. 

Opowiada Dawid, że 1Pfzy{Jkie fpr dtl!.J tzłon'iec~1 
Panu Bogu (4 wiadome, .J nic nie mdfż td;ncgo p1zed 
obliczem iego. Prorokuie D mfce P dna ChrJ {lufa, 
imierći 1 irgo zmdrtw1chflJniu, '1 o Wybran1ch prz.e. 
znaczeniu, oznaymia nam idk wielkie Bog ma /lar anie 
J piecza ·o fwoi&h;, opifaie flan 1 fPrarPY wfiyflkit ,z/o„ 
wieka od w}'fćid z i.1wota Matki> ktore Bo& przey„ 
źrzał y przezndc~1ł, dbJ fi! fldły+ „~; · -~-~ 
nomine probafii me, p Anie doświadczyłeś 

_& cogAovifti me .: tu mi~ y doznałeś mię: 
cognovifti fefsionem me.- tyś doznał śiedzenia me­
am , & __ refurrećtionem go, y wfławania mego. 
meam. 

lnt·ellexifii cogitatio„ 
nes meas de Jonge: femi· 
tam meam, & funiculum 
meum inveftigafii, 

Wyrozumiałeś myśli 
moie z daleka: wvślado.-

" wałeś śćieżkę moi~ , y 
fznur n1oy. 

y 



j{!. mtu os. 3'7 
Et om ies vias rneas Y )rzewiedtakś wfzy„ 

prxvidifłL quia non eft tkie rogi moic; bo L !o 
ferm-O in lin~va mea. ~ ma~z mowy w ięzyku 

Eccę Domine tu c;ognQ„ 
vifi i .om~ia novifsima & 
ąntiqua: tu formaLłi me, 
& pofuifli fuper me ma-:­
nu,n tuam. 

Mirabilis faćta en fcien ... 
tia tua ex me: confortatą 
dł, & non po tero 3d eam. 

Quo iba a f piritu tao : 
& quo a fadł; tuą fu· 
giam? 

Si ~fcendero in crelum, 
tu .illic es: fi defcendero 
in infernum 2 ades. 

Si fumpf~ro .Pennas 
.meas diluculo:. & habita--. . . 
vero m extremts maris. 

Etenim illuc rnanus tQ3 

d~ducet me: & t.enebit 
Jne dex~e.-a tua. 

ruo1m. 
Oto Panię, ryś poznał 

wriytl~ie rzeczy vaypo­
~łedpieyf ze y dawne: tyś 
mi~ utworzył, y położy.., . 
łeś na mię rękę f woi~. 

Dźiwną fię ftała zna~ 
iomośe twoi a, z fbvoy 
fnnie: imocniła fię y nie 
będę mogł do niey „ 

Dokad poydę od ducha 
twego : a kędy ućiC!kę od 
oblicza twego? .. 

Ieśli w fłapię do nie'ba1 
tameś ~y ie ft: . ieśH dlapi~ 
do piekła, tameś ieftłl 

kśli wezm~ skrzydła 
filoie rano: a będę mie­
f:zk~ł na końcu mona. 

Y tam mię dt>prow~„ . 
d,. k' •/ 
~l r~ -a twoia :: y tri y"'l' 

mae mi~· będiie prawic4 . , 
twoia. 

Et dixi, forfitan tene~ Y rzekłem ; podo-
~ b b 3 , bn0 
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br~ concukabunt me: & bno ćiemnośći zakry­
nox illuminatio mea in de· fa mię: y noc oświecenie 
licijs meis. moie, w ros koKich moich. 

Quia tenebra: non ob· Abowiem ćiemność nie 
fcurahuntur a te, & nox zaćimia tobie, a noc iako 
ficut dies illuminabitur: dźieri bfdŹie oświecona: 
ficut renebrre ej us, ita & iako ćiemność iego, tak, y 
lumen ejus. światłość iegoil 
~a tu pofsedifti re- Abowiem tyś pośiadł 

nes meos: fufcepilli me nerki moie: przyi~łeś mi~ 
. de utero marris mere. 7.. żywota matki moiey. 

Confirebor tibi , quia Wyznawaćći będf iżeś 
terribiliter magnificat us fię fl:rafz.li wie uwielbił~ 
es: mirabilia opera tua, dźiwne fprawy twoie' a 
8: a.nima mea cognofcit dufa.a moia zna bardzo. 
mm1s. 

Non elł occultatum os 
meum a te ' quod fecifl:i 
in occulco: & fu blłantia 
mea in inferioribus terrre. 

Nie zataiła fię żadna 
kość moii przed tob~ 
ktoraś uczynił wskryto­
śći: y ifl:ność moia w ni­
skośćiach źiemie. 

lmperfećtum meum vi- Niedosionałość moi~ 
derunt ocali tui, & in li-· widźiały oczy twoie, y 
bro tuo omnes fcribentur: w kśięgach twoich wfzy­
dies formabuntur & nemo tkie będa napifane: dni 
1n eis. . będa kfztałtowane, a ża· 

den wnich. 
A 
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,M ihi autem nirnis ho„ A u mnie w wielkiey 

norificati font amid tui uci..ćiwośći fa Boże przy­
Deus: n im is confortatus iaćiele twoi. : bardzo fi~, . 
efi principatus eorum. zmocniło ich panowanie. 

Dinu~erabo cos. & fu- . B~dę ·ie liczył, y ro.;. 
per arenam multiplica- zmnoża li~ nad piafek t 
buntur: exurrexi' ·& ad~ . powfiałem, a jefzczem ie!l: 
buc fum tecum, z toba. 

Si occideris Deus 'pec· leśli Bożepobije6 grze-
catores: viri fangvinum fzniki: mężowie krwawi 
declinate a me. odfiapćie odemnie. 

Quia diciris in cogicą- Bo ruowićie w myśli: 
tione: accipient in vani- wezm;;l prożno miafla 
tate civicates tuas. twoie. , 

Nonne qui oderunt re lzalim nie miał w nie ... 
Domine, oderarn: & fu- nawjści tych, ktqrzy ćię 
per inimicos tuos tabefce- nienawidza Panie: y nie 
bam? . fchnałem nad nieprzyia-

Ćióły twymi? 
Perfećło odio oderam Doskonała nienawiśćia 

illos: & inimici faćti funt nienawidiiałem ich: y 
- JDihi. fiali mi fię niepr2yiaćią-

~ ły. . 
·Proba me Deus, & fci- Doświadcż mię Boże, 

. to cor meu.m ! interroga a znay ferce moie: pro­
me, & cognofce femitas buy mi~, a poznay fćie- -
meas.~ fzki moie. 

A o-
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Et vide, fi via iniquita- obacż , i śli dro a 

tis in meeft: & dcduc me niepraw śći we mnie iett z 

in via recerna. y prowadz mię droga 
wiekudla. · 

P S A L M V S CXXXIX. 
A R GUM E N T. 

Modlitwd, przećiwlc.o czartu y ludźiom złym, lr..tort.1 
fa naczyniem iego, a6y IC pan Bog wygl61dŹU taczyl, 
teÓJ tym 1110/niey /udźie dobrzy iemu służyć mogii. E Ripe me Domine ab WYrwiymię Panie od 

bomine mało: a viro człowieka zł go: od 
iniquo eripe me. m~ża złośliwego wyrw1 'i 

~j cogitaverunt ini­
ą u itates in corde: tora 
die conłlituebant pr~Iia. 

Acuerunt łingvas fuas 
ftcut ferpentis: venenum 
afpidum fub labijs eorum. 

Cuftodi me Domine 
de manu peccatoris .: & 
ab hominibus iniquis eri­
pe me. 

Qui cogitaverunt f up­
plantare grefsus meos: 
abfconderilnt fuperbi la­
queum mihi. ~ 

mię. 

Ktorzy myślili niepra­
wośći w fercu: cały dźień 
fta wiali bitwv. 

Zaoftrzyii i~zyki f we 
iako wężowe: iad żmijow 
pod ich wargami. 

Zachoway mię Panie 
od ręki grzefznika .: a od 
ludźi. niefprawiedliwych 
wyrw1y mię. 

Ktorzy myślili wywro~ 
ćić kroki moie: zakryli 
pyfzni śidła ni mię. 

y . 
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Et funes extenderunt Ypowrozy rozćiagnęli 

in Jaqueum : juxta i ter na śidło: zall:awili mi przy 
fcandalum pofu~runc mi· fćieżce obraz~. 
hi+ 
o·ixi Oo.mino, Deus meus Rzekłem ·ranu, tyś ieO: 

es tu! exaudi Dom-ine vo- Bog moy: wysłuchay Pa­
cem deprecationis mea?. nie głos prośby moiey. -

Domine Domine virtus Panie Panie>mocy z.ba-
falutis mere: obumbraO:i wienia mego: zasłoniłeś 
fuper caput: meum in die głowę moi~ wdźie.n woy· 
belli~ , ny~ 
· Ne tradas me Domine Nie poday mię Panie, 
a deliderio meo peccato. nad wola moi~ grzefzni­
ri: cogitaverunt contra kowi: myślili przećiw.ko 
me, ne derelinquas me, mnie, nie op uf zczay mię, 
ne forte exaJtentur. by fię fnadź nie podnieśli. 

Ca.put circuicus eorum: Głowa obleżęnia ich: 
labor Jabiorum ipforum r praca warg ich okryie 
operiet eos. 1e. 

Cadent fuper eos carbo- Będa na nie padać wę-
nes, in ignem deijcifs eos: gle, wrzućifz ie w ogieri: 
in mif< r~j~ nop fubfifieot. w nędzach nie wycrwa:i~. 

Vir lingvofus non diri· · Człowiek ięzyczny nie 
getur in terra: virum in- będźie pofzcz~śćion na 
jufl:i.hn mała capient in in~ iiemi : człowiek a nie­
tencu. f prawiedliwego złośći u-

ło.wiai na zatracenie • . 
. . Ce c · Po· 
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Cognovi quia facier Do- Poz . a ~ ie Pan uc1 y-

„ minus judicium inopis: & ni fpr.a witdliwoś~ ubogie--
vindićtam pauperum. mu: y , o,nł • ę n ę \.j zoc­

mu. 
Verumtamen juA:i on­

ficebuntur nomini cuo : 
& babitabunt rećli cum 
vulm tuo. 

Ale fprawiedhwi b~­
da wyznawać imieniowi 
twemu : a prawi będa 
mie.~kać z obliczem rwu-
1m. ______________ ...;.....____ ------~----------

p s A L M V s ex L. 
A RG UM EN T. 

Prośi w tym Pfalmie Dawid rpdna Boga: d!Jy u{l 
iego od omylnych ! złych po1Vieići, iego farnego od ii-
def y chJtfoŚ,Ćt złocz11icow raczył flrzedz. · 
lefl też to modlttwd .Koićiold y kdżdeJ dufie pobożney, 
dby Pan Bog prz1itJć raczył modlitwy ndfie za ofid· 
Yf fobie przyiem11a. 
nomine clamavi ad te' 

exaudi me: intende 
voci me~ cum clamavero 
ad te. 

Dirigarur oratio mea fi­
cut incenf um in confpe· 
ćtu tuo: elevatiomanuum 
mearum facrificium ve· 
fpertinurn. 

Pone .. Domine cufio-

PAnie, wołałem do ćie· 
bie, wysłuchay mię : 

posłuchay głosu mego, 
gdy wołać będę ktobie. 

Niech idźie modhcwa 
moi a , iako kadzenie , 
przed obliczność twoię: 
a pod n of zenie rak moich, 
ofiara wieczornas 

Poftaw Panie ftraż u-
1lom 
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dia'll ori meo: & ofl:ium Horn moim: a drl.Wi ofa­
circumftantire lab1js me1s. dz.one wargom moim. 

Non declines cor me- N1enachylay ferca me ... 
um in verba mal 1 ti~: ad go ku: słowom złośliwym: 
cxcufandas excufationes ku wymawianiu wymo-
in peccatts. _ wek w grzechach. 

Cum hominibus ope- Zludźmi broiacymi nie-· 
raotibus tniquirat~m ! & pra\VOŚĆ: a nie będę fpof­
ll n commuoicabo cum kowal z wybornymi ic.h. 
elećtis eorum. 

Corripiet me jufl:uę; in 
mifericordia, & increpa· 
bit me : oleum aurem . . . 
peccatons non unpmguet 
caput meum. 

Bę źie mi.ę karał fpra­
wied iwy m1łoś 1 ernie y 
będźie mię llrofował: 
lecz leiek złośnika, nie­
~hay nie cłuśći głowy mo-
1ey. 

Quoniam adhuc & o- Bo iefzcze y modlitwa 
ratio mea 1n b~neplacitis moi a w upodobaniu ich: 
eorum: abforpt• font jun- zgtnęli pny kam 1ęniu f~­
tt1 petrre judices eo rum. -dź · owie ie b. 

Audient verba mea, V~łyfza ~łowa moie iż 
quoniam po'"herunt: ficut przemogły: iako skiba 
trafsirudo terr~ erupta eft roli wyrwana ieft na 
fuper terram. Ź 1 en ię. 

Dif5ipata funt ofsa no- Ruzfypane fa kośći 
fl:ra fee u~ infernutlh quia nafre -p<'dle piekła, ·bo ku 
ad te Domine Dou1ine tobie· Panie , Panie oc.1y 

~ce 2 mo1e: 



am, 
Cullodi me a laqueo , 

quem fiarnerunt mihi: & 
a fcandalis operantium ini­
qurcatem. 

Cadent in retiaculo e­
jus peccatores: fingular!­
ter fum ego, donec tran­
feam. 

. ,. ,,,. 
mo1e: w root m na 'Zte· 
i~ mi ł , nie od y 1uy 
dufze mo1ey. 

Strzeż mię od śidła 
kto re na mię za!Lł W!li: y 
od obrazy tych. ktony 
broia złości. 

Wpadna w śiatkę iego 
2łośnicy: ofobnom ia, aż 
przeminę. 

--------------------------------------
PSALMVS CXLI. 

A RG UM EN T. 
//chodzac Dawid przed Saulem 1. Reg. 1;. d bfdac 

fam ieden w ldskini Odoli, modli śi~, J prorokuie, 
idko Pan lezus miał śię modlić w Ogr~cu, y bydź 
~puficzon od w(zy{lkich fwoich Vczniow, J uczy nas 
[wym przykładem; dbyimy Ślf tt' utrdpie11iu y ućiskac~ 
nd(zrch do P dna Bogd ućick.dli , ho on nas gotow ie ft 
z nich 1vybdwić~ . 
\l Oce mea ad Do mi'"' G tosem moim woła-

num dama vi: voce łem do Pana: gło-
rnea ad Dominum dcpre- sem moim modliłem fis 
carus fum. Panu. 

Effundo in cenfpećłu Wylewatn przed obli;. 
ejus orationem meam : & cznośćia iego prośbf mo~ 

ię .: 
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tribulationem meam ante ię : a ut1apieni ~ moie 
ipfum pronuntio11 pr7 ed nim opowiadam. 

la deficiendo ex me Gdy we m .ie duch •noy 
fpiritum meum : ,& tu u(ł:Jwał: a ryś znał . ść1e­
cognovifl:i fem ttas meas. żki moie. 

l n ·via hac, qua ambu- Na tey drodze, ktora 
la bam : abfconderunt la- chodź1łem: zakryli śidło 
queum Ul 'hi, na mię. 

Confiderabam ad dex- Ogladałem fię na pra-
teram ' & vide bam : & wa fhonę : a baczyłem, 
non erat qui cognofceret y nie był ktoby mię po: 
me. znał. 

Perijt fuga a me: & Zginęła mi ućieczka: 
non efl: qui requirac ani- a nie ieft ktoby fię pytał 
mam meam, o dufzy moiey. 

Clamavi ad re Domine! Wołałem krobiePanie, 
dixi: Tu. es fpes mea. rzekłem; Tyś ieil: nadźie-­
portio mea in terra vi- ia moia czafłka moia w 
ventium. źierni żyiacych. 

Jntende ad deprecatio- ysłuchay prośbę mo-
nem meam: quia humi· ię: bomći uniżony bar..: 
liatus fum nimis. dz.o. 

Libera me a perfequen- Wybaw mię od prześla-
tibus me: quia conforcati dowcow moich: boć fię 
funt fuper me. ·zrnocnili nademn~h 

Educ de cullodia ani- Wywiedź z ćięmnice 
mam meam, ad conficen- ~ufa~ ruoię, ku wyznawa-

C c c 3 niu 
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dum nomini tuo: me ex- niu imięniu twemu: na 
pe;-dant jufii , donec re- m1 ę cieka i a fpdwiedliwi, 
tribuas m1hi. aż mi nagr odźifz.. 

-rp- S A L M V ~ XLJI. 
A R G U M E N T. 

S\1odli śif Dawid bfdt1c przeiludowdny od Ab(a­
/ont1: /uedy ućtekdiac przed nzm poznał tfkf Boskt1--. 
ndd [oba , dla grzechu fwo1ego 1. Reg. 11. W ducho­
IVnJ m {Cnśie uważa ta& : iefl 10 mod/trwa Oycow /łdreg~ 
zakonu o pYZ)'lĆ1e nd iwiat 1l1efi; dfla. 'Idkż.e ka ~dego 
człowieka w ftafanl<.u .J w uć11kacb zo{la1act80, ah.1 
z nich ó_d tvybdwion. 
D<?mine exaudi or~· 

ttonem mearn , aun-
bus percipe obfecrarione 
mea, in veritate tua: exau­
di me in cua jufiitia. 

Et non inrres in judici­
um cum fervo tuo : quia 
iion jufiaficabitur in con­
fpećłu tuo omnis vivens. 
.. quia p~rfecurus 'lł 
m1ni1cus an1mam meam : 
hum1l1avit in · terra Yltam 

m,am. 
Collocavit me in ob-

p A nie wy~łuch 1 y rno· 
dlitwę r o · ę,przy.m iy 

w ufay: ,rrośb~ mo1e ' · 
w prawdz ~e twt y: W} słu-
chay mi~ w fprawicdłiwo-
, I • • 

sc1 cwo1ey. 
A me w chodź do fadu 

z sługa twoim: abowie nie 
uf prawiedliwi fi~ przed 
tcba żaden żviacv. 

Abo wiem„ pr z"eśJado-
wał oieprzyiaćiel dufz~ 
n1oi~: poniżył na źierni 
Ż}WOr moy. 

fofadźił mię w ćię-
mnJ 'h 
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fcuris ficut mortuos [x- moych miey„c.f ch, iak-> 
culi: & anxiatusetl foper z dawna pomarłe : y 
me fpiritus meus, io me z frafował fi~ o mię duch 
turbatum dl: cor meum+ moy, ferce rnoie we mnie 

Mem or fui die rum an­
tiquorum, meditatus fum 
in omnibus oper i bus ruis: 
& in faltis manuum ma­
rum meditabar. 

Expandi manus meas 
ad te: anima mea ficuc 
terra fine aqua tibi. 

fię Hrwożyło. 
Pamiętałem na doi fł a• 

re , rozmyślałem o wfzy. 
tkich fprawach twoich: y 
uczynki rak twoich roz..,, 
bierałem. 

Wyćiagnałem ku to-· 
bie ręce f woie: dufza 
moia iako źiemia bez 
wody tobie. 

. Velociter exaudi me Wysłuchayże mię pr~­
Domioe: defecit fpiritus dko Panie i duch moy 
meus. uH:ał. 

Non avertas faciem Nie odwracay oblicz~ 
tuam a me: & fimilis e- . twego odemnie: y będ~ 
ro ddcendentibus in Ja... podobnym z flępuiacym 
cum. do dołu, 

Auditam fac mihi mane Day mi usłyfzeć rano 
mifericordiam tuam: quia miłośierdźie two ie: bom 
in te fperavi . w tobie nadźieię miał. 

Notam fac mihi viam Vkaż mi drogę krora-
in qua ambulem: quia bym miał chodźić: bom 

ku 
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ad te levavi animam ku tobie podnośił dufr~ 
meam. 

Eripe me de inimicis 
ineis Domine : ad te con­
f ugi, doce me facere vo­
luntatem tuam, quia De­
us meus es tu. 

Spiritus tuus bonus de­
ducet me in terram re­
ltam : propter nomen 
tuum Domine vivificabis 
me in a?quitate tua • . 

Edu ces de tri bulatione 
animam meam: & in mi ... 
fericordia tua dif perdes 
inimicos meos. 

Et perdes omnes, qui 
tribulant animam meam-: 
quoniam ego fervus tuus 
fum. 

mo 1 ę. 

Wyrwiy mię od nic­
przyiaćioł moich Panie-: 
do ć tebiem fi~ ućiekł, 
nau r ż mię czynić wola 
twoję. abow em tyś ieft 
Bogiem moim. 

Duch rwoy dobry po· 
prowadźi mię do Źien ię 
prawey: d!a im=ę 1ia twe­
go Panie ożywif z mię 
w fprawiedliwośći rwoiey. 

Wywiedźiefz z utrao 
pienia dufzę moię: a 
z rn1łośierdźia twego wy„ 
~racif3 nieprz yiaćioły n10-
1e. 

Y z.agubifż wfzytkie 
ktorz. y dręcza dufz.ę mo­
i_ę: boć iem ia sługa twoy. 

P S A L M V S CXLIII. 
A B.. G U M E N T. 

Dźifkuie tu Dawid P dnu B~gu zd zw;ćiffltvo ndd 
Goliatem: uznaw11iac ndd fob" las~f Boża , iż lubo 

hjł 
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/Jył por.lłey krmdy&J'i ! nre ćwiczony w ryperfiwie, ie,· 
dndk go Pan Bog wpnioJ l nd tdk. n'ielkie kro/eflwe y 
tdk flcz;śliwe, że prawie zdwfic przy iego Boskiry po· 
mocy zrv1ći~żał nieprzyiaćioly /woie •. 
C/Ó zwyćif flwo Dawidowe zGo/iata, zndmionowJ.ło Z.WJ· 

ći~flwo P dnd lezufowc, ktore miał odmeić z czdrtd: 
· o ktorego zesłtlnie na iwiat w t1rn Pfalmie Dawid fu· 

plikuie. B Enedićtus Dominus 
Deus me us, qui do­

cet manus meas ad pr~­
Iium: & digitos meos ad 
bell urn. 

Mifericordia mea, & 
refugium meum : fufce. 
ptor mcus, & liberator 
meus. 

Protećlor meus, & in 
ipfo fperavi: qui fubdit 
populum meum fob me. 

B Łogosławiony Pan 
Bog moy, ktory uczy 

ręce moie na bitwę: a 
palce moie na woynę. 

M iłośierdźie moie y 
ućieczk a moia: wf pomo­
żyćiel moy, y wybavti­
ćiel moy. 
Obrońca moy , y w ni­

m em nadźicit miał: kto­
ry poddawa lud moy 
pod mię. · 

Domine, quid eft ho· Panie , coż ieft czło-
mo ' quia innomifii ei? -wiek' żeś mu fię oznay­
auc filius hominis ' quia mił? abo fyn człowieczy, 
reputas eum? że go fobie ważyfz? 

Homo· vanitati fimilis · Człowiek podobny 
fa&us e{ł: : .. dies ej us ficut fiał fię marnośći : dni 

Dd d iego 
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pr~tereunr. !ego iako ćień przemija-

Domine ioclina crelos 
tuos, & defcende: tan· 
ge montes , & fumiga­
bu nt. 

Fulgura corufcationem, 
& difsipabis cos: emitte 
fagitras ruas, & contur· 
babis eos~ 

Emitte manum tuam 
de al to, eripe me , & li­
bera me de aquis multis: 
de manu fiłiorum alie-
norum~ 

OE_orum os locurum 
eft vanitatem: & dexte­
ra eorum , dextera ini­
qu itatis. 

Deus canticum novum 
car.tabo tibi : in pfalterio 
decachordo pfallam tibi. 

Qui das falutem regi­
bus: qui redemifl:i David 
fervum tuum de gladio 
maligno, eripe me. 

; 

1a. 
Panie, nakło11 niebios 

two ie h, a zHap ~ dotkniy 
gor) a zakurza fię. 

Zabłyśniy błyskawic~, 
a rozprofz.yfz ie: wypuść 
Hrzały twoie , a zatrwo­
żyfz ie. 

Spuść rękę twoię' z wy­
fokośći , wy rwiy mię' a 
wybaw mi~ z wod wi.el­
kich: y z ręki fynow o • 
cych. 

Ktorych ufia ńlowiły 
nikczemność: a prawica 
ich, prawica nieprawośći. 

Boże , pieśń nowa za­
śpiewam tobie: na arfie 
o dźieśiaći ftronach 
gr~ć tobie będę. 

Ktor~y daiefz,zbawienie 
krolom: ktoryś odkupił 
Dawida ~ługę twego od 
miecz.a z.lego, wyrwi mię. 
~-- ·- -· A.wy-
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Et erue nie de n1anu fi. A wybaw mię z ręki fy-

liorum alienotum , quo- now obcych , kcorych 
rum os locutum eft van i- ufia mowiły nikczemność: 
tatem: & dextera eorum a prawie a ich , prawica 
dextera foiquitatis. ńiepdwośći. 

Q[orum filij ficut no- Ktorych fynowie iako 
vella! plantationes: in ju· nowe fzczepki: w młodo-
venru te fua. śći fivoi ey. 

Filiz eorum compofi- Corki ich przyflroio„ 
tre: Circumornata! ut fi- ne : y zewfzad ozdobio· 
milicudo templi~ ne na kfatałt kośćioła. 

Prompruaria eorum Spiżarnie ich pełne: ic-
plena: erućtantia ex hoc dno po drugim wydaia· 
in iilud. ce. 

Oves eorum f~tof~, Owce ich płodne, wiel-
abundantes in egrefsibus kietni trzodami wycho· 
fuis: boves eorum craffa!. dzace: y woły ich tłufł:e. 

N on efł ruina macerire Nie mali obalenia w pło­
neque tranfitus: nequc ćiech, ani prześCia : ani 
clamor in plateis eorum. wołania po ich ulicach. 
· Beatum dixerunt popu- Błogosławionym na· 
lum ' cui h~c funt: bea- zwali Jud ktory to ma ; 
tus po pul us, cmjus Domi„ błogosławiony lud, kto-
nus Deus .ejus. rego Pan Bog iego • 

..._ 

Ddd 2 PSAL-
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P S A L M '' S CXLI"·· 
ARGUMENT. 

1 
IP, ft dwiwfiy (obie Dawid Pd nd Bogd w ofabie ied11e • 

go Kro/J , chn;a/y mu W)ipiewuir,~ ldźte ten F'fa/,n 
wedle obiecadld z,dowskttgo liter od kro.rych fif każdy 
1vi~rfi potzadkiem potzyna. W,stdwia w nim wte/możne 

- uczynki P dńskie J dźiela iego, luore czynił w ftd:ym 
J nowym zakonie: id ko opdtruie pożywieniem wj~elkic 
flworzenie, y że pldci każdemu tvedfug ucz;·nkow ie· 
go: upomina nas abJŚmJ zwyćięflwa ndd meprzyia­
ćielem nd(zy m {Jmym fobie nie przJ1pifawdl1 ; die fo· 
memu P dnu Bogu, A.tory y didółJ y wjzyjlkf potfgf iego 
moc(J fiva zw1{ifża„ . 
E Xalcabo te Deus meus wYwyżfzać ćię b~d~ 
- rex: & benedicam no- Boże krolu rnoy: 
mini ruo in fxculum, & y b~d~ błogosł:lwił imi~ 
in f;;rculum frecu] i. two ie na wieki' y na wie-

Per fingulos dies bene­
dicam tibi ! & laudabo 
nomen cuum in firculum, 
& in f~culum fxculi., 

Magnus Dominus, & 
laudabilis ni mis: · & ma­
gnitudfois ejus r.on eft 
finis. · 

Generatio & gene-ratio 

ki wiekow, 
N a każdy dźień będ~ · 

ći~ błogosława: y bę0~ 
chwalił imię twe na wie­
ki y na wieki. wieko w. 

Wielki Pan, y bardzo 
chwalebny: a wielkośći 
iego nie mafz .końca. 

Narody narod będź'c 
chwa· 



lauda bit opera tua : & po­
tentiam tuam pronunria­
bunt. 

Magnificentiam glorice 
fanćtitads wa: loqnentnr: 
& mirabilia tua narrabunt. 

Et virtutem terribili­
um tuorum diceni: & 
magnitudinem tuam nar„ 

I rabunt. 
Memoriam abundand~ 

fvavitatis tu~ erućtabunt: 
& juftitia tua exultabunt. 

Miferator & mifericou 
Dominus: patiens, & 
multum mifericors. 

Svavis Dominus uni­
verGs : & miferationes 
<:~us fuper omnia opera· 
CJUS. 

chwalił uczynki twoie: y 
moc twoit b~~ a oinay· , , 
mowac. 

Wielmożnoś6 świato­
bliwośći twey opow·iadać 
hęda: . a dźiwne· {prawy 
twe wysławiać b~da. 

Y moc firafznych fpraw 
nvokh ogłafzać będa: a 
wielkość twoi~ b~da opo­
wiadać~ 

Pamiat~ę obfitey sł od„ 
kośći twoiey wydawać 
będa ! a z f prawiedliwo­
śći twoiey b!dai fię wefe· 
1. I . IC, 

. Lutośćiwy y miłośći- -
wy .Pan: ćierpliwy , a 
wiek.e miłośierny. 

Słodki Pan wfzvtkim: 
a lirośći iego nad' wfzy­
tkic uczynki iego. 

Confireantur tibi Do· Niechći Panie wyzna-
mine -Omnia opera tua ! waia wfzytkie {prawy 
& fanćti tui benedicant twoie: a święći twoi niech 
tibi. ćię błogosławi~ 

Ddd3 Sła-



Gloriam regni tui di­
cent : & potentiam tuam 
loquentur. 

Vt notam faciant fil ijs 
horninurn potentiam tu­
am : & gloriam magnifi­
centire regni tui. 

Regnum tuum, re­
gnum omnium fieculo­
rum; & dominatio tua in 
omni_ generatione, & ge· 
nerat1onem. 

Fidelis Dominus in o­
mnibus verbis fuis: & 
fand:us in omnibus operi­
bus fuis. 

Allevat Dominus o­
mnes qui corruunt : & 
erjgit omnes elifos • . 

Oculi omnium in' te 
f pe rant Domine: & tu 
das efoam illorum in tem­
pore opportuno. -

Apens tu manum tuam: 
' & implesomneanimalbe­

nedićtione. 

• 
Sławę kroleA:wa twego 

b d • 'd I I I 
ę a opow1a ac : a o 

„ , , • • • , 
moznosct two1ey mowie 
będa. 

Aby oznaymili f ynom 
człowieczym możność 
twoię: y chwałę wiehpo­
żnośći kroleftwa twego. 

Krolefiwo twe, kro- · 
lell:wo wfz.ytkich wie­
kow ! a panowanie ·twoie 
we wfzelkim rodzaju y 
rodzaju. 

Wierny Pan we wfar 
tkich słowach f wo ich: a 
święty we wfzech f pra­
wach f wo ich. 

Podnośi Pan wfzytkich 
ktorz~y upadai:ł: a pod­
nośi wfz.yrkie powalone. 

Oczy wfzytkich na· 
dźieit mai a w tobie Pa- · 
n'ie: a ty daiqfz pokarm 
ich czaf u sł uf zn ego. 
·otwarzafz ty rękę fwo-· 
ię: a napełniafz wfzelkie 
zwierz.ę błogofiawielłwe„ 

_ Spra· 
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Iuflus Dominus in o . Sprawiedrwy PatJ we 

nmibus v1js fuis: & fan- wfzytkich drogach fwo­
ćl:us in omnibus oper i bus ich : a święty we wfz.cch 
fu is. fpdwach f woicb. 

Prope efł · Dominus O· Blisko ieft Pan wfzy-
mnibus invocantibus eum: tkim ktorzy go 'vyinawa· 
omnibus invocąntibus e- ia: wfzytkim ktorz.y-go 
um in veritate. w zywaia w prawdźie. . 

Voluntatem timenti- V czyni wola tych kto-
u m fe fa ci et, & depreca- n. y fię go boi a; y prośb~ 
tionem eorum exatidiet: ich wysłucha: y zbawi ie. 
& faivos faciec eos. 

Cufiodit Dominus O· Strzeże Pan wlzytkich 
mnes diligentes fe: & o- ktorzy go miłuia: a w1iy-­
mnes peccatores difper- tkie grzefz.niki wytraći. 
det. 

Laudationem Domini 
loquetur -os meum: & 
benedicar omnis caro no­
tnini fanćto ejus in f~cu„ 
lum, & in fa~culum freculi. 

Chwałę Pańska wysła-
.,, bd Il' . ~ w1ac ę . a uu.a mote: a 

wfz.eJkie ćiało niechay 
błogosławi imi~ święte 
iego na wieki y na wieki 
wieko w. · 

P S A l M V S CXLV. 
A R GUM EN T. 

Diifkuie Dawid P dtJu Bogu_ zd dGbrodźiey(lwd ie-
go : 1 nau&za mu iż nie w ludźiach1 ale w Bo&u ufd~ 

trz~~ 
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trzeba, ktory Pwarza, żJwi, zdchowywa, ~roni, wy„ 
hdwia, grzecbJ odpujzcża , wfPomaga , J na końiec 
zbdwia. · l Auda anima mea Do-

'minum, lauda bo Do­
min u m in vita mea: pfal­
lam Deo meo, quamdiu 
fu ero. 

Nolite confidere in prin· 
cip.bus: in filijs homi­
num, in quibus non eil: 
fal us. 

Exibit fpiritus ejus, & 
revertetur in terram fua: 
in illa die peri bunt omnes 
cogitationes eorum. 

Beatus. cuj us Deus Ia­
cob adjutor ej us: fpes e­
jus iń Domino Deo ipGus, 
qui fecit c~Ium & terram, 
mare&. omnia qure in eis 
funt. 

Qui cufiodit veritatem 
in free ul urn, facie judicium 
injuriam patientibus: dat 
efcam efurientibus. 

C Hwal dufzo moi;\ Pol­
na, będ~ chwalił ra-

, • I b na za zywota m·ego: ę- · 
dę śpiewał Bogu memu 
pok i mię fiawa. · 

Nie ufayćie w Xi aż~. 
tach: w fynach c~łowie· 
czych, w ktorych nie mafi . 
z.bawienia. 

Wyidźie duch iego , 
a obroći fię wźięmię f wo­
ię : w ten dźień z.gina 
wfzytkie myśli ich. 

Błogoc;ławiony ktore­
go Bog !akob pomocni­
kie : nadźieia ieg<? w Pa­
n u Bogu i ego , ktory 
ftworz ył niebo y źiemię, 
morze y wf zytko co· 
w nich iell. 

Krory lhzeże prawdy 
na wieki, cżyni, fprawie­
dliwość ukrzywdzonym: 
daie pokar:n łaknacym. 

· Pan 
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Dominus folvit com pe- Pan rozwi~zuie f p~ta-

ditos : Dominus illumi- ne : Pan oświeca ślepe. 
nat crecos. 

Dominus eri git elif os: 
·Dominus diligit juflos. 

Dominus culłodit ad­
venas, pupillum & vidu­
am fufcipłet: & vias pec­
catorum difperdet. 

Regnabit Dominus in 
frecuta, · Deus tuus Sion: 
·n -generatione & genera­
tionem„ 

Pan wzwodźi upadłe: 
ran miłuie fprawiedliwe. 

Pan flrzeże przycho­
dniow, śierotę y wdow~ 
wf pomoże : a drogi grze­
fznikow zagubi. 

B~dźie Pan krolował 
oa wieki: Bog twoy Syo„ 
nie na pokolenie ypoko­
Ienie. 

--------~--------------------------p . S A L M V S CXL VI. 
ARGUMENT. 

W" ZJIVll Dttwid na1 do chwalenia P dmi Boga , ·ao­
/Jroć ie~o , madroić J' moc opi{uiac: prz;pomin• da­
hrodźicy/Jwd Boże , tak duchowne, idko y doczesne, 
zd kttJre cłct dbJimp go chwal11c, 1emu dźifkowali. L A.udate Dominu, quo- c-Hwalćie Pana, bo do-

niam bonus eCl: Pfal- bry idl: Pfalm : Bogu 
mus: Deo nollro fit ju· nafzemu niech będźie 
cunda , decoraque lau- wdźięcz.na y oz.dobna 
dario. chwała. 
IEdificans Ierufaletn Do- Pan buduiacy leru~a-

minus f difperfiones lfrae- Iem, rozprofzenia Izraela 
li~ congregabit. zg omadźi. 

Ee e Kto~ 
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Qui fanat contriros Ktory u1.drawia s' ru-

corde: & alligat conrri· [z.one na fercu: y zawi ę-
tiones eorum. zuie ich rany. 

Qui numerat multitu- Ktory liczy mnoftwo 
dine~ fiellar~m: & omni- gwiazd: y im imiona daie. 
bus eis nom1 na vocar. 

Magnus Dominus no­
tl:er . & magna virtus ejus: 
& fapientix ejus non ell: 
numerus. 

Wielki Pan nafz, y wiel­
ka moc ie go: a madrośći 
iego nie rnafz. liczby. 

Sufdpiens manfuetos · Podnośi Pan ć iche: a 
Dominus: humilians au- grzefzniki poniźa aż na 
tern peccatores usque ad źiemię. 
terram. 

Pr~cinite Domino in 
confefsione: pfallite Deo 
nollro in cithara. 

Qui operit c~l um nu· _ 
bibus: & parat terrre plu­
v1am. 

QQ_i producit in mon„ 
tibus frenum: & herbam 
fervituti hominum. 

Qui dat jumentis efcam 
ipforum: &·pull is corvo· 
rum invocantibus eum. · 
~on in fortitudine equ~ 

Za.czynayćież Pan_u 
, • I• z wyzna wa mem: graycre 

Bogu naf z emu na cytrze. 
Kcoryokrywa niebo o­

błok~mi: y źiemi defzcż 
gotme. 

Ktory czyni że rośćie 
trawa po gorach: y źioł~ 
dla posługi I udz.kiey. 

Krory daie bydłu ży-: 
wność i ego: y kruc z.~tom , . 
wzywa1a-cym go • . 

Nie kocha śi~ w śile 
koń-
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.vohrnutem babebit: nec k o-ńskiey: ani wgok­
in 'tibij_s ~iri beneplaci- niach męskich ma upa„ 
tum era e1. dobani.e. 

Beneplatitum efr Do-- Kocha fię Pan w_tyc h. 
mino fu per cimentes eum: ktorzy śię go boia: y 
& in eis qui fperant fu- w tych krorzy nadźieię \ 
per mifericordia ej us. maia w miłośierdźiu iego. 

P S A L M V S. CXL VII. 
A R G U M E NT. . 

Przypomina Dawid dobrotliieyPrva Boże ludowi 
fvemu: fVZJWdit1t g(J do chwalenia pand Bogd. 
LAuda lerufalem Oo- C Hwal leruz.ilem N-
- minum: lauda Deum na: chwalSyonie Bo-
tuum Sion. ga twego. 

Qi!~miarn conforravit Abowiem umocnił za· -
feras porta rum tuarum: wory bram twoich: bło: 
benedixit filijs tuis in te. gosłciwił fynom twym w 

tobie. 
Qui pofuit fines tuos Ktory uc'Zynił granice 

pacem: & adipe frumen-. twoie pokoy: y nafyca 
ti fatiat te. · ćię naywybornieyfzym 

zbożem. 
Qui emittit e1oquium Krory puf3cza słowo f we 

fu um terrre : velocJter na źiemię: ba_rdzo prę-
currit fermo ejus. ' dko bieży mowa iego. 

Quidac nivem ficut Ja- Ktory dawa śnieg iako 
Ee c 2 · weł-
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nam: nebulam ficut cine- wełnę! a mgłę rozfypu-
rem fpargit. ie iako popioł. 

Mittit cryA:allum fua fi„ Spufzcza Jod f woy iako 
cut buccellas: ante facie breły: kro śi~ .ołloi przed 
frigoris ej9 quis fuflinebit? źimnem iego? 

Emittet verbum fumn, Pośle słowo f woie,a roz.­
& liquefaciet ea: flabit topi ie: wioriie wiatr ie­
fpiritus ej us,& fluet aqure. go, a poćteka wody. 

Qui annunriat verbum Ktoryoznaymuie ~łowo . 
fuum Jacob: juftitias & fwe Jakobowi: fp rawie-

. judicia fua Ifrad. dliwośći y fady f wo ie 
Izraelowi. 

N on fecit ta liter omni N ie uczynił tak żadne­
nationi : & judicia fua mu narodowi: y nie obJa-
non manifefiavit eis. wił im fadow f woich. 
-------------------------------------·,"--PSALMVS CXLVHI. 

A R G UM E N T. 
W tym Pfalmie wzywa Dawid wfie.lkiego flworzenia: 

Jo chwalenia Pand Br;&J, J dźif Acz;nienia zd i ego do-
6rodźiryflwd. · 
LAudate Oońlinum de 

cxlis: Iaudate eum in 
~xcelfis. 
( Laudate eum omnes An­
geli ej us: laudate eum 
omnes virtutes ejus. 

Lauda te cum fol & lu-
.J 

C Hwalćie Pana na nie­
bieśiech: chwalćie go 

na wyfokośći~ · 
Chwalćie go wfzyfcy A­

niołowie iego: chwalćie 
go wf zytkie woyska i ego. 

Chwalćie go słońc~ y 
nne-
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na: laudate eum omnes mieśiacu : ćhwalćie go · 
tleli~ & lumen. wfzyckie .gwiazdy y świa„ 

tłośći. . 
Laudate eum c~!i cre- Chwalćie go niebiofa 

. lorom: & aqu~ omnes, nadniebiofy:ywody kc0-..­
' ąure f uper c~los font' re fa na niebie' niech imi2 
łaudem ncnnen Dominr„ P.ańskie chwata. 

Quia i pfe dixit, & fa- Abowiem on-rzekł y U• 

da funt: ipfe mandavit , cz. ynione f3: on r.oskazał 
& creata funt. y fiworzone fa. · 

Statuit ea in ~ternu, & Pofianowił i~ na. wie1d y 
in fa!cułfi r~.culi: prć?ceptii na wiek wieku: uftaw~ 
pofuit , & non. prreteribit. dały nie przeminie. 
· uudate Domin urn de Chwalćie Pana na źietni: 
terra: dracones, & omnes. finokowie y wf3ytkie prze;· 
a byfsi. paśći. · 

Jgois, gran.da, nix, gla- Ogniu, gradźie, śniegu, 
cies, fpiritus procellarum : lodzie, y wietrze gwałto­
qu~ faciunt verbum, ej us~· wny: ktoFe czynia słowo 

·ie go. 
M.ontes & omne·s, col-, Gory y wfz.ytkie p.fr• 

Jcs : ligna fruttif~ra, & gorki: drze.wa owoc da„ 
e>mnes ced.ri„ iace, ywfzytkie Cedry. 

Beftire, ~ ~miver.fa pe;. Z wier?-ęd .• y wiytko by­
cora: ferpaues, & volu- dło: rze(zy ciołgaiace 
cres pen nar~. .śi~,y ptaflwo skr~ydJafie. 

Reg~s terra:, & omnes Krolowie. źiemfcy, y · 
-: ~ e ~ 3 · wf zy • 
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populi: principes & o- wf z.yfcy narodowie ! Xia­
m-nes jud1ces terrre. źęra y wfry(~y fędźiowie 

Iuv nes, & virgines, fe­
nes cum junioribus, lau­
dent nomen Domini: 
quia exaltatum eft notnen 
ejus folius. 

Confefsio ejus fuper 
crelum & terram: &: exal­
tavit cornu popLili foi. 

Hymnus omnibus fan­
ćtis ej us: fil ijs I fr a el , po­
pu Io appropinquanci fibi. 

źiewfcy. · 
Młodźieńcy y panienki, 

fiarzy y młodźi, niech · 
imię Pańskie cbwaJa: bo 
wywyż6yło fię im 1 ~ iego 
fa.meno. 

M 

Wyznanie iego na niebie 
y n;·i źiem i ~ y wywyżi3ył 
rog ludu f wego. 
Chwała wfrytkim świę­

tym iego: fynom Izrael­
skim, ludowi przybliżaia­
cemu Ś 1 ę do niego. ---------- ------

P S A L M V S CXLlX. 
A R GU M E N T. 

lf/Dnchu Dawid WZJWa Kośćiol Chryftufow do 
thwafy Bcżey. A idko Bog lubi tychJuorzy Jld nrego/kro­
mnie ćierpia, y opowiddd, id ko SwifĆi fodźić Óf d4 z Pd· 
nem Chr1flufem w dźteń o/latcczny. 
CAntace Domino can- SPiewayćie rano pieśń 
. ricum novum: Jaus nowa: chwała iego w 
ej us in Ecclefia fanćl:orum. zgromadźeniu świętych. 

la:tetur I fraeI in eo, Niech śię we fe li l zraeł 
qui fecit cum: & filij w rym ktorygofiworzył: . a fyno„ 



Pfalm~ 149. 41~ 
Sion exultent 
fuo. 

m rege a fynowie Syonfry ---nit.ch 

Laudent nomen ejus in 
choro: in rympano & 
pfalterio pfallant ei. 

. Quia beneplacitum eA: 
Domino in populo fuo: 
& exalcabit manfuetos in 
fa utem. 

Exultabt nt fand:i in 
gloria: I~rabuntur in cu­
b ltbus fois-

Ex al tationes Dei in gut­
ture eoru·n1: & gtad 1j an­
cipites in manibus eorum. 

Ad facicodam vindićHi 
in nationibus: increpatio­
nes in popuJis. 

Ad alligandos reges eo­
.rii ·in cot'llpedjb?: & nobi­
les eoru in rnanicis ferreis. 

V t faciant in eis judid· 
um confcriptum: gloria 
hrec eft omnibus fanćtis 
CJUS. 

fię raduia w k1 olu fwoirn. 
Niechay ic:nię iego eh wa­

la w śpiewaniu fpołe­
cznym: na bfbnie y na ar­
fie niechay mu grai a. 

Bo fię kocha Pan w ludu 
f woim: y podwyżEy ći­
cbe ku z.bawieniu. 

Rorwefela fię święći 
w chwale : rozraduia Śit 
włoźnicach f woich„ 

Wysławiania Boga w 
gardłach ich: a miecze 
z obu firon ofire w r~ka,h 
ich. 
Aby czynili pomflę nad 

pogany: skaranie mi~dzy 
narody~ 

Aby powiazali krole ich 
pęt am i: ~ frlac hrę ich 
okowami żelaznemi. 

Aby uczynili o nich pra­
wo napifane: Tać ielł: 
chwa_ła w fzytkim świę­
tym 1ego. 

t>SAL~ 



424 · P(almiu 150. 

P SA L MV S CL. 
AR GUM EN T. 

Wzywa Dawid lud, d/Jy na wflelaAich in/lrument ach 
ehwal1li P dna Boga tv niebie krCJ/uiacego : że ŚWlfte 
fwoie raczy sf awne czynić. 

LA uda ce Dominum in C H walćie Pana w świt„ 
, fanćlis ej us : lauda te ryc h iego : chwalćie 

eum in firmamento virtu- go na utwierdzeniu mocy 
tis ejus. iego. 

Laudate eum in virtuti- Chwalćie go w możno­
bus ejus: laudate eum fe- śćiach iego: chwalć1e go 
cundum multitudinem według mnoftwa wielko-
magnitudinis ejus. śći iego. 

Laudate eum in fono Chwalćie go głofem tra­
tubre: laudate eum in by: chwalćie go na arfie: 
pfalterio & cithara. y na cytrze. 

Laudate eum in tympa- Chwalćie go na bębnic 
·no & choro ! laudate eum y na pifzczałcc: chwal-
in chordis & organo. ćie go na fl:ronach y na 

. organach. 
Laudate eum in cym ba- Chwalćie go na cymba-

lis benefonantibus, lau- łech głośnych, chwalćic: 
dateeum in cyrnbalisjubi- go na cymbalech krzykli. 
lationis: omnis fpiritus wych: wfzelki duch nie: 
laudet Dominum. cbay Pana chwali. 

PIE-
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PIESNI 
Z Pifma Sw. wyięte, kcorych Kośćioł S. uiywa 

w fwoich Godźinach. 

Canticum Moyfi. 
Ex.od. 15. 

A R G U M EN T~ 
'Ia pieśń ie/ł Moyżeftowd J fiofiry iego, ktor11 z /u·· 

· dem (worm śpiewali morze czerwone prze/ zedłfiJ, tJ 
tv ntm zat9p1onego Phdrdond z woyskiem obdczywfev, 
y prorokuie o drodze do źiemię obiecdrz.ey. "lu d11fia 
wierna ćtefiyć ft{; maże y ogla(zać Bogu ~r1umf, że 
prz~z Chrzefl Śn'iętv f krew Chr1ftufow11 grzechy iey, 
na logi zie, y moc czdrtow_ska zntjzczył y utopi~ i J 
proi1ć, dby proflo do Nieba zdprowddzond byld. c Ante<DUS Domino, s ' iewaymy Panu, abo-

gloriose enim magni- wiem wielmożnie fi~ 
ficatus efł:: equu & afren- wsławi ł : konia y ie­
{o em dejecic in mare. źdzca wrzućił w morz~. 

f ortirudo mea, & laus Pan moc moia, y chwa­
. me a Dominus : & faćtus ła moia : y ftał mi fi~ 
eft mihi in falutem. zbawieniem. 

lll:e Deus meus, & gfo- Tenći ielł Bog moy, 
rificabo eum: Deus Pa- ktorego wielbić będę: on 
tris mei, ~ exaltabo eum. Bog Oyca mego , ktore- . 

go wywyżf zać będę. 
· Ff f Pan 



antuum · (J · .J. 

lluafi vir pu- Pan iako maż wate-
gnator, omn1potens no- czny. wfz.cchmocne imię 
men ejus: currus Pharao- iego: wozy Faraonowe, 
nis, & (!xercitum ej us pro· y woysko iego wrzućił 
jecit in mare„ w morie. 
-Elećłi principes ej us fob- Celnicyfae Xiażęta iego 

me'di funt in ma1i Rubro; poto nęły w Czerwonym 
abyfsi operuerunt eos: morzu , gł~bokość1 z,a­
ddcenderunt in profon. kryły ie : pofz.li na głę-
dum quafi lapis. · bia. 1ako kamień. 

Dcxtera tua Domine Prawica twoia . Panie 
agnifi(, ata efl: in fortitu- wielm )żna fię pokazała 

dine, dexrera rua Domine w mocy, prawica rwoia 
percufsit inimicum : & in Panie zbiła nieprz yilćie- . 
mułcitudine glo ria! rure la: a w.wielkośći chw.i„ 
depofuifii ad verfarios tu- ły twoiey poraŹJłeś prz.e-
os. ćiwniki twoie. 

Mitifii iram tuam, qure Spuśćiłeś gniew twoy, 
d.evorav it eos ficut fłipua ktory ie pożarł iako sło­
lam: & in fpiritu furoris n ę :-a rchoięniem zapal­
~ui congrtgat~ font aqure. cżywośći rwoiey zgroma-

dź1ły śię wody. 
Stetit unda fluens: & · Scanęła woda płynaca: 

congregat~ funt abyfsi .in a skupiły Ś!ę głębokośći 
medto mad. wod w posrzod morza. 

Dixit inimicus~ per(e„ Rz.ekł nieprzyiaćiel, 
q• ar, & comprchendam: ·pogonię, y poimam: roz-

~ · . dźie-



dividam fpolia • 
tur amma mea. 

Canticum /ł1oyfi. · 4i7 
i tnplebi- dźiel~ korzyśći, nafyći fi~ 

dufza moia„ 
Evaginabo gladiam me­

u m: inrerficiet eos ma-
Dobędę miecza mego: 

y pobiJe ie ręka moia. 
nus 1nea. 

Flavit fpiritus tuus, & Wionał wiatr twoy, y 
operuit eos mare: fub- okryło ie morze: poto­
n1erfi funt quafi plum bum nęli iako ołow w wodach 
in aquis vehementibus. gwałtownych. 

Quis fimi\is tui in forti- , Ktoż podobny tobie 
·bus Domine? q~is fimilis międz.y mocarzami Pa­
tui ; magnificus in fanćti- nie ? kto podobny tobie; 
ta te, terribil is atq ue lau„ d.k wielmożny w świato­
dabil is , & faciens mira· śći, Hrafz.ny y chwale-
bilia. ·. bny, y czyniacy dźiwy. 

Extendifłi manum tu- Z ćiagnałeś rękę twoi~, 
arn,& devoravit eos terra: y pożarła ie źiemia: by­
dux fuilli in mifericordia łeś wodzem 2 miłośier­
tua populo , quem rede- dźia twego ludowi, kto-
milłi. ryś odkupił. 
„ Et pordHl:i eum in for- Y doniosłeś go mo-
titudine: ad habitaculum ca twoia: do miefzkania 
fanćtum nmm. twego świ~tego~ 

Afcenderunt populi & Powltali narodowie y 
irati funt: dolores obti- rozgniewali śię: boleśći 
nucrunt habitatores Phi„ ogarnęły obywatele Fili-
li.ftijm. fiyńskie. · 

F ff 2 Te-



-1-lf' Canticum Moyfi. 
Tunc co·nturbati funt . Tedy śię lłrwożyły 

prindpes Edotn, robullos Xiażęra Edamskie, lł d.­
M oab obtinuit tremor: chu śię nabrali, .Moca­
obriguerunt omnes babi- rze Moabfcy: z.drętwieli 
tatores Chanaan. wfz yfcy obywatele Cha­

naneyfcy. 
Irruat fuper eos formi„ 

.do & pavor: in magnitu­
dine brachij tui. 

Fiant immobiles quafi 
Ja pis, don ee pertranfeat 
populus tuus Domine·; do­

.. nec percraofeat popuJus 
tuus ifie, quem pofseditH. 

lntroduces eos, & plan­
rabis in monre ha?.rediratis 

·tu~: ffrmifsimo habnacu­
Jo cuo , quod operatus es 
Domine. 

Sanduarium tuum Oo­
tnine , quod firma verunt 
manus tu~: Dominus re~ 
gna.bit in a?ternum & ul-

Niech padnie na nie 
!hac h y boiJźń: od mo-
• I , • I • znosct ram1~111a twego. 

N iechay śię nie ruf za 
iako kamień ' aż przey­
dźie lud twoy Panie: aż 
.pr~eydźie Jud ten kto-­
ryś otrzymał. 

W"prowadźifz go, y 
wfadź fz mi gorę dźie ... 
dźictwa · twego: w oay· 
mocnieyfzym miefzka· 
niu twoim, ktoreś ry Pa. 
nie nagotował. 

Mieyfce twoie święte 
Panie , kto re umocniły 
ręce twoie: Pan będźie 
ki olował na wieki y da-

tra. ley. 
lngrefsus efi enim e- · Abowiem wiachał ie­

ques Pharao cum curribus z.dny f arao z. woz.~i y: 
· z.1e-



ant1ct1m 1. 42 
& equitibus ej us in mare: z iezdnymi f wym i w mo­
& r duxit fuper eos Do mi- rze: y wrcćił na nie Pan 
nus aquas maris. wody morskie. 

Filij autem ifraet am- A fyoowie Jzdelfcy 
bula verunt per ficcum: chodźili po fufzy: przez 
in medio ejus. pośrzodek iego. 

Canticum Moyfi. . 
Deut. 32. 

A R. G UM E N T. 
MoJ·że(z, niż umiera! zwołał lud fn•op do Hebie , y 

przełoży/ mu Bes kie Doórcdźieypwa J' nuwdźif cznoići 
ich prz,fzłe, dbJ' ,ich od nich odwiodl. ~u du/za wier­
na prof i O WJIYWdnie IV prawdźiWt}' 111ftYZC , W pobo• 
żnoici , J hoidźni BożC)', tv {z,dcowaniu świfty&h , I 
w chrześćidń.tklm żyćiu. A V dite c:r1i qua! Jo,.. 

quor :audiat terra ver­
ba oris mei. 

Concrefcat ut pluvia, 
dochina mea: fluat ut ros 
eloquium meum. 

S tuchayćie niebiofa, co 
ia mowię: słuc·hay źie­

_mio rzeczy ufi moich. 
Niech popłynie iako 

defzcz., nauka moia: nie­
cha y pada iako rafii wy­
n1owa moia. 

~aft im ber fuper her- lako defzc?. na źioła. 
bam, & quaft fiill~ fuper a iako krople na źielona 
gramina.: quianomen lJo- trawę: bo będf wzywał 
mini invocabo. imięnia Pańskiego. 

Fff l Day-



430 Canticum Moyfi. 
Date magni ficeotiam Da yćie wielmożnosć 

Deo nofiro: Dei perfed:a Bogu nafzcmu: . fprawy 
funt opera, & omnes vi~ Boże fa doskonałe, a 
'ejus judicia. wfayrkie drogi iego fpra· 
· wiedli we. 
~ Deus fidelis, & absque Bog ieO: prawdźiwy, 
ulla iniquitate, jufius & a nie marz w nim niepra­
rećtus: peccaverunt ei. & wośći , fprawiedliwy y 
non filij ej us in fordibus. prawy: grzefryli przećiw 

Generatio prava & per­
verfa: h~ccine reddis 
~omino popule ftulte & 
i_nfi pi ens ? 

Numquid non ipfe ell: 
pater tJ.lUS: qui pofsedit 
łe, & fecit, & creavit te? 

Memento d ierum anti­
quorum : cogita genera-
tiones fingulas. · 
-·'Interroga patrem tuum, 
& annuntiabit tibi! majo­
res· tu os, & dicent tibi. 

iemu, a nie fynowie iego 
w fprosnośćiach. 

Narodźie zły y prze­
wrotny: izali to odda„ 
wafz l'anu, ludu głupi a 
fr.alony? 

A-za nie on ielł Oycem 
twoim: ktory ćię nabył, 
uczynił, y fł:worzył? 

Wfpomniy na dawne 
czaf y: rozmyśl fobie po­
kolenia wfzelkie. 

Zpytay Oyca twego, 
a on ći oznaymi: fiar­
fzych twoich, a onić po-
wiedza. · 

~ ~ando dividebat Al· Gdy Naywyżfay dźie. 
tifsimus .gentes .: quando lił narody: gdy rozła-

. czał 
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feparabat fi1ios Adam. czał fyny Adamowe. 

ConHiruit terminos po- Założył granice lu-
pulorum: juxra numerum dź 1 001: według liczby 
fi lioru1n ·1fraet. fynow Izraelskich. 

Pars autem Domini po- Bo część Pana ietł Jud 
pulus ejus: Jacob funicu- iego: Jakob ie fi fznur po-
lus h~reditaris ejus. miary dźiedźiccwa iego. 

Invenit eum in terra de- Znalad go w źięmi pu-
ferra ·: in loco horroris fiey : na m ieyfcu fira­
& van~ folicudinis. fznym y na gł~bokiey 

Circumduxit eum & do­
cuit: & cuflodivic quafi 
pupilłam oculi fui. · 

Sicut aquifa provocans 
ad voland~m pull os fuos: 
& fuper eos volicans. 

Expandit a las fuas, & 
afsu'llp-fit eum; arque pora 
tavit in bumeris fois. , 

puf\:yni. 
\Vodźił go wokoło y 

uczył_ go : y
1 
Hrzegł iako. 

zrz.cmce oka f wego. 
Jako orzeł wywabia 

ku Jara.niu orlęta f we: y 
lata nad niemi. . 

lak on rozfzerzył 
skrzydła fwoie, y wźiał 
go 11 a śię: y nośił go na 
ramionach f woich. 

Pan (am był wodzęm 
iego : a nie był z nim 
Bog obcy. 

PofadŹił go na wyfo­
kiey ź ięm i: aby pożywał 

agr~rum. 0~0~9w polnych. 
Aże0 

Dom in us ·fi ,Jus Dux 
cjus fuit; & non erat cum 
eo Deus alienus, 

Co~!ł:ituit eum fuper 
excelfam cerram:ut come· 
derct fructus 



432 Canticum MoJii. 
Vc fugeret mel de pe- Ażeby fał miod z opo­

tra : o1eumque de faxo ki : a oliwę z. naytwar-
d.urifsirno. dfz.ey skały. 

Buty um de armento, Zeby iadł masło z krow, 
& łac de ovibus: cum adi- a mleko z owiec: z rłu­
Re agnorum & aric„um Jłośćia iagniat y baranow 
filiorum Bafan. - fynow Bazańskich. 

Et hircos cun1 medulla Y Kozły z naywybor-
tritici: & fangvinem uvre nieyfzym chlebem pfze­
biberet meracifsimum. ntcznym: a żeby pił co 

Incrafsatus dl: diled:us 
& recalcitravit: incrafsa„ 
tus, impingvatus, dila­
tatus. . 

DereJiquit Deum fa­
d:orem f uu m: & recefsit 
a Deo falucari fuo. 

naylepfae wino. · 
Roztył on Jud umił -

wany y poczał wier!"Sać: 
roztył, z.tłuśćiał , r"Oze.­
tkał śię. 

Opuśćił Boga fiwo­
rzyćiela f wego: y odHa­
pił od Boga Zbawićiela 
fwego. 

d 
Pro

1 
vocaverunt eum in Rozdraźńili g~ prze~ 

ijs a ienis : & in abomi- cudze Bogi : a przez 
pationibus ad iracundiam obrz. yd ośći f we ku gnie· 
concitaverunt. 

Immolaverunt d~mo­
nijs , & non Deo: dijs 
quos ignorabant. 

Novi r~centesquć vc:-

wu wzruf zyli. 
Ofiarowali czartom , 

a nie Bogu: Bogom kto­
rych nie znali.- -
, Nowotni a świeźi Bo­

go~ 



antuum : OJ 1. 4n 
nerunt ! quos non colue· g·1wie naflali: ktorych 
runt patres eorum. nie chwalili Oycow1e ich. 

Deum qui te genuit, Boga krory ćię uro-
dereliquiAi: & oblitus es dź1ł, opuśćiłeś: y zapo­
Domim C reatoris mi. mn iałeś Pana Stwor~y­

Vidit Dom.inu~, & ad 
fracund1am concicarus efi: 
quia provocaverunt eum 
filij fui & filia?. 

F.t ait,abfcondam faciem 
meam ab eis: & confi­
derabo nov1fsima eorum. 

Generatio enim pen~er­
fa efi : & infiJełes fi ij. 

ćiel a twego. 
Co widzac Yan rozgnie­

wał fię: iż go obraźjlj 
f ynowie iego y corki. 

Y rzekł, skryi~ od nich 
oblicze moie; a obacz~ 
iaki ith końiec będźie. 

Abowiem to ieft narod 
p~ze~ro~ny: y fynowie 
mew1ernr. 

_ Ipfi me provocaverunt Oni mnie zaczepili stu„ 
·in eo, qui non erat Deus: źac ternu, co nie iefi Bo„ 
& irritaverunc in vanita- gtem: y roz.draźńili mię 
tibus fuis. nikczemnośćiami f wymi. 

Et ego provocabo eos A ia też zaczepit ich 
in eo, qui non ell popu- przez. te, ktorzy nie fa 
Jus: & in gente fi ulta ir- ludem : y przez na rod 
ritabo iilos. · gł 1pi, rozdraźni~ ie. 

Jgnis fuccenfus dl- in Bo śię ogień zapalił 
furore meo ! & ardebtt w zapalcz ywośći moiey: 
usque ad inferni nov1fsi- y będźie gorzał aż do 
ma. G g g fpodku piekła. Y 



4-34 Canticum Moyft. 
Devorabirquć terram Y wyżrze źiemię z iey 

cum germine fuo: & mon- urodzai em: y grumy gor 
tium fundamenta combu- wypah. 
ret. 

Congregabo foper cos 
mała : & fagittas mt:as 
· complebo in eis. 

Confumentur farne: 
& devorabunt eos aves 
morf u amarifsimo. 

Dentes befl:iaru n im­
mittam in eos: cum fo­
rore trahentium fu per ter· 
ram, atque fcrpentiL~m. 

Foris vaO:abic cos gla-
dius, & intus pavor: ju· 
·venem fimul ac virginem, 
lad:entem cum homine 
fene. 

Et dixi, ubi nam funt? 
cefsare facłam ex homi­
nibus: memoriam eorum. 

Sed propter i ram in i mi· 
corum dit uli: oć forte 
f uperbirent ho Hes eorum. 

Et dicerenr, manus no-

Zgromadzę na nie wf3r 
tko złe: y 1łrzały moie 
wflrz.elam w nie. 

Wyzdychaia głodem: 
y poż ·za ie ptacy klwa-
niem iadow1tym. · 
Zęby 'z wierz~ce wyslt, 

na nie: z iadę•n gadźin t 

czołgai~cych h~ po źi~mi, 
y wężow. 

Z nadworza pobije i1 , , , , . 
miecz, a wza\Varcru 
łhach: rak młodżie11ce 
iako y panny, dk face 
dź-ieći i<iko y ftare Judź1e. 

Y n.ekłern, kędyż fa~ 
wygładz-ę z ludźi: ich pa· 
miarkę. 

Alem to. od oży:ł dla 
gniewu nieprz:yiaćioł mo­
ich: aby fię ztad nie PY· 
fzn iii ich nieprzyiaóele. 

Y nic rzekli , ręka na 
fta 
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fira exce1 fa: & non Do 
minus' fecit brec omnia. 

Gens absque confi1io 
eO:, & ·fine prudentia: 
utinam faperent, & intel­
ligerent , ac novifsima 
providerem. 
~omodo perfequatur 

unus mille:&. duo fugient 
decem millia? Nonoe 
ideo, quia O EV S fo­
us vendidir eos: & Do­
minus condufit illos. 

fza wyfoka: a nie Pan , 
to wfz. ytko (prawiła. 
. Narod to ie A: bez rady. 

y bez. rozumu: oby m~dr· 
frymi byli, y roz.umie· 
li, a upatrywali rzecz~ 
ofłateczne. 

lako to ieden ugania. 
tyśiac : a dwa śćigaia 
dźidięć tyśięcy ? I zali 
nie przeto, iż Pan ich 
z~przedał ie : i Pan 
zawarł w rękach nieprzy­
iaćielsk ich. 

· N on en im ell Deus no- Ro nie iefi Bog n~fz. 
fi er ut dij eorum: & ini- iako Bogowie ich: a nie~ 
mici noftri funt judices. przyiaćiele naśi fa. f~­

· De vinea Sodomorum 
vinea eorum! & de fubur­
ban is Go.morrha'. 
· Vua eorum uva fellis: 
~ botri amarifsimi, 

dźiowie~ 
Z winnice Sodomskiey 

winnica ie~: y z przed­
mieśćia Goinoreyskiego41 

Winna iagod.a ich ia­
goda żoł'i: a grona ba,­
d zo gorzkie. 

Fel draconum vinum Zołć f mokowa ieA: wi-
c_orum: & venenum afpi- no ich: y jad żmijowy 
dum infanabiłe. . nieuJeczon y. 

Ggg2 I z.a- . 



436 Canticum Moy 1. 

Nonnć hrec condita l zali te rzeczy nie fa 
funt a pud me: & fi gnata skryte u mnie! y zapie­
in thefauris meis? czętowane w skarbach 

moich? 
Mea efi ultio, & ego Moiać iell pom{H, a 

retribuam in tempore: UC ia oddam czafu f we go : 
labatur pes eorum. aby śię ich noga powali­

ła. 
luXta efi dies perditie- Blisko ieA: dźień zgi-

nis: & adefse fdl:inant nienia ich : y czasy śi~ 
tempora. prędko przybliżaia. 

ludicabit Dominus po- · Będź1e Pan fadźił lud 
pulum fuum: & in fervis f woy: a zmiłuie Śtę nad 
fuis mifere6itur. sługami f wymi. 

Videbit quod infirmata Vyzrzy iż zsłabiała 
fit manus : & claufi quo- ręka ich : y więźnie też 
que defecerunt' refidui„ ufiali. a oflatek ich z.ni„ 
quć confumpti funt. fzczał. 

Et dicet, ubi funt dij Y rzecze, gdźież fa 
eo rum: in quibus ha be- Bogowie ie h: w ktoryc h 
bant fiduciam? nadźieię mieli? 

De quorum vićtimis Z ktorych ofiar tłuftość 
· comedebant adipes : & iadali.: a wjno ich mo­
bibebant vinum libamioii. krych ofiir pili. 

Surgant, & opitulentur Niechay wfiana a ra-
vobis: & in necefsirate tuia was: y niech was 
vos protegant. ·wpotrz.ebie obronia. 

Oba et-: 
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· Videte quod ego firn Obaczćiefz żem ia iefl: 
fol us : . & non fit alius fam : a nie mafz. infzego 
Deus pra?ter me. Boga oprocz mnie. 

Ego occidam , & ego .la zabiję, y ia ożywię ; 
vivere faciam; percutiam, ia zranię) y ia z.leczę: a 
& ego fanabo: & non eft żaden nic będźie mogł · 
qui de manu mea pofsit wydrzeć z ręki moiey. 
eruere. 

Levabo ad c~fum ma­
num meam, & dicam: 
v_i vo ego in a'ternum. 

Si acuero ut folgur gla­
dium meum : & arripue­
tic judicium manus mea. 

Podnio!ę ku niebu rę. 
kę moie, y rzek~: żyię 
ia mi wieki. 

I eśli zaolłrzę miecź 
moy, iako błyskawicę: a 
ieśli wez.m~ fad w r~k~ 
meię. 

Reddam uitionem ho... Tedy fię pomfzcz~ nad 
flibus meis: & his qui nieprz.yiaćioły memi: y 
oderunt me, retribuam. oddam tym ktorz.y mnie 

nienawidźieli. 
I nebriabo fagitras meas Strzały moie krwia ich 

fangvine ! & gladius me ... napoię : a miecz mąy 
. us devorabit carnes. naie fię mięfa. 

De cruore occiforum: . Ze krwi pobitych: y 
.& de capti vicare nudati ~ póimania odkrytey nie-
inimicorum capitis. prz.yiaćielskiey głowy. 

Laudace gemes popu-- Chwalćie narody Jud 
lum ejus: quia fangvi- iego ; bo śię będźie 

. Ggg 3 mśćił 
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nem fervorum fuorum ul -. mśćił krwi sług fwoich. 
cifcetur. 

Et vindićtam retribuec Y uczyni pomflę nad 
in ho fi es eor~m: & pro- nieprzyiać 1 oły ie h : a bę­
pitius erit ce.rrre populi dźie ·1iłośćiw źiemi ludu 
fui. fwego. __ ;;__ ____ .;...._ _______ _ 

Canticum Annre. 
1. Reg. 2. 

t\ R G U M E NT. 
Anna Mdtka SamuelrJwa flaw(iy ii~ ż niepłodney 

rotlz"ca, dźi;.kuie Bogu że ia od w fłydu niepłodnośći 
J ur11gania Fenenny wyba1vić rac~ł. ley prz) /dddem , 
dufzd pobożnd widzac ii; uwolniona od imierći , nie„ 
sławy , grzechu )' orlpu(t,czenia , nit fobie, dJc Bogu 
te przyznaie y wysł4wi" rvjze&hmocnoić fana BogJ 
udf~ego. E Xulcavit cor meum in 

Domino! & exaltatii 
e{l: cornu meum in Deo 
meo. 

Di lata tum ell os meum 
fu per in im icos moos: 
q.uia Jrecata fum in faluta­
r1 tuo. 

N on efl: fanćtus, ut 
eft Dominus , .neque 

Raz.radowało śię ferce 
moie w Panu: y pod­

nio~ł śię rog w Bogu -
motm. 

Rozfzerzyły śię ufii 
moie nad nieprzyiaćioły 
memi: bom śię rozwefe· 
liła w zbawieniu twoim. 

Nie mafz. tak świętego 
iako ieft .Pan, bo nie mali 

JU· 
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en im dl alius ext ta te: & irifz.ego oprocż ćiebie: 
no1 e{\: fortis, ficut Deus y nie mafr.l tak mocnego 
nofler. iako Bog nafz.. 

Noli te multipl.icare lo- iechćieyćiefż mowić 
·qui fublimia: gloriances. wiele chardych rzeczy: 

chlubiac śi~. 
Recedanc vetera de ore 

vefiro, quia De.us fcien­
tia rum Dominus dl: & 
ipft pr'1'parantur cogita­
uoncs. 

Arcus fordum fuperarus 
ft : &. infirmi accinćti 

funt robore. 
Repleti prius pro pani· 

bus fe locaverunt:· & fa„ 
meli ci . facurati funt. 

Donec fierilis peperit 
plurimos: & .quz multos 
·habebat filios, infirma a 

I} . I •r 
e11. . 

Niech od ll:apia od ~A: 
wafrych fiare mowy) 
abowiem Pan ieA: Bogiem 
wfzelkiey wiadomośći: a 
iemu myśli fa znajome. 
· tuk mocarzow z.wyćię­
żon iell; a nie mocni 1~ 
moca prz.epafani~ 

N af yceni pierwey za 
chleb ś;ę naymowałi : a 
gł od n i fa nafyceni. 
· Aż y niepłodna poro­
dźiła wielu: mai ac a wie-
ie f ynow, zemdlała~ .. 

Dominus mortificat ·& Pan umarza y oż· ywia: 
vivi ficat : ··deducit ad in~ . dowodźi d_o piekła , y 
fe1os, & r ucit. wywodźi ~niego. 

Dominus pauperem fa- Pan zuboża y z.boga-
cit & dirae: humiliat & ca: poniża y podwyiiia. 

iublevac. · 
Wzba-
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Sufcitat de pulvere ege... W Lbudza zprochu nę „ 

num: & de ftercore ek„ dznego: a z gnoiu pod„ 
vat pauperem. 

Vc fedear cum principi­
bus: & foliu111 glori~ te„ 
neat. 

Domini enim funt car„ 
dines rerr~: & po fu ie fu.­
per eos orbem. 

Pedes fanćtorum fuo„ 
rum fervabit, & impij in 
tenebris concicefcent: 
quia non in forcitudine 
fua roborabitur vir. 

Dominum formidabunt 
adverfarij ej us: & fu per 
ipf os in ca: lis tonabit. 

Dominus judicabit fi­
nes terr~, & dabit impe­
rium regi fuo; ~ fobii~ 
mabit cornu Chrifii foi. 

noś1 u bogi ego. 
Aby śiedź1ał zXiażęry: 

a fiolic~ chwały ocrzy- I 

mał. 
Abowiem Pańskie fa 

zawia(v źięmie: a na 
nich świat założ v ł. 

Nogi świętych fwoich 
zachowa, a nie z. bożnicy 
umilkna w ćiemnośćtach: 
bo nie ś1ła fwoia zmacnia 
śię człowiek. 
Bę3a śię bać Pana prze· 

' • I ' • c1wnicy 1ego: a o 1 na me 
z.agrzmi z. nieba. 

Pan b~dźie fadźił gra· 
nice Źięmie , y da pano· 
wanie kroi owi f we mu: r 
wywyżfzy rog Chryfiu„ 
fa fwoiego. ----...... ....-~-------------

Canticum Ifaia: Prophetre. . 
Cap. 12. 

A R G UM E NT. 
2ó Canticum JźiE4cz;nicni11 za IV.JtVJżfienie fprd­„,e.., 
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tviedliwych , a upokorzenie niezbozn;ch ; J o zmdr-
tn-7chw/1 dni11 umdrlpch. . 

Jn d.ie illa camabirur canticum iftud in terra 
luda. 

W dźień on bfdźic jptewana pieśń ta w Źifmi 
Iudzkiey.. 

V R bs fortitudinis no· M !:illo obrony nafzey 
Hr~ Sioil: Salvator Syon: Z~aw 1 ć 1 el 

ponetur in ea murus & an- w nim miafio muru y wa-
temuraJe. łu będźie. 

Aperite portas, & in- Otworzćie bramy, a 
gredi~tur gees jufia: cu- niech wnkiźie n~rod f pra­
fiodiens vericatem. wiedli wy: przeftrz.egaia.­

cy prawdy. 
Vetus error abijt: fer- Dawny bład ufrał: za„ 

vabis pacem, pacer 1 , chow~ fz ·pokoy, pokoy, 
quia in te fperavimus. bośmy w tobie nadźiei~ 

Sperafl:is in Domino in 
fxculis ~cernis: in Domi„ 
no Deo forti in perpetu­
um. 

Q uia incurvabit habi­
tantes in excelfo: ci vita„ 
tern fublimem humiliabit. 

mieli. 
Mieliśćie nadźieję w Pa­

nu od cz.afow przedwie· 
cz.nych : w Panu Bogu 
mocnym na wieki. 

Abowiem nachyli mie­
f zkaiace na ' wyfokośćit 
miafto wyniosłe upoko­
rzy. 

Humiliabit eam usque Vpokorzyie aż do źię--
H h h mię: 
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ad terram : retrahct eam mię : skrufzy ie aż na 
usque ad pulverem. proch. 

Concukabit eam pes: Podepce ie· noga li o-
pedes pauperis ,. grefsus g.a ubogich, .flopa że brza-
egeno·•·um. cych. . 

Sernica jutti rcd:a elł : Droga fprawiedfiwego 
rećłus callis jufii ad am- prpfia i:efr: proila ielł 
bulandum. .ść ie~ka iprawiedliwie po­

fi~pui~ceg,o •. 
Et in fomira judidorum ł\ przy drodze fpra· 

tuorum Domine follinui- wiedliwoś6i twoiey wy­
mus te ! nomen umm, & 
m·emoriale tuum in defi~ 
deri animz. 
· Anima mea defideravit 

te in n-0ćłe: fe.d & fpifi.m 
rneo in pr.rcordijs meis de 
t11ane vigilabo ad re, 

cum fece'ris j:u:dicia tua 
in terra: juftitiam difcent 
babitat0res, orbi-s. 

Miferea'rnur impio & 
non difret juftiriam: 
in r.erra- Sanct0rum 1m­
qua · gefsit & non vi-

ćierpiełiśmyć Panie: imię 
cwoie, y pamiatka. twoia 
w pragnieniu dufzy. 

Dufz.a moi~ pragnęła 
ćię w nocy: :He y w du· 
chu moim, wfercu moim 
rano ocknę śię do ćiebie. 

Kiedy fady twoie na 
Źięmi zacz.niefz: naucza 
śię fprawiedliwośći oby­
watele świata. 
Zmiłuymy Śi~ na:d nie­

zbożnym. a nie nauczy 
śi~· f prawiedli woś-ći: w 
l'ośrz.odku świętych nie..-

J 

pra-
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debit gloriam Domini. prawośći płodźił, y nie 
hędźie widźiał chwały 
Pańskiey. 

Domioe exaltetur ma­
rms ma, & non videant ! 
videant, &. confondanrur 
zelances po.~ u1t; & ignis 
hotłes cuos dcvoret. 

Oomine dabis pacem 
nobis! omnia enim ope­
ra no(łra operacus es no· 
bis. 

Domine Deur; nnfter, 
pofaederunt nos Dorn :ni 
absque te: tantum in te 
recordemur nomims tui. 

Panie podnieś ręki .ewo· 
iey 1 a niec hay nie widza! 
niechay widza y zawHy­
dza śię zawifni ludzie ' a 
ogień nieprzyiaćioł two­
ich niecbay .poirze. 

A nam Panie daf z po­
koy: aboi.viem wfz.ytkio: 
r a/ie f prawy tyś nam wy­
kon at 

>a nie Bcźe nafzt o.dźie­
diicz yJi nas Paoowi.e bez. 
Ćiebie : a my tylko WtO· 

bte .rami~taymy na irni~ 
two1e. 

Morientes non vivant, Vm·ieraiacy niecbay nic 
g1gantes non refurgant: żyia. olbrz.yrni niech nie 
P· opte ea vi{italti & COtl· zmarrwythwflai~; dla re­
trtv1lli eos, & perd1difH .go nawiedź1łeś y p.ou­
omnem memoriam eo„ kracałeś, y zgubił.eświiel-
rum. ka ich pamiatkę. 

JoduHifli genti Domi-- Pofołgowałe·Ś narodo· 
ne, indulfifii genti ! num- wi Panie , pofolgowałe:Ś 
quid glordic~tus es? eloo- narodowi: a miałżeś z.tad 

H h h li chwa· 
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gafli omnes terminos ter· chw Jłę? rozfierzyłcś w6 y-
nr. tkie granice źięm ie. 

Domine in anguflia re- Panie w ućisku dopiero 
quisierunt te: in tribula- ćię fzukati: w do1egliwo­
tione murmuris doćhina śći narzekania nauki two-
tua eis. ia dla nich. 

Sicut qu~ co ci pit, I ako ta ktora gdy po· 
cum appropinquav~rit ad cznie w żywoćie twoim 
partum' dolens clamat in gdy czas porodienta 
cJoloribus fu is : fic faćti prz yi·dźie, ~wielkim hole 
fum us a facie rna Domine. ft~ka: dk y my, ~iedyś 

Concepimu·s, & guafi 
parturivimus, & peperimSl 
fpiritum: falutem non fe­
cimus in terra, ideo non 
ceciderunt habitatores 
terrre. 

Vivent rnortui tui, in­
terfećti mei refurgent, 
expergifcimini, & Jaudate 
qui habitatis in pul vere: 
quia roslucis ros tuus, & 
terram gigantuni decra· 
hes in ruinam. 

Vade populus meus, in-

nas Panie oddalił od obli-
' cza tw~go. 
Poczęliśmy, y nibyśmy 

rodź 1 ć zacz.ęl1, y u odźi„ 
liśmy ducha: a zbawie­
nia nie uczyniliśmy na 
źięmi, dla tego nie upa­
dli miefrka11cy ź1ęrni. 

Będa żyć umarli twoi „ 
zabići moi powG:ana, 
o ucć.ie ś 1 ę , v ćiefi.ćie 
co w prochu młefrkaćie: 
bo rofa światła rofa. tw -
il, a źięmie olbriy1 ow 
zruinuief z. · 

Podźćie ludźie moi, 
wm. 
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tra in cubicula tua, claude wnidźćie wmiefzkania 
ofiia tua fu per te: abfron- wafae, zamkniyćie za 
dere .- 1nodicum ad mo- wami drzwi wafz.e: {cho 
mentum , donec "pertran- . wayćie śię na rna.ły czas 
feat indignatio. na m~m.ent ' aż gnic·w 

Ecce enim Dominus 
egredierur de loco fuo, u~ 
vifitet iniquitacem habica­
toris terrre contra t;um: 
& revetabit terra fangvi­
nem foum, & non opetiet 
ultra interfećtos fuos. 

przeminie. · 
Oto bowiem Pan wy­

nidź · e: z mieyfca fwoie­
go ażeby uważył niepra­
wość rnief zkańcow świa­
ta przećiwko fobie: y 
pokaże źiemia krew f wo· 
it, y nie pokryie więcey 
pozabijanych f woich„ 

-------~~~--~------------~ 

Canticum Ifaire _ Prophet~. 
Cap. 12. 

A R GUM E N T. 
, ·-ra pieiń Izdia{zd ma w Jobie proroctwo o przpJćiu 
.!lVlefijafod. cru dufld wier11rJ od mtlośći lezufd wfzy­
tka śif rozpłjwdiaca n?Jrdża miłość {woif )' ufnoic 
w i ego dobtoći-, wzywdiac wf z.//lkicb nar odo w do 'w1sld-
1Vitnia Imifnia iego Bo1k1ego y wefeleńia iif łf1 nim. 

COnfitebor .tibi De- W Yznam przed co~a 
nfr~ e, quoniam irarus Panie, że rozgnie­

es mihi: converfus dl fu- wany iefieś przećiwko 
mnie: obrocona ieft za-

H h h 3 pal-
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ror tuus, & confolarus es pałczywość twoi.i, y po• 
me. ćiefayteś mnie. 

Ecce Deus Sa vator me- Oto Rog Zbi wić i el moy: 
us: fiducialiter agam, 8(. z uf nośćia poił ap i~, y b~ć 
non timebo. · Ś t~ nie b~dę. 

Q~j~ fortitudo me~ & Bo m9ca moi a y chwa· 
laus mea Dominus ; l$l. ła moia iell: P,11 : y fł:4ł 
faćl:us eft mihi in fa) u m mi ś;ę ku i..b~ł wieniu 

Hauri(i!tts aquac; in gau- Będź1ećie cz.erpać wo-
dio de fonr1bus Salvaco- dy z wefelem z Źrz.odeł 
ris; & di.cetis in iłl;t qie, Zbaw1ćicla: y neczetie 
confitemini Domino, tX, woH dźień, w-ysławiayde 
invoc~te n.oijlen ejus. P~n1 y wzywayćte imię„ 

nia iego. 
N o tas fad~e i.n po pul is 

adinventiones ej us: me­
mc:ntore quoni?m ~x~el­
fu.m eil no1~1en eju~~ 

Can~are Dom ino, quo­
niam magnifi~e fecit: an':' 
npnt(ace hoc in univerfa 
terra. :~.~ ·. · 

I ł I· .. : „ • 

ł'..xulta & lauda habitft-
tio Sion: quia magnus in 
·medio tui fanćtus ifraeJ, 

Wiadome czynćie w Ju ... 
ditach wyn.aleźicma ie~ 
go : pam · ~tay~ie źe wyfo. 
kie icft imię ięgo. 

Spiewayćle Panu, bo 
wielmożn'ie c!Zynił: ob­
wiefzcza yćie to po wfzy. 
fikiey źięmi. 

Wefd ·ś:~ y wychwalay 
obywacdu · Syo1 u: że 
wielki w poyśrz.od tla ~ł 
iwitt y z l z.radu. 

Can· 
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Canticum Ezechire. 
lfai~ 38-

A RG UM E NT. 
GdJ Kro'/ Ezecbias śmiertelnie chorowdł, dźiękuie 

Ba~11 że go uzdrowi/, Tu dufid bftlt1c wolna od choro„ 
/Jy grzechow J imierći du{znty dźtf kuic za to doóro­
dźiey/lwo , .1 o też wo/tJoić ndpotym prośi. 
)~Go dixi in dimidio die~ J Am rzfZkł W' połowicy 

rum meornm: vadam dni moich: poyd~ do 
ad portas infori. -bram piekielnych •. 

Qua:Gvi refiduum an- Szukałem oilarka lat 
norum meorum : dixi, moich: rzekłem iuż w· ę· 
non vide bo Dominum cey nie uyźrzę Pan? Boga 
Deum in terra vivenrium. na źiemi żyiacych. I 

Non afpi~iam ho.mi- ~ie ~g.ladam ~ięc~y 
nem ultra : & habicato· człowieka: y micfzkaia·· 
rem quietis·. (€go w pokoru. 

Generarig mea ablata Wiek moy prżeminał, 
el\, & convoluta dl a me: y przenieśion iefł: ode_·· 
qua.fi tab~rnaculum pallo~ mnie ,: iako budka pa-
rum·. fierska. 

· Pr-a:cita efł vdur a te- Vrznion iefł iiko nit 
:ten re vira mea,. dum ad· ód c~a~za żywot . moy 
huc ord ir'er „ fo"ciclit met gdym je~~że . rosnać miał, 
de mane usqu~ ad vefpe~ prz.erznał mif: od poraiY 
ram finies nu:.. ku aŹ· do wieczora dokoa 

&lafa mig .• 
Mfa„ , 
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Spernbam usque ad ma- Miałeńi nadźieię aż do 

ne: qua fi Ieo Ge coacrivit po rana: ale iako kw tak 
omnia ofsa mea. poł~mał wfzytkie k śći 

De mane usque ad ve­
f per am fin i es me: ficuc 
pullus hirundinis fic chi„ 
mabo , meditabor ut co­
lumba. 

Attenuati funt ocuti mei: 
fufpicientes in excelfu m. 

Domine vim patior, re· 
fponde pro me : quid di­

~cam, aut quid refponde­
bjt mihi, cum i pfe fecent? 

-Recogitabo tibi omnes 
an nos rrieos ~ in amaritu· 
dine animre mere. 

Domine fi fic vivitur, 
& in talibus vita fpiritus 
met , cortipies me, & vi­
v 1 ficabis me: ecce in pa­
ce a maritudo mea ama­
ri fs im a. 

Tu autem eruifii ani­
mam meam ut non pert: 

mo1e. 
Od podna aż do wie„ 

cz.ora dokonafz. mię: iiko , 
młode iaskołcz.ę dk bez.~ .. / 
bi orać będę , a Hf kać 
badę iJko goł~b 1 ca. 
Wyć 1 ~n z.ały ocz.y mo ... 

ie: pogła cUia" kJ gon~. 
Panie gwałc ć1erp · ę , 

odpowied 1.. za mnie: coż 
rzekę, abo co mi odpo­
wie , gdyż to on fam 
uczymł? 

Będę rozmyślał przed 
toba wfiytkie lata moie: 
w gorz.kośći dufa.~ ~oiey. 

\>anie ieś cak ży ja, y 
ieśli raki iefi: żywot du c. ha 
mego, pokarzcfz mi~, y 
zaś ożywifz mię: oto 
w pokoi u gorzkość moi a 
naygorz.czeyfza. 

Aleś ty wyrwał dufz~ 
·moię , aby nie zginęła: , . 

z.ar z.u-



ret: projecilli polł ter gum 
tuum omnia peccata mea. 

Quia non infernus con­
fitebimr tibi, neque mors 
laudabit ce: non expe­
dabunt, quidefcendunt 
in Jacum, veritatem mam. 

Vivens vivens ipfe con­
fitebitur tibi, ftcut & ego 
hod ie: pater fihjs notam 
faciec veritacem fuam. 

Domine falvum me fac: 
& pfalmos noflros canta­
bimus cunćt's diebus v1r:r 
noftrre in domo Domini. 

449 
zarzuciłeś nazad wfzy-
tkie grzechy moie„ 

Abowiem nie p·ekło 
będźie ćię wyznawać, ani 
śmierć będźie ćię chwa­
lić: nie będa Cl. kać Ći 
ktorz y w doł wfi~puia. 
prawdy twoiey. 

Ale żywy żywy ten ćię 
chwalić b~dźie , iako y 
ia dźiś ia : Ociec f ynom 
będźie opowiadał pra­
wdę twoię. 

Panie z3choway mię: 
a my pfalmy nafze śpie· 
wać będź ·emy po wfzy„ 
tkie dni żywota nafz.ego 
wdomu Pańskim. 

------------------------------------ --
Canticum trn1m puerorum. 

Dan. 3~ 
A RG UM EN T. 

'Ttoie pacho/at w piec ognifly wrzuceni, d nie ohr~­
żeni, ehwa/t.1 J 6/ogosldwia Bogd. Prqldddem ich, · 
I dufia każda wierna wzywa wjzyflkiego fłworzenia. J 
ich gfo1em )' ięzykami chwali J /Jlogosldwi Bo&d fłwor· 
t; ~ Z6dwić1~1d f wcgo. 

I i i Bło· 



an u , 
BEnedicire omuia ope­

ra Domini Domino: 
laudate & fuperexaltate 
eum in f~cula~ 

Beoedicite Angeli Do-
mini Domino: benedici­
te ca:li Domino. 

Benedicire aqu~ omnes, 
qure fuper c~los funt, CX>~ 
mino: benedicite omnes 
virtutes Domini Domino. 

Benedicite fol & luna 
Domino: benedicite ftel­
lre creli Dom ino. 

Benedicite omnis im­
ber & tos Domino: be­
nedici re omnes fpiritus 
Dei Domino. 

Benedicite ignis & ~A:us 
Domino: benedicite fri­
.gus & refl:us Domino. 

Benedicite rores & prui-
11a Domino : benedicite 
gelu & -frigus Domino. 

uer r m. B ł..ogo~ławćie wfzy­
tkie fprawy Pańskie 

Pana: chwalćie y wy­
wyżf zayćie go na wieki. 

Błogosławćie Anioło­
wie Pańfcy Pana : bło· 
gosławćie niebiofa Pana. 

Błogosławćie wody 
wfzytkie ' krore fa na 
niebie , Pana : błogo· 
sławćie wfzytkie mocy 
P, I k' P' I ans '"te ana. 

Błogosławćie słońce y 
mieśiacu Pana : błogo­
sła wći e gwiazdy niebie­
skie Pana. 

Błogosławćie dżdżu y 
rofo Pana: błogosławćie 
wf zytkie wiatry Boże 
P / / ana. 

Błogosławćie ogniu y 
ćiepło Pana: błogosław­
ćie źimo y Iato Pana . 

Błogosławćie rofy y 
f3rzony Pana: błogosław-
,• I• , 

c e mroz.y y zimna 
P

, , 
ana. 

Bło· 



Canticum trtUm puerorum. 4;t 
Benedicite glacies & Błogosławćie lody y 

nives Domino: benedici- śniegi Pana : błogo­
te nod:es & dies Domino. sławćie dni y nocy Pana. 

Benedicite Jux & cene- Błogosławćie światło-
br~ Domino: benedicite śći y ćiemnośći Pana! 
fulgura & nubes Domino. błogosławćie błyskawice 

Benedicat terra Domi­
num: laud.et & foperexal­
tet eum in frecula. 

Benedicire monres & 
colles Domino: bcnedi­
cite univerfa germinantia 
in terra Do ,n ino. 

Benedicire fontes Do~ 
mino: benedicite maria 
& flumina Domino. 

Bened.icite cete , & 
omnia qua! movcntur in 
aquis Domino: benedici­
te omnes volucres creli 
Domino. 

y burze Pana. 
- I:Słogosław źięmio ra­
na: chwal y wywyżfz.ay 
go n-a wieki. · 

Błogo)ławćie gory y 
pagorki Pana : błogo­
sfiawćie wfzytkie urodŁa­
ie na źi~mi Pana. 

Błogosławćie Żrzodła 
I' ana: błogosła \vćie mo­
rza y rzeki Pana. 

Błogosławćie wielory­
bowi e , y wfr ytkie rze· 
czy ruchaiace śię wwo­
dach Pana: błogosławćie 
wf3y fcy pracy powietrzni 
P

/ , 
ana. 

:Benedicite omnes be· Błogosławćie wfzyflkie 
fli~ & pecora Domino: zwierzęta y bydlęta Pa­
benedicice filij hominum na : błogosławćie fyno-
Dom.ioo. wie ludzcy Pana, 

I i i 2 Bło-



452' Canticum trium puerorum. 
Benedicat Jfrael Dom i- hłogosław Izraelu Pa. 

num: Jaudet & fuperexal- na: chwal y wywyżfzay 
tet eum in f~cula. . go na w:ekL 

Beoedicite Sacerdotes Błogosła wćie Kapłani 
Domini Domino: benedi„ l ańfry i' ana: łogo· 
cite fervi Domini Domi... sławćie słudzy Pańfcy 

P, ' no. ana. 
· Benedicite lpiricus & Błogosławćie duchow·e 

animx jufiorum Domino: y dufae fprawiedliwych 
benedicite fanćti & hu mi- Pan~1: błogosławćic świę­
les corde Domino. ći a pokornego ferca 

Benedicite Anania, 
Azaria , Mifad Domino: 
laudate & fuperexalrate 
eum in f recula. 

Benedicamus Patrem & 
Fili urn cum Sanćto Spiri­
tu: laude mus & fuperex­
altemus eum in f recula. 

Benedićtus es Domine 
in firmamento creli: & 
laudabilis, & gloriofus, 
& fuperexaltatus in frecula. 

P
/ , 
ana. 
Błogosławćie Anania­

fzu, Azaryafzu, Mizaelu 
Pana: chwalć1e go y wy­
wyżfzayćie na wieki. 

Błogosławmy Oyca y 
Syna z Duchem świętym~ 
chwalmy y wywyż~a ymy 
go na wieki. 

Błogosławionyś ieft 
Panie na rozpofhzeniu 
niebieskim: y chwale­
bny, y 5ławny, y wy· 
wyżfzony na wieki. 

Can-



~)(t!-)(§(9 4!3 

· Canti.cum Habacuc. 
Cap. 3. 

. A R G UM EN T. 
W tym według fen fu allegorycz,nego rozmysldć może 

du[zd pobożua poczatek., fPrdw}', cudd, zwyći;fiwd J 
Jad Chr1Jłu(d; 1dko też ć1ef zyć Jif J we(el1ć tv Bogu 
Iezuśie Jwoim .· że zd pomoc a iego przećiwnoići wjzy­
flkie ~ wy{lę pki, y poku(J zwyćięży, zwoiuie. Opo­
wiada Prorok Wcielenie Chryflufowe, y prośi o wyzwo­
lęnie z niew6'/i Ba bilomkiey. 
D<?mine a~divi .-aud~- pAnie słuchałem gł~su 

nonem rua: & tJmm. twego: y bałem s i ę. 
Domine opus tuum ! in Panie dź1eło twoie: 

medio annorum vivifica w poyśrzod lat ożywifz. 
illud. go. 

Inmedio ~mnorum no· W poyśrzod lat wiado· 
tum facies: cum iratus ino uczynifz: gdy roz.­
fueris, mifericordia! re- gniewafz śię , pamiętny 
cordaberis. będźiefz miłośierdźia. 

Deus ab auflro veniet: Bog od wiatru połu· 
& fand:us de rnonte dniowego przyidźie: y 
Pharan. święty z Gory f'aran· 

Operuit crelos gloria 
ejus : & laudis ejus plena 
elt terra. 

Splendor ejus ut lux 

skiey. 
Okryła niehiofa sława 

iego: a chwały "iego pełna 
ieft Źięmia~ 

Ozdoba icgo iako świa-
1ii3 tło 



Canticum Habacuc. 
cornua i.n manibus tło b-ędźie : rogi w r~­

kac h iego. CJUS. 
I bi abfcondita eft for­

tftudo ejl:ls: ante faciem 
ejus ibit mors. 

Et egredietur diabolus 
ante pedes ejus: fietit, & 
meofus elt terram„ 
· Afpexit, & difsolvit 
gentes : & contriti funt 
montes freculi. 

lncurvati funt colles 
mundi: ab itineribus reter· 
nitatis ejus. 

Pro iniquitate vidi ten­
toria .4:thiopia~ : turba­
.·huntur pelles cerrre Ma.,. 
dian+ 

Numquid in fluminibus 
iratus es Domine? aut in 
fluminibus furor· tuus, vel 
in mari indignatio tua. 

Qui afcendes fuper 
cquos ttios: & quadrigre 
tu re fal vatio. 

Suf,itans fufdtabis ar: 

Tam ukryti ieft moc 
iego : prz.ed obliczem 
iego śmierć poydźie. 

y wynidźie czart przed 
nogi i ego : fł: a l ał ) y 
zmierzył źięm ię. 

Obaczył , y ro z wiąizał 
narody: y kru!z yły śię 

.I • , .I . 

gory sw1ata. 
Nachyliły śię pagorki 

świata : od drog wie-, ,. . 
cznosct tego. 

Za nieprawość widźia· 
łem namioty E tyopiey: 
z miefzaia śię namioty 
źięmie Madyańsk 'ey. 

Azali w rzekach ro· 
zgniewany iefieś rani ? 
abo, w rzekach za akJ.y„ 
wość twoia, abo w morz.u 
gniewtwoy? 

Ktory wfłapifz na Wo­
źniki twoie : a poczwor· 
ny woz twoy zbawienie. 

PorufLaiac porufzyfz 
łuk 



an te m 
.cum tuum ! juramenta łuk twoy: przyśięgi po­
tribubus-qua! locutus es. koleniom ktoreś opowie-

dźiał. 
fluvios fcindes terrre, Rzeki rozdźielifz źię-

viderunt te & doluerunt tnie ' patrzały na ćię y 
żałofoe były gory: głę­
bokość wod ufała. 

'montes: gurges aquarum 
tranfijt. 

Dedit abyfsus vocem 
fuam: altitudo manus 
fuas leva vit. 

Sol & \una fl:eterunt in 
habiraculo fuo: ,jn luce 
fagitcarum tuarum, ibunt 
io fpłendore fulgurantis 

:haft~ mre, 
In fremitu concukabis 

terram: &. in furorc ob­
łl:upefacies gentes. 

Dała głos f woy prze­
paść : głębokość rtce 
fwoie podniosła. 

·słorke y mieśiac !Lłnę­
ły w miefzl aniu f woim: 
w światle lłrzał twoich, 
poyd~ w łsknięniu pora­
żaiacey wł oczni twoiey. 

W fzumie podepcef z 
źi~mię: a w zapalczywo­
śći zdumiałe narody 
uczynifz. 

Egrefsus es in falutem Wyfzedłeś ·na zbawie-
popuJi tui : in falutem nie ludu twoiego : na 
cum Chrifto tuo. z.bawienie tz.Chryfiufem 

P-ercufsifii caput de do­
mo im pij : denuditłi fun­
damencum. ejus_ usque ad 
~ollum. 

twoim. 
Pobiłeś głow~ z domu 

niez.boznego: obnażyłeś 
grunt iego a·Ż do fzyie. 

Prze-



anttcum 
Maledixill:i fceptris e)us, 

capiti bellacorum ej us: ve­
nientibus ut turbo ad di· 
fpergendum me. 

Exultatio eorum: ficut 
ej us, qui devorat paupe-· 
rem in abfcondito. 

Viam fecill:i in mari 
equis tuis: in Juto aqua„ 
rum mulrarurn. 

J\udivi, & conturba­
tus efi venter me us: a­
voce concremuerunt la­
bia mea. 

lngredi~tur putredo in 
ofsibus meis: & fubter 
me fcateat. 

Vt requiefcam in die 
tribularionis: ut afcendam 
ad populum accinćtum 
nofirum. 

Ficus enim non flore· 
~it :_ &_ non erit germen 
m vme1s. 

M entietur opus olivre: 
& ar va non affe(ent ci­
bum. 

a acuc. 
Przeklałeś rzady i ego~ 

głowę walecznych iego: 
przypadaiacym ilko wi­
cher do rozrzucenia. 

W ~ Cele ich: iako rego, 
krory pożera ubogiego 
w skrytość1. 

Drogę uc'l.yniłeś na 
morzu woźnikom twoim: 
w błoć ie wod wielkich. 

Vsłyfaałem, y zatrwo­
żył śię żywot moy: od 
głosu zadrzały ufia moie. 

Niech wA:api zg iłość 
w kośći moie: y z pode­
mnie niechay śię toczy. 
Abym odpoczał w dźień 

Utrapienia: abym wftapił 
do ludu ochotnego na· 
fi:ego •. 

Abowiem figowe drzo-
wo nie b~dźie kwitofło: 
y nie będźie obrodzenia 
w winnicach. 

Zkł amie obfitość oli­
wnego drzewa: a role n j c 
przyniofa karm~. N i~ 



Canticum H11bacuc. 4~7 
Abfcindetur de c>Vili Nie b~dźie w owczarni 

pecus : & non erit ar- bydła: y nie flanie ftada 
mentum in pr:rfepibus. w fia yniach. 

Ego autem in Domino la zaś w Panu ćiefzyć 
gaudebo: & exultabo in śię będę: y we.felić śi~ 
DEO lESV meo. będę w Bogu lezuśie 

Deus Dominus forti­
tudo mea : & ponet pedes 
meos quaft cervorum. 

Et fuper excelfa mea 
deducet me vidor: in 
pfalmis .. canen em. 

m01m. 
Bog Pan moc moia t 

y poHawi nogi moie iako 
ieleni. · 

y na wyfokośći moie 
zaprowadźi mi~ zwyćię­
ica :spiewaiacego pfalmy. 

----.....---..-

Pieś11i owego Tefiamentu • 
. 

anucum 
Beat~ MA RILE Yir~inir. 

Luc. 1. 

A R G UM E N T. 
~u dufed wierna przykladem ~4in·iftfiey ·Pann1 

sławi miloiierdźie Boże, że nam Chry~uf d dał; że 
przez niego ofobl1wemi J zacnem1 prżymioty , ldska­
mi , J cnotami iePeśmy o6darzeni; J' proii o ich przy-

„ ' . mnazame. 
M Agni~cat:animamea W'e}b!: dufa.i moia 

Dominum. Pana. 
Kkk A 



458 Canticum B. MARI.IE Virginii-. 
Et exultavit fpiritus A rozradował śię duch 

meus: in DEO Salutari mor: w Bogu ZbawićieJu 
rneo. 
, Quia refpexit humili­
tatem ancill~ fure : ecce 
enim ex hoc beatam me 
dicent omnes generatio­
,nes. 
. Q!Ja fecit m'hi magna 
qui potens eft: & fan­
-dum nomen ejus. 

Et mleri ·ordia ejus a 
progenie in progenies: 
timentibus eum. 

Fecit potentiam in bra­
chio fuo: difperfit fuper­
bos mente cordis fui. 

Depofuit potentes de 
fede: & exaltavit humi· 
les. 

Bfurientes implevit bo­
Jlis : & divites dimifit 
1nanes. 

Sufcepit Ifrael puerum 
fuum: recordatus mife­
r icordiz f uz. 

moim, 
Iż weyźr1. ał na niskość 

~łużebmce [ woiey: abo­
wiem oto od rad błogo­
sławiona mię z.wać będa 
wfaytkie narody. 

Abowiem uczynił mi 
wielkie rze.:- zy, t n kcory 
!11~ż~y ieft : y święte 
1m1ę 1ego. 

A miłośierdźie iego 
od narodu do narodow: 
boiacym śię iego. 
Wvkonał moc ramię ... 

riiem"f woim: rozprofzył 
pyine myśla fe rea [we go. 

Złożył mocarze z fio­
Jice : a podwyżfzył ni­
skie. 

Łaknace napełnił do­
~ra ·ni: a bogacic z ni­
fzczym odprawił. 

Prz yiał Izraela sług~ 
f wego: wfpomniawfzy na 
miłośierdźie f wo ie. 

lako 



. Canticum Zachariee. 4 5, 
Sicut locutus eft ad Jako mowił do Oycow 

patres nofiros: Abraham nafz.ych: do Abrahama 
& femini ejus in fiecula. y potomfiwa iego na 

wieki. 

Canticum Zachariz. 
Lue. 1. 

A RG UM EN T. 
W.tym śpiewJit1cy żada b1ć ucte/lnikiem łdski Chr1· 

flufowey, żyć iwit1tobliwie J po ChrzeićidńsAu; J go· 
towdć drogę Chr;/l11fowi do wielu dufe ndn>roccnia J 
z6dwienia, 
BEnedid:us Dominus BŁogosławiony Pan 

Deus frael : quia vi- og Izraelski: iż na· 
fitavit & fecit red mptio„ wiedźił, y uczynił odkłl-
nem ple bis fu.:e. pienie ludu fwoiego. 

t erexit corr1u falutis Y podniosł rog z.ba· 
nobis: in domo David wienia nam: w domu Da-
pueri foi. wida służebnika f wego. 

·. Sicut Iocutus ell per os Jako opowiadał przez 
fandornm: qui a f~cul9 ufl:a świętych: ktorz.y od 
funt, Prop.hetarum ejus. wieku byli , Prorokow 

· f woich. 
Sa utem ex inimicis no- Wybawienie od nie-

firi ! & de manu omni- przyiaćioł nafzych: y 
ut , qui oderunt nos. z. ręki wfzytkich, ktor~.y 

nas ni1nawidz.i. 
Kkk 2 Aby 



4.60 anticum ac aritt. 
Ad faciendam miferi· · A by użył miłośierdźia 

cordiam cum patribus zOycy nafz.ymi: y wfpa­
nofiri.s: & memorari te- miętał na Tefiarnent f woy 
fiamenti fui fanćli. świ~ ty. 

lusjurandnm quod jura- Na przyś'~gt ktor;) 
vit ad Abraham parrem przy śiagł Abrahamowi 
nofirum: da tu rum fe no- Oycu nafzemu: że nam 
bis. to d~ć miał. 

Vt fine timore de manu Iżbyśmy wybawieni 
in.imicorum nofł:ro rum li- będac z ręki nieprz. yiaćioł 
bcrati: ferviamus il.li. nafzych: bez. boiaźńj słu­

żyli mu. 
la fanćl:itate & juflitia W światobliwośći y fpra-

coram ipfo: omnibus die„ wiedliw 'J śći przed mm: 
b4s noftris. po wfzytkie dni żywota 

_ Et tu puer Prophera 
Altifaimi vocaberis: przi­
bis en im ante fadem Do­
mini, parare v ias ejus. 

Ad dandam frientiam 
falutis plebi ejus: in re ... 
miCsionem peccatorum 
eorum ~ 

Per vifcera :niferkor. 
.. - - ... 

nafzego~ 
A cy dŹiećiatko Proro­

kiem Nay-wyżfrego bę~ 
dź efa nazwane: bo poy­
dŹidz. w pnod pr~ed 
ob icinoŚĆla Pańska,abyś 
gotował drogi iego. 

A iżbyś dał naukę z.ba· 
wienia ludowi iego: na 
odpufzczenie grzechow 
ich. 

Dla wnętrznośći miło . „. 
s1er-



Canticum . 1meonis. 461 
dire Dei nollri ·in quibus śierdźia Boga nafzego: 
vifitavit nos oriens ex al- przez. . kto re na wiedźił 
to. nas wschod z wyfokośći. 

lllu rninare his qui in te- A by zaświeć ł śiedza· 
nebris & in umbra mor· cym w ćiemnośći y w ći~­
tis fedent: ad dirigendos niu śmierći: ku wyprofl:o"' 
p~des no{hos in viam pa·· waniu nog nafz.ych na 
cis. drogę pokoiu. -------

Canucun1 Simeon1s. 
Luc. l. 

A R G U M BN T~ 
7'ę pieśń złoż1f J) meon gd1 P dnd lezufiź w Kolćiele 

cjidr u1acego nd rfkacb fwych trzymał. Wtym du(zd 
wierna pragnie , po dniu albo ŻJ'&iu świ11tąb/Jwie dofto ... 
nanym rozlacZJĆ ii; z ćidlcm, J ż7ć z Chrpflufem. N Vnc dimirris fervum T Eraz ranie opuilczafi 

tuum Domine : fe„ sługę twego: według 
cundum verbum tuum in słov;a twego wpokoiu. 
pace. 

Q1_ia viderunt ocuti Gdyż ·oczy moie ogTa· 
mei: falutare tuum. daty: z.bawienie twoie, 

QuoJ parafii: ante fa„ Kcoreś zgotował: 
ciern omnium populo- przed oblicznoś2ia wfzy„ 
rum. tkich Judźi. 

Lumen ad reve1atio- Swiatłość ni obiawię· 
nem gen tiu~: & gloriam nie poganow: y chwałę 
plebis ture Hrael. __ ludu twego izraelskiego. 

Kkk J Mo~ 
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MODLI TW' A 

Vrbana Papieża VIII. 

A Nte oculos tuos Do­
mine culpas no!ł:ras 

ferimus: & plagas quas 
accepimus conferimus. 

Si penfamus malum 
quod fecimus, minus ełl: 
quod patimur: majus eft 
quod meremur„ 

Gravius dl: quod com„ 
mifimus: levius dł, quod 
toleramus. 

Peccati pre am fenti­
mus : & peccandi perti­
na dam non vitamus. 

In fłagellis tuis infirmi­
tas ofira teritur: & ini­
qmtas non mutatur. 

pRzcd oczy twe moy 
Panie winy przynośie­

my: y karanie ćierpłiwie 
za nie ilofuiemy. 

leżeli uważemy ro d­
nione łośći , mmeyfia 
ieft bard1.o wiara nSf ey 
ćierpliwośći ; więceyśmy 
zasłużyli tW y fprawie­
dliwośći. 
Ci~żfiy iefi ćiężar grze. 
bow na wodz.e złośli­

wych: lżey daleko nas 
karz.efa ludźi niecnotli­
wych. 

Czuiemy plagi ·twoie 
gdy nas ręka bije: a coż 
potym, kiedy w nas upor 
dawny żyie. 

Pod bic2ami twoiemi 
słabość nafza mdleie: 
z.łość nafza bez odmiany 
namniey nie truchłeie. 

Fra: 



rb~na 
Mens ~gra torquetur: 

& cervix non flećlitur. 

Vita in dolore fufpi­
rat : & in op.erc non fe 
emenda.r, 

Si ex pećłas non corri­
gi mur: li vindicas non 
,duramus. 

Confitemur in corre­
di one quod egimus: obli­
vifdmur polł vificacionem 
quod fłevimus. 

Si extenderis ma­
num facienda promltti­
mus : fi fuf penderis gJa­
d~um , prom1fsa non f oi­
v1mu s. 

Si ferias clamamus, ut 
parcas : fi peperceris it -
rum p ovocamus ut ferias. 

Habes Do·mine confi­
tentes,... reos : nov1mus 

apieża. . 463 
f rafo n ki dufze nafzey 

nie wyraźiem słowy: pod 
wola iednak świ~ta, nie 
skłaniamy głowy. 
·wzdychamy w rym mi­

zernym boleiac żywoć e: 
iadney przećie poprawy . . ,. 
nie czymemy wcnoc1e 

leśli czekafz iako Bog 
ćierpliwie łaskawy• po .... 
iadaney nie widź1fa 
w nas długo poprawy. 

Gdy karzefz., wyzna„ 
warny nafze prz.e winie· . , . 
n1a: z.apornmarny porym 
twego nawiedzenia. 

leśli rękę wyćiagniefz, 
wieleć ślubuiemy: miecz 
zawieśifz, -Obietnic nigdy 
nie pełniemy. 

Jeśli bijefz wołan1y 
zmiłuy śię moy Panie: 
odpuśćifa to ćię znowu 
ćiagn1em na karanie. 

Mafz Panie winoway­
cow, ktorz. y wyznawaia: 

·ie 



464 Modlitwa flrbana P11pieża. 
quod ni fi dimittas, rećte że ieśli oie odpuśćifz, stu„ 
nos perimas) fznie zginać maj<;ł~ 

.Prre!l:a Pater Omnipo- · ycze wfLech inocny 
tens fine merito quod ro- Boże bez. nafzey zasługi: 
gamus: qui fecifłi ex ni- fiworzyłeś nas z. ntfz.cze­
hilo ' qui te rogarent. go' odpuść nafze długi. 
Per Chrifium Dominum Przez Pina naf zego le-

. noA:rum, Amen. zufa Chryfiufa. Amen. 
f. Gregem tuum Pa„ f. Trzody twoi y Pa­

lłor reterne non deferas. fierzu wieczny nie opu„ 
fzczay. 

~· Sed per Be~ros ~· Lecz. pr1.ez. BB41 
Apofłolos tuos perpetua ApoR:ołow twoich w ufia-
defen{ione cuftodias, wiczney zachoway obro~ 

nie. 
O re mus. p Radła qua:fum9 omni-

potens Deus, .uc null is 
nos permittas perturba­
tionibus concuti, quos in 
Ap ft< lic~ confęfsionis 
petra f olidafii. Per C hri­
fiu m Dominum n9ftrum, 
Amen, 

Modlmy śię. RA i.fprawić prośięmy 
ćię wf Lęcbmogacy 

Boże,. abyśmy śię ża„ 
dnym Utrapieniem za tWO• 

ia wola nie wzrufzali, 
ktorycheś na opoce A po­
fl:olskiego wyznania mno„ 
cnił. Przez. Pana nafz go 
l~z.ufa Chryfiufa, Amen~ 

RE~ 
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REGESTR 
f [almotv Łacińskich według pfJrzadku y liczóJ ich, 

Rz~dem pbiccadla. 
LiC't.ba A. Lieiba 
Pfal'llOW. Kart. 

14 Ad te Domine levavi 60 

"7 Ad te Domine clamabo. 68 
11 Afferte Domino 7c 
48' Audite h~comnes gentes 131 
77 A ccendite popule meos :us 

119· Ad Dominu,n cum tribuJarer 367 
122 Ad te \evavi oculos meos. 37r 

B. 
I Beatus Vir qui non ahijt I 

31 Beati quorum remifsre funt 80 
3 Benedicam Dominum 86 
40 Beatus qui inteJJigit fuper 114 

·g4 B~ned1xifłi Ootnine terram tuam 24~ 

91 Bonum dł c.onfiteri Do 11ino. :z.6) 
102 Benedic anima mea Domino 289 
ioJ Benedic anirna mea Domino: Domine 29J 
111 Beatus Vir qui timer Dominum 31'7 
118 Beati immaculati in via 347.. 
127 Beati omnes qoi riment 377 
i,u Benedićl:us Dominus Deus meus, qui 409 

L 11 c. 



Liczba 
'1\egeflr 

c. Lici.ha . 
Pf.almo•„ · kart. 

4 Cum invocarem exaudivit · 6 
9 C onfirebor tibi Domine 17 1, Conferva me Domine 31 

18 Creli enarant gloriam 44 
74 Confitebimur tibi 21( 

95 Canrare Domino ~.94 
104 Confiremini Domino & invocate ~98 

97 Cantate Domino canticum 2~9 

JO) Confiremini Domino quoniam 3°4 
106 Conficemini Domino 311 
Il O Copfirebor tibi Domine 316 
115 Credidi propter 336 
n7 Confitemini Domino 338 
135 Confitemini Domino quoniam 389 
137 Confirebor tibi Domine 394 
149 Cantare Domino canticum .42~ 

D. 
3 Domine quid multiplicati 4 

' Domine ne in forore tuo 10 

7 Domine Deus meus in te fperavi I~ 

8 Domine Dominus noll:er 15 
13 Dixit infipiens in corde 28 
14 Domine quis habitabit JO 
17 D11igam te Domine 36 
20 Dornine in virrute tua l~tabitur Rex 49 
21 Deus Deus meus refpice il 

2. i. 



Liczba 
Regep~ 

Liczba 
P1a!mow, Kart. 

22 Dominus regit me & nihil 56 
23 Domini eft tt:rra & plenitudo ejus . ~8 
26 Dominus illuminatio mea 65 
35 Dixit i_nju.fius ut delinquat 95 
37 Domine ne in furore tuo 103 

38 Dixi cull odiarn vias meas 107 

43 O ~us auribus nofl:ris audivimus 121 

4S Deus nofl:er refugium Il9 
49 Deus Deorum Dominus 139 
j2 Dixit infipiens in corde 148 

53 Deus in nomine tUO falvum me fac 149 
59 Deus repu\i{H nos 165 
62. Deus Deus meusr ad te de luce 171 
66 Deus mifereatur nolhi J80 
69 Deus in adjutorium meum incende 194 
71 Deus łudicium tuum Regi da 200 

·78 Deus veoeruot gentes 229 
8l Deus fietit in f ynagoga Deorum 237 
8l Deus quis fimilis erit 238 
87 Domine Leus falutis mere 249 
89 Domine refugium fad:us es 2.60 

92' Dominus regnavit decorem 2.68 
93 Deus VJtionum Dominus 269 

101 Domine exaudi orationem rneam 285 
96 Dominus regnavit exultet 297 
~8 Dominus regnavit irafcantur 300 . 

Lili 10S 



Lic2ba Liczba 
Pfalmow. Kart. 

108 Deus Jaudem rneam ne tacueris 319 . 

109 Dixit Dominus Domino meo 324 
114 Dilexi quoniam exaudiet 334 
129 De profundis clamavi ad te Domine ~79 
130 l)omine non efi exaltatum cor 380 
138 Domine probafłi me 396 
140 Domine clamavi ad te exaudi me 402 

11-1- Domine exaudi orationem meam aurib9. 406 
E. 

16 Exaudi Domine jufiitiam mcam 33 
19 Exaudiat te Dominus 47 
29 Exalrabo te Domine 7J 
32 Exultate łufii in Domino 82 
39 Expedans expećtavi UO 

44 Erućtavit cor meum 126 

54 Exaudi Deus orationem 151 

S8 . Eripe me de inimicis 161 

60 Exaudi Deus deprecationem 167 
6~ Exaudi Deus orationem meam cutn 173 
67 Exurgat Deus & difsipentur 182 

80 Exultate Deo Adjutori nofiro 234 
132 Ecce quam bonum 384 
133 Ecce nunc benedicite Dominum 3~ S 

139 Eripe me Domine ab homine mało 400 

ł1-4 Exaltabo te Deus meus 412 

F. 



Liczba Liczba 
PfalmoY. lart. 

F. 
86 Fundamenta eju. in tnontibus. :z,48 

I. 
IO In Domino confido 14 
2S Judica me Domine quoniam 6~ 

30 . In te Domine fperavi: non 11 
34 łudica Domine nocentes '89 
41.2. ludica me Deus & difcerne 110 

65 I ubilate Deo omnis terra 177 
In te Domine fperavi ~ . 

196 70 
85 lndina Domine aurem mam 24J 
99 lubilate Deo omnis terra fervite 2Fl 

II3 ln exitu lfrael de .!Egypto 330' 
ll.S In convertendo· Dominus 374 

L. 
1.12 Laudate pueri Dominum 3~.9 
116 Lauda-te Dominum omnes 337 
UO Levavi oculos meos 369 
J1l Lretatus fum in his 369 
134 Laudare nomen Domini 386 
145 Lauda anima mea Dominum 416 
146 Laudate Domirium quoniatn 41'7 
147 Lauda Ierufalem Dominum 411 
148 Laudate Dominurn de C~lis 420 
1)0 Laudate Dominum in fanćtis 421--

tli 3 M. 



Lic2b& Liczba 
fłalmow, Kart. 

M· 
47 · Magnus Dominus IB 
jO Miferere mei Deus focundum 143 
55 M i(erere mei Deus quoniam lH 
5~ Miferere mei Deus m.iferero 157 
88 M ifericordias Domini 2.jl 

100 Mifericordiam & judicium 2-h) 

ljl Memento Domine David 382 
N. 

36 Noli remulari in malignantibus 97 
61 Nonne Deo fubjeeta 168 

75 Notus in ludrea Deus 2.13 

u3 Nifi quia Dominus erat 377. 
11-~ N Hi Domin us red i.fi ca veri~ j71 

o. 
46_ Omne~ gentes plaudice 131-

P. 
107 Paratum cor meum Deu• 317 

~ 
~-~re fremu~runt g~nte$ 3 
Quemadm0dum defidera~ ll7 
Quid gloriaris in malitią 146 
<2.!!_,am bonus 1 fraet 20J 

Qui regis I (rael intende 131 

Quam dileeta tab~rna,ula 24c 
90-



"'-.._ Regeflr 
Lic2ba Licd>a 
P fa1. r.ow. Kart. 
90 Qui habitat in adjutorio :l.63 

124 Qui confidunt in Domino 373 
s. 

li Salvum me fac Domine quoniam 1) 
I 

Si vere utique jufiitiam i59 . ·57 
68 · Salvum me fac Deus 188 

128 Srepe expugnaverunt 378 
136 Super flumina .Bab1Ionis 39.?. 

T. 
6'4 Te decet hymnus Deus 

V. 
·17; 

5 Verba mea auribus 8 
12 Vsquequo Domine 27 
73 Vc quid Deus repulilH 207 

. 76 Voce mea ad Oominum clamavi 21s 

94 Vcnice exultemus Domino 171. 
lil Voce mea ad Dominum 4°i 

Re&e/łr Ca~ticor um~ 
Canticuat Moyfi, Exod. 15. 41J 

/ Item Deut. 32. 4 29 
C!nticum Annż, 1. 'R.eg. 2. 438 
Canticum Ifaire Proph.etx, Cap. 1~. . 441 

Item lfai~ l>rophet~, Cap. 11. 44S 
Cantieum Ez.ecbi'2, l/t11A 39. 447 

Caa~ 



Rege/li 
Cantieum trium pucrorum, Dan. 3. 450 
Canticum Habacuc, Cap. 3. 453 
Canticum Beat~· MARI~ Virginis, L11&. r. 457 
Canticum -- Zacharia:, Luc 1. 4 59 
C~nticum Simęonis, L.uc. 2. 461 
Modlitwa Vrbana Papieża VIII. 46i 



DEFVNCCfORVM 
Ad V~fperas 

Jntipb. Placebo Domino 

P{a/mUA rr4. 
n11exi quoniam exau­

dtetDominus: vocem 
oracionis mere Fol. 334. 

Requiem &c. 
4ntiph: Placebo Domino 

in regiooe ,vivorum_,. 
.Antiph: Hei mihi Domi­

ne.,,. 

P_{almu.~ 119. 

A D Dominum cu:n tri­
bularer clamavi: et 

exaudivic me. Fol. )67. 

· ~ntiph: Hei mi hi Domi­
ne quia iocolatus mcus ptO· 
longacus eft. 

.Jnl~ Dominus cuftodit re. 
P/a/miu 120. 

L Evavi oculos meos in 
. montes: unde veniet 

auxilium mihi: Fol, 368. 

ZA VMARtB 
Na Niefzpor. 

.lłntyph: B.ęd~ fic; podo­
bał Panu. 

Pfa/m n4. R Ozmiłowałem fię iż 
wysłuchał Pan: głos 

modlitwy moiey. 
Karta 334· 

.Ant1ph: Będ ę fię podobał 
Panu w krainie żywiacych • 

.Ani71>b: Ah ći mnie Pa· 

. "E'Jalrn 119. 

W Ołałem do Pfoi 
gdym był utrapio· 

ny: y wysłuchał mi~. 
Karta 367. 

AntJplt: Ahćl mnicPaaie, 
że fie mięfzkanic moic 
przedłużyło. . 

Jnt7pb: Pan ćię flrzeżC.J• 
P(alm 120. 

podniosłem oczy mo­
ie na gory: skad ?li 

przyidźie wfpomożen1~. 
Kart&i 368. 

A ~ni· 



~ Offtcwm 
Antiph: Dominus cufiodit Ant1fi Pan ćie lłrzeze od 

te ab omni mało: cuffodi· wfzyrkicgo złtg'"" :: Pan nie· at animam meam Dominus. chay tlrzcte du tie twoiey • 
.J11tipb: Si iniquitates. 4ntypó~ Jeśli nieprawośdi. 

P(almws 129, P(alm 12.9. 

D E profundis clamavi Z Głębokość·i wołałe 
ad te Domine: Do- ku tobie· Panie: Pa­

mine e:xaudi vocem me- niewysłuchay głosmoy. 
am. Fol. !79· Karia 379. 

4ntipb: Siiniquitare·sob- ~nt7p6: leśhb~dtie(z pił. 
fervaveris Domine·, Dom·i· nie abaczał nieprawos·ćiP•· 
nc qui! fufti nebit„ nie: Panie a kr of z tię zolloi. 
. 4ntiph; Opera maOY:lłllM .Jn17pb:· Dtida r3k two-
tuarueu. ich. 

Pfalmiu 1~7„ Pfalm 137. 
confitebor tib1Domi~ B~dęćPaniewy~n~wał 

nein toto corde meo; ze wfayckie·go ferca 
ąuoniam audHti verba o- 01eg.o~żeŚ· wysłuchał sfo„ 
ris· m-ei. Fot 394. wa ufi moich. '94• 

, Antiph~ Opera rnanuii tał. 41111pb.· Otieła r·ąk two~ 
arum Domine· ne d(fprcia~, kb Paoi"e n:ie wzgardzay 

;. A u·di vi vo·ccm de u:- ;. Słyfzałem głos z nie ba 
Io· dicentem m·if.i.i, m·owi'acr do mni~, 

19·. B(ati: martui, qui hi ł\l• Błogosławicrti umaf· 
Domino m-orhrnfor. li, ktotzy w Panu umierai~i 

.Antipl-: Omne quod' dat . 4ntypb: Wfzytk<> coś mi 
mihi Pater. dał Qy,.:7C. 

· Cen1ti&11m B. M. P. Pieśń B. M. PANNY. 
Lucre 1„ lac~ i. 

MAgniticat : anima w· retbi s dufi.o · moi~ 
me·aDominu.FoJ.457 Pana·, 457„ 



~tł 'flmdrłe. .3 
p Jniiph: Omne quod dar t1n17ph: Wfzytko coi mi 
mihi Pater ad me veniet: & dałOycze do mnte przyidźic, 
.cum qut VC.nit ad OlC 1 OOO Ś ptzedrym krory do mnie... 
cijdam foras. przyidźie nie zamknę drzwi 

Prtctt info4(ćrip11. in f :ri•· ·ren p(A/111171/to fit ,,, tm ,~J,1 
/i6iu tJie~tu dicunlur {11tl4 gt· tllOłlJi /cita'1 i1f/ OfjictMIH &u 
'"""'·Pater noLter. wf1tlcich nA poc1.11iM Mi1śi•· 

_&4 01cz1 n4fl. 
f Et ne nos inducas in fl. I nie JVodź na1 na po. 

tc ntationem, kuizenie. 
l)t . Sed hbeu nos amato. ..Ałc naszbawodczłege, 

P/a/111~ 145. P{altn 145. 
LAuda am ma mea Do- cHwal duf zo moi a Pa· 

minum; faudabo Do- na: bfdę chwalił Pa„ 
• 1'. 6 , I, / 6 nunum m vita mea. 41 • na za zywota mego. 41 • 
il A. po"ru tnferi. y Od wrot piekielnych. 

. P,t. Erue Domine animas ~· Wyrwiy Panie dufzc 
eo rum.,. ich . 

.. y. Requiefc.ant in pace. ;. Niech odpoczywai3 
P:)l Ą men. y pekoiu. . •· t\ men...„ 

· "/!. Domine 'xaudi orati- f. Panie wysfu,hay mo-
onem meam. . dlitwę moię. 
· ~· Et clamor meus ad te . 'I· A wołanie moic niech 
:vcniat. do ćiebi.e_, przyidŻiCJ. 

· Oremm. ,3'Y1odlmy /if. 
DEus qui inter Apo- BOże ktoryś mjędzy 
„ Holicos Sacerdores, ApoftohkłemiKapła­

famulos tuos Pontificali, ny, sług twoich Biskupia 
feu Sacerdotali fecilłi di- albo Kapłańska .godno­
gnitate vigere;pr·~a~ 9u.re ść ia ucz.ćic raczył, day 
fumus, Ut COfUlll quoque pro~iemy, aby też do ~eh 

Aa · towa-



4 <Jfficiurn 
perpetuo aggregentur có· towarżyfłwa na wieki by-
f ort i o. li prL yłaczoni. 

D Eus venia! largitor & B Oże dawco odpu­
humana: falutis ama- Czczenia y miłośni­

tor, qu~fumus dementi- ku ludzkiego zbawienia, 
am tuam; ut nofir~ Con- prośiemyłaskawośći nvo 
gregationis fratres pro- iey, abyś nafzego zgro­
pinquos & be fadores, madzenia B ·aćia SioA:ry 
qui ex hoc fa~culo tranft- powinne y dobrodźieie 
erunt,BeataMaria femper nafze, ktorz.y z tego świ~­
Virgine intercedente cu ta ześli, z.a przyczyna B. 
Omnibus Sanais tuis ad z.awfze Panny Mary~ ze 
perpetua! beatitudinisc.ó- wfzyrkiemi więtymi do , 
fortium pervenire conce- ucz.dlnićtwa zbawienia 
d as. wiecznego przypuśćić ra~ 

czył. 
Fidelium Deus omniii B Oże wfzytkich wier· 

con di tor & redemptor oych Stworzyćiełu 
animabus, famulorum ra: y Odkt pić~elu , _dufzó 
mularumque tuaru m re- s użebnikow y służebnic 
mifsionem cunćtorfi tri- twoich r~cz dać wfzy­
bue peccatorum; ut i1.1dul- tkich grzec hqw. pdpu· 
gentiam quam f~mper o- fzczenie; aby odpuftu 
ptaverunt, pijs fupplica- ktorego _za wf ze pragn~~ 
tionibus c~nfequantur. li, przez nabożne proźby 
O!!..i vivis & regnas in fre- doH~pili. Ktory żyief z. y 
cula ft.?culorum. Amen. kroluiefz. na wieki wieko w. 

t. 



.Za VmJrłe, f 
'f. Requiem reternam do· -;.odpocznienie wieczne 

na eis Domine. day im Panie. 
FJ. Et lux perpetua luce- !Jl· A światłość wiekuUł 

at eis. niechay im świcći • 
. f. Requiefcant in pace, ;. Niech oą-poczywai4 

· JJI· Amen_.. w pokoiu. ~· _Am IL• 

'ro fororthUJ no/lrid Jt{11n8i4. Zd SioflrJ Hll{/1 t:JmArł1. 
C~Vrefum9 Domine, pro pRośiemy ćię nafz mi~ 
·~tua pietate miferere ły Panie, zmiłuy fi~ 
anima bus famularum tua- według do~rodiwo~ći 
rum N. &: N. fororum twey nad dufz.ami sług 
noftrarum & a conragiis twoich śiofl:r baf~ych: a 
mortalitatis exutas in re- od fplugawienia śmiet ... 
tern~ falvationis partem telnośći oczyfczone racz 
refiitue. I'er Dominum ie w diiele wiecznego 
nofirum, ~bawienia polłanowić. 

Przez Pani nafzego. &c, 
1;, Jit ohittJJ d1fun8i 

vel Je{unćl~. 
.A Bfolve qurefumus Do: 
n mine, animam famu­
li tui vel famulre mre N. 
ut defunćl:us vel defunćl:a 
f~culo, tibi vivat: & qua: 
per fragiJirarem carms hu· 
mana converfationc com­
mifi t tu venia mifericor­
difsim~ pietatis ablłerge. 
l'er Dominum nofirum. 

W Jźit6 ~tśćiia &mJf/1goi 
li/ho ~11JA1łtj. . · R O~wiai prośiemy ćit 

Paniedufzę służebni­
ka, albo 5f użebnice two­
iey N. aby umarfzy świa · 
tu, cobie żyła: a co przei. 
ułomność ćiała y ludzka 
konwerfiicya popełnił,al· 
bo popełniła, miłośier­
dźiem dobrodiwośći two 
iey racz z.gładźić. Prz.ez 
Pana nafr..e o &c. · 



' - Officium 
Pr1fłAlrt eJ MAlrt drf•ntłA· ZA 01c4 J MAtłę · cm4rł•• D Fus qui nos Patrem B Oże ktoryś nam y· 

& Macrcm honorare ca y Matk~ czć1cro-
pr~cepiUi, mi(erere cle- skazał, zm1łuy fię łaska­
Jllenter animabus Patris wre nad dufra Oyca y 
&, Macris me~, eorumque Matki mo1ey, y odpuść 
.peccata dimitte meque grz.echy ich, a w wefeiu 
eos in ~terna? daricatis wieczney iafoośći da y mi 
g2udio fac vidcre. Per ich ogladać. Przez l· aoa 
Dominum noflrum. nafz.ego łe·zufaChryfiufii. 

''' 11110 "ef11n80. Zd itdnego ~mJ1łego. 
JN~Iina Domine aurem R Acz miły Pfoie nci· 

tUaQ1 ad preccs noftras, kłonić uthJ r.wego 
qu1bus mJfericordiam tu1'" do prośb nafzych, kto­
am fupplicesdeprecamur; rymi miłośierdźja twego 
µt aoim~m fam uli tUi I pokornie proŚiemy: abyś 
N,qu~ de hoc f~culo ni i· dufrę sługi twego N.kto­
grare iufsifii, in pacis ac remuś i.te.go świata z.eyść 
łucis regione cunftiruas, roskazał, w krainie poko„ 
& Ssndotum worum iu~ i~ y światłośći ,Pc,fian~„ 
beas effe confortern. Per wił, y w towarzyłlw1e 
Pominum nofirum. świ~tylh twoich przypu­

śćił. Prz.ez Pa n a nafz.ego. 
.. 111 .łnniver(Ario Jie. 
DEus iodułgentiarum 
„ Dom ine:da anim re fa„ 
J11Ulre tua- fororis nofirre 
~ .~uius aniverfarium de-

IP :tźttń ~ocznitl• 

-BOże dawco odpu­
frczenia.: day służe· 

bnicy rwo.iey śio{hze na­
fŁey ·N .• ktorey dźitńro- . 

' . 



_ z ·ma e. 1 
poGtionis commemora· czoiczy obchodiiemy.04 

mus, refrigerij [dem qui„ chłod~, fpoczynek. bł~· 
etis beatitudinem & lu- gosławieńfiwo y iafi ość 
min is clariratem. PerDo„ św1atłośći . Przez.Pana na• 
minum nofirum lefum. faego lezufa Ghryltura, · 

~~~~~~~~~~~~k~~~~~r~kf~~~~k~~~ 
Ad Matucinum Na lutrzniS}. · 

I n vitatorium_.„ ln"tJita11rium. 
Regem cui omnia vivunt: Krolowi ittorcrmu wfzytko 

żyit.J.t 

V cnire adoremtis, 
. Pfalm"" 94-v Enice exultemus Oo„ 
mino, iubikmus Deo 

falutari .110Jlro 2 72. 

Podimy pok;ło'1my tl~-
Pfalm 94, 

podźćie dduymy fi~ 
Panu: śpiewaymy Bo· 

gu Zba wićielowi nafze· 
mu. . KJrt a 2 Tl• 

Jn Plfimo Noćturno. Na pierwfzy Nokturn' 
lroflria '1t11nJ11 Ó' QNin1,. IP Pohieaild/1/t J "' 

,. "2 Ct/r'l1A11·1k • 

41Jtipli. Dirige Domine 
PfalmWł 5. 

VErba mea auribus 
p~r~ipe Domine ; in· 

tełligc damorc meum„ 8. 

.4fJl7pli: ProLtuy Panić; 
P{alm 1· 

Sto wa moie przyimiy 
· w ufzy twoie Panie, 
wyrozumky wołanie= 
moie. Karta 8• 

.t111tipb. Ditige Oominc.J .ł1117ph1 Proftuy Panie lio-
Oeus meus iń łolifpgtlu tuo ż.e moy przed obliczem.. 
•iam mcam• twoim drogę moi~, 

Jin- . 



cium 
~"'· Convcrtere Domine. 4•t1ph: 1'Tawroć Cię Pani 

P fa/mu,, 6. Pfeilm 6. 
DOmine ne in furore p Aoie nie w dp:llcz.y. 

tu~ ar·guas me: neque wośći twoiey firofuy 
in ira tu~ c_or ripias me. F.10 mi~: an i w gniewie two-

im karz m-i~. K. 10. 

Jntipb: Con ve rtere _Do· 
minc & eripe animam me„ 
am , quoniam non dl in 
mortc qui memor lit mi. 

Jnt: Ne qua odo rapiat, 
Pfalmm 7. 

nomine Deus meus, 
in te fperavi: falvum 

me fac. Folio u. 
Ant1p~; ~e quando rapial: 

ut Leo aqi(narn mcam,dum 
npn eft qui re·dimar, neque 
<)Ul falvum fa(iat. 
. ;. A porra 10feri. 

J3t. Erue Domine animas 
corum. Pater nofler. 

· Leflio 1. lob 7• 

PArce mihi Domine : 
nihil enim font dies 

mei. Quid cft homo , 
quia magnificaseum? aut 
quid apponis erga eum 
cpr tuum? Vjfiras eum 
diluculo,~ fubi~o probas 
illum. Vf quequo non 

~nt,ph: N~wroć lię Pa· 
nie a wyrwyi dufzę moi~ • . 
al bowiem w śmierći nie„ 
rna!z kto by nać1ę pamiętał. 
4nt;By kiedy nie porwał. 

P/ll/111 7. p Anie Boże moy, wto· 
biem nadźiei~ poło­

łożył: wybaw mi~. K. 12. 
4nt:Ry k1 dy nie porwał fa. 

ko łe w dufze moiev. gdy nie 
marz. kto by . odkupił' ani 
ktoby i3 wvbaw1ł. 

;. Od wrot piekidnych 
~ · ~'yrwyi Panie dufzc 

ich. Oycze nafz. 
Lckcpa 1. lob 7• 

PR zepuść mi Panie; boć 
nic nie fa dni moie. 

Coż ietł człowiek ie go 
wie1możyfz? albo przecz. 
przykładafz ku niemu 
ferce twoie? Nawiedzafz. 
go rano' a narychmiaft 
doświadcz.afz o.Dokad-
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parcis mihi, nec dim1tcis ie ·m1 me priepuśćifz, a 

·nte, Ut glmiam fałivam nie dopuŚć1fz mj, abym 
mea ~J>eccavi: quid fa~ przełknał ślinę moię ~ 
ciam tibi o cufios homi· Zgrzefz..yłe: coż ći ttczy„ 
~num? Quare pt:>fuilli me nię , o firożu ludźi.?Cze„ 
contrarium tibi, & faćtus muś mi~ poHa,vił przeći„ 
fu n mibimetipfi gravis? wnym tobie,żem fię sftał 

ur non tolł 1s peccarum ći~żki fam fobie: przecz 
meum, & quare non :au- nie ~gładźifz grzechu 
fers iniquitacem meam? mego, y cz.emu nie odey­
~-cce nunc in pulvere dor- muiefz .nie.prawośći mo .. 
tuiam, & li maile me qu~- iey? Oto tera i.. w prochll 
fieris , non fubfiftant. zafo~, a ieśli mię rano po­
' ~· Credo quod Re- frukafr, .nie będźie mię. 
demptor meus v.ivic: & ~· Wierzę iż Zbawić i eł 
in nov·if:,imo (:łie de ter- moy ż yie, a w dŻień oHa~ 
ra fu rredurus fum: Et in teczny z źiemie powHa­
carne mea videbo Deum fj~. Awć1ele moim ogła· 
Salvatorem meum. da BogaZbawićieła mego 

y. · ~em vifurus fum ··y. Ktorego uyź rzę ia 
ego ipfe, & non .alius, & ·tenże, a nie inny, y oczy 
otuli mei conf pelturi fur. moie ogladaia. A w ć1ele 
It in carne .mea &c. moim ogladam &c. 

, Lefłi() i. lob ro. Lekc1• 1. Job 10. 

T JEdet animam meam J~ Eskni fobie dufza 
vit~ mere: dimitt am moi a w żywoćie mo 

. adverf um me eloquium im: pufaci~ przećiw fo-
. bie 
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meum, loquar in arna- bie mowf moię, będ~ mo­
ritudine animre me" • wił w gorzkośći dulie 
Dicam Deo : noli me moiey Rzeknę Bogu: nie 
condemnare. I ndica potępiay mię. Pokaż mi, 
mihi, cur me· ita judi- przecz mię tak fadźi!z ? 
ces ? N umquid bonum A za fi~ dobrze tobie wi· 
tibi videtur, _fi calumni- dźi, żebyś mię pocwarzył 
cris me, &. opprłmas y ućifnał mnie, roborę rak 
me opus manuum tu.a· twoich,a rad~ niezhoźni~ 
1um , & confłlium im- kow wf pomagał? A za ty 
pio-rum adjuves· f Num- mafz oczy ćielefne, albo 
quid oculi C(lrnei tibi iako widź i człowiek, ty 

- ·funt ? aut ficat videt ho- widźieć będźiefz? lżaU 
mo, & tu vide bis? Num- iako doi człowiecze dni 
quid ficut dies borni· twoie fa: a łata two.ie f~ 
nis dies tui, & anni tui iako czafy człowiecze, 
i1cut humana funt tern· abyś fię miał pytać o nic­
pora , Ut quxras ini· praWOŚĆi moiey, a dowia­
quitatem meam, & pe·c ... dować fię-o grzechu mo­
catum meum fcruceds? im? Zebyś w1edźiał żem 
Et frias quia nihil im pi- nic niezboznego nie czy„ 
urn fecerim , cum fit niłt gdyż nie mafz żadne.i 
nemo _ qui de manu go ktoryby z ręki twoiey 

r.. • ł , ł tua po1s1t eruere. mog wyrwac. 
~· Qui La za rum refu· ~· Kto ryś taiarza 

fcicafii a monume,nto fre- wskrześił z grobu śmier· 
tidum: Tu eis Domine dz~cego:Ty im Panie day 
_dona req~iem· , & locum. odpocznłeni.e y rnieyfce 
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fr. ·Q!Ji venturus es ir. Ktory mafz przyść 
judicare vivos & mor- fadźie żywe y umarłe,y 
tUOS ' & · f(fculum per ŚlVtat przez o0ień. Ty 
ignem. Tu eis Domi- im P3nie day odpocznie­
ne dona requiem , & nie, y mieyfce odpu- . 
locum indu lgenti~. fz.cz.eoia. 

LefJio 1• łeb 10. Lckcya 3. Job 10~ ) M Anus tu~ Domine, R )}ce nvoic Pinie, u-
feceruoc me, & p\a- _ czyniły mi~, utwo­

fmaverunt me totum in n.yly mię w _ około wfzy„ 
circuicu , & fic repente tkiego! a tak prędko fir~ 
prrecipitas me_? Memen- cafz mię2 Wfpomniy pro­
to qurefo, quod fi.cut lu„ fr_ę, że iako błoto uczy­
tum f~ceris me, & in pul- niłeś mię, a w proch m~ę 
verem reduces me. f\'on- zaś obr.oćifz. • . A za nie­
ne ficut lac mulfifii me, iako mleko doiłeś mię' a 
& fi ut -cafeum me c.oa- iako fer utworzyłeś mię? 
guJa(łi( PeHe & .carnib~ Skora y mięfem powło­
vetHfłi me, ofs1bus & · kłeś mię, kośćiami y ży­
nervis compegiHi me. Vi- łami pofpinałeś mi-ę. Zy­
tam & mifericord.iam tri. wot y miłośierdźie dałeś 
builłi mihi, & vifitatiotua mi, a nawied?.enie twoie 
cullodi vie fpiritu meum. lhzegło ducha mego. 

!jt, Domine quando !Jl· Panie kiedy prz.yi-
veneris judicare terram, dźiefz. fadźić źiemię , 
ubi me abfconda m a vuł- gdźież lię skryię oJ gnie­
tij irz ture' Quia pecca- wu twarzy twoiey ? Bom 

Bz z rze-
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vi nimis in vita mea# fr. zgrzcfzyłwieke ·w żyćiu 
Commi(fa mea pavefco, moim. y. Wyfiępkow mo· 
& ante te ernbeko: dum ich lękam fi~„ y wflydam 
veneris judicare, noli me fię przed to ba: gdy przyi­
c.ond€mnar~. Q~ia pec- dźiefi, fa,dźić, niecbćiey: 
cavi nim is in vita mea. mię potępić .• Bom &c. 

!Ji. Requiem reternam ~· Day im Panie odpo-
dona eis Domine: & lux cznienie wieczne, a świa­
perpetua luceat eis. Quia tłość wiekuifła niechay 
pecca_vi nim is in vtta im świeći. Boo1 zgrzefzył 
inea. wieke w iyćiu moim. 

In Secundo Noćl:urno Na Drugi Nokturn. 
Pro Feria 3tia. f:f 6ta. We WtorekJ w Pilitek. 

~111iph: In loco pafcua:„ Am: Na mieyfcu pafry. 
P folmWJ zz. P falm 21.: 

DOminus regit me, & pAn mną.rzadźi,;Jni n3 
. nihiJ mihi deerit: . czym mi nie fchodźi. 

Fol. ,6. . Kdrtd 56. 
Antipb; In loco pafi;u~ AntJph: N a mieyfcu pa-

ibi me collocavit'. . fzy tam mię pofadżił. 
Antiph: De!ida juven· AntJph;Grzec;how mło-r 

tutis mea:. dość1 moiey. 

Pfa/mtU z4.. Pfalrn 14-AD _te Domine Ievavi D~ ćiebie P:'inie p~d-
animatn meam: · niosłem dufzę moię. 

Fol: . · 60. - Kar1J . 60. · 



~d Vin . r e. ;~ 
I Uti m~~ & ignorantfaS Śći mo ~cy y niewi a don1Q1 
meas ne memine.ris Do· śći moich nie racz pa~ 
mme. międć Panie'. 
Antiph: Credo videre. A11t· Wierzę ii ogladam. 

f{almw 16. Pfalm 26, . 
nominus illuminario p~nie oświl!ceni: mo 

mea , Fel:. 65.. ie, Kdrt11 r' 
An11ph: Credo videre Ant;ph: Wierz~ iź o.gła„ 

bona Domini in terra vi· dam dobra Pańskie wii 
ventium. nri źyiacych. 

jr. Coilocet eos · Do„ ir. Nitch go Pan pófa . 
minus cum principibus. dźi z Xiażęty.- ~· Z Xia 
~-Cum principibuspopu ... ięry ludu f wego. 01GU 
li f ui, pater nofler. nafl~ . 

Lefłio 4ta. Iob 13. Lekcy~ 4. Job 1;. 

R Efpoode. mihi: (1uan„ O Opowiedz mi: iako 
tas habeo iniquitates _ wiele mam nieprawo~ 

& peccara : fcelera mea -śći y grzechow, złośći 
& delićta ofłende mihi, moie y wyflępki ukaż mi. 
Cur faciem- tuam. ab- Przecz oblicze twoie kry 
fcondis; & arbitraris me iefz, y mniemafz mię by6 
inimicam ruum? Contra nieprzyiaćielem twoim? 
folium:j quod vento rapi- Przećiw lifłkoW_i, ktory. 
tur, ofiendis pore~tiam wiatr porywa, pokazuiefŁ., 
tuam, & fiipulam ficcam moc fwoię, a źdźbło fu„ 
perfequeris. Scribis enim che gonifz.;Abowiem pi· 
contra me amaritudines, faefz prz..ećiwko mnie 
& confuwcr, m~ !ispec- gorzkośći, y 'hc;efz mię · 

. - . 
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catis adolefcenti~ mea!. znificzyć grzechami 
Pofuill:i in nervo pedem młodość i mo 1ey. W łoży„ 
meum , & obfervafii o- łeś w pęto nogę mo1ę , y 
mn~s femitas meas, &ve- firzegłeś wfz ytkich ść1e­
fiigia pedum mcorfi con· fz.ek moich,a śladom nog 
fideralli. Qui quafi putre· moich przypacrowałeś ftę 
do contumedus fum , & I<rory iako zgniła n.ee z 
quafi vefiimenrum quod zoif z.czeć mam , y iako 
c.omeditur a tinea. fzata ktora mole ic:dzai. 

Bi• Memento mei D~- !3L· Pamiętay na mię Bo· 
us quia ventus eft vita ż', żeć wiatr iefi dufz.a 
mea, Nec afpiciat me vi- moia. A niech nieparrza 
fus hominis. f. Oe na mnie wzrok cdowie~ 
profundi~ clamavi ad te czy. f Z głęb.okość1 wo­
Domine,· Domine exaudi łał.em k tobie Panie, Pame 
vocem meam. Nec a- wysłuchay głos moy. A. 
f ~iciat me vifus homi- niech nie patrza na mnie 
EIS. wzrok człowieczy. 

LefJio 5ta. lob 14. Lekcya 5. Job 14. 

Homo natus de muli·· człowiek urodzony 
ere, brevi vivens te- z niewiall:y , żyiac 

p.ore, repletur multis mi„ prz.ez c ias krotki, bywa 
ferijs. ~ quafi flos e- napcłnion wielu nędzy. 
greditur & concericur , & K tory iako kwiat wycbo­
fogtt velut umbra, & dźi, y skrufzon bywa, y 
nunquam in eodem fia- ućieka iako cień, a nigdy 
tu pcrmaner. · Et dignf1 nie trwa w tymże ftanie. 
ducis fuper buiufcemo~ y mafz za godna rz.ec% 

, . - I I 
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di aper·re oculos tuOS, na takiego OtW~rZaĆ O• 

& adducere cum tccum czy twoie,y prz.ywodźifr. 
in judicium ? Quis po- go z foba do fadu? Kto 
tefi facere ttrnnd.um de może czyfiym uczynić 
imrnundo conceptum fe. ktory fię poczał z naśie~ 
mine ? nonnc tu qui fo. nia nieczyfiego? iżali 
Ius es ? Breves dies ho· nie ty ktory fam iefieś ? 
min is fum, numerus men- Krotkie dni fa cz.łowie„ 
Cium ejus apud te dl:: cz.ę, licz.ba micś1acow ie• 
confiicuill:i c~rminos ej us, go u Ć·iebie iefl.Zamierzy„ 
qui prreteriri non pote· łeś granice iego,ktore nie 
run t. Recede paululum będa mogły bydź prze fi a· 
ab eo, Ut quiefcat, do- pione. Odeydźźe mału­
nec optara vcniat, ficut czko od niego, aby odpo• 
mercenarij dies eius. czywał, ~łz przyidźie po„ 

i:adany iako naiemnik'1 

!łl· Hei mihi Domine, 
quia peccavi nimis in vi· 
ta mea: Quid faciam 
m ifor? ubi fugiam • ni· 
fi ad te Deus me us? Mi­
ferere mei; dum vene· 
ris in novifsimo die. y. 
Anima mea turbata elł 
valdej fed tu Domine foc· 
curre e.i. Miferere mei , 
dum veneris in novifsimo 

- --

dźierl iego. 
~· Ahći mi Panie; iźem 

1.grzefzył wieke w· żyćiu 
moim: Coż uczynię n~ ... 
dzny? gdiie ućiekę, ie-­
dno do ćiebie Boże moy? 
Zmiłuy fię nademna, kie· 
dy prz.yidźiefz wdźien o­
fiateczny. f/.1')ufza rnoia 
fhwoźona iefł: barto, ale. 
ty Panie ratuy ia. Zmiłuy 
fię ~ademna, kiedy przyi ... 
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LeRio 6ta J()b 14. LeAc1a ·6. · lob 14. 

QV,is mihi hoc tribu... }f/ toby mi to dał, abyś 
at , ut in inferno - --~ młf z.akr~ł w piekle, 

pro-cegas m.e, & ab.fcon- y zac iił mię, aiby prze„ 
das me, donec pertran„ m·1nda ·zapalczywość 
fea·t furor tuus' ~con~ two 1a, y nazna{zył m. 
,il ~uas mihi tecnpus' io ci.as w ktorymbyś na mi~ 
quo recorderis me1 ?Pu- wft)omniał? Coź mnie­
t~fne 111-0ft.U.US homo fUJ· maf7.. umarły człowiek 
fum vivat r Cunćlis die.,. znowu żyć h~dźie? Po 
b1i1s, quib1:1s nunc - mili~ wfzytkie dn·i w kro rych 
to, e~pećto donec veni- teraz żołduif,_czekarn .aż 
at imn.nttatiQ mea. Vo - przyi.dźie .. odmienienie 
cabis me, &. egQ n:- mo1e.Zawołafr mię, a ia 
fpondebo tibi: operi ma· odpowiem ·t:obie:d.źido~ 
ńiuun Juarum porris,es "i rak twoich podafz pra­
dexteram. Tu quidem wicę, Tyś wprawdźie mo­
greffus ·m-eosd1numera0:i; ie kroki ·policzył' . ale 
kd parc:e pecc.acis rneis. pn.epuść griechó moim. 

:!Jl· Ne recorderi:s pec~ ~ .Grzechow mo.ic-b Pa ... 
c~na ~e~ ~omine: Dun; .nie ~ie pĄn- iętay .: , ~iedy 
venert6 ;tidicare freculu przy1·dz1efz f~dttc sw1ac 
per ignem. fr. Dirige prz~i. ogier.i fi . KiertJyPa­
Dom1pe ·Deµs meus i·n có" n·ie Boze moy prz.ed obli1' 
fpećtu Juo viam meam czem twoim .drogę moie„ 
Pum veneris &:c. y. Re- Kiedyprzyidźiefa &c. P 
qui-em ret~rnam dona eis Odpocznienie wieczne 
~ racz 
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Domine: & lux perpetua racz. im dać Panie: a świa­
łuceat eis. Dum veneris tłość wiekmfta niech im 
judicare f~culum per świeći. Kiedy pnyidź di 
ignem. fadźicirświat przez ogień• 
~..--------------......,~-----------.,..,~-

In Tertio Noćl:urno .. Na Trzeći Nokturn. 
Pro feria 4ta fj S'abbato. We Srodf y w Soóotf. 
4nliph: Com place at : Jnt. Niech Ćl fię fpodoba. 

Pfalmr,u 39. P{alm 39. 

EXpelłans expećlavi . c· . Zekaiac czekałem Pa-
Dominum: F. 110. na: Kdrtd u o • 

.Antiph: Complaceat tibi Anl'/ph. Niech ći fię fpo• 
Domine, Ut cruas me: Do- doba Panie, abyś mię wyr· 
mine ad adjuvanJum me wał~ Pante ku ratunku me„ 
refpice. mu weyź.rzey. 

4ntiph: Sana Domint.J. JntJph. Vzdrow Panie. 
Pfalmw 40. Pfalrn 40. · B Eatus qui imelligi fu- B Łogosławiony ktory 

per egenum Fol. 114. ma baczenie K.114. 
~ntiph: Scina Domine a· 4»1Jpb. Vz.drow PaniCJ 

nimam meam, quia pecca- dufZe moię, bomći zgrze• 
v1 tibi. fzył tobie . 

.dntipb: Sit\vit anima. ttłnt. Pragnęła cłufza moi,. 
P (alm1U 41. f'falrn 41. 

Q \TemadmodUm defi- JAko pragnie leleń. 
derat. Fol. u7. K.drtd 117 • 

.Jntipb. Sitivit anima m a .Jt#Jph. Pragnęła dulza 
ad Deum vivum : quando moia do Boga żywego, k1e­
vcniam, & apparebo ante.i dyż przyidę, a o~ażę fię. 
fuiem Domini ? · przed obliczem Boiy:n. 
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jr. Ne tradas befiiis a- ir· Nie po ay be y-

nimas confitenres tibi. om dufz. chwalacych ćie· 
~· Et animas pauperum bie. ~· Y duf z ubogich 
tuorum ne oblivifcaris twoich nie zapominay do 
in finem. Pater nofler. ko1ica. Oycze nJfl. 

LeElio 7ma. lob 17. Lekqa 7. lob 17. 
SPiritus meus atcenu· DVcb moy umnieyfzy 

abirur, dies mei bre- fię, dni moie fię skro· 
viabuntur, & folurh mi- ca, i tylko mi grob zof\:a­
ht fuperefł fepulchrum~ ie. Nie zgrzefiyłem, a 
No peccavi, & in arna· w gorzkośćiach rniefzka 
ritudmibus moratur ocu· oko moie. Wybaw mię 
Ius meus. Libera me Do- Panie, a położ mię po­
mine, & pone me juxta dte śiebie, a czyiafzkol­
te, & cujufvis manus pu- wiek ręka niech walczy 
gnet contra me. Dies priećiwko mnie. Dni mo· 
mei tranfierunr, cogirati- ie przeminęły, myśh mo­
ones mere difsipat~ funt, ie rozerwane fa , trapiac 
torquentes cor meum. ferce moie. Noc w dźień 
Noćtem verterunt in di- obroćiły, a zafię po ćię„ 
cm, & rurfom pofi tene... rnnośćia(.h fpodźiewam 
bras fpero lucern. Si fu. fif światłośćiJeśli czekać 
fiinuero, infernus domus będę, piekło ieft domem 
mea efl:: & in tenebris moim,a w ćiemnośći u~ła­
ftravi Jećtulum meum. łem łofzko moie. Rz kłe 
Putredini dixi, Pater me· zgniłośći, Oycem moim 
us ~~ ! m?t~r ~ea) & (~: ~c~eś·; Ma~~~ moi~ y śio-. 
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ror lbea, vermibus. Vbi fira moia robakó. Gdźie 
eft ergo nunc prrefl:olatio tedy teraz ieft ocz.eki· 
tnea,& pati.entiam meam wanie moie • y ćierpli­
quis confiderat? Tu es wość moia ? Tyś ieft 
Domine Deus meus. Panie Boże moy. 
·· &· Peccantem. me quo- ~· Mnie co dźień grże.; 
tidie, & non me preni· fz.~\cegoj a nicpokutuiace­
tentem, tirt1or mortis con- go, boiaźń śmierći crwo­
turbat me; Quia in infer- ży: bo w piekle nie mafz 
no nulla eft redemptio , żadnego odkupienia •. zmi„ 
miferere mci Deus, & fal- łuy fi~ nademna Boże, a 
va me. irł Deus in nom i- zbaw mi~. y. Boże w imi~ 
ne tuo falvum me fac, twoiezbaw mi~,~1 w mocy 
& in virtute tua libera me •. twoiey wybaw mię. Bo 
Quia in inferno nulla eft w piekle niemafz żadnego 
redemptio, miferere mei odkupienia, zmiłuy fi~ na-
Deus. & fal va me. demn~Boże, a zbaw mię, 

Lelłio 8va lob 19. · Lekcya 8. lob 19. P Elli mea: , confum· no skory moiey po 
ptis carnibus, adhre- fl:rawionym ćiele , 

fit os meum, & derelićta pn. yfchła kość moi a, a 
funt tantummodo labia zofł:ały tylko wargi oko­
circa dentes meos. Mi- ło zębow moich. Zmiłuy­
feremini mei, miferemi- ćie fię nademna, zmiłuy-
11i mei, falcem VÓS amici ćie fię nademna , aby 
mei, ·quia manus Do lni· wż jy wy prz.yiaćtele moi. 
ni · tetigic me. ~are, boć mi~ r~ka Pa~ska do- , 

C:z. tknę~ 



lO ctum 
perfequimini me fleut tknęła. Przecz mię prze­
Deus, & carnibus me1s śladuiećie iak0Bogy11a1a­
faturamini? Q Jis mihi dać ie fię mięła mego?kto­
tribuar, Ut fcribantur for· by mi tO dał, aby napifa· 
mones mei ? quis mihi ne były mowy moiefKto· 
det, ut cxarentur in libro by mi ro dał, żeby ie wy­
fiylo ferreo, & plum bi Ja- ryfowano w kśięg~1ch Hy„ 
mina, vel cel te kulpan- lem żelaznym, y n ~ł b\a ... 
tur in ftlice? Sc 10 enim fze ołowiJ ey, albo dło­
quod Redemptor meus tern wyryto na skale:? Bo 
vivit , & in novifsimo wiem iż Odkupići '" l moy 
die de terra furred:urus żyie' a w dź1e11 oftate­
fum: & rurfum circu n· czny powHanę z Źt ie. 
da bor pelle mea, & in Yzaś o bieczan będpv sko 
carne mea videbo Deum rę moi~, -a w ćiele moim 
Sałuatorem meum.Quem ogl~dam Boga Zbawić_ie­
vifurus fum ego ·ipfe, & la mego: krorego uyźrzeć 
oculi mei confpećłuri mam za · fie, y oczy moie 
funt, & non alius: repo- ogladah a me inny: fcho­
fita ell h~c fpes mea in wana ieft ta nadŹieia mO• 
finu meo. ia w zanadrzu moim. 

~. Domine fecundum ~.Panie według l:)czyn-
aćtum meum noli me ju- ku mego niechćiey mię fa­
dicare, ni~il dignum in dźić: bomći nic godnego 
confpedu tuo egi: ideo nie czynił przed oblicze 
deprecor majeftacem tu- twoim: a prz.ctoż profzę 
am : Ut tu Deus de- majefłatu twego, abyś ty 
leas iniquitatem meam. Boże zgładźił" niepra•. 

I , • wosc moi • 



za 
- r. Ąmp1ius lava me fr. lefz. r.ze więcey omyi 
Domine ab inj ufi itia mię oJ oiefprawiedliwo„ 
mea, & a_ del i1<fto meo śći mciey, y od grzechu 
munda me. Vt cu De- megoo 1.. 2.yść mię Aby' 
us deleas iniquitatem · tyBoż~. zgładźił niepra· 

I I . 

meam. wosc mo 1ę. 

Le8to 9na.. lob ro. Lekcya 9• · Job 10. 

Q Vare de vulva edu- czemuś mię wywiodł 
xifii me? qui uti- z żywota? krory bo­

nam confomptus elfem, daybyn1 był znifzcz.ał,że„ 
ne oculus tne vide ret . . by mię oko nie widźiHo·, 
Fui[em quaG non elfem, Byłbym iakobych nie był 
de ucero translatus ad 'Z.żywota przenieśiony do 
tumulum. N umquid non grobu. h.ali trocha dni 
paucicas- dierum meorum moich me skończy fię 
finierur brevi?~ Dimitte wkrotce? Puść mię tedy, 
me ergo , ut plangam że trochę opłaczę boleść 
paululum dolorem me- moię, pierwey niż poy­
um: antequam vadam, dę y nie wroc~ fię do źie­
& non revercar, ad ter- mie ćięmney y okrytey 
ram tenebrofam, & oper- mgła śmierći: źiemie nę. 
tam tl?Ortis caligine.: ter- dz.e y ćiemność1 , kędy 
ram miferire & tenebra- ćień śmierći, y nie mafz 
rum, ubi umbra mortis, rzadu , ale wieczny 
& nullus ordo, fed fem„ firach· prz.ebywa~ 
piterm.~s horror inhabitat. 



~· Libera tiie D mine 
de vijs inferni, qui portas 
2reas confregdl:i: & vifi­
tafii infernum, & dedifii 
eis lumen, ut viderent te. 
Qui erant in p~nis tene· 
brarum. fr. Clamanres 
& dicentes , Advenifti 
Redemptor nofłer. Qui 
erant in pre is tenebra· 
rum. f + Requiem ~ter„ 
nam dona eis Domine: & 
lux perpetua luceat eis. 
Qui erant in p~nis tene· 
brarum. 

łJl Wybaw mi~ anie '.Z 

drog piekielny h kcory ś 
bramy miedi1aoe poł~-­
mał:y nawiedźtłeś piekło 
dałeś im świadosć ) aby 
ćię widźie1i, ktorzy by li 
w mękach cięmnośći, f. 
Wotai<lcy y mowiacy, 
Witay Zbawićielu nafz, 
ktorz.y byli w mękach 
~i<:mnośći. f. Day im Pa„ 
nie wieczne odpocznie„ 
nie. A światłość wiekui„ 
fi.a niechay im świećLKro 
rzy byli w mEkach ći~· 

I /. mnoscr. , 
Et dicłtur femper /,L; '.Tak mo111it1 zdwfle w po~ 

ftria/i Officio. wflednim Officium. 
Sequens &· dicitur {olum RefPenforya mżeJ opifo~ 

in tlie DefunEloru~, e5 na, mowia tylko ·w dźień 
1uando dicuntur tres No- Zddupny, J kiedy mowi~ 
{.iurni, ut [upra. - wflytluc trzy Nokturny, 

ł3l· Libera me Domi ... 
ne de 1norce reterna, in 
die illa tremenda: quan­
do cre1i movendi funt & 
te~ra: Dum vcmeris judi-

i" ko łVJŻCJ. 
!łl· Wybaw mię Panie 

od śmierći wieczneywon 
H:rafzny dźień, kiedy fir 
porufza niebiofa y źie„ 
mia: kiedy przyidźief z 

' . , 



zd J7mdvłe. 23 
care fa?culum per ignem. fadźic świat przez ogipń. 
jr~ Tremens faćłus fom y. Sam fię ftał drżacy, y 
ego 1 & timeo, dum dif. lękam fi~: gdy przyidźie 
cufsio venerit , arque roz.bieranie y prz.yfzły 
vemura ira. Quando c~- gniew. Kiedy fię porufz..~ 
li movendi funt & terra: l'iebiofa y źiemia. · 
y. o·es illa, dies irre: ca- jr. Dźień on, dźień gnie..: 
la mitatis & rl)i[erix, dies wu , utrapienia y nędze , 
magna & amara valde. dźień wielki y bardzo 
Dum ven.eris judicare fre- gorzki. Kiedy przyidź·1eil 
culum per ignem. jr. fadźić świat przez ogień. 
Requiem reternam dona j.. Day im Panie wie· 
eis Domine: & Jux per- czne odpocznienie : y 
petua luceat eis. Libera światłość wiekuifla nie­
me Domine de morte chay im świeći. Wybaw 
reterna , in die illa rre- mię Panie od śmierći 
menda: quando cceli mo- wieczney w on firafzny 
vendi funt & terra: du dźien: kiedy fię porufaa 
veneris judicare free u- niebiofa y źiemia: kiedy 
lum per ignem. przyidźief z fadźić świat . ~ 

prz.ez. og1en. 

------------------.................. _ ...... ____ _ 
AD LA V DES. 

. An1ip h. Exultabunt Dno. 
P falmws Jo. Ml f~r~!C mei Deus: 

F~I~ 143~ 

NA LAVDE • 
Antyph. Rozraduia fię; 

Pfalm ,o. . Z M"łuy fię n:idemna 
Boxe. !(.drtd '1-3~ 



2ł4 Offidum 
Antiph. ExultabuntDo- Antyph. Rozraduia fi~ 

mino·offa humiliata. Panu kośći poniżone. 
Antiph. Exaudi Dfie. Ant. Wy5łuchayPanie. 

Pfalm"" 64. Pfalm 64. 

T E decet hymnus Deus T Obte przy Roi pieśń 
in Sion. Fol. 175. Boie. Karta 175· 

Anttpb. ExaudiDomi- Ant WysłuchayPanie 
ne orationem meam: ad modlttwę moię: do ćiebie 
te omnis caro veniet.. wfz.elkie ćiało priyidźie. 

Antipb. Me fufcepit. Ant. Bronieła mię. 
P{a/rntU 61. Pfalm 62. 

DEus Deus mens.F.17r. BOże Boże moy. 17c. 
Pfalmw 66. Pjalm 66. 

DEus m. f~reatur no- B Oże zm1łuy fię nad 
il:ri, Fol. 180. nami. Kdrtd igo. 

Antiph. Me fufcepit Ant1ph. Bronieła mię 
dextera tua Domine. prawie.a rwoia P'an ie. 

An1iph. A porta inferi. Ant.Od wrot piekielnych 

Canticum Ezechi~. Tfa.38. E Go dixi in d1midio 
dierum Fol. 447• 
Antiph. A porta infe­

ri, erue Domine animam 
me am. 

Ant-ifh. Omnis fpirirus. 
fjaJmiu 148· •19· )O• 

Piefń Ezechiafld. I fa. 38. 
} Am rzekł w połowi 'Y 

dni Kdrtd 4~7· 
Antyph. Od wrot pie-

k1e1nyc h wyrwiy Panie 
dufze ic.h. 

Ant;ph. Wfzelki Duch, 
Pfatrn 14~. 149.- 150. 

La·udate 



zd VmJrfe. 25 L Audate Dominum de c Hwalćie Pana na nie· 
c~lis. Fol. 420. bieśiech. Na Karćie 

421. ~p,4. 420. 422. 424. 
Antiph. Omnis fpiri- Ant. Wf z.elki duch nie-

.rus laudet Dominum. chay chwali Pana. 
f. Audivi vocem de cre- ir .Słyfzałem głos z nie­
Jo di centem mihi~ !Ji. Be- ba mowiacy mi.!Jl. Błogo­
ati mor~ui, qui in Domi- sławieni umarli, ktorzy 
no mormntur. w Panu umieraia. 

Antiph. Ego fum re- Ant. la iellem zmar. 
furrećłio & vita. twychwfianie y żywot. 

. Canticum Zache1ri~. Pieśń Zdchdr1aflowd. 
Lucre 1. Luc~ 1. B Enedićl:us Dominus B f.ogosHwiony Pan 

Deus~ 110/,4 59. Bog. Kdrtd 459• 
Antiph Ego fum refur. Ant. lam ieft zmar-

redio, & vita: qui credit twychwfbłn.ie, y żywot, 
in me, etiamfi mortuus kto w mię wierzy, choćby 
fueric, vivet: & emnis C]Ui y umarł,żyw będźie: a 
vivir, & credit in me, non wfaelki ktory żyie a wie-
morietur in reternum. rzy w mię, nie umrze na 

Pater no/Jer. wieki. Oycze ndjJ. 

Pfa/mru 129. Pfalm 129. 

DE profundis clamavi załęboko~ći do ćie-
. ··ad te Domine: Domi- bie wołałem Panie: 
ne-·exaudi Folio 379; Paniewysłuchay K. 379. 



J I . .:/)todlitwa do J( Afrvi1t(!ey i anny, · 
Za l)ujfe w t9fczu ć piaie. , 

1. L Angvent~bus in l Sych~ia~ym . z pr:i-
purgatono , go1ema , 

~. _purgantur ardore Od czyfcowego fpaJ nia 
nim10. y ćierpiacym . ć1 ęfzka 

Et torquentilr gravi fup- mękę, 
plicio, Poday z [ wey litośći 

Subveniat tua compafsio rękt 
o MAR IA. o MARYA. 

2. Fons es patens, qure Tyś.na z.myć1e win kry-
culpas abluis, mea, · 

Omnes fanas, & nullum We~zrzyi łaskawa źre-
refpuis, nica. 

Manum tuam extende A z f woiego zmiłowa· 
rno nus, nia , 
~ fu~ p~nis langvent Wy~aw dufze od kara .• 

contmuis ma. 
-ó MARIA. o MARYA. 

~ Ad T_e pia f uf pirant Do Ciebie one wzdy.: 
mortur, cha i a, 

Cupie.ntes de p~nis Z mak uwolnienia cze-
erm. kii~, 

Et ade[e ·Tuo confpe- Przed toba chca bydź 
d:ui, fiawione, 

Et gaudijs ~ternis per- Do fpoczynku wybawio-
frui. o MARIA. ne, o MAk. YA. 

"1.• Clavis ~av1d, qua! cre- Kluczu Dawidow, do 
· i ba. 'Twe 



. W CZ:yflczu hędace. ' 27 
Nunc beata fucurre mi- Twey pomocy dufzom 

feris, trze ba. 
Qui tormentis torquen- Niechay będa z mak wyr 

tur af peris, wane, \ 
Educ eos ,de domo carce ... Z więzowwolnośćiodda ... 

ris, o MARIA. · ne, o MARY A. 
s~ Lex juftorum, norma Wfaytkich wiernych wi~ 

credenrium, · ze runku, 
Vera falus in Te fperan- Dodaway dufzom ratun·, 
· tium, . ku , 
Pro defunćtis fit Tibi fiu- Ktorzy w Tobie ufność 
. dium, mai-a, 
Afsidue orare Filium, Niech rwey p_ornocy do„. 

o MARIA. znaia o MARY A. 
6. Benedid:a per cua me- Przez twoie wielkie za-
, rita, , sługi, 
Te ro gam us, mortuos fu .„ Niech umarłym wf3ytkie 

fcita, · długi, 
Et dhąittens eorum de· Bog odpuśći, a z wię-

bita. Źienia , 
Ad requiem fis eis femi· Niechay maia uwolnie-
. ta, o MARIA~ nia, o MARYA. 
7· In tremendo DEI ju~ Gdy BO G na thafrny 

dicio, fad śiędźie, . 
Quando fi et ll:rida dif- Y rozrrzafać fpra wy bę„ 

cufsio, dźie ,1 
Tunc etiam fupplica ~i- Niech oędźie twoia przy„ 

lio, czyna, , 



l 1twa za u e 
Vc cum Sanćtis fi~ tibi Za nami ·do twego Syna, 

portio, oMARlA. o 'MARYA. 
8. Dies illa, dies terribi- Dźień on, dźień będ~e 

lis, płaczliwy, 
Dies malis intolerabilis, A po[ępionym łhafiliwy, 
Sed tt:t Mater femper arna- Lecz przcćię Matko mi-

bilis, łośći, 
Fac, fit nobis Iudex placa- Niech nam Bog odpuśći 

bilis ó MARIA. złośći o ARY A. 
, 9. llla die cantus ferva- W ten fię dźień Bog il:ra-

bitur fz.ny frawi, 
Rigor, quo vix juflus fal„ Sprawiedliwych ledwo 

vabicur, zbawi, ( wi, 
N emo reus jufiificabitur, Nikt fię winny nie wyrno~ 
Sed fingulis jus fuum da- Ani teź fchroni Synowi 

bitur, o MARIA. o MAR YA. 
10„ Nos timemus diem Tego fię fadu boi~my, 

judicij, 
Quia rnale & nobis confcij 
Sed tu Mater f umm i con-

filij ' 
Para nobis locum refugij 

8 MARIA. 
n. T~nc i~atus judex ad­

veniet, 
Singuloru caufas difcutiet 
Perfonamque nullam re­

_ f piciec, 

Bo fię winnymi czuiemy, 
LecŁ pnez ćiebie Matko 

Boga, 
Niech fię ta oddali trwo· 

ga o MARYA. 
W ten czas S~dźia zagnie 

wany, 
Nikomu nieubłagany, 
Ref pektem fię nie uwie­

dżie, 



. W C4..,{CW b;d11ce. 2? 
Sed fingulis jufie ddini'4!t, G y ~a fad wfzytki·~h za„ 

o MAR1A. Ś ' ędźie o MAK YA. 
12. Summi Regis Mater Corko Oyca Przedwie ... 

& Filia, cznego~ 
Cui nullus par eft in glo- Ktoremu nie mafz. row-

·r1a, nego, 
Tua Virgo dulci cle men- Miey nas w twey świętey 

tia , obronie, 
Sis cunc & nobis propitia Przy ofiatnim żyćia zgo 

ó MAR .IA. nie o MAl YA. 
13. Pia Virgo, qure cun„ Pani dobra, ktora nikim 

ćtos refpicis, Nie gardźifz., choćiafz 
Omnes amas, & nullum grzefinikiem. · 

defpicis. 
Erue nos de manu ludi· 

CIS t 

Et jung·e nos choris An~ 
gelicis oMARIA. 

14. Horrendum cfi illud 
judicium, 

Quando nullum erit re· 
fugium. 

Sed quilibet p~nam, & 
pr~n1ium, 

ReCipiet, hoc non eA: du­
bium. ó MĄRIA. 

15. lufłus Iudex dan.do 
f ententiam , 

Wyrwiy nas z ręki Sę­
dźiego, 

Złacz do choru Anielskie 
go, oM/\RYA. 

Strafzna to b~dźic go-
d 

,. ; 
zina, . 

Zadna nie prżeminie wi­
na, 
Każdy Nieba za zasługi 
Weźmię, lub piekło za 

długi, o MARY A. 
W ten cz.as Sędźia fpra-

~!~dliwy, . 



30 .5'v!odlitwd · zd du{Je 
Non faciet jufl:is mjuri- Dobrych krzywdy nic 

am. nie chć i wy, 
N ee injufl:is faciet gratia Ani też na złych łaskawy 
Sed tenebit ll:rićtam jufli Wyda dekret według fpra 

t iam, oMJ\RIA wy, oMARYA. 
16. Et ideo nunc coram -Dla tego przed S~dźiaBo„ . 

ludi ce, giem , 
Pro famulis te i psa obij ce, Staw fię zasługa ubogim, 
Opus bonum in nobis Doskonałym czyń ka-

perfice : żdego. 
Vt nobifcum agat pacifi- By miał Sędźie łaskawe-

ce o MAR.IA. go, o MARY A. 
17. Nunc igitur Mater Więc teraz f woie wn~· 

accel era, trzrmśći, 
Pietatis ofiende vifcera, Pokaż nam pełne łitośći, 
Nato, pećłus offer & u- Teraz fwoiemi pierśia-

bera, mi, 
Et pro nobis veniam im ... Staw fię przed Synem za 

petra o MARIA. nami, o MARY A. 
18. S~irps elećta clericos Duchowieńftwu badź po-

eri ge, moc a, 
Deviantes ad viam redi- Ginacych ramy f wa mo-

oe~ b ~ 

Bo~os auge, & malos cor-
nge, 

Et ftc omnes nós tecum 
col1ige, ..... 

o MARIA. 

ca, 
Dobrych utwierdź, złych 

poprawiay, 
Wi3yckich przy fwym bo„. 

ku lławiay, 
o MAR YA. 



19. 1ESV Mater fummre Marko IE ZV SA ta~ka· 
dementi~' wa, 

Summre laudis & excel· Ktorey wfzędź 1 e pełna 
lenticr, sława, 

Sta pro nobis in coelis . Łaski żebrzemy u Cie-
hodie, bie, 

Vt nos tecum fruamur Byśmy byli z toba wnie-
requie, ó MARIA. bie, o MARYA· 

10. Ha!c itaque benigna Więc tedy o to prośie-
pofcimus, my, 

Ad herc nofier afpirat ani- Ręcę do Ciebie wznośie· 
mus, my. 

Vt deleas mała qure fe- Abyś nam winy zgfa„ 
ci mus, dźit1, 

Et da bona, qure femper A łaski f wey udźieliła, 
. cupimus, o MARIA. o MARY A. 

, 21. Nunc Regina fummi Teraz. N'1ywyżfza Kro-
Regiminis, Iowa, 

Me~iatrix DE I & homi... Badź ! nam na pomoc go„ 
ms, towa, 

Qg_re placareDEVMnon Błagać BOGĄ nie u!ła-
defrnis , way'Jfl.tew~ 

Efto finis if\ius carminis Tych wierfzow końcem 
o Ma Rf A. zofiaway o M~RXA!_ 

'il'ii 'SJ;'ifl'ę 'i$ilfl 
9ę~9ę9 / ••w• 
~-- " 
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